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Het  wa-j  een  dier  heldere  winterdagen  in 
1750  waarop  de  zon  wel  is  waar  vluchtig, 
maar  daardoor  te  krachtiger  gloed  verspreidde 
over  de  besneeuwde  pleinen  van  Petersburg 
en  de  sledevaarten  louter  voor  genoegeu  werden 
ondernomen.  Althans  er  kruisten  zich  ontel- 
bare arren  voor  de  deftige  huizing  van  graaf 
Worenzoff;  eerste  in  rang  onder  de  Rijksradeu 
na  den  Grootkanselier,  tijdens  Keizerin  Eiizaweta. 

Hoewel  de  voorplaats  en  het  onafzienbaar 
plein  de  sledevaarders  moeilijk  kon  doen  onder- 
kennen, veroorzaakten  het  rinkelen  der  bellen, 
die  de  tuigen  der  kleine  paarden  versierden, 
de  ongewone  kreten  der  menners  en  het  ge- 
klikklak  der  zweepen,  zulk  een  bijzondere  eigen- 
aardige levendigheid  in  het  overigens  zeer  eenzaam 
gedeelte  der  stad,  dat  alle  huiszittenden  naar  de 
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vensters  werden  gelokt  om  —  zij  het  dan  ook 
maar  vian  verre  —  ooggetuige  te  worden*van  de 
prijsrennen  door  de  jonge  Boyarden,  bij  zulk 
eenig  schoon  weder,  gehouden. 

Toch  scheen  een  en  ander  de  aandacht  ge- 
heel te  ontgaan  van  de  jongste  nicht  of  pupil  van 
den  graaf,  hoewel  zij  de  lachende  zonnestraal 
buitengewoon  opgewekt  had  begroet,  als  vrien- 
delijke voorbode  van  levensvreugde  en  een  ge- 
lukkig jaar,  want  juist  op  heden  zag  zij  zestien 
jaren  geleden  het  licht, 

Kweekeling  eener  uitstekende  Fransche  op- 
voedster kende  zij  hoogere  behoeften  dan  haar 
zuster  of  een  harer  genooten  en  was  een  boek 
of  geschrift,  onverschillig  over  welk  onderwerp, 
haar  méér  waard  dan  het  kostbaarste  sie- 
raad, waarmee  de  Graaf  haar  wellicht  op  dezen 
feestdag  stond  te  gedenken. 

Ook  nu  hoorde  zij,  geheel  geboeid   door  een 
boek    —  hoe   weinig  de   inhoud  ook  voor  haar 
leeftijd  of  kunne  scheen  bestemd  —  het  rumoer 
op    het    plein    niet,  vóór  dat  Graaf  Worenzoflf. 
binnentrad  en    zij  beleefdheidshalve  onmiddellijk 
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de    lectuur    staakte  van  „de  volkeren  in  dez^ 
eeuw  /'  een   Fransch  werk  dat  bij  duizeudtallen 
zijn  weg  maakte,  maar   door   den  schrijver  zelf 
het  allerminst  in  die  handen  en  in  die  woning 
zou   worden  gezocht. 

„Pat  alle  goede  geesten  u  omzweven !''  sprak 
de  Boyard  op  haar  toetredend,  „en  uw  geluk  be- 
vorderen, zooals  ik  het  alleen  moeilijk  kan  doen, 
zoolang  ge  u  in  het  weerspannig  hoofdje  hebt 
gehaald  aftewijken  van  wat  éénmaal  gewoonte 
is  en  om  velerlei  redenen  gewoonte  zal  blijven. 
Ziehier  een  kostbaren  voorraad  van  helTonmis- 
baarste,  onontbeerlijkste  toilet  artikel  der  vrouw. 
Bedien  er  u  van  gelijk  ieder  ander,  opdat  men 
u  niet  met  den  vinger  nawyze  als  eene  die 
alles  wil  trotseeren  en  dat  op  zoo  jeugdigen 
leeftijd !" 

Een  afwisselende  gelaatskleur,  veroorzaakt  door 
die  toespraak,  bewees  zoo  wel  dat  de  raad  in 
harden  grond  viel,  als  dat  de  Graaf  met  eigen 
oogen  de  overbodigheid  van  zijn  geschenk  wel 
mocht  opmerken.  Dit  toch  bestond  in  een  doos 
blanketse],     want    hoe   kraclitig  keizerin .  Elisa- 


weta  zich  ook  verzette  tegen  de  verderfelijke  ge- 
woonte om  zich  te  blanketten,  het  baatte  weinig. 

Tot  eigen  Staatsdames  toe  waagden  haar  in 
dezen  te  trotseeren,  en  van  deze  tot  in  den 
laagsten,  zelfs  tot  in  den  bed  el-stand  bediende 
de  vrouw  zich  van  wit  en  rood  om  grauwe  of 
gele  gelaatstint  te  verfraaien.  Yline  bezat  zulk 
een  fijne  doorschijnende  huid  dat  het  alleszins 
begrijpelijk  was  waarom  zij  weigerde  die  te 
bederven.  Hare  gedachten  schemerden  er  als 
't  ware  door  heen.  En  zoo  las  zeer  zeker*  haar 
voogd* dan  ook  vooruit  het  antwoord  op  haar 
gelaat: 

^Dank  voor  uw  wenschen  mijn  zeer  waarde 
oom  en  natuurlijk  ook  voor  de  goede  bedoeling 
van  uw  geschenk.  Ik  wil  het  aannemen  om  er 
op  mijn  beurt  zuster  Weta  mée  te  verrassen  — 
want  ik  herhaal  n  —  met  die  dwaasheid  houd 
ik  me  niet  op  en  zal  ik  me  nooit  ophouden." 

»Wees  niet  halsstarrig  Yline.  Ge  drijft  uw 
vrijheidszin  en  zucht  om  anders  te  zijn  dan 
iedere  jonkvrouw  is,  wat  te  ver.  Tk  ben  ge- 
noodzaakt   ook    voor    ü   een  waardigheid    ten 


o 


hove  te  zoeken  en  daai-toe  dient  ge  u  bereids 
in  het  gareel  te  begeven/' 

,In  het  gareel  ?  In  het ....  hofgareel  nog 
wel  Oom  ?  ik  .  .  . ! 

» Hierover  nader.  Ziedaar  dan  een  ander 
verjaarsgeschenk.  't  Is  u  zeker  meer  welkom. 
Moge  't  ook  zijn  als  bewijs  mijner  genegenheid 
voor  de  jongste  en  lastigste  mijner  pupillen." 

Bij  de  doos  blanketsel  bood  bij  haar  een  étui 
aan,  die  zulk  een  kostbaren  halssnoer  bevatte, 
dat  zij   een  kreet   van  verrassing  slaakte. 

De  Graaf  vertolkte  die  kreet  echter  minder 
juist.  Bewondering  over  de  kunstvolle  bewerking, 
maar  geenszins  vreugde  over  vermeerdering  van 
sieradiën  ontlokte  ze  haar ;  want  tot  de  eigenaar- 
digheden der  lastigste  aller  pupillen  behoorde 
mêe,  zoo  niet  afkeer  dan  toch  zeer  weinig  ingeno- 
menheid met  alles  wat  naar  opschik  zweemde. 

,Is  dit  reeds  de  keten  mijner  dienstbaarheid?" 
vroeg  zij  lachend. 

„Beschouw  hem  als  die  der  goede  verwachting 
van  een  voogd  omtrent  een  pupil,  die  èn  door 
bare  schranderheid  ën  door  hare  belezenheid  èn 
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door  hare  opvoeding,  hém,  en  heel  haar  geslacht 
te  een  ot  anderen  tijd  uitnemende  diensten  zou 
kunnen  bewijzen." 

Plaats  nemend  wenkte  hij  hanr  zich  aan  zijne 
zijde  neer  te  zetten  om  hem  te  onverdeelder  te 
kunnen  aanhooren. 

„Ge  weet,,  hernam  hij»  dat  gij  noch  uw 
zusters  iets  meer  bezit  dan  mijn  krediet.  Uw 
vader  was  niet  voorspoedig  in  allerlei  onderne- 
mingen waartoe  hij  zich  liet  bepraten,  en  zoo 
liet  hij  zijnen  kinderen  de  sleutels  op  de  kist 
tot  erfdeel.  Ofechoon,  ik  op  dit  oogenblik  rijk 
en  machtig  ben,  is  toch  niets  zoo  wisselvaUig  in 
ons  dierbaar  Rusland  als  juist  deze  beide  eigen- 
schappen. Een  luim  der  Keizerlijke  gebiedster, 
het  onverhoeds  terugvinden  van  den  „Keizer  in 
de  wieg»*)  of  wat  ook,  en,  de  machtige  Graaf 
Worenzoflf  wordt  een  gewoon  sterveling  en  de 
rijke,  welücht  een  arme.  Het  is  al  zoo  mijn  plicht 
te  voorkomen  dat  mijn  pupil  in  gebenrlijke 
aangelegenheden  van  haren  voogd  kan  worden 
betrokken.  Uw  leeftijd  is  buitendien  thans  die,  om 


*)  Men  zie  Europa   Afl.  Au|^   1884.    Twee  Keizerionen    door  Betsy  Perk . 


aan  een  vestiging  te  denken.  Kort  en  goed ...  Ik 
wenpch  u  hoe  eer  zoo  liever  een  huwelijk  te  zien 
sluiten,  onzen  naam  waardij;,  en  verzoek u  daarom 
zeer  stellig  een  weinig  van  gedragslijn  omtrent  zoo- 
wel oude  als  jonge  Boy  arden  te  veranderen." 

Op  haar  vragenden  blik  liet  hij  onmiddellijk 
volgen : 

„Meent  ge  dat  onze  jonge  Edelen  tot  u  durven 
opzien?" 

„En  dat  waarom  niet?"  vroeg  zij  oven  verbaasd 
over  de  vraag  als  over  de  vernomen  verzekeringen . 

„Om  uw  toon,  om  uwe  geheele  manier  van 
zijn,  om  uwe  hoogd  ravende  gesprekken,  om  uwe 
vrijheidsbegrippen  om  ....  kortom  —  omdat  zij 
tegenover  een  Yline  WorenzoflF  met  den  mond 
vol  tanden  staan." 

Een  helderen  lach  klonk  door  het  ruime  ver- 
trek! „Die  armen,  't  Is  zoo,  zeer  waarde  Oom. 
Ik  beken  het.  De  jongere  Boyarden  gelijken  mij 
niets  wetende  opgeschoten  knapen,  over  wier 
blooheid  ik  mij,  achter  den  waaier,  steeds  vroolijk 
maak.    Meent    u  dat  zij  dit  bemerkt  hebben?" 

,,Zeer  zeker  Yline.  Luister  daarom  naar  een 
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vaderlijken  raad.  Een  eerste  dag  van  een  nieuw 
levensjaar  is  juist  geschikt  om  met  de  hebbe- 
lijkheden van  het  oude  te  breken.  Wijzig  in  het 
nieuwe  uwe  gedragingen  tegen  de  jongelieden. 
Tracht  jonger  te  worden  tegenover  hen  en  niet 
oud  genoeg  u  te  gevoelen  om  met  bejaarde  man- 
nen te  verkeeren,  die  zich  natuurlijk  gestreeld 
voelen  door  de  oplettendheden  eener  schoonheid 
als  Yline  Worenzoflf.  De  omstandigheden  nood- 
zaken mij,  gelijk  ik  reeds  heb  uitgelegd,  uw  toe- 
komst te  verzekeren.  Uw  geringe  sympathie 
voor  Weta  indachtig,  is  het  misschien  wat  ge- 
waagd u  naast  haar  te  plaatsen.  Bovendien 
zouden  uwe  vrijzinnige  denkbeelden  wanklan- 
ken zijn  in  een  hofkring  waar  alles  ceremonie 
is.  Daarom  wil  ik  u  liever  uithuwelijken  en 
konden  wij  het  over  een  echtgenoot  eens  wor- 
den dan  —  zoo  mogelijk  —  aan  den  man 
uwer  eigen  keus.  Zoüdt  ge  mij  dienaangaande 
niet  eenig  vertrouwen   kunnen  schenken?" 

„U  meent?"  Vroeg  zij  verrast  over  de  wending 
van   het  gesprek. 

„Ik  zou  gaarne  van  u  vernemen  wiengijde 
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voorkeur  zoudt  schenken,  dan  kon  ik  vermoe- 
delijk met  vader  of  voogd  onderhandelen." 

„Graaf  WorenzoflF  heeft  mij  te  krachtig  inge- 
prent, eerbied  te  betoonen  voor  de  geheimen 
van  den  naaste,  dan  dat  hem  die  vraag  ernst 
kan  zijn„"  klonk  het  onmiddellijk  bescheid,  op 
een  toon  waaruit  zooveel  ironie  sprak,  dat 
de  Graaf  zich  schaakmat    voelde  gezet. 

Yline  was  zijn  lieveling.  Waar  hij  gewoon 
was  te  bevelen  en  op  hetzelfde  oogenblik  be- 
velen kón,  l^ad  hij  zich  vernederd  om  haar 
te  believen.  Hij  voelde  zich  ontstemd,  ja,  meer 
dan  dat,  gekwetst. 

Voordat  zij  er  op  verdacht  was,  stond  hij 
op  om  haar  te  verlaten,  met  de   woorden: 

„Dan  dien  ik  eigen   inzichten  te  volgen." 

Op  hkre  beurt  gevoelde  zij  zich  gekrenkt. 
Een  schertsend  woord  —-  los  daarheen  gewor- 
pen te  zien  opvatten  -  als  een  gesproken  om 
te  wonden  ....  het  doet  pijn. 

Zg  wierp  het  trotsche  hoofd  in  den  nek,  de 
halssnoer  in  de  etui  en  eindelijk  zich  zelf  op 
den  divan. 
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Haar  gelaat  onderging  inmiddels  een  geheele 
verandering.  De  glimlach  was  verdwenen;  de 
vroolijke  blik  werd  somber,  bet  eflfen  voorboofd 
fronsde  zicb  en  de  wenkbrauwen  trokken  samen. 

Volgende  gedachten  scb enen  neerdrukkend,  ge- 
lijk de  atmosfeer  waarin  zij  ademde,  benauwend. 

Zij  verrees,  trad  naar  het  venster,  aan- 
schouwde  de  sledevaart  en  hoorde   het  gejuich. 

„Waarom  gelijk  ik  niet  die  allen?  prevelde 
zij.  „Waarom  bezielt  mij  een  hoogeren  geest,  een 
geest  vol  plannen  voor  de  toekomst,  die  't  goede 
wil  bevorderen,  en  het  kwade  bestrijden?  Een 
geest  die  zijn  aandeel  vraagt  en  zijns  ondanks 
nemen  zal,  aan  het  streven  in  de  tweede  helft 
zijner  eeuw?  De  tweede  die  de  raenschen  ten 
allen  tijd  verder  heeft  gebracht  dan  de  eerste. 
„Vooruit  en  vrij''  is  de  leus  ....  En  ik  zou 
mij  verbinden  aan  een  dier  nieteüngen  wiens 
grootste  roem  en  hoogste  eer  bestaat  den  prijs 
te  winnen  bij  een  sledevaart  en  te  kruipen 
voor  hooger  geplaatsten?  Zoo  waar  ik  voel  te 
leven,  dat  nimmer!" 

Met  een  onuitsprekelijken  blik  van  verachting 
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wendde  zij  *  zich  van  het  venster  af,  om  luider  dan 
noodig  was  uitteroepen: 

y,  Dat  ik  naar  Holland  kon  gaan,  naar  die 
bakermat  van  vrijheid  en  het  kloek  handelen! 
Daar  zou  ik  vinden  wat  hier  nooit  te  vinden  is  i" 

Eensklaps  viel  haar  oog  op  het  levensgroot 
olieverf  portret  aan  den  wand.  Dit  wijzigde  al- 
lengs haar  gedachtenloop.  Niet  minder  blozend, 
dan  het  kunstmatig  rood  hare  wangen  zou  heb- 
ben  getint,  vroeg  zij  het  zacht:  „Zou  het  dan 
toch  waar  zijn  wat  Weta  heeft  durven  zeggen  ? 
Draag  ik  ten  onrechte  den  naam  der  bekrompen 
WorenzoflTs  met  al  hun  gehechtheid  aan  het 
oude,  tot  aan  het  blanketsel  toe!? .  . .  Moeder! 
reine  der  reinen !  .  .  .  Als  een  anderen  mond  u 
aldus  had  durven  besmalen  —  hoe  zou  ik  hem 
hebben  gesloten  ! . . .  En  toch  en  toch.  Indien  het 
zoo  ware . . .  niet  ik,  die  u  zou  veroordeelen,  dat 
ge,  geketend  aan  den  vader  eener  Weta,  niet 
ongevoelig  kondt  blgven  voor  een  der  leden  van 
het  schrandere  huis  Panine,  voor  een  man,  die  nu 
nog  boven  de  meesten  is  verheven  en  die  ik, 
uw  dochter,  met  trotschheid  vader  zou  noemen." 
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Zij  zweeg,  verschrikt  over  eigen  woorden  en 
greep  —  bloedrood  —  naar  de  etui,  om  als 
in  bescliouwing  van  den  halssnoer  verdiept  te 
zijn,  toen  de  deur  werd  geopend  en  de  meest 
vertrouwde  lijfeigen  binnentrad,  die  met  den 
titel  van  ^kamerdienaar  der  Gravinnen",  het 
recht  had  dezen  onaangediend  te  naderen. 

Zwijgend  als  altijd,  bood  hij  haar  een  naam- 
kaart  aan,  met  een  enkelen  regel  schrift. 

't  Was  of  de  zon  eensklaps  den  nevel  scheurde 
die  haar  geheele  ziel  omfloersde,  alléén  bij  het 
zien  van  den  naam  en  het  kort  en  bondige  er 
onder  geschreven   „hoopt  te  komen." 

„Hoopt  te  komen!"  Dat  beteekeude:  hij  komt, 

hij  zal  deelnemen  aan   het  feest  haar  ter  eere 

te  geven.  Hij,  de  man  die  zij  zoo  hoog  waande 

te    staan  boven  alle   mannen  als  zij  zich  zelve 

gevoelde  te  staan   boven  alle  vrouwen :  die  man, 
wiens  haam  zij  voor  geen  schatten  ter  wereld 

tegen  haar  Oom  had  kunnen  uitspreken  en  die 

zij    niettemin   zou    kunnen   volgen  tot  aan  het 

einde    der  wereld ;    wien  zij  alles   zou  kunnen 

ten  oflFer  brengen  voor  het  recht  om  steeds  zijn 
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gezelschap  te  genieten;  die  zij  geheel  haar  be- 
staan   zou  willen  wijden  .  .  «  hij   zou  komen! 

Weder  Averd  de  deur  geopend.  De  verschijnig 
harer  veel  oudere  zuster  Weta,  hofdame  bij  de 
jeugdige  Groot  vorstin,  brak  de  betoovering  waar- 
onder zij  gevoelde  te  geraken.* 

Geen  zusters  die  elkander  zoo  weinig  gelijken. 
Yline's  tengere  gestalte  versmolt  bij  de  man- 
nelijke van  Weta,  gelijk  haar  klankvolle  stem 
verstierf  bij  het  forsch  klankloos  geluid  van 
deze,  toen  zij  haar  toevoegde : 

»Ge  bespeurt  dat  ik  onder  mijne  diiikken  dienst 
uw  geboortedag  niet  vergeet,  Yline.  Geluk  er  mée 
en  tracht  u  een  baan  te  breken  gelijk  ik  het 
zal  doen!" 

„Dank  voor  uw  beleefdheid  Weta...  maar 
wat  uw  raad  betreft . .  .*' 

„O. . .  die  „zult  ge  wel  weder  in  den  wind  slaan." 

„Ik  zou  mij  ongelukkig  gevoelen  indien  ik 
tot  üw  leven  werd  veroordeeld." 

„Gelukkig  dat  de  oogeu  der  Czarin  dan  niet 
op  u  zijn  gevallen,"  hernam  zij  zich  achteloos 
nederwerpend. 
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^Ib  hoop  voor  u  dat  de  Groot vrorstin  even  vol- 
daan zal  blij  veo  over  u,  als  gij  het  schijnt  o  ver  haar," 
merkte  Yline,  echter  zonder  eenige  nevengedachte 
hoegenaamd,  op. 

Wat  zijt  ge  toch  een  kind  Yline,  De  Grootvorstin 
is  immers  No.  3  ten  hove  . . .  ?  Ik  tracht  mij 
onmisbaar  te  maken  bij . . .  nu,  komaan !  bij 
No.  1 .  .  . !" 

„Bij  de  Czarin  alzoo?" 

»Bij  de . . .  Czarin? .  • ''  Een  smadelijk  lachje 
krulde  de  breede  lippen  der  spreekster."  Bij  de 
Czarin  die  —  let  wel !  —  zich  haar  eigen  dochter 
schaamt  omdat  zij  maar  een  Eouzimoeski  is . . ! 
Bij  de  Czarin !  een  vrouw  van  den  dag ....  wie 
morgen  den  scepter  ontvallen  moet . .  . . ! 

Nog  eens,  ge  .  zijt  een  kind  in  dergelijken, 
hoe  wijs  ge  ook  mocht  heeten :  Ik  maak  het  hof 
aan  den  aanstaanden  alleenheerscher,  aan  Peter 
Ulrich  zelf  en  ik  mag  zeggen  — ^.  met  —  succes!'' 

„En  dat  in  dienst  van  zijne  gemalin?"  riep 
YUne  verontwaardigd. 

„Wie  is  zij  —  die  gemalin?''  vroeg  Weta 
schamper.   „Wie  is  zij,  vraag  ik  u?  Weet  ge  dit 
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wel  eens?  De  dochter  van  den  bevelhebber  van 
Stettin,  een  Pruisische  vesting  van  .weinig  betee- 
kenis.  En  mijn  vader  was  het  van  Moscou,  de 
grootste  stad  der  wereld.  Ondanks  verschil  van 
titel,  want  von  Anhalt-Zerbst  is  prins,  zonder 
land  altjjd!  stammen  de  WorenzoflFs  van  veel 
ouder  geslacht.  En,  dan  ...  is  zij  niet  een  Duitsche  V' 

»Uw  scherts  is  te  ernstig  om  haast  als  scherts 
te  worden  opgenomen"   viel  Tline  in, 

„Dat  verlang  ik  ook  niet.  Doch  spreken  wjj 
over  iets  anders.  Uwe  argeloosheid  zou  mij  maar 
tot  te  groote  openhartigheid  verleiden." 

Spreken  we  over  iets  andei's!  Alsof  een  ge- 
sprek zoo  gemakkelijk  viel  tusschen  zulke  tegen- 
strijdige naturen!  Zelden  hadden  zij  elkander 
iets  te  zeggen.  Nu  zij  echter  naar  een  onder- 
werp zochten  ging  het  haar  al  niet  beter  dan 
iedereen  onder  soortgelijke   omstandigheden. 

Vluchtig   stipten  zy  het  feest  dien  avond  te 

geven  aan,  en  werden  de  namen  der  genoodig- 
den  genoemd  en  hunne  personen  even  over  den 

hekel  gehaald  door  Weta.  Yline  repte  niet  van 

de    daar    even    ontvangen    kaart.    Zij  zou  den 
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vereerden  naam  niet  kunnen  hooren  bespreken 

en  kon  hem  ook  zelf  niet  op  de  lippen  nemen, 

zonder  vrees  te  verraden  hoe  zij,  alleen  om  die 

voor    ieder   ander   weinige     hoffelijke  woorden 

onder  dien  naam  geschreven,  verzoend  was  met 

een    feest    haar  ter  eere.  Terwijl  zij  zich  zelve 

nauwelijks    bekennen  dorst,  minder  geneigdheid 

tot  een  gesprek  te  gevoelen  dan  ooit,  omdat  zij 

slechts  vervuld  was  met  den  man  die  haar,  de 

vrijheidlievende,  de  onafhankelijke,  de  verachtster 

van   eiken    band,    ondanks  hare  zestien  jaren, 
als  met  duizend  koorden   hield  omstrikt. 

Zij  merkte  niet  eens  op  door  welke  onbe- 
duidendheden  Weta  het  gesprek  zocht  gaande  te 
houden.  Eerst,  toen  zij  was  gegaan  met  de  be- 
lofte 's  avonds  bij  tijds  thuis  te  zullen  zijn,  her- 
innerde zij  zich  hare  plannen,  blijkens  een  sma- 
delijk lachje. 

Ofschoon  geheel  onbekend  met  de  persoon- 
lijkheid van  den  Grootvorst,  dewijl  zij  nog  niet 
ten  hove  was  voorgesteld,  daar  zij  er 
geen  opgewektheid  toe  gevoelde,  kon  zij  zonder 
spot,  moeilijk  Weta  een  Sirene  noemen  of  haar 
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in  de  verst  verwijderde  toekomst  zelfs  maar  een 
rol  van  eenige  beteekenis  op  het  hoftooneel  toe- 
denken. 

Eigen  argeloos,  oprecht  gemoed,  en  tal  van 
edele  beginselen,  die  baar  opvoedster  dag  aan 
dag  in  't  hart  harer  kweekeling  had  doen  op- 
wassen, dacht  geen  kwaad;  het  vertrouwde 
onbegrensd,  waar  het  nog  niet  had  geleerd  te 
wantrouwen ;  het  gaf  onverdeeld  gehoor  aan  zijne 
symphatien  omdat  het  zich  die  niet  misplaatst 
kon  denken;  het  geloofde  de  geheele  menschheid 
edel  en  goed,  hoe  bekrompen  velen  ook  dachten, 
omdat  het  zelf  edel  en  goed  was.  Want  van 
geslacht  tot  geslacht  staat  deze  waarheid 
pal: 

^In  het  oordeel  over  anderen  beschrijft 
men  zich  zelven  ?" 


YUNR.  I. 


IL 


Keizerin  Elisaweta  mocht  met  gouden  letteren 
„vaderlijken  eenvoud"  in  den  nieuwen  rijksbanier 
hebben  geschreven,  des  ondanks  was  de  eenmaal 
verjaagde  vaderlijken  eenvoud  evenmin  weder 
in  te  voeren,  als  de  eenmaal  verdwenen 
strengheid    van  zeden  weder  te  doen  herleven. 

Alle  droomen  dienaangaande  bleken  her- 
senschimmen.  - 

De  eenvoudige  huizingen  der  Boyarden,  aller- 
eerst uit  den  moeras  verrezen,  ter  plaatse  waar 
Peters-burgt  —  trots  Moskou  en  zijn  Kremlm 
—  als  keizerstad  stond  te  ontluiken  —  waren 
niet  om  niet  door  weidsche  paleizen  vervangen, 
wier  smaakvoUen  Italiaanschen  bouwtrant,  wel 
een  zeer  ongeriefelijken  moest  blijken,  in  het  bar 
khmaat,'  maar  daarom  geenszins  den  oorlog  werd 
verklaard. 
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De  groote  vuren,  die  er  nacht  en  dag  in 
werden  gestookt  door  daartoe  alleen  aange- 
stelde lijfeigenen,  konden  er  trouwens  het  ge- 
brekkige van  aanvallen,  en  de  heesters,  die  er 
kunstmatig  werden  gekweekt,  doen  vergeten,  dat 
het  er  tien  van  de  twaalf  maanden  winterde.  Wie 
kon  echter  aan  sneeuw  of  i]s  denken,  al  gele- 
ken pleinen  en  daken  een  onafzienbare  doods- 
wade,  op  die  zestiende  verjaring  eener  Yline, 
bij  het  binnentreden  van  het  paleis  Worenzoff. 

Zomerluwte  stroomde  er  den  bezoeker  uit  te- 
gen. Bloemengeur  gewaagde  van  den  hoorn  des 
overvloeds  die  de  milde  warmtegod  over  andere 
landen  zoo  kwistig  deed  nederstroomen,  al  be- 
speurde de  eigenaar  er  oogenschijnlijk  weinig 
van;  want  Graaf  Worenzoff  achtto  dergelijke 
vrouwenverzinsels  den  man  te  veel  onwaardig 
om  er  bijzonder  op  te  letten. 

Niet  zonder  heftige  tegenkanting  had  hy  zich 
dan  ook  gewonnen  gegeven  toen  Yline,  bedor- 
ven kind  als  zij  was,  kort  en  bondig  verklaarde, 
niet  te  kunnen  leven  zonder  groen  en  bloem 
en    de    doodsche    woning  van  lieverlee  in  eeno 
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zocht  te  herscheppen  waarin  hare  poëtische  ziel 
zich  thuis  zou  kunnen  gevoelen,  toen  de  »coup 
d'  etat"  die  Elisaweta  ten  troon  bracht,  haar  oom 
uit  Moscou  naar  Petersburg  had  geroepen.  *) 

Ondanks  de  spotternijen  van  Weta,  had  haar 
jeugdige  krachtige  wil,  reeds  menigmaal  ge- 
zegevierd over  den  strengen  Moskouviet;  zelfe 
daarin,  dat  zij  achter  de  groote  gezelschapszaal 
een  Altana  mocht  doen  verrijzen,  bet  heiligdom 
dat  in  Petersburg  reeds  elke  hooggeborene  aan 
eigen  haard  zich  voorbehield,  maar  een  Graaf 
Worenzoflf  niet  in  zijn  huis  had  gedoogd ; 
want  de  altana,  de  berceau  van  groen  en  bloe- 
men achter  in  de  hel  verlichte  en  schel  ge- 
kleurde receptiezaal,  geleek  den  Moskouviet 
een  der  meest  verderfelijke  inrichtingen  uit 
de  nalatenschap  eener  dartele  Keizerin  Anna, 
een  zedenbedervende  tempel  aan  de  Min  gewijd. 

Maar  Tline  besliste  nooit  om  niet:  „Ik wil!" 
Zij  wist  als  altijd,  ook  hier  elk  bezwaar  te 
overwinnen,  vooral  toen  zij  onverhoeds  een  bond- 
genoot   vond   in  een  vriend  des  huizes,  die  in 

*>  Men  sie  ook  omtrent  dien  coup  d'etat  Europa.  Afl  Aug.*84.  Twee  Keizerinnen 
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leefbijd  het  verschil  tusschen  haar  en  den  stren- 
gen voogd  aanvulde,  want,  hij  had  reeds  de 
dertig  jaren  achter  zich. 

Geen  wonder  dat  zij,  naar  aanleiding,  van 
de  ontvangen  naamkaart  zijner  gedacht,  toen 
zij  als  koningin  van  het  feest,  aan  den  arm  van  haren 
voogd,  de  zaal  binnentrad  en  allen  zich  verdrongen 
om  haar  te  begroeten,  hoewel  niet  een  haar  gemeen- 
zaam durfde  naderen,  zoowel  uit  vrees  den  stren- 
gen gastheer  te  mishagen  als  om  schaakmat  ge- 
zet te  worden  door  de  ironie  der  jonkvrouw.  Toch 
vroegen  de  jongere  Boyarden  niet  alleen  zich  af 
wie  het  eerst  in  die  verrukkelijke  altana  met 
haar  zou  gezeten  zijn,  maar  ook  de  ouderen... 
zelfs  staatslieden,  want  Yline  bezat  in  hooge 
mate  de  gave  der  tale.  Zij  sprak  vloeiend :  niet 
alleen  de  moedertaal  maar  ook  Fransch  en 
DuitBch;  en  was  in  dezen  alzoo  een  tegenstelling 
harer  tijdgenoten.  De  Rus  toch  kenmerkte  zich 
vooral  destijds  door  Spartaansche  soberheid  in 
woorden.  Hij  gebruikte  er  geen  drie  waar  hy 
met  twee  kon  volstaan.  En  Yline  stroomden  ze 
by  dozjjnen  van  de  lippen. 
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Voelden  de  jongeren  zich  hierdoor  niet  tegen 
haar  opgewassen  —  de  ouderen  boeide  zij  er 
door.  Een  moeilijk  te  bedwingen  lachje  schit- 
terde  zelfs  uit  hare  oogen,  onder  het  ontvan- 
gen der  gelukwenschen  bij  de  herinnering  aan 
den  titel  van  » opgeschoten  knapen,"  die 
zij  den  jongelieden  tegenover  haar  Oom  had 
vereerd,  nu  het  meerendeel  zich,  on- 
danks het  verzoek  der  Czarin  om  zich 
den  nationalen  dracht  zelfe  niet  op  feesten 
te  schamen,  had  gestoken  in  den  Fran- 
schen  kwistig  met  gesteenten  geborduurden  rok 
en  kuitbroek,  zoogenaamd  haar  ter  eere. 

Niet  hy,  de  door  haar  zoo  hoog  geschatte,  die 
zich  aldus  zou  vernederen  om...  een  glimlach. 

Maar  waar  toefde  hij,  nu  de  Bohemers,  op 
een  verhevenheid  gezeten,  hunne  zoete  liederen 
reeds  aanhieven  op  wier  maat  zoo  dadelijk  zou 
worden  gedanst.  Had  hij  haar  de  «Polonaise" 
niet  toegezegd  in  geval  hij  komen  zou  en  hie- 
ven de  zangers  niet  reeds  een  uituoodiging  aan 
voor  dien  statigen  dans,  de  eerste  die  een  tal 
van  even  statigen  moest  openen? 
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Ët*nsklaps  verhelderde  zich  haar  gelaat.  Had 
hij  zich  verscholen  om  naar  zich  te  doen  uit- 
zien, om  naar  zich  te  doen  verlangen?  Wat  het 
hart  hoopt  gelooft  het  zoo  gereedelijk.  Zij  be- 
twijfelde het  niet  en  heette  er  hem  te  onge- 
veinsder  welkom  om. 

Sti-aks  zag  en  hoorde  zij  alleen  hëm,  als  hy 
hare  schranderheid  roemde  tegenover  die  on- 
beduidende wezens,  die  de  toch  reeds  zoo  stille 
cavaliers  zelfs  een  antwoord  moesten  schuldig 
blijven.  En  nooit  stemde  lof  haar  zoo  gelukkig 
als  nu  zij  haar  werd  toegezwaaid  uit  zijn  mond. 
En  nooit  vond  zij  het  nationaal  kostuum  zoo 
schilderachtig  schoon,  als  nu  hij  haar  op  de  waar- 
digheid er  van  wees  tegenover  die  gladde  rokken 
met  zijden  en  edelsteenen  bestikt,  met  gouddraad 
doorweven  maar  sluitend  om  de  figuur  als  het 
zinnebeeld    zelf    van   den  keten  der  mode.  — 

Het  feest  was  in  vollen  gang.  Gravin  Weta 
vermaakte  zich  op  hkre  wijs.  Haar  toon  klonk  bo- 
ven alles  uit.  Haar  lach,  ruw  en  luid  als  im- 
mer, ze  sneed  Yline  door  de  ziel,  waarom 
wist  zij  zelve  niet,  als  een  wanklank  tusschen 
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het  zoet  geruiuch  der  weemoedige  zangen,  die  weinig 
uitlokten  tot  de  groote  zonderlinge  passen  eener 
Weta  met  haar  geleider.  Die  zangers  waren  echter 
geheel  in  harmonie  met  de  statigheid  van  eigen 
danser  en  de  zachte  melancolie  die  haar  gemoed 
overmeesterde,  toen  hij  haar  als  ongemerkt  de 
altana  binnenleidde  en  haar  nitnoodigde  de  gesa- 
menlijk  welvolbrachten*  arbeid  te  bewonderen, 
zonder  haar  hand  los  te  laten. 

Een  rozenknop  afbrekend  stak  hij  haar  die  in 
het  kapsel  onderwijl  hij  zacht  fluisterde :  Konden 
wij  hier  het  feest  verder  zijn  loop  laten  en  ik 
u  zeggen  ...." 

Eensklaps  zweeg  hij  en  liet  hare  wederom 
gegrepen  hand  glippen.  Ook  zij  ontstelde  op  de 
wel  nauweUjks  hoorbaar  maar  toch  strenge  vraag: 

„Wat  beteeken t  die  afzondering  Gravin  Yhne?" 
Graaf  Worenzoff  stond  voor  den  ingang,  met 
zulk  een  verontwaardigd  oog  en  beleedigde 
gekrenkte  houding  dat  zij  zich  van  schaamte 
niet  wist  te  bergen. 

Haar  geleider  rekte  zich  in  voUe  leng:te  uit, 
Hij  zweeg  echter. 
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„Ik  verlang  staandevoets  antwoord . .  /'  hernam 
hij,  zich  niet  bekreunend  om  hare  verwarring. 

Het  geheele  gesprek  van  den  voormiddag  drong 
zich  aan  hare  herinnering  op.  Wat  kon  de 
geliefde  harer  ziel  anders  haar  hebben  willen 
zeggen  dan  hetgeen  zij  had  gehoopt  te  verne- 
men) En  zacht  doch  ernstig  sprak  zij:  „Prins 
Daschkoff .  • .  wilde  . . .  mij  juist  van . . .  liefde  spre- 
ken ...  en  ten  huwelijk  vragen"  —  voegde  zij  er 
stotterend  aan  toe. 

„Dan  ben  ik  ontwapend,"  klonk  het  antwoord 
opgewekt,  „ofschoon  ik  het  wel  zoo  verst/andig 
zou  hebben  .  gevonden  indien  Prins  Daschkoff 
zich  eerst  tot  mij  had  gewend.  Gelukkig  dat 
uwe  plannen  niet  tegen  de  mijnen  indruischen 
Prins !" 

Prins  Daschkoff's  gelaatskleur  was  zoo  verbleekt 
als  die  van  Tline  blozend  was  geworden 
toen  hij  slechts  antwoordde  met  een  buiging, 
zonder  de  hand  aan  te  nemen  die  de  Graaf 
hem  toestak. 

„Ik  heb  natuurlijk  geen  enkele  reden  om  uw 
beider  wenscben  in  d^u  weg  te  staan.  Integendeel 
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ik  ben  gelukkig  met  de  keus  mijner  nicht ...  en 
bekrachtig   die  gaarne  met  mijn  toestemming." 

Wederom  bepaalde  de  Prins  zich  bij  een  buiging. 

„Met  uw  welmeenen,  hernam  de  Graaf  meer 
en  meer  in  zijn  schik,"  deel  ik  dadelijk  het  heu- 
gelijk feit  mee.  Wij  vieren  dan  nog  een 
dubbel  feest." 

De  Prins  boog  ten  derdemaal  en  bood  Tline 
den  arm.  Zij  gevoelde  dat  hij  diep  gekrenkt 
moest  zijn  door  die  eerste  woorden,  te  diep  zelfs 
om  de  wenkbrauwen  te  ontfronsen,  die  zoo  on- 
heilspellend de  straks  zoo  schitterende,  nu  zoo 
koele  oogen  overwelfden. 

» Vergeef  het  hem!"  fluisterde  zij.  -„Hij  denkt 
zoo  streng." 

„Waarom  zou  ik  niet  vergeven?"  lachte  hij 
zonder  haar  aan  te  zien.  En  straks  scheen  hij 
meer  een  oflFer  dan  een  beweldadigde,  toen  Graaf 
Worenzoff  de  verloving  meedeelde  zijner  jongste 
nicht  met  Prins  DaschkoflF;  een  tijding  die  niet 
éen  verwonderde,  al  viel  ze  ook  op  dit  oogen- 
blik  uit  de  lucht. 

Men    verbaasde  zich  echter  over  de  koelheid 
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waaxmêe  de  bruidegom  aller  gelukwenschen  aan- 
boorde, over  zijn  linksbeid  tegenover  de  bruid, 
die  zoo  innig  geliikkig  aan  zijne  zijde  stond, 
daar  zij  niet  op  de  zoo  spoedige  vervulling  harer 
wenschen  had  gerekend.  Zij  wist  immers  wel 
dat  de  hooghartige  geliefde  tienvoud  moest  ge- 
krenkt zijn  en  die  gekrenktheid  maar  niet  als 
bij  gewone  mannen  door  een  hartelgk  woord 
was  te  verjagen.  Moi^en,  overmorgen,  van  lie- 
verlee zou  hij  ze  vergeten  en  vergeven  om 
alleen  te  denken  aan  hun  geluk. 

,  Konden  wij   hier  het  feest  verder  zijn  loop 

laten    ...    en  ik  u  zeggen hoe  lief  ik 

u  heb"  had  zij  aangevuld. 

Nog  omruischte  haar  de  echo  dier  vei*zuch- 
ting,  die  zij  had  vertolkt  naar  de  inspraak  en 
de  behoefte  van  haar  hart,  die  zij  tegenover  de 
streng  zedelijke  rechtbank  van  haar  oom  als 
huwelijksaanzoek  had  b&stempeld,  zonder  zelfs 
van  verre  te  vermoeden  dat  haar  slechts  een 
woord  van  courtoisie  was  toegevoegd,  dooron- 
telbaren  misschien  reeds  vóór  haar  opgevangen 
uit  dienzelfden  mond. 
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De  minder  opgewekte  stemming  waarin  de  brui- 
degom bleef  verkeeren  miste  haren  invloed  niet  op  de 
feestgenooten.  Alleen  Tline's  pogen  bleven  glinste- 
ren van  opgewektheid  en  levenslust.  Toch  was  haar 
een  vroeg  einde  der  bijeenkomst  niet  onwelkom.  Zij 
wenschte  zoo  niet  alleen  te  zijn  met  den  zoo  innig 
beminde,  dan  toch  alleen  met  zich  zelf,  om  te 
ongestoorder  aan  hem  en  haar  geluk  te  denken, 
en  zich  te  verheugen  dat  zij  straks  naar  Mos- 
kou zou  wederkeeren  als  de  meest  bevoorrechte 
uit  Petersburg.  Zij  vroeg  noch  onderzocht  naar 
de  mate  zijner  liefde  voor  haar.  Zij  overwoog 
slechts  of  zij  hem  nog  inniger  kon  aanhangen 
dan  zij  't  reeds  deed.  Voorwaar!  het  is  zaliger 
te  beminnen  dan  bemind  te  worden,  want  te 
beminnen,  een  eenige  aan  te  hangen  met  hart 
en  ziel  in  het  bewustzijn  zelfs  den  dood  te 
kunnen  tarten;  alles  te  kunnen  opofferen  aan 
de  geliefde  persoonlijkheid,  vervult  het  hart  meteen 
zaligheid,  die  de  zekerheid  van  te  worden  bemind 
nooit  te  genieten  geeft.  Bemind  te  worden  moge 
de  eigenliefde  streelen  maar  men  blijft  er  lij- 
delijk  bij.    Wie    w\f  liefheeft  daartegen  voelt 
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zich    bezielt   door  hoogere  kracht  en  daalt  een 
eeuwige  lente  in  het  hart." 


Onder  het  prevelen  dier  woorden  legde  zij  het 
zoi^elooze  nog  pas  zestienjarige  hoofdje  ter  rus- 
te, om  te  ontwaken  tot  een  blijder  dag  dan 
zij  ooit  nog  had  zien  aanlichten;  die,  waarop 
Prins  Daschkoff  van  zijn  ontstemming  bekomen, 
haar  aan  zijn  krachtige  borst  zou  sluiten  als  zijn 
bruid. 


UI. 


De  vijftienjarige  Sophia  Augustavon  Anhalt- 
Zerbat,  die  op  raad  van  Frederik  II  den  Russi- 
schen  troonopvolger  tot  gemalin  was  gegeven, 
kon  zich  even  weinig  aangetrokken  gevoelen  door 
de  beide  haar  toegevoegde  hofdames  als  deze 
zich  onderling  konden  verdragen. 

De  eene,  Gravin  Weridja,  geleek  de  godin  der 
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stilzwijgendheid.  Erger  nog  wks  zij :  een  wande- 
lende steen.  Wat  zij  ook  zien  of  hooren  mocht 
geen  gelaatspier,  geen  oogslag  bewees  dat  zij 
ooren  had  en  oogen.  Zij  vervulde  nauwgezet 
haar  taak,  maar  meer  niet.  De  raadslieden  eener 
Keizerin  Elisaweta,  kouden  moeilijk  twee  méér 
uiteen  loopende  jonge  dames  der  grootvorstin 
hebben  toegevoegd.  Want  Gravin  WetaWoren- 
zoff  ontging  niets.  —  Zoo  zwijgend  als  Weridja 
—    zoo    luidruchtig    was  zij.  Zij  hoorde  -^  dit 


31 

scheen  althans  —  bij  voorkeur  eigen  stem,  want 
zij  zweeg  alleen  wanneer  de  etiquette  dit 
nadrukkelijk  gebood. 

Gelukkig  voor  de  jeugdige  Grootvorstin  dat 
zij  in  den  eersten  tijd  van  haar  huwelijk  den 
Grootvorst  zoo  gaarne  accompagneerde  op  den 
klavecimbel,  wanneer  hij  op  alle  uren  van  den 
dag  naar  de  viool  greep,  het  instrument  waarop 
Peter  Ulrich  Gottorp-Holsteijn  zich  meester 
waande.  Ook  was  zij  steeds  bereid  om  alle 
militaire  handgreepen  van  hem  te  leeren,  om- 
dat eene  toekomstige  Keizerin  —  des  noods  — 
de  troepen  in  eigen  persoon  moet  kunnen  aan- 
voeren. 

De  wakkere  geest  der  jeugdige  Duitsche,  voor 
wie  alles  de  gloed  der  nieuwheid  bezat,  die 
rechtstreeks  uit  het  doodsche  Stettin,  in  den 
hoogsten  rang  aan  het  Russisch  hof  was  over- 
geplaatst, droomde  eerzuchtige  droomen^  sedert 
zij  herdoopt  werd  in  Catharina,  en  de  beeldtenis 
steeds  voor  oogen  had,  van  Czaar  Peter's  gema- 
lin —  grootmoeder  van  haar  gemaal.  —  Ook 
zij    zou    een    Catharina   worden  voor  Rusland. 
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Daartoe  moest  zij  den  toekomstige  n  Keizer  kun- 
nen leiden,  kunnen  beheerschen,  kunnen  ontwik- 
kelen, kunnen  oprichten  uit  zijn  onbeduiden- 
heid.    — 

„Maak  u  onmisbaar  bij . . .  den  nieteling . . . !" 
bad  haar  vader  geraden,  toen  zij  voor  zijn 
persoonlijkheid  aanvankelijk  Wcos  teruggeschrikt, 
„en  gij  zult  Keizer  zijn  in  de  daad,  hij  in 
naam!" 

Die  raad  wortelde  diep  en  de  eerzucht  vulde 
het  hart  dat  geen  liefde  kweeken  kon  voor 
zulk  een  mindere  naar  lichaam  en  ziel.  Geen 
teeder  minnende  gade  kon  zich  zoo  nauw  slui- 
ten aan  den  echtgenoot  als  zij  dit  scheen  te  doen, 
om  die  reden.  Alzoo  bekreunde  zij  zich  weinig 
om  hare  dames.  Zij  raakte  aan  beider  eigen- 
aardigheden ongemerkt  gewoon  en  bespeurde  er 
minder  van,  naar  mate  zij  zelve  in  het  gareel 
der  etiquette  moest  gaan,  dat  natuurlijk  ook 
een  Weta  meer  en  meer  in  toom  hield. 

Nadat  ook  Yline  aan  haar  was  vooi^esteld 
als  bruid  van  den  Prins  Daschkoflf,  betreurde 
zij  het  wel  een  oogenblik,  dat  de  keus  der  kei- 
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zeriyke  Tante  niet  liever  op  de  jongste  der  Gra- 
vinnen Worenzoff  was  gevestigd.  En  ookYline 
dacht,  na  persoonlijke  kennismaking  eenigszins 
anders  over  een  betrekking  ten  hove.  Voor  het 
eerst  ontmoette  zij  in  de  Grootvorstin  iemand  in 
wie  zij  hare  gelijke  begroeten  kon.  Voor  het  eerst 
gevoelde  zij  dat  de  innigsten  band  haar  aan 
een  Catbarina  zou  kunnen  binden  en,  zoo  de 
liefde  haar  gemoed  niet  geheel  had  overheerscht, 
de  vriendschap  grenzeloos  diep  in  haar  hart 
zou  kunnen  wortelen,  vooral  nadat  zij  met 
zooveel  minachting  over  ,,de  Duitsche"  had  hoo- 
ren  spreken  als  Weta  dit  waagde  te  doen.  Daags 
voor  de  voltrekking  van  haar  huwelijk  bracht 
zy  haar  een  tweede,  een  afscheidsbezoek,  een 
eenvoudige  ceremonie. 

Met  een  ongewoon  vriendelijken  blik  uit  de 
heldere,  schrandere,  bruine  oogen  stak  Catha- 
rina  haar  de  hand  toe  en  warmer  dan  zij  ooit 
nog  iemand  toesprak  klonk  het:  ,ü  weer  te  zien 
zal  mij  steeds  aangenaam  zijn,  Prinses  Dasch- 
koff!  Zóo  mag  ik  u  wel  vier  en  twintig   uren 

vroeger  noemen,  niet  waar  ?  Word  zoo  gelukkig 
Ylin«.  Dl.  i.  3 
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als  •  .  .  mogelijk  is  ...  en  kan  Moscou  u  mis- 
sen, zoodat  ge  naar  Petersburg  terugkeert,  her- 
inner u  dan  mijner ." 

Niet  zonder  aandoening  kuste  Tline  de  hand,  die 
zij  nog  een  oogenblik  waagde  in  de  haie  te  houden. 

Daar  trof  haar  de  spottende  blik  vanWeta 
die  achter  de  Qrootvorstin  stond.  Een  pijnlijk 
gevoel  overweldigde  haar. 

Straks  was  het  haar  echter  ontgaan,  toen  zij 
aan  den  arm  van  den  bruidegom  het  paleis  van 
Graaf  Worenzoff  weder  binnentrad  .  .  doch, 
jaren  later  herinnerde  zij  het  zich  gedurig  en 
zei  zij  vaak  .  ."  Toen  . .  .  sloeg  ik  onbewust 
een  blik  in  de  toekomst»  die  zonnige  onbewolkte 
toekomst  eener  Catharina." 

Op  verlangen  van  Prins  Daschkoff  zou  de 
huwelijksplechtigheid  zoo  eenvoudig  mogelijk 
worden  voltrokken.  Van  feesten  had  hij  niet 
willen  hooren.  En  Yline  was  er  dankbaar  voor 
dewijl  zij  evenmin  van  feestelijke  bijeenkomsten 
hield. 

Daar  de  Prins  velerlei  had  te  regelen  zag  zij 
hem  in  de  bruidsdagen  zelden,  ja  zelfs  gedurende 
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de  week  die  de  huwelijksplechtigheid  voorafging 
in  het  geheel  niet. 

Verontrust  over  zijn  uitblijven  kon  zij  den 
slaap  niet  vatten  en  doorwaakte  zij  den  laat- 
sten  nacht,  in  het  huis  van  den  voogd  die  wel 
streng  maar  voor  haai-  steeds  hartelijk  was  ge- 
weest. Over  weinige  uren  zou  zij  hem  verlaten 
voor  altijd,  en  de  ruime  woning  eenzaam  zijn 
geworden.  Zij  gevoelde  deernis  met  den  man 
dien  zij  zoo  alleen  achterliet.  Een  oogenbük 
betreurde  zij  het  zelfs  zich  zoo  spoedig  gewonnen 
te  hebben  gegeven  om  eerst  op  een  der  goede- 
ren van  den  Prins,  daarna  in  Moscou  zelf,  te 
gaan  wonen.  Een  weinig  tegenkanting  harer 
zijds  en  zij  zouden  zich  immers  in  Petersburg 
hebben  kunnen  vestigen,  in  Petersburg  waar  de 
Prins  eigenlijk  behoorde  te  wonen  om  zijn  waar- 
digheid ten  hove. 

Peinzensmoê  sluimerde  zij  eindelijk  in.  Benauw- 
de droomen  kwelden  haar.  DaschkoflF  scheen  door 
alle  denkbare  gevaren  bedreigd,  en  zij  te  ver 
van  hem  verwijderd  om  hem  te  beschutten  of 
ze  met  hem  te  deelen. 
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Eindelijk  daagde  de  morgen  .  .  Eindelijk 
schoot  de  kamenier  haar  het  bruidgewaad  aan, 
eindelijk  verscheen  de  bruidegom.  Hoe  zij  ontstelde 
over  zijn  somberheid;  zij  bad  en  vleide  haar 
deelgenoot    te    maken    van  zijn  kommer  maar 

« 

hij  wendde  zich  van  haar  af. 

Zij  ademde  nauwelijks  van  angst  doch  zij  be- 
heerschte  zich.  Niet  éen  der  genoodigden  voor 
de  kerkelijke  plechtigheid  mocht  bespeuren  dat 
er  iets  zonderlings  was  in  hunne  verhouding. 
En  met  dubbele  opgewektheid  trachtte  zij  elke 
begroeting  te  beantwoorden.  Eindelijk  was  de 
stoet  voltalüg  en  bood  hij  haar  den  arm  met 
een  hoflfelijkheid  die  haar  nog  meer  bedremmelde. 

Het  huwelijk  werd  voltrokken.  Zij  zag  de 
duiven  fladderen,  zij  wisselden  ringen,  zij  traden 
hand  aan  hand  om  het  altaar  heen,  als  sym- 
bool van  den  verder  gemeenschappelijk  af  te  leg- 
gen Ie  venstocht;*)  maar  zij  voelde  hare  meer  en  meer 
bevende  hand  haast  niet  aanraken  door  de  zijne. 
't  Was  haar  of  die  breede,  werktuigelij k  hare 
fijne  . . .  hield  omvat,  zoo  los  mogelijk. 


*)    Do  kerkelijke  plechtigheid  is  uitvoerig  beschreven    in  mijne  «Mejonk- 
vrouw  de  Laval."  B.  P. 
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Had  hij  haar  dan  niet  meer  lief? 

Waartoe  dan  het  huwelijk  doen  voltrekken? 
Had  zij  hem  onwillens  gegriefd,  gekrenkt,  belee- 
digd?  Kon  hij  niet  over  de  beleediging  heen, 
die  Graaf  Worenzoff  beiden  had  aangedaan? 

Dnizeuderlei  vragen  mochten  zich  in  haar 
brein  verdringen,  antwoord  bekwam  zij  niet. 
Een  of ficieele  kus  voelde  zij  zich  geven,  nog  voor 
het  altaar,  nog  voor  het  oog  der  getuigen  bij 
hun  terugkomst,  maar,  een  der  liefde,  toen  zij 
een  oogenblik  alleen  waren,  werd  haar  ont- 
houden. 

Een  derde  voorwaarde  had  de  bruidegom  den 
voogd  nog  gesteld.  Hij  wenschte  onmiddellijk  na 
de  voltrekking  van  het  huwelijk  op  reis  te  gaan. 
De  jonggehuwde  moest  het  bruidskleed  dus 
dadelijk  verwisselen  tegen  het  reisgewaad  en 
nauwelijks  stak  zij  daaiïn  of  zij  moest  afscheid 
nemen  van  voogd  en  zuster. 

,De  Prins  is  bijzonder  haastig  om  te  ver- 
trekken" merkte  Weta  met  haar  ge  wonen  luiden 
lach  op.  En  't  was  waarheid.  Hij  maakte  zelfs 
^i^t  afscheid  Iprt. 
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Als  in  droomenden  toestand  gehoorzaamde 
Yline  elke  wenk. 

«Veel  plezier  in  het  vroolijke  Moscou!"  lachte 
Weta  ten  tweedemaal.  Verder  hoorde  zij  niets.  Zij 
voelde  zich  in  de  overdekte  slede  getild.  Of  de 
paarden  stilstonden  dan  wel  doorrenden  zy  had 
er  geen  bewustzijn  van. 

Zij  wist  alleen  dat  zij  niet  alleen  was;  dat 
Daschkoflf  naast  haar  zat.  Toch  waagde  zij  het 
niet  naar  de  hand  te  tasten  die  de  hare  niet  zocht. 

Een  paar  uren^  hoogstens  drie,  duurde  de 
rid.  Toen  hielp  hij  haar  op  dezelfde  koude  hof- 
fehjke  manier  uitstijgen  en  leidde  hij  haar  het 
landhuis  van  een  zijner  goederen  binnen. 

De  dienaren  begroetten  het  echtpaar  met  brood 
en  zout,  dat  zij  echter  niet  durfden  aanbieden 
voor  dat  de  gebruikelijke  woorden  gesproken 
waren:  „Buig  de  knie  voor  uwe  meesteres,  de 
prinses  Daschkoflf!  Gij  lieden  hebt  haar  te  eer- 
biedigen  als  den  persoon  uws  meeistors  zelf!" 

Hoe  vaak  had  zij  in  droomeiijen  die  woorden  ge- 
hoord op  de  toonen  eener  vernikkelijke  melodie, 
gezonden  door  den  mond  der  liefde.  En  nu  die 
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zelfde  mond  ze  uitsprak,  klonken  ze  baar  als  een 
grafzang. 

Zwijgend,  meer  dood  dan  levend,  trad  zij  de 
voor  haar  bestemde  vertrekken  binnen.  Geen  wel- 
komstgroet klonk  haar  tegen.  Toen  de  kamer- 
dienaren, die  haar  moesten  worden  voorgesteld 
zich  op  's  prinsen  wenk  hadden  verwijderd*  schoof 
hij  haar  een  zetel  toe  en  sprak  ijskoud: 

„Prinses  Daschkoff!  Als  edelman  heb  ik  uden 
naam  gegeven  die  u  begeerlijk  scheen.  Tracht 
dien  naam  onbesmet  te  bewaren  en  ik  zal  u 
dankbaar  zijn.  Om  hem  te  kunnen  voeren  over- 
eenkomstig mijn  rang  zal  u  elke  maand  het 
noodige  worden  verschaft.  Ik  onderneem  een 
reis    door  Europa.'' 

jfDaschkoflF"  kreet  zij . .  Wat  heb  ik  u misdaan!" 

„Geen   woord  meer,"  antwoordde  hij  streng. 

Wil  u  herinneren  dat  ik  u  nooit  ten  huwelijk 
heb  gevraagd,  dat  gij  en  uw  Oom,  uw  voogd 
eenvoudig  over  mijn  persoon,  en  mijn  naam  hebben 
beschikt,  zonder  te  weten  in  hoever  ik  dit  be- 
geerde." 

Zij    omklemde  de  leuning  van  den  zetel.  Zij 
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voelde  het  evenwicht  te  verliezen  en  zij  wilde 
staande  blijven.  Een  ontzettende  jammer  over- 
meesterde haar.  Honderd  wederwoorden  speel- 
den haar  op  de  tong;  maar  niet eén  gleed  er  af . 

«Zinneloos"  prevelde  zij  alleen...  „of  hij  moet 
het  zijn  of.,  ik  moet  het  worden!"  en  angstig 
zocht  haar  oog  het  zijne. 

„Laat  ons  verder  elkander  sparen"  hernam 
hij...  gfJk  vertrek  onmiddellijk." 

ZAj  hoorde  hem  niet.  Strak  bleef  haar  blik 
op  hem  gericht  en  nog  staarde  zij  terzelfde 
richting,  toen  hij  reeds  was  gegaan. 

Eensklaps  miste  zij  hem.  Zij  snelde  naar  de 
deur ...  zij  rukte  ze  open  . .  zij  luisterde  ...  de 
voetstappen  verwijderden  zich  . .  daar  keerden  zij 
terug.  Daar  klonk  het  ...  »Zijn  de  paarden 
verwisseld?"  Zij  hield  den  adem  in.  Zij  vloog  naar 
een  venster   dat  uitzicht  gaf  op  het  voorplein  . . . 

„Draag    zorg  voor  de  prinses,  mannen!  Laat 

ft 

zij   nooit   over    u    hebben    te    klagen   bij  mijn 
terugkomst!"   —  Zoo  sprak  hij  tot  dé onderhoori- 
gen.  Toen  stapte  hij  de  slede  weder  in. 
Een    nacht  zeeg  over  de  arme  neder, 
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Zacht  werd  de  deur  geopend.  Een  bejaarde  vrouw 
trad  op  de  schier  van  schrik  en  ontzetting 
verstijfde  gestalte  toe  en  sprak  vriendelijk: 

„  De  Prins  heeft  mij  op  gedragen  naar  Mevrouw  de 
Prinses  te  gaan  zien  en  ernstig  op  het  hart  gedrukt 
haar  als  een  eigen  kind  te  verzorgen.  Ik  ben  Miritzka, 
de  zoognioeder  van  den  Prins,  mijne  gebiedster!" 

De  oude  vrouw  greep  de  kille  hand  en  kuste  ze. 
Toen  fluisterde  zij:  „Ik  weet  alles,  arme!  Hij  meende 
dat  er  zijn  eer  mee  gemoeid  was!.,  zijn  eer,  ach !..  .'* 

Zy  hoorde  de  klanken^  maar  begreep  den  zin 
der  woorden  niet.  terwijl  zij  zich  naar  een  rust- 
bank  liet  geleiden  en  er  zich  op  neerlegde  .  . . 
zy  zag  hoe  de  oude  Miritzka  er  by  uederhurkte 
en  voelde  haar  hand  op  het  gloeiend  hoofd. 

Toen  sloten  zich  hare  oogen. 

Sliep  zy?  Miritzka  zou  het  niet  kunnen  zeg- 
gen al  ware  er  haar  leven  mee  gemoeid  geweest. 
De  avond  was  gevallen.  Onhoorbaar  ontstak  zij 
de  lamp  die  aan  de  zoldering  hing.  Toen  hurkte 
zg  weder  neder  en  hield  de  oogen  onafgewend 
op  het  teedere  wezen  gericht  dat  zoo  onver-i 
hoeds  aan  hare  zorg  was  toevertrouwd, 
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Nu  en  dan  boog  Miritzka  zich  over  de  schijn- 
baar sluimerende  heen^  om  de  ademhaling 
te  beluisteren  die  zichtbaar  noch  hoorbaar 
was.  Somtijds  vreesde  zij  dat  die  oogen  voor 
immer  waren  gesloten  en  den  jammer  te  groot 
was  geweest  voor  zulk  een  teeder  wezen.  Een 
diep  misnoegen  over  haren  voormaügen  voed- 
sterling,  thans  haar  meester,  kon  zij  wel  niet 
onder  woorden  brengen,  maar  het  vervulde  haar 
toch,  terwijl  haar  de  innigste  deernis  was  aan 
te  zien  met  de  nauw  ontloken,  toch  reeds  ge- 
knakte bloem,  die  zij  van  nu  aan  moest  ge- 
hoorzamen, doch  over  wie  zij  zich  gedwongen 
gevoelde  te  waken  als  een  moeder. 

Eindelijk  bewoog    zich  de  arraQ  en  sloeg  zij 
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de  oogen  op.  Als  pijnigde  haar  de  flauwe  lichtstra- 
len die  door  het  vertrek  schoten,  zoo  wendde  zij  het 
hoofd  weder  ter  zijde,  onder  de  zachte,  deels  verbaas- 
de vraag,  meer  tot  zich  zelf  dan  wel  tot  Miritzka 
gericht:  „Waak  of  droom  ik ?"  Eensklaps  scheen 
zij  tot  vol  bewustzijn  der  waarheid  te  komen, 
getuige  een  angstkreet,  gevolgd  door  een  rade- 
loos: .0  Daschkoff,  had  ik  u  daarom  zoo  in- 
nig Uef !" 

Miritzka  trok  zich  eenigzins  terug.  Een  aug- 
stig  steunen  deed  haar  weder  naderen. 

„Kan  ik  iets  voor  u  doen  mijne  gebiedster?" 
vroeg  zij  op  moederlijken  teederen  toon .  „  Nacht 
en  dag  zal  ik  u  dienen  en  verplegen!'' 

Daar  zijn  oogenblikken  waarin  elke  gedachte 
aan  verschil  van  stand  tegenover  den  minderen 
wegvalt,  't  Is  dan,  als  het  hart  behoefte  heeft 
aan  een  hart^  onverschillig  onder  welk  kleed* 
als  behoefte  aan  medegevoel  levensvoorwaarde 
is,  ja  eenige,  om  niet  te  bezwijken  onder  het 
wicht  van  een  overstelpenden  jammer.  Yline 
stak  de  vreemde  vrouw,  uit  wier  oog  baareen 
PQOit  no^  ervaren  sympathie  teg:enstraalde,  de 
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hand  toe.  En  Miritzka  op  wier  schoot,  den 
trotschen,  wreeden,  despotischenBoyard  als  knaap- 
je had  gerust;  Miritzka  werd  steeds  toomiger  op 
hem  en  liefkoosde  de  gefolterde  als  zijn  oflfer, 
wien  ze  zijn  gruweldaad  moest  vergoeden. 

Zij  richtte  de  schier  verstijfde  gestalte  eenig- 
zins  op,  boog  er  den  arm  om  heen  en  vleide 
het  peinzensmoede  hoofd  tegen  haar  trouwe 
borst. 

Toen  braken  tranen  de  overspanning  der  zoo 
deerlijk  misleide,  der  teleurgestelde  in  hare  dier- 
baarste verwachtingen  nie£  alleen,  maar  der  bedro- 
gene in  haar  heiligst  onwankelbaar  vertrouwen. 

Zij  liet  zich  ontkleeden  als  een  kind  en  te 
bed  brengen ;  zij  liet  zich  voeden  en  drenken ; 
zij*  liet  zich  verplegen  als  een  machtelooze,  als 
een  onverhoedsch  verlamde,  die  zelfe  geheel  haar 
denkkracht  had  verloren. 

Voogd  of  zuster  berichten  welk  ongeloofelijk 
lot  haar  was  beschoren ...  de  gedachte  rees  zelfe 
niet  op,  tenzij  ter  loops,  om  ze  met  alle  kracht 
te  verwerpen. 

Niet  uit  haöx  mojid  zou  ooit  een  derde  vernemen 
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welkeen  smaad,  welk  een  ten  hemel  schreiend 
onrecht  baar  was  geschied,  al  smeekte  Miritzka 
ook  niet,  om  den  man  te  vergeven  die  uit  over- 
dreven hooghartigheid  of  misplaatst  gevoel  van 
eer,  haar  in  een  peilloozen  afgrond  van  ellende 
had  gestort  en  geheel  haar  levensgeluk  verwoest. 

Miritzka  was  geen  gewone  vrouw.  Dit  te  ont- 
dekken geleek  haar  een  eei'ste  lichtstraal  in  het 
duistere  dal  des  doods,  waarin  zij  zoo  eensklaps 
was  neêrgevaren  uit  den  hemel  harer  blijdste 
verwachting. 

Dochter  van  een  wonderdoener,  in  de  oogen 
der  domme  menigte,  kende  Miritzka  de  genees- 
kracht van  kruid  en  plant,  die  de  goede  gees- 
ten telken  jare  lieten  groeien  aan  de  voeten  der 
menscheu,  opdat  zij  er  hulp  en  baat  bij  zouden 
zoeken  en  vinden. 

Daar  bloeide  een  kruid  tegen  Smart,  gelijk 
er  een  kruid  tierde  tegen  Liefde,  als  onduldbare 
kwalen  en  plagen,  die  't  juichende  leven,  stil 
en  peinzend  deden  worden  als  dat  aller  Russen. 

Bespeurende  dat  de  zwaar  beproefde,  de  zoo 
diepgebogene  onder  beide  kwalen  was  ingeslapen 
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toog  zij  heen  naar  de  vlakte.  Want  juist  —  hoe 
henr  liart  dit  als  zegen  roemde !  —  juist  zetelde 
de  Zomergeest  in  den  omtrek  en  groeide  er  groen 
en  geurde  er  bloemen  gedurende  slechts  een 
zestal  weken. 

Toen  zij  na  lang  zoeken  de  beide  kruiden  ge- 
vonden had,  kookte  zij  die  in  een  aftreksel 
van  rendierenvleesch. 

Wanneer  nu  de  lijderes  eenige  malen  daags 
dien  drank  zou  hebben  gebruikt  moest  zij  haar 
bewegen  naar  een  der  achtervertrekken  te  gaan, 
alwaar  zij  een  schat  kon  vinden  die  een  vreem- 
deling er  zich  verzameld  had.  Deze  moest  de  arme 
verder  genezen,  altijd  voor  zoover  eene  als  zij 
te  genezen  was.  Zoo  had  de  Geest  der  droomen 
haar  ingefluisterd,  toen  zij  aan  de  voeten  der 
lijderes  was  ingesluimerd,  wakensmoe.  Wel 
herinnerde  zij  zich  het  slotwoord  minder  duide- 
lijk dan  alle  vorigen,  maar  zij  meende  toch  ge- 
hoord te  hebben:  «Dan  zal  hij  verrukt  staan 
wanneer  hij  wederkeert  en  dan  zal  hij  gestraft 

ZIJQ." 

Een     flauwe    glimlach    veranderde    even    de 
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sombere  uitdrukking  van  Yline's  gelaat  toen 
Mirit7.ka  het  oogenblik  gekomen  achtte,  om  baar 
den  drank  toetedienen  met  de  vereischte  aan- 
wijzing van  het  doel. 

„Hij  zou  dus  wederkeeren !" ...  Hetgeen  die  ver- 
zekering voorafging  had  geen  indruk  achtei^e- 
laten.  Hij,  de  man,  die  zij  had  aangebeden,  met 
al  de  innigheid  harer  ziel,  met  de  volheid  der 
vereering  die  de  jeugd  8om&  tot  den  gerijpten  in 
leeftijd  en  ervaring  doet  opzien  als  tot  een  halfgod. 

Hy  zou  wederkeeren    Hij !? 

Treurig  schudde  zij  het  hoofd.  Alsof  hij  de 
zelfde  wezen  zou,  alsof  hij  niet  gestorven  ware, 
alsof  heur  afgod  niet  verbrijzeld  aan  hare  voe- 
ten lag? 

Oewillig,  zonder  eenig  verzet  hoegenaamd, 
nam  zy  niettemin  den  drank,  met  de  stille  bede 
dat  Miritzka's  wonderkuur  ten  doode  mocht 
leiden.  En  even  gewillig  beloofde  zij  haar  best 
te  zullen  doen  hare  leden  te  verkloeken,  om 
Miritzka  naar  de  bewuste  kamer  te  volgen,  in 
de  hoop  dat  de  schat  die  er  was  verborgen, 
giftdampen  mocht  dwalmen. 
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De  levenslustige  was  in  een  spanne  tijds  le- 
vensmoe geworden.  De  nog  geen  zeventienjarige 
voelde  zich  bejaarder  dan  de  grijze  aan  hare  zijde. 

De  blinddoek  ontviel  haar  meer  en  meer. 
Want  geblinddoekt  moest  zij  zijn  geweest.  Die 
duistere  blik  in  plaats  van  een  opgetogene ,  toen 
Graaf  WorenzoflF  hunne  verloving  bekrachtigde, 
had  niet  dezen  gegolden,  maar  hakr! 

Woorden  van  louter  courtoisie  had  zij,  omdat 
zij  zoo  onbegrensd  lief  had,  voor  waarheid  ge- 
houden. Zijn  koelheid  gedurende  de  weken  die 
het  huwelijk  voorafging,  door  haar  aan  veel- 
heid van  beslommeringen  toegeschreven,  was 
maar  al  te  zeer  gebrek  aan  hefde  gew^eest. 

Eershalve  had  hij  haar  het  offer  van  zijn 
naam  gebracht . .  . ! 

* 

Zijn  naam!  Had  zij  zich  ooit  om  zija  naam 
bekreund?  Gunde  zij  dien  naam  zelfe  niet  ieder 
andere,  indien  zij  zich  slechts  had  mogen  ver- 
hoovaarJigen  op  zijn  hart,  zoo  als  zij,  onerva- 
rene, argelooze,  goedgeloovige  gewaand  had,  dat 
hart  te  bezitten  om  de  bedriegelijke  verzekerin- 
gen van  zijn  mond! 
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Hare  lippen  trilden  onder  dei^elijke  overpein- 
zing; haar  boezem  zwoegde  onder  't  gewicht 
van  den  smaad;  haar  bloed  joeg  versneld  en 
de  straks  weemoedige  blik  schoot  vuur  van 
verontwaardiging.  Hoe  had  hij  met  haar  . .  ge- 
speeld !  De  godheid  voor  wie  zij  zich  in  het  stof 
zou  buigen,  wien  de  zoom  zijns  kleeds  te  kussen 
haar  wellust  zou  zijn  geweest,  werd  haar  een 
demon  die  met  helsch  overleg  haar  geheele  be- 
staan had  vergiftigd. 

9 Ziedaar  reeds  de  werking  van  mijn  drank» 
juichte  Miritzka»  Hoe  lief  ik  hem  ook  heb  en 
altijd  hebben  zal,  toch  kan  ik  niet  wit  noemen 
wat  zwart  is.  Hij  heeft  onvergeeflijk  slecht  ge- 
handeld en  hoe  hard  het  mij  valle  om  zijnent 
wil,  toch  verheug  ik  mij  om  harentwU,  dat  de 
liefde  versterft  en  de  verachting  wordt  geboren. 
Deze  alleen  kan  haar  redden,  de  rozen  weder 
op  de  bleeke  wangen  doen  bloeien,  de  gebogen 
gestalte  weder  oprichten...  De  groote  eeuwige 
geest  van  het  Goede  zal  haar  doen  herleven 
tot  veler  vreugd  en  daardoor  de  zwaarheid  zij- 
ner  misdaad    verlichten...   Moge  zyn  straf  niet 
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te  groot  zijn!  want  ach!  uitblijven  kan  die 
niet.  D.e  Eeuwige  is  rechtvaardig!"  En  Miritzka 
bleek  niet  onjuist  te  zien.  Sedert  YUne  smade- 
lijk kon  uitroepen:  »Hoe  laaghartig  is  hij  die 
ik  zoo  hoog  juist  stelde  !„  zegevierde  hare 
krachtige  natuur  over  de  plotselinge  verslapping 
en  uittering  die  zij  dreigde  te  ondergaan. 

Een  ongekende  bitterheid  overmeesterde  haar 
wel,  maar  zelfs  deze  moest  medewerken  tot 
behoud  van  lichaam  en  ziel  beide. 

Uit  angst  voor  zinneloosheid,  verkloekte  zij 
haar  geest.  Gedurig  tastte  zij  eigenhandig  naar 
de  wonderdrank  omdat  zij  gevoelde  dat  hij  haar 
goed  deed,  dat  zij   er  weder  door  leerde  denken. 

Ondanks  haar  verlichte  Fransche  opvoeding 
was  Yline  toch  doortrokken  gebleven  van  de 
kinderlijke  geloofsbegrippen  van  haar  volk  en 
haar  tijd.  Ook  zij  geloofde  onbetwist  aan  den 
grooten  Geest  des  goeds  en  legio  zijner  diena- 
ren, die  de  menschen  beschermden,  steunden 
in  lijden  en  kracht  gaven  om  het  kruis  des  le- 
vens te  torschen,  nadat  zij  uit  het  vleesch  waren 
getreden,    dus    overleden.  Ook  zij  geloofde  aan 
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wonderdranken,  toebereid  naar  voorschriften  in 
droomenden  of  wakenden  toestand    ontvangen. 

In  dit  opzicht  scheidde  hare  hoogere,  ja,  zelfs 
bijzondere  ontwikkeling  haar  niet  van  de  een- 
voudige vrouw.  Geen  Pope  die  trouwens  dit 
geloof  niet   evenzeer  deelde. 

Te  groote  smart  doet  voedsel  weigeren.  I  let  na- 
deel dat  haar  gezondheid  daar  door  noodwendig 
moest  worden  berokkend,  werd  voorkomen  door  het 
krachtige  vleeschnat,  dat  zij  gretig  gebruikte,  en  te 
gretiger  naar  gelang  zij  er  de  heilzaamheid  van 
gevoelde.  De  dofheid  van  geast  die  haar  voor 
waanzin  deed  huiveren,  hoewel  vergetelheid 
h:\ar  welkom  zou  zijn  geweest,  week  meeren 
meer. 

Rust,  kalmte  vertrouwen  en  geduld  dat  heerlijk 
zeldzaam  klaverblad  van  vieren,  bracht  Miritzka 
haar  gedurig  in  figuurlijken  zin,  want  bet  wast 
welig  op  den  akker  des  Geloofs...  Men  noeme  het 
zelfs  wan-  of  bijgeloof  -  't  verleent  niettemin 
levenskracht.  Dit  zou  ook  zij  weder  ervaren. 
Nauwelijks  was  er  een  eindeloos  lange  week 
verstreken    gedurende    welke  zij  niets  van  den 
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Prins  vernam  of  zij  verklaarde  zich  bereid 
Miritzka's  verlangen  te  bewilligen  en  naar  den 
schat  omtezien. 
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Voor  de  eerste  maal  herzagen  enkele  dienaren 
de  jeugdige  gebiedster.  Niet  gewoon  elkander 
hunne  op-  of  aanmerkingen  mêetedeelen,  omdat 
dit  geenszins  strookt  met  de  Russische  geaard- 
heid, konden  zy  thans  toch  elkander  den  pijnlij- 
ken indruk  niet  verzwijgen ,  die  het  uiterlijk 
hunner  nog  zoo  jeugdige  prinses  te  weeg 
bracht.  Ëen  naamloos  leed,  naar  welks 
oorsprong  of  oorzaak  niet  werd  gevraagd,  door 
de  eenvoudigen  van  geest  en  van  hart,  maakte 
het  schoone  gelaat  schier  onherkenbaar  voor 
allen  die  haar  slechts  vluchtig  hadden  gegroet. 
Als  eene,  zoo  pas,  uit  zware  ziekte  verrezene 
schreed  zij  aan  den  arm  harer  verzorgster  lang- 
zaam voort  zonder  iemand  optemerken. 

Evenmin  had  zij  een  oog  voor  de  vertrekken 
d^e    zij    door^n^    of   voor    eei)  inrichting,  die 
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van  den  rijkdom  des  bezitters  ruimschoots  ge- 
waagde. Trouwens  zij  was  zelve  te  veel  aan 
weelde  gewoon  om  verrast  te  worden  door  die 
waarin  zij  zich  zelfs  in  een  landhuis  zag  over 
geplant.  Zoo  zij  al  enkele  gedachten  vrijen  loop 
gaf,    het    waren  kinderlijk   nieuwsgierige,  naar 
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de  geaardheid  van  den  schat,  van  wiens  in- 
vloed Miritzka  zoo  hooge  verwachting  koesterde. 
Na  het  slot  met  een  sleutel  die  zij  bij  zich 
droeg  te  hebben  ontsloten,  stiet  hare  geleidster 
eindelijk  de  deur  open.  Aanvankelijk  staarde 
zij  in  het  duister.  Althans  zij  onderscheidde 
niets,  doordien  het  licht  en  nog  wel  een  zeer 
flauw    licht,    door  de  zoldering  viel. 

Aan  de  schemering  gewend,  ontwaarde  zij 
aan  de  eene  zijde,  haar  onbekende  werktuigen 
en  groote  stapels  papier.  Aan  den  anderen  kant, 
planken  bevracht  met  boeken.  Een  kreet  van 
verrassing  ontsnapte  haar  en  voor  het  eerst 
klonk  er  weder  iets  van  den  ouden  opge wekten 
toon  in  haar  stem,  toen  zij  verzekerde:  »Ja! 
zoo  waar,  hier  is  een  schat  die  alleen  mij  baten 
kan,  want  bij  k»n  mij,  mij  z^Ivq  doen  vergeten!" 


55 


»Een  Fnmschman  verschool  zich  hier  eens  met 
verlof  van  den  Prins,"  sprak  Miritzka.  Hij  leerde 
onze  taal  en  het  eei-st  wat  hij  daarin  zeggen 
kon  was:  „Miritzka!  de  prins  heeft  mij  vergund 
alle  mijne  vrienden  hier  te  doen  komen.  Kisten 
vol  zijn  in  aantocht.  Wilt  ge  mij  daarom  het 
genoegen  doen  die  planken  schoon  te  maken?" 
Ik  meende  dat  het  hem  in  't  hoofd  was  gesla- 
gen en  k'jek  hem  angstig  aan,  want,  vervolgde 
hg:  if mijne  vrienden  zijn  boeken.  Zij  vertroos- 
ten in  lijden  en  maken  in  krankte  weer  ge- 
zond.'* Toen  mijne  prinses  . .  •  wist  ik  echter  nog 
niet  wat  boeken  waren.  Gezien  had  ik  er  nooit 
een.  Maar  nadat  ik  ze  hielp  ontpakken  en  op 
bergen,  zoo  als  ze  daar  nog  staan,  leerde  ik 
van  lieverlee  erkennen,  dat  hij  waarheid  moest 
hebben  gesproken,  want,  hij  werd  gezond. 

Begrijpen  doe  ik  er  echter  nu  nog  niets  van." 
„ïk  zal  u  dat  duidelijk  zien  te  maken  als  ge- 
ook  mij  er  door  zult  zien  opluiken,  Miritzka,  Ik 
zal  u  voorlezen  wat  er  alzoo  in  die  boeken  staat, 
want  al  zijn  de  nieeste  Fransche  en  Duitsche 
toch  zie  ik  er  ook  in  onze  taal.   Zie  maar!  Ja 
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ik  wil  u  zelfs  leeren  lezen  uit  dezen  bundel 
Russische  liederen."  Miritzka  schudde  het  hoofd. 
Toch  antwoordde  zij.  „Aan  lust  zou  het  me  niet 
ontbreken  want  ook  die  boeken  zijn  wonderkrui- 
den  naar  het  schijnt  .  .  maar  de  Prinses  zal 
hier  niet  blijven.  Zoodra  zij  hersteld  is  zal  zij 
zich  te  eenzaam  gevoelen  om  bij  Miritzka  te 
wonen  en  naar  Moscou  verlangen.  En  Miritzka 
zou  haar  zelfs  dringend  aanraden  er  heen  te  gaan. 

«Naar...  Moscou?...  vroeg  zij  verbaast. 

«Ja,  zeker  naar  Moscou.  Het  hotel  Daschkoff 
is  er  immers  geheel  nieuw  ingericht  opdat  de 
gemalin  van  den  Prins  het  zou  kunnen  bewo- 
nen en  er  leven  naar  eigen  smaak.  Alzoo  heeft 
de  Prins  bevolen.  Hij  liet  zelfs  een  eigenhandig 
schrijven  achter  om  dit  aan  de  Prinses  te  gelege- 
ner tijd  te  geven." 

De  zonderUnge  blik  die  Yüne  in  toenemende  ver- 
l)azing  op  haar  vestigde,  deed  haar  vragen."  Wil 
ik  het  halen?... 

„Neen.,  o  neen!"  kreet  zij  angstig,  als  vreesde  zij 
dat  uit  het  handschrift  haar  nieuwe  dolksteken  zou- 
den doorvlijmen .  ,Uwe  verzekering  is  mij  voldoende." 
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lij  zette  zich  neder.  Het  steeds  moede  hoofd 
zonk  haar  m  de  hand.  Alzoo  was  zij  niet  ge* 
bannen  in  dit  afgelegen  oord^  afgelegen  ondanks 
zijn  ligging  aan  den  grooten  weg? 

Miritzka  gevoelde  dat  zij  overtollig  werd.  Zij 
verwijderde  zich  zonder  dat  Yliue  het  be- 
speurde. 

Moscou!...  De  naam  alleen  had  een  too ver- 
klank die  haar  aanspoorde  zich  aan  haar  smart 
te  ontrukken  met  al  den  geestkracht  die  haar 
voorheen  had  bezield. 

Hoe  velen,  ouden  en  jongen  had  zij  reeds 
zien  zwichten  voor  haar,  ^ik  wil"  ondanks 
haar  jeugd.  Thans  richtte  dit  bevel  zich  tot 
eigen  verslagen  geest,  om  den  naam  dien  zij  zich 
onrechtmatig  scheen  veroverd  te  hebben  —  zóo 
te  dragen  dat  hij,  die  haar  zoo  onmenschelijk 
wreed  bejegende,  er  zich  op  zou  kunnen  ver- 
hoo  vaardigen. 

Ja  „daarom  en  daarom  alleen  zou  zij  naar 
M06COU  gaan.  Hier  „in  de  eenzaamheid  — 
zelfs  bij  dien  boekenschat,  Miritzka  had  gelijk, 
^ou  zij  allen^  wegkwijnen,  terwijl  zij  ginds  zou 
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herleven  om  uit  te  munten  boven  allen,  om 
de  geheele  vrouwenwereld  te  verheffen  door  te 
bewijzen  dat  ook  vrouwen  gaven  hadden  ont- 
vangen, te  velen  en  te  kostelijken  om  zich  zoo 
te  verlagen  als  meest  allen  deden.  Want,  de 
strenge  begrippen  van  een  graaf  Worenzoff 
waren  ver  van  algemeen.  Buitenlandsche  invloe- 
den hadden  zich  uiterst  moeilijk  een  weg  ge- 
baand naar  Moscou,  niaar  er  eenmaal  binnen- 
geslopen, waren  zij  er  zelfs  minder  nog 
uit   te  verdrijven  geweest  dan  uit  de  residentie. 

In  hoe  hoogen  kring,  zoo  te  lager  stond  vooral 
in  Moscou  de  vrouw.  Ondanks  haar  jeugd  was 
dit  Yline  maar  al  te  zeer  bekend. 

Het  meerendeel  der  jonkvrouwen  uit  hoog- 
sten  rang  werd  opgevoed  door  buitenlandsche 
goevemanten,  maar  zeldzaam  waren  deze  van 
het  gehalte  eener  madame  Cipres.  Zij  had  Yline 
opgekweekt,  gelijk  een  teedere  veel  belovende 
plant,  die  zich  te  heerlijker  zou  ontwikkelen 
naar  gelang  hare  eerste  ontluiking  werd  bewaakt 
en  de  atmosfeer  waarin  zij  moest  ademen,  alzoQ 
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zich  voeden, zuiver  werd  gehouden  en  gevrijwaard 
voor  al  wat  onrein  is.  Zoo  ver  de  innigtste 
toewijding,  der  vroeg  moederlooze  had  kunnen 
behoeden,  was  zij  behoed  gebleven  voor  schade- 
lijke dampen,  voor  lichtzinnige  gesprekken  en 
verkeerden  omgang.  Maar  Weta,  de  oudere  zus- 
ter schepte  er  behagen  in,  madame  Cyprés  den 
voet  dwars  te  zetten,  ware  't  slechts  alleen  om 
de  jongere  zuster  een  juister  begrip  van  de 
wereld  te  geven  en  haar  reeds  vroeg  te  leeren 
dat  er  genoten  moest  en  mocht  worden  van 
wat  er  alzoo  te  genieten  viel.  Weta  waarde 
als  demon  van  lichtzinnigheid  en  overmoed, 
door  de  woning,  waarin  madame  Cyprés  het 
licht  zocht  te  verspreiden,  dat  in  eigen  ge- 
moed gloorde.  Weta  had  het  zelfs  gewaagd 
Yline  te  doen  gissen  dat  zij  ten  onrechte  den 
naam  Worenzoff  droeg  en  dien  van  Panine  haar 
gegeven  moest  zijn.  Weta  baarde  dan  ook 
den  emstigen  voogd  zooveel  aanhouden- 
den    zoi^,   dat    hij    ten    laatsten    besloot    een 

beroep  te  doen  op  zijn  diensten,  vroeger  der 
tegenwoordige     keizerin    bewezen^     teo    einde 
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haar  den  hofketen  om  den  schouder  te 
werpen  en  wel  den  meest  knellende :  een  aan- 
eenschakeling van  ceremoniën.  Zijn  wensch  alleen 
was  genoeg  bij  de  Czarin  om  zich  van  een  plicht 
der    erkenteUjkheid    te   kwijten. 

Onwillekeurig  schoten  Yline  bij  den  naam  van 
Moscoudemeedeelingen  over  de  Moscouwer  levens- 
manier te  binnen  en  greep  haar  een  heilige  geest- 
drift aan  om  te  midden  e':'ner  lichtzinnige  om- 
ge  viug  haar  kruis  dubbel  fier  te  dragen. 

Toch  onderging  haar  gedachtenloop  een  wen- 
ding. Zij  vroeg  zich  of  het  niet  raadzaam  ware 
eerst  naar  Petersburg  te  gaan  en  haar  voogd 
alles  te  openbaren.' 

Wat  zou  van  die  openbaring  echter  de 
Vlucht   zijn? 

De  prins  zou  zeer  stellig  tot  verantwoording 
worden  geroepen;  zij  zelve  mikpunt  zich  gevoelen 
van  aller  aandacht,  zoo  niet  van  aller  spot,  al  be- 
wees men  haar  louter  deernis.  Heel  Moscou, 
heel  Petersburg  zou  gewagen  van  haar  zonder- 
Ung  huwelijk.  De  buitenlandsche  gezanten,  die 
2Ü,    volgens    haar  oom,  in  jeugdigen  overpipe^ 
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ook  wel  schaakmat  had  gezet,  zouden  zich  ge- 
wroken achten  om  den  weinigen  eerbied,  rang 
en  hoogeren  leeftijd  door  haar  betoond. 

Aan  alle  hoven  zou  men  eerlang  gewagen 
van  den  smaad  haar  aangedaan,  en  wie  zou 
niet  gelooven  dat  zij  waarlijk  slechts  prinses 
Daschkoff  had  begeerd  te  worden  om  rang  en 
rijkdom  van  den  Boijard? 

Neen !  dan  liever  geheel  alleen,  onbeschermd 
zelfe  gestaan  tegenover  die  zonderhnge  wereld 
van  welke  Weta  haar  zooveel  duisters  had  verteld. 
Neen!  dan  liever  het  zware  kruis  alleen  ge- 
torscht,  en  den  prins  het  genot  niet  gegund 
zich  gewroken  te  weten.  Neen!  dan  liever  hem 
getoond  dat  zy  geen  gewone  Moscouer  jonk- 
vrouw was  en  den  smaad  gewroken  door  zich 
groot  te  betoonen  tegenover  den  in  bareoogen 
thans  zoo  klein  geworden  man.  Daar  zou  er 
slechts  éene  zijn,  naar  wie  zij  wilde  heenreizen ; 
aan  wier  trouw  hart  zij  allen  nood  zou  kunnen 
klagen;  wier  raad  zij  blindehngs  zou  volgen 
en  die  zij  zou  smeeken  genoeg  deernis  met  haar 
te  gevoelen  om  zich  ten  harent  te  komen  ves- 
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tigen.  Maar  dat  eenige  hart  hield  op  te  kloppen. 
ïTet  luttel  genot,  die  eenige  een  plaats  te 
kunnen  aanbieden  onder  eigen  dak,  was  haar 
zelfs  niet  geoorloofd  door  een  noodlot  dat  haar 
tot  zijn  prooi  had  gekozen.  Zes  weken  voor 
haar  huwelijk  was  madame  Cipres  ontslapen 
in  haar  vaderland,  waar  het  heimwee  haar 
had  doen  teruggaan,  toen  de  opvoeding 
van  haar  kweekeling  voltooid  mocht   heeten. 

De  eenvoudige  geheel  ontwikkelde  Miritzka 
was  eane  geheel  andere  persoonlijkheid,  maar 
de  kinderlijke  taal  van  dat  liefderijk  gemoed, 
verschilde  betrekkelijk  weinig  van  die  van  ma- 
dame Cipres.  Uit  beider  woorden  klonk  de  moe- 
derlijke toon  waaraan  zij  voorals  nog  alléén 
behoefte  had.  En  zoo  gevoelde  zij  dat  waar  de 
eene  getrouwe  haar  nauwelijks  ontvallen 
was,  een  andere  haar  weder  was  ter  zijde 
gekomen. 

Zoo  vullen  de  omstandigheden  vaak  ledige 
plaatsen  aan  alsof  een  zorgende  hand  ze  daar- 
toe beschikte. 

Straks  waagde  zij  het  Miritzka  te  polsen  over 
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een  te  samen  gaan  naar  Moscou.  Miritzka  schudde 
andermaal  het  hoofd.  Eon  zij  het  landgoed  ver- 
laten waar  zij  den  huldigen  meester  had  zien 
geboren  worden  en  zijne  moeder  de  oogen  toe 
gedrukt?  waar  niet  alleen  haar  eigen  man  lag 
begraven  maar  ook  haar  kind  ?  Leefden  die  geesteii 
niet  met  en  om  haar  heen  in  deze  welbekende 
woning?" 

Hingen  er  hunne  beeltenissen  niet  in  de  ver- 
trekken waar  zij  gestorven  waren  opdat  zij  er 
hen  eiken  morgen  en  eiken  avond  kon  be- 
groeten met  een  bede  om  hunne  bescherming 
en  hun  voorspraak  bij  den  almachtigen 
Oeest  der  Goeds  opdat  geen  kwaad  of  onheil 
haar  zou  genaken? 

Waren  er  sterker  banden  denkbaar  dan  die» 
haar  bonden  aan  het  landhuis  ?  Yline  kon  tegen 
over  die  beletselen  niets  aanvoeren.  Zij  kon  ze 
zelfs  niet  overdreven  noemen.  Zij  moest  ze  eer- 
biedigen. Was  zij  niet  een  vreemdeling  voor 
Miritzka  en  kon  een  vreemdeling  vergen  dat  zij 
haar  het  heiligste  wat  de  Rus  bezit  ten  offer 
bracht:    door  het  huis  te  verlaten  waar  de  af- 
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gestorvenen  blijven  voortleven  om  alle  kwade 
in  vloeden  te  weren  van  wie  hen  in  het  vleesch 
zijnde  zoo  lief  waren?  Zou  zij  hiertoe  zelf  ooit 
zijn  in  staat?  Neen  immers? — 

De  diepe  teleurstelling  kon  zij  echter  niet 
verbergen.  En  deze  werd  grooter  naar  gelang 
zij  Miritzka  meer  leerde  kennen.  Miritzka  hechte 
zich  van  haar  kant  ook  meer  en  meer  aan  het 
arme  offer  van  den  zelfzucbtigen  trotschen 
Boyard  en  hierdoor  begon  zij  zich  aftevragen 
of  zij  uit  vereering  voor  de  dooden  en  behoefte 
aan  de  bescherming  hunner  geesten,  de  levende  die 
haar  zorgen  zoo  zeer  behoefde  mocht  prijs  geven. 

Wel  was  zij  lijfeigen  maar  de  prins 
zou  het  haar  niet  ten  kwade  duiden ,  dat 
zij  haar  post  aan  een  andere  overdroeg  voor 
wier  trouw  en  nauwgezetheid  zij  zich  aanspraak- 
lijk  kon  stellen.  Zg  gevoelde  zich  een  vrije  vrouw 
tegenover  haar  voormaligen  voedsterling.  Sedert 
die  vraag  rees,  liep  zij  mompelend  heen  en 
weder,  of  toog  zij  naar  het  veld  om  zelfs,  toen 
de  vluchtige  zomer  weder  heen  was  gevaren 
onder    de    sneeuw,  planten  en  kruiden  te  zoe- 
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ken  die  haar  ra.ad  moesten  schaffen,  door  haar 
geest  op  te  klaren.  Of,  zjj  knielde  voor  hare 
huisgoden  en  smeekte  om  een  of  andere  wenk, 
waaruit  zij  zou  kunnen  afleiden  dat  zg  mocht  doen 
zoo  als  haar  hart  wenschte,  telkens  als  zg  zich 
verbaasde  over  den  mannenmoed  waarmee  dat 
jeugdige  wezen  hare  beproeving  droeg. 

En  ziet;  als  in  slaap  gezongen  onder  een 
voorlezing,  door  de  zoete  melodieuse  stem  van 
Tline,  wie  geheel  hare  tegenwoordigheid  was 
ontgaan  en  die  alzoo  meer  voor  zich  zelf  had  ge- 
lezen, droomde  Miritzka  dat  de  prinses  in  le- 
vensgevaar verkeerde.  Hare  slede  werd  aange- 
vallen door  uitgehongerde  wolven.  De  rendieren 
vlogen  als  razend  over  tronken  en  steenen  en 
de  arme  krijtte  in  doodsnood  om  Miritzka^ 
haar  eenige  troost  en  steun. 

Verschrikt  ontwaakte  zij,  met  een  kreet  die 
Tline  ontstelde. 

„Neen!  neen!  Miritzka  zal   u  niet  verlaten'' 

snikte    zij    van    aandoening   en    op    de  kniên 

naast    baar    gljjdend    stamelde  zy:    „tiy  heeft 

beslist...  hij...  hij  die  hier  boven  bij  den  groo- 
TLn«B.    Dl.  I  5 
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ten    geest    des  goeds  mij   beschermt.   Hij  heeft 
gesproken  in  mijn  droom...  Ik  ga  met  u!" 

Ik  ga  met  u!  Een  bovenaardsche  melodie 
kon  Yline  geen  reiner  gewaarwording  in  't 
hart  doen  stroomen,  dan  die  verzekering  van 
de  Uppen  der  eenvoudige  dienares.  Waar  de 
vlijmendste  zielesmart  geen  traan  had  ter  ver- 
lichting daar  vloeiden  zij  mild  van  weemoedig  geluk 
over  de  trouwe  aanhankelijkheid  eener  Miritzka, 
die  haar  zelfs  hare  huisgoden,  hare  overledenen 
kon  ten  oflfer  brengen.  Het  verraad  van  eenen, 
dat  ons  dllen  zou  doen  veroordeelen  moge 
niet  uitgewischt  kunnen  worden  door  een 
nieuw  bewijs  van  aanhankelijkheid  en  trouw,  het 
wekt  de  vertreden  kiem  van  geloof  in  menschen 
toch  weder  ten  leven   op. 


vn. 


Frederik  de  Groote  had  noch  uit  politiek, 
noch  uit  eenig  ander  beginsel  twee  levens 
saamgevoegd  die  zoo  volstrekt  ongeschikt  bleken 
om  in  hetzelfde  gareel  te  gaan  als  de  Russische 
troonopvolger  en  het  Duitsche  vorstgnkihd. 

Indertijd,  te  Stettin  vertoevend,  had  hij  de 
veertienjarige,  schrandere  bruinoog,  gelijk  hij 
Sophia  Augusta  schertsend  begroette,  een  bruide- 
gom toegezegd  en  zich  toevallig  die  belofte  herin- 
nerd toen  keizerin  Elisaweta  hem  aanzocht  voor 
den  vriendendienst,  een  geschikte  gemalin  voor 
den  troonopvolger  aan  te  wijzen.  De  onbemiddelde 
Vorst,  bevelhebber  van  Stettin,  die  Anhalt-Zerbst 
reeds  in  vreemde  handen  had  zien  overgaan,  had 
geen  bedenkingen  kunnen  opperen  tegen  den  „Al- 
ten Fritz."  Hij    had  slechts  te  gehoorzamen  en 
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nog  zijne  erkentelijkheid  te  betuigen  toe,    voor 
de  zoo  vereerende   keus  des   konings. 

Twee  méér  uiteenloopende  naturen  waren 
nooit  te  koppelen  geweest  als  de  zoo  bijzonder 
schrandere,  sehalksche  Duitsche  en  den  Holsteijner 
Hertog,  die  meer  en  meer  bleek  te  zullen  wor- 
den uit-  en  innerlijk  de  karikatuur  zijner  voor- 
gangers. De  botsingen  lieten  zich  dan  ook  niet 
wachten  tusschen  hem  en  zijne  schoone  Kathinka, 
zoo  als  hij  zijn  bruid  bij  hare  naamsverandering 
noemde.  En  met  niet  weinig  schrik  bespeurde 
de  zachtaardige  Czarin  zekeren  dag  dat  zij  het 
niet  alleen  waagde  in  verzet  te  komen  tegen 
haar  wettigen  meester  in  den  huiselijken  laing 
maar  zelfs  in  het  openbaar.  Hierdoor  werden 
noodwendig  twee  partijen  geboren,  de  eene  ijve- 
rend voor  den  Groot- Vorst  met  zijne  weinig 
beschaafde  of  hoofdsche  manieren ;  de  andere  voor 
de  GrootVorstin.  Doch  wanneer  is  eigenbelang 
niet  in  het  spel? 

Al  spoedig  zag  men  er  het  gewaagde  van  in 
om  niet  te  behooren  tot  de  rijzende  zon.  Zou 
Peter  straks    niet   Alleenheerscher  zijn  en  zijn 
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eerste  daad  niet  wezen  de  weerspannige  Duit- 
sche  te  verstoeten,  ware  't  slechts  om  hare 
.  kinderloosheid?  Deze  bijzonderheid  baarde  de 
Czarin  bovendien  niet  weinig  zorg.  Wat  baatte 
haar  het  huwelijk,  wat  baatte  het  haar  neef 
indien  hij  geen  vader  werd?  Eigen  kroon  begon 
weder  te  waggelen  indien  er  nog  altijd  geen 
vooruitzicht  werd  geopend  op  de  voortplanting 
van  het  geslacht  haars  vaders. 

Donkere  wolken  pakten  zich  dus  aan  den  keizer- 
lijken huiselijken  hemel  samen,  onderwijl  Yline 
zich  boven  haar  leed  zocht  te  verheffen  en  door 
zich  als  in  een  sluier  te  hullen  van  gekrenkt- 
heid en  bitterheid,  tegen  den  eens  zoo  vergoedden 
man,  dat  leed  van  zich  zocht  aftewerpen.  Een 
poging,  die  een  dochter  van  Rusland  minder 
zwaar  moest  vallen,  dan  die  van  alle  andere 
landen  te  samen,  want  de  Rus  moge  diep  gevoelen, 
bij  voelt  niet  lang ;  zijne  indrukken  schijnen  meer 
geêvenredigd  aan  de  vlugheid  van  den  zomer, 
dan  wel  aan  den  loomen  gang  van  den  winter 
in  zijne  gewesten.  Gelijk  de  Israëliet  zijn  treur- 
dagen    heeft    en    daarna  zijn  smart  weet  afte- 
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wentelen  als  de  grafsteen  zijner  vreugde  en 
levenslust,  in  het  besef  en  het  gewicht  der 
rechten  die  de  levenden  op  hem  behielden,  die 
handel  of  maatschappij  van  hem  kimnen  eischen, 
zoo  weet  ook  Rusland^s  zoon  of  dochter  zich 
te  beheerschen  en  zich  te  herinneren  dat  met 
het  leven  noj;;  niet  is  afgerekend  of  kan  wor- 
den afgerekend,  al  dreigde  er  ook  doodsgevaar, 
als  men  eerst  zestien  jaren  telt. 

De  trotsche  natuur  eener  Yline  bruischte  op 
tegen  de  gedachte  dat  hij,  die  haar  had  ver- 
treden, haar  zou  kunnen  beschouwen  als  zijn 
,  oflfer.  Zij  was  nog  niet  oud  genoeg  om  als  een 
eik  te  worden  geveld  maar  wel  jong  genoeg 
om  als  een  riet  te  buigen.  Zij  koesterde  nog 
te  schoone  verwachting  van  de  toekomst,  die 
zij  zich  reeds  had  gedroomd  vóór  dat  een  prins 
Daschkoff  op  haar  weg  was  getreden.  Ja,  de  ge- 
dachte alléén,  om  in  Moscou  een  andere  banier 
opteheflfen  schraagde  haar  moed  tot  overmoed 
toe. 

Méér  dan  eene,  van  even  hooge  geboorte,  kon 
zij    over  middelen  beschikken  om  het  zich  niet 
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alleen  aan  niets  te  doen  ontbreken  maar  er  van 
rond  te  deelen  naar  hartelust. 

Het*  schrijven  van  den  prins  dat  zij  eindelijk 
toch  moest  inzien,  rechtigde  haar  niet  alleen 
tot  een  vorstelijke  leefwijze  maar  drong  er  zelfs 
op  aan,  door  een  vorstelijke  leefwijze  zijn  naam 
te  handhaven  en  niets  onbeproefd  te  laten  wat 
dien  naam,  maar  klank  of  luister  kon  geven. 
Het  hotel  des  prinsen  was  een  van  die  Moscou- 
vische  paleizen,  die  aan  het  Kremlin  voegden, 
hoewel  het  geheel  van  hout  was  gebouwd,  om- 
dat hout  warmer  werd  geacht  te  zijn  dansteen; 
maar  't  was  hout  zoo  dik,  zoo  zwaar  dat  er 
aan  planken  allerminst  kon  worden  gedacht. 
De  Persische  tapijten  voor  de  deuren,  de  Sibe- 
riaansche  schatten  van  pelswerk  op  de  vloeren, 
de  schitterende  kleuren  van  zoldering  en  wan- 
den, afgewisseld  door  goud  en  vonkelend  gesteente, 
deden  haar  duizelen,  toen  zij  als  eigenares  van 
al  die  schatten  ze  voor  het  eerst  gadesloeg  en 
voor  het  eerst  besefte  iets  te  beteekenen  in 
de  stad  der  steden,  onder  de  Edelsten  der  Edelen, 
volgens  oudheid  van  eigen  geslachte.  De  wonder- 
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wereld  die  zich  eensklaps  voor  haar  ontsloot 
moest  haren  gezichteinder  wel  ontzachlijk  ver- 
ruimen. En  lag  het  volle  leven  niet  nog  voor 
haar,  met  het  doel  dat  zij  er  zich  van  had  ge- 
droomd? Het  mocht  naar  den  achtergrond  zijn 
gedrongen  .  . .  naar  gelang  zij  den  schok  trot- 
seerde, de  smart  niet  koesterde,  maar  terugstiet 
door  haren  krach tigen  wil,  waakte  het  weder  op 
en  vervulde  haar  met  nieuwe  geestkracht  en 
levensmoed.  En  als  zij  dan  bovendien  luisterde  naar 
de  verzekeringen  eener  zoo  kinderlijk  geloovige 
ziel  als  Miritzka,  dan  scheen  het  ook  haar  zelve, 
alsof  zulk  een  ongewoon  leed,  zulk  een  wreed 
lot  haar  was  weêrvaren,  juist  om  hare  idealen 
uit  zorgelooze  dagen  tot  vervulling  te  doen 
komen. 

Moscou  beloofde  immers  het  middenpunt  te 
worden,  van  waar  het  Ucht  der  beschaving  over 
heel  Rusland  zich  zou  verspreiden.  De  Czarin 
had  immers  reeds  het  besluit  bekrachtigd  om 
de  hoofdstad  te  begiftigen  mét  een  hoogeschool. 
Van  heinde  en  ver  werden  immers  reeds  de 
uitstekendste  geleerden  aangezocht  om  zich  met 
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het  onderwijs  te  belasten,  en  ook  kunstenaars 
op  verschillend  gebied  uitgenoodigd  Rusland's 
hoofdstad  te  bezoeken  en  zoo  mogelijk  er  zich 
te  vestigen. 

Alzoo  opende  zich  waarlijk  een  geheel  nieuwe 
wereld  voor  de  nog  geen  zeventienjarige  gebied- 
ster over  al  die  schatten  en  besloot  zij  onmid- 
delgk  hare  salons  te  openen  aan  alle  vreemde- 
lingen en  aan  den  boezem  van  wetenschap  en 
kunst  de  noodige  afleiding  en  steun  te  vinden, 
wanneer  straks  de  haar  omringende  pracht,  de 
aantrekkelijkheid  van  het  nieuwe  zou  hebben 
verloren.  Zij  zocht  meer  en  meer  de  lichtzijde 
van  haar  lot  op.  Wie  dit  doet,  dien  scheurt  de 
zon  de  breede  schaduwen  die  het  leven  afwerpt  hce 
langer  zoo  wijder,  tot  dat  zij  eindelijk  geheel  wijken. 

Nauwelijks  was  het  bekend  dat  de  jeugdige 
Prinses  Daschkoflf  zich  te  Moscou  had  gevestigd 
en  herinnerde  men  zich  dat  zij  een  Worenzoff 
alzoo  een  oude  bekende  was  of  iedereen  zocht 
een  voorwendsel  om  zich  aan  haar  te  doen 
voorstellen.   Zjj  werd  bestormd  met  vrienden  en 
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bekenden  harer  ouders,  en  met  zonen  en  dochteren 
van  dezen.  Doch  al  spoedig  trok  zich  het  wufte 
raeerendeel  der  menigte  terug.  Het  gevoelde  in- 
stinktmatig  dat  zijn  jeugd  niet  paste  bij  die  jeugdige, 
wier  uiterlijk  en  geheele  manier  van  zijn  bewees, 
dat  de  ernst  des  levens  reeds  bij  haar  was  neer- 
gezegen en  de  gewone  groflte,  onbeduidende 
woorden  die  er  gewisseld  werden,  een  ver  van 
aangenamen  indruk  op  haar  te  weeg  brachten. 
Antipathie  zoowel  als  sympathie  werken  meestal 
zonder  uitzondering  wederkeerig;  zoo  ook  hier. 
De  preutsche,  trotsohe,  koele,  ijskoude  jonge 
prinses  zag  zich  ondanks  de  bijzondere  geriefe- 
lijkheid  harer  salons,  den  rug  toegekeerd  door 
talloozen;  maar  wie  het  wufte  leven  moe  was 
geworden,  wie  eenigszins  ernstig  dacht,  wie 
droomde  van  een  betere  toel^om'st,  achtte  het  een 
voorrecht  haar  te  mogen  bezoeken.  Voordat  er 
drie  maanden  verloopen  waren  had  zij  een  ach- 
tingswaarde  kring  om  zich  heen  getrokken  en 
weinig  tijds  later  een  avond  in  de  week  bepaald 
om  iedereen  te  ontvangen,  die  met  geleerden  en  kun- 
stenaars in  ïiadere  aanraking  wenschte  te  komen. 
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Zonder  dat  zij  onderzocht  van  waar  of  door 
wien  Miritzka  het  noodige  ontving  om  hare  vor- 
stehjke  inrichting  in  stand  te  houden,  maakte 
zij  niet  bet  minste  bezwaar  dit  te  doen  en  het 
overtollige  aan  te  wenden  tot  leniging  van  nood, 
of  wel  tot  ondersteuning  van  aankomende  kun- 
stenaars en  talentvolle  jongelieden  die  gaarne 
verder  vnlden  studeeren. 

Op  die  wijze  bereidde  zij  zich  zelf  niet  alleen 
de  vereischte  afleiding,  maar  verwierf  zij  zich 
een  schare  vereerders,  ja,  ook  van  aanbidders, 
die  vruchteloos  naar  het  geheim  vorschten,  dat 
prins  Daschkoff  gescheiden  hield  van  zulk  een 
gemalin.  Niet  eén  die  haar  echter  met  een  ge- 
meenzaam woord  durfde  naderen  of  anders  tot 
haar  waagde  op  te  zien  dan  als  tot  een  hoogere. 

Inmiddels  had  zij  de  bibliotheek  uit  het  land- 
huis,  die  haar  tot  zooveel  troost  en  afleiding  was 
geweest  naar  Moscou  doen  overbrengen  en  zich 
in  verbinding  gesteld  met  uitgevers  en  schrijvers 
in  Frankrijk  zoowel  als  in  Duitschland,  om  den 
schat  aan  te  vullen  met  alles  wat  de  toen- 
malige  pers  afleverde. 
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Van  daar  dat  er  na  verloop  van  een  paar  jaren, 
noch  een  wetenschappelijk  man,  noch  een  belletrist, 
noch  een  kunstenaar,  noch  een  staatsman  naar  Mos- 
cou  reisde  tenzij  voorzien  van  een  aanbeveling  aan 
de  prinses  Daschkoff  en  de  een  nog  méér  dan  den  an- 
der verrast  stond  over  de  kennismaking  eener  zoo 
jeugdige  betrekkelijke  vermaardheid,  terwijl  men 
een  bedaagde  vrouw  had  meenen  te  ontmoeten. 
En  niet  een  reisde  terug,  zondereen  onvergetelijken 
indruk  met  zich  te  nemen  van  de  jeugdige,  schoone, 
bevallige  Daschkoff,  over  wier  leven  den  sluier 
des  geheims  lag,  zonder  dat  er  een  eenigen 
smet,  en  dat  in  die  dagen,  op  viel  aan  te  wij- 
zen. In  die  dagen  toen  Moscou  ondanks  het 
schemeren  van  een  nieuwen  dageraad,  nl.  de 
stichting  eener  hoogeschool,  een  poel  geleek  waarin 
onreinheid  zijn  afzichtelijkste  telgen  ter  wereld 
bracht,  om  geheel  het  Spartaansch  geslacht  der  Mos- 
couvieten  in   wellust  en  weekheid  te  vernietigen. 
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Miritzka  gevoelde,  zoo  zij  dit  zich  zelven 
ie  den  gemoede  afvroeg^  nog  geen  oogenblik  be- 
rouw over  het  offer  harer  jeugdige  gebiedster  ge- 
bracht. Zij  waakte  met  de  trouw  van  een  hond 
over  hare  gezondheid  en  zou  niet  gedoogen  dat  een 
ander  eenige  bijzondere  taak  bij  haar  vervulde. 
Zij  was  huishoudster,  opperhofmeesteres,  opper- 
keukenmaagd,  opper  dit-en-dat,  en  steeds  ruste- 
loos in  de  weer  opdat  elk  der  dienaren  zijn 
taak  stipt  vervulde  en  de  prinses  blindelings  werd 
gehoorzaamd. 

Tline  scheen  zich  zelf  een  Fee  uit  een  der 
sprookvertellingen  van  madame  Gyprés,  op  wier 
enkelen  wensch  doode  stoffen  taal  en  spraak 
ontvingen  of  in  levende,  haar  minnende  en 
vereerende  wezens,  veranderden.  De  omgang  met 
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den  uitgelezen  kring  dien  zij  zich  wist  te  ver- 
werven, bood  haar  een  onafzienbaar  veld  tot 
studie,  waaraan  haar  weetlust  zich  nooit  scheen 
te  kunnen  verzadigen.  Ruslands  verleden,  Rus- 
lands  heden,  Ruslands  toekomst,  zij  hoorde  de 
verschillende  tijdperken  niet  alleen  gedurig  be- 
spreken met  al  den  geestdrift  der  vrijheidlievende 
Duitschers,  ofaan  idealen  rijke  Franschen,  maarzij 
nam  deel  aan  die  gesprekken,  om  hoe  langer 
zoo  meerbelangte  gaan  stellen  in  aangelegenheden 
waarin  geen  Russische  vrouw  zich  voorshands 
nog  zou  verdiepen.  De  schranderheid  der  toe- 
komstige  keizerin,  de  onbeholpenheid,  do  aan 
idiotisme  grenzende  bekrompenheid  van  den  toe- 
komstigen  keizer,  zijn  dwaze  overdreven  liefde 
en  vereering  voor  Duitschland,  terwijl  de  Russen 
jui^t  al  wat  aan  Duitschland  herinnerde,  haatten 
met  den  innigsten  haat,  zijn  loszinnig  gedrag, 
zijn  feestmalen  waarbij  tooneelspeelsters  den 
toon  gaven  en  dergelijken  meer,  wierpen  zulk  een 
somberheid  over 's  lands  toekomst,  dat  ze  zelfs  niet 
ter  sprake  kon  komen,  zonder  ernstige  man- 
nen het  hoofd  te  doen  schudden  en  het  diep  te 
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doeu  betreuren  dat  de  hoop  op  een  zoon  of 
dochter  voor  Catharina  meer  en  meer  verdwar- 
relde  en  daarmee  de  kans  om  in  plaats  van  den 
klemzoon  van  den  grooten  Czar,  een  achterklem- 
kind  op  den  troon  te  zetten  onder  regentschap 
der  moeder.  Een  man  toch  die  handelde  gelijk 
de  Grootvorst .  .  moest  men  kunnen  voorbij 
gaan.  Zóo  meende  men  in  Yline's  kring  waar 
de  buitenlanders  een  oordeel  durfden  vellen  over 
het  geheiligd  onaantastbaar,  onfeilbaar  geacht 
keizershuis,  dat  geen  Bus  zich  ooit  zou  vermeten. 
Zelfs  Yüne  meende  aanvankelijk  zich  te  ver- 
grijpen, door  zich  in  dergelijke  gesprekken  te 
mengen.  Voor  geen  schatten  ter  wereld  zou  zij 
ze  hebben  durven  herhalen  voor  de  ooren  eener 
Miritzka. 

Zekeren  morgen,  dat  zij  over  een  en  ander 
nadacht  en  zich  afvroeg  wat  toch  wel  de  oor- 
zaak kon  zijn  dat  heel  het  volk  van  den  aan- 
zienlijksten  tot  den  geringsten  zooveel  eerbied 
immer  openbaarde  voor  een  Czar  of  Gzarin, 
die  het  meer  ten  vloek  dan  tot  zegen  was  ge- 
weest, zooals  een  Keizerin  Anna,  trad  Miritzka 
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heel  opgewekt  bij  haar  binnen,  met  een  pas 
ontvangen  brief  in  de  hand.  Geluk  straalde 
de  bedaagde  vrouw  de  oogen  uit.  Zij  had  het 
schrift  herkend  voor  dat  van  den  Franschman,  die 
zij  zoo  lang  had  geherbergd,  en  niet  in  staat 
het  te  ontcijferen,  verzocht  zij  de  prinses  er 
haar  den  inhoud  van  meetedeelen. 

De  brief  behelsde  met  een  hartelijk  woord 
het  verzoek  den  brenger,  een  bekwaam  «coiffeur" 
aan  een  betrekking  te  helpen.  Yline  had  zich 
tot  heden  eigenhandig  gekapt,  maar  op  de  gezel- 
schapsavonden kon  zij  niet  achterstaan  bij  de 
zwierige  haarbossen  der  zelfs  minder  wufte 
vrouwen  en  had  zij  daarom  steeds  een  kapper 
ontboden  omdat  zij  er  geen  in  dienst  had. 

En  zoo  meende  Miritzka,  wier  eerzucht  er  mee 
gemoeid  was,  dat  hare  gebiedster,  eerste  onder 
de  eersten  zou  blijven,  dat  M.  Odart  allicht  te- 
vreden zou  zijn,  indien  hij  aanvankelijk  aan  het 
hotel  Daschkoff  ware  te  verbinden. 

Yline  gaf  haar  gaarne  in  dergelijke  volmacht 
en  zoo  verheugde  Miritzka  zich  niet  weinig, 
M.  Odart  —  Piemontees  van  geboorte  —  te  mogen 
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voorstellen,  voorlopig  als  kanierdienaar-coiffeur, 
in  dienst  te  treden  bij  bare  eigen  gebiedster. 
De  goede  vrouw  voelde  zich  door  en  door 
gelukkig  omdat  zij  een  oud  vriend  een  dienst 
had  kunnen  bewijzen.  — 

De  verhouding  tusscheu  Oom  en  nicht,  noch 
die  tusschen  de  zusters  Worenzoff,  was  een  zoo 

danige  geweest  om  eenige  briefwisseliug  aan  te 
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knoopen.  Bovendien  zou  deze  destijds  niet  tot 
de  alledaagsheden  hebben  behoord,  maar  zeer 
zeker  tot  de  buitengewoonheden.  Vooreerst  om 
het  volslagen  gebrek  aan  postwezen;  ten  ande- 
re omdat  de  ontwikkeUng  dier  dagen  in  Rusland 
allerminst  leide  tot  gemeenzaam  verkeer  op  het 
papier. 

Yline  kon  er  zich  voortreflEelijk  op  be- 
wegen, maar  noch  Graaf  Worenzoflf  noch  Weta 
verstontlen  de  kunst  zich  te  uiten  met  de  pen. 
Weta's  beschaving  grensde  daarbij  te  veel  aan 
onbeschaving  om  er  zelfs  maar  eenige  geneigd- 
heid toe  te  verraden. 

Alzoo  was  YUne  reeds  geruimen  tijd  in  Moscou 
gevestigd  toen  zy  voor  het  eemt .  eenig  naricht 

Yline.  Dl.  1.  6 
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uit  Petersburg  bekwam  en  haar  bleek  dat  de 
Prins  om  bijzondere  aangelegenheden  verlof  had 
bekomen  tot  een  langdurig  verblijf  in  het  bui- 
tenland; aangelegenheden  die  echter  den  Groot- 
kanselier wel  bekend  moesten  zijn,  omdat  zon- 
der wetenschap  van  doel  eii  oorzaak  geen 
verlof  mocht  worden  gegeven.  Nu  het  huwelijk 
eenmaal  voltrokken  en  alzoo  ook  Tline  geves- 
tigd  was,  overeenkomstig  haar  naam,  bekreunde 
Graaf  Worenzoff  zich  niet  over  de  véthouding  der 
echtelingen  en  stond  het  ook  niet  aan  hèm  te 
onderzoeken  naar  hetgeen  een  Prins  Daschkoff 
in  het  buitenland  had  te  doen.  Om  niet,  zou 
hij  er  wel  niet  zijn  heengegaan,  't  Kostte  Yline 
weinig  moeite  beiden  in  dien  waan  te  laten; 
een  waan  die  in  zoover  slechts  geen  waarheid 
was,  omdat  men  meende  dat  hij  eerst  pas  was 
afgereisd. 

Hierdoor  begreep  zij  dat  de  smaad  haar  ge- 
schied, een  geheim  was  gebleven  tusschen  hem 
eu  haar  en  als  eenige  getuige  had  gehad:  Mi- 
ritzka. 

En  zoo  was  het  ook.  De  prins  zou  geen  Rus 


83 

zijn  geweest  indien  hij  een  derde  had  betrokken 
in  zijn  daad  tegenover  haar,  die  hij  eershalve 
had  moeten  huwen. 

De  maanden  stonden  inmiddels  niet  stil.  De 
vluchtige  zomer  wisselde  de  langdurige  winter 
keer  op  keer  af  en  in  het  lot  der  verlatene  kwam 
niet  de  minste  verandering,  tenzij  dat  de  gezel- 
schapskring zich  nu  en  dan  ontsloot  om  een 
lid  te  doen  gaan  of  een  ander  te  ontvangen; 
tenzij  om  zelfs  de  overigens  zoo  eensgezinde  leden 
uit  dien  kring,  nu  en  daii,  te  verdeelen  zoo  telkens 
het  Hof  ter  sprake  kwam,  en  Yline  het  warm  op- 
nam voor  de  Grootvorstin  van  wie  zij  onder  al  haar 
smart  nog  een  liefelijke  herinnering  had  bewaard. 
Haar  geestdrift  eenmaal  opgewekt,  sleepte  ge- 
noeg weg  om  het  meerendeel  te  overtuigen 
dat  als  er  partij  moest  worden  gekozen  zonder 
aarzelen  Moskou  die  .  eener  Catharina  had  te 
omhelzen  tegen  Peter.  Maar,  nauwelijks  kwamen 
de  Bussen  tot  nadenken  aan  eigen  haard  of  aller 
hart  behoorde  wederom  Peter  toe,  ondanks  zijn 
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grove    gebreken,    omdat  hij  de  kleinzoon   was 
van  den  grooten   Czar,  en  Catharina  een  vreem- 
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deling,  een  Duitsche  die  slechts  kon  herinneren 
aan  al  de  ellende  door  de  Duitschers,  onder 
keizerin  Anna,  over  Rusland  gebracht.  Eenmaal 
tot  zijn  hooge  waardigheid  geroepen,  zou  hij 
zich  wel  aangrijpen.  De  plannen  van  Weta,  waren 
Yline  ontgaan.  Zij  dacht  er  bijgevolg  van  verre 
niet  aan  wie  de  hoofdoorzaak  was  van  de  ön- 
eenigheid  tusschen  het  Grootvorstelijke  echtpaar. 

En  dit  was  in   elk  opzicht:  Weta. 

Eene  als  zij  kon  een  Peter  ülrich  boeien* 
Hare  geaardheid  strookte  geheel  met  de  zijne 
en  vermoedelijk  zou  hij  een  ander  man  zijn  ge- 
worden en  een  geheel  ander  lot  hebben  gehad, 
indien  koning  Frederik  nooit  een  Sophia  von 
Anhalt  had  ontmoet  en  schertsend  een  bruidegom 
toegezegd.  Zoo  kan  een  oogenschijnlijke  nietig- 
heid ,  als  een  enkele  ontmoeting ,  beslissend 
werken  ,niet  alleen  over  een  geheel  menschenlot 
maar  over  dat  der  volkeren. 

Feitelijk  had  de  hofdame  der  jonge  Groot- 
vorstin haar  reeds  voorlang  den  scepter  in 
eigen  paleis  ontwrongen,  toen  de  Grootkanselier 
Betchuchef  zich  bij  haar  liet  indienen,  namens 
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de  keizerin,  bij  wie  zij  in  volslagen  ongenade 
dreigde  te  vallen,  door  de  verbale  i  die  de  Groot- 
vorst van   baar  opdiscbte. 

De  kinderloosheid  van  Catbarina  drukte 
Keizerin  Elisaweta  meer  en  meer.  Alzoo  luidde 
baar  zeer  stellig  bevel  dat  de  ecbtelingen  zicb 
meesten  verzoenen  en  bet  aan  een  Catbarina 
stond,  én  als  vrouw  én  als  eerste  onderdaan 
van  den  toekomstigen  Keizer,  dezen  bet  eerst  de 
band  toe  te  steken  en  bet  verleden  te  begraven. 

Catbarina  telde  drieentwintig  jaren,  toen  de 
grijsaard  niet  zonder  aarzelen  zicb  van  zijn 
last  kweet,  want  bij  bad  bet  ecbtpaarnu  acht 
jaren  lang  nauwlettend  gageslagen  en  kon  zelfs 
tegenover  de  bierover  verbolgen  Czarin,  niet 
anders  dan  Peter  veroordeelen  en  Catbarina 
bewonderen.  Catbarma  begreep  ten  volle,  dat 
zij  om  zich  zelfs-wil  moest  gehoorzamen  en  on- 
danks bet  verzet  van  geheel  haar  fier  gemoed 
de  minste  behoorde  te  zijn.  Andermaal  klonken 
de  woorden  van  haren  vader  baar  in  deooren: 

yMaak  u  onmisbaar  bij  den  nieteling  en  gij 
zult  Keizer  zijn  in  zijn  plaats/' 
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Een  smartelijk  lachje  bewees  de  indruk  die 
de  herinnering  te  weeg  bracht.  Hoe  kon  zij 
eenig  oflEer  brengen,  dat  niet  volslagen  nutteloos 
zou  blijken  zoolang  een  Worenzoflf  tusschen  haar 
en...  dien  nieteling  stond  1 

Het  vriendelijk  oog  van  den  grijsaard,  zijne 
overredende  stem,  zijn  zichtbaar  medegevoel -en 
juist  begrip  van  haar  toestand  lokte  tot  ver- 
trouwen. 

Zou  zij  zwijgen  wat  zij  had  te  verduren  of  het 
fier  maar  bezwaard  gemoed  ontlasten? 

Catharina  was  trotsch  maar  toch  van  minder 
trotsche  natuur  dan  Yline.  Zij  wenschte  slechts  van 
een  hatelijke  persoouüjkheid  ontslagen  te  wor- 
den om  nogmaals  te  beproeven  den  'Grootvorst 
aan  zich  te  verbinden.  „Het  volk  eischt,  dat 
de  Grootvorst  en  de  Grootvorstin  de  dienst 
op  Allerheiligen  te  samen  zullen  bijwonen 
in  de  kerk  van  Cazan,"  hernam  de  Groot- 
kanseUer. 

» Reeds  dan?  vroeg  zij  verschrikt  „Welnu  Graaf 
Betchuchef, !  waar  de  Keizerin  gebiedt  en  het 
volk  wenscht...  heb  ik  slechts  te  gehoorzamen. 
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Toch  waag  ik  het  een  voorwaarde  te  stellen. 

„En  die  luidt?  o  Bij  voorbaat  za  zij  uwe 
Keizerlijke  Hoogheid  worden  toegestaan".  — 
verzekerde  hij  verrast. 

»Dat  men  mij  voorlopig  ontsla  van  de  per- 
soonlijkheid eener  Gravin  Worenzoff,  en  ik  zal 
tegenover  den  Grootvorst  weder  dezelMe  ziJB... 
als  in  de  eerste  dagen  van  ons  huwelijk!'' 

De  Grootkanselier  was  voldaan  en  toen  hij 
den  uitslag  zijner  zending  meedeelde  de  Kei/erin 
niet  minder. 

En  Gatharina  had  met  enkele  woorden  de 
oorzaak  der  slechte  vei'standhouding  met  Weta 
ferraden. 

De  Grootvorst  mocht  zijne  gebreken  hebben 
maar  zijn  hart  was  goed.  Hij  zou  de  berouw- 
volle Eathinka  weder  zijn  schoone  vrouw  noemen 
en  Rusland  zou  binnen  het  jaar  al  zijn  klokken 
doen  klingelen  van  vreugde  over  de  geboorte 
van  een  achterkleinkind  des  grooten  Peters! 
Elisaweta  voelde  zich  weder  rustig. 

Nog  dienzelfden  dag  zag  Gravin  WorenzoflF 
zich    l^ekcnd  gemaakt  met  het  beleeld  verzoek 
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der  keizerin,  ter  wille  harer  gezondheid  een 
onbepaald   verlof  aan  te  vragen. 

Schier  tot  razernij  bracht  Weta  dien  keizer- 
lijken wensch,  vooral  omdat  alle  maatregelen 
waren  genomen  dat  zij  noch  den  Grootvorst 
meer  spreken  noch  eenig  teeken  van  verstand- 
houdmg.met  hem  wisselen  kon. 

De  wagen  stond  zoo  goed  als  gereed  die  haar 
moest  wegrijden  van  het  tooneel  harer  kuipe- 
rijen, juist,  nu  zij  had  gemeend  te  zullen  zege- 
vieren over  de  Duitsche  indringster,  die  haar 
met  keizerlijke  hoogheid  steeds  en  overal  den 
rug  toekeerde. 

„Waarheen?"  vroeg  de  adjudant  van  dienst 
der  keizerin  haai*  een  paar  dagen  later. 

„Waarheen?  Naar  graaf  Worenzoff,  natuur- 
lijk, hier  ter  stede." 

Het  doet  me  leed  —  maar  ik  moet  u  gelei- 
den buiten  Petersburg  Gravin  Worenzoff! 

Weta  wankelde.  De  adjudant  zag  haar  ont- 
steltenis. „Herstel  u"  —  hernam  hij  „De  Czarin 
is  alleen  eenigzins  knorrig  op  u  . . .  Moscou , . , 
mag  u  ook  herbergen." 
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Eensklaps  gedacht  zij  Yline...  en  niet  zonder 
hoogmoed  antwoordde  zij...  „Naar  Moscou  dan, 
naar  Prins  DaschkofF!  mijn  schoonbroeder!" 


IX. 


Odart,  die  behalve  zijne  waardigheid  van  ka- 
merdienaar-coiflfeur,  allensjs  mede  die  vervulde 
van  stalmeester  en  hofmeester,  ja  van  wat  niet 
al,  door  'smans  bijzondere  geschiktheid  voor  elke 
betreyiing,  snelde  7.ekeren  dag  in  de  laatste 
hoedanigheid  naar  het  voorplein.  Geen  wonder! 
er  hield  een  reiswagen  stil,  die  blijkens  de  kisten 
die  er  onder  aan  waren  gebonden,  *  een  gast 
scheen  te  brengen  die  niet  zoo  heel  spoedig  van 
vertrekken  zoji  spreken. 

Het  was  echter  niet  de  eerste  maal,  dat  hij 
ondank3  zyo  slimheid,  zich  over  zijn  domheid 
voor  het  hoofd  sloeg  en  terug  moest  gaan  om 
Miritzka's  hulp  in  te  roepen  want  hij  verstond 
de  Eussische  toespraak  der  reizigster  evenmin 
als  deze  zijn  Fransche, 
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Miritzka  liet  zich  niet  wachten;  maar  zij 
wantrouwde    eigen    ooren  toen  zij  vernam  hoe 

» 

de  vreemdeling  zich  noemde. 

» Gravin  Weta  WorenzofF!"  de  zuster  der 
prinses,  die  als  zoodanig  dan  ook  kort  en  bon- 
dig de  paardenmenners  durfde  bevelen,  de  kisten 
te  lossen  en  te  brengen  waarheen  de  kamer- 
dienaar dit  zou  gelasten. 

Miritzka  stond  een  oogenbiik  met  Jen  mond 
vol  tanden.  Juist  toch  had  de  prinses  uitdruk- 
kelijk verklaard  niemand  te  kunnen  ontvangen. 
Ja,  de  gewone  wekelijksche  bijeenkomst  was 
zel&  afgezegd. 

Goede  raad  was  duur.  Zij  besiOöt  maar 
rondweg  te  bekennen,  dat  de  prinses  ten  strengste 
had  verboden  gestoord  te  worden  en  zij  de  Gravin 
alzoo  uitnoodigde  haar  naar  den  salon  te  volgen, 
van  waar  zij  dan  een  gunstig  oogenbiik  zou  af- 
wachten om  haar  komst  te  verwittigen. 

Weta  was  echter  de  laatste,  die  c**remoniën 
onder  verwandten  voorstond.  Zij  achtte  een 
aankondiging  volstrekt  overbodig  ja  zelfe  bela- 
chelijk en  volgde  Miritzka,  ondanks  baar  verzet 


naar  hét  vertrek,  waar  Yline  zich  had  terugge- 
trokken, na  ontvangst  van  een  schrijven  des 
prinsen.  Een  eerste  aan  haar  gerichte  brief.  De 
geheele  brief,  door  een  bijzonderen  koerier  ge- 
bracht, behelsde  slechts  een  enkelen  regel ;  maar 
die    enkele    regel  bevatte  stof  voor  boekdeelen. 

Prins    Daschkoff  schreef    voor  het  eerst  aan 
haar     adres:     nog     wel    deze    woorden:     „Ik 
'  ben  op  weg  naar   huis." 

Op  weg  naar  huis.  Naar  huis!!  — 

Eensklaps  gevoelde  zij,  dat  hij  recht  had  om 
hakr  thuis  ook  zijn  thuis  te  noemen.  Bewoon- 
de zij  niet  een  zijner  hotels  ?  Onderhield  hij  haar 
niet?  Behoorde  niet  alles  hem  toe  wat  zij  oogen- 
schijnlijk bezat  ?  Droeg  zij  niet  zijn  naam  1  — 

Op  weg  naar  haar ! 

ZonderUng  menschenhart  met  zijne  nu  heilloze 
dan  heilzame  veranderlijkheid! 

Hoe  was  de  gedachte  aan  zijn  wederkomst 
haar  aanvankelijk  tot  steun  en  staf  geweest, 
en  nu  dat  oogenblik  naderde...  hoe  werd  die 
welfde  gedachte  haar  nu  tot  schrik ! 

Eenmaal   vap   dep  schok  bekomen  en  kalm 
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geworden,  het  middelpunt  van  een  kring  die 
harer  waardig  was,  bij  wien  haar  geest  voedsel 
vond  en  haar  hart  zich  zelf  vergat,  vloden  hare 
dagen  zoo  rustig  daarheen,  dat  zij  niet  zonder 
verbazing  uitrekenen  kon,  hoeveeljaren  er  reeds 
tusschen  die  zestiende  verjaring  lagen  en  hare 
onlangs  herdachtte  vier  en  twintigste.  De  eerste 
vijf  mochten  doorgeworsteld  heeten;  de  laatste 
drie  was  zij  weder  geheel  zich  zelf  geworden, 
al  was  hare  zorgelooze  vroolijkheid,  hare  ondeu- 
gende spotternij,  en  alles  wat  haar  als  jonkvrouw 
bemind  had  gemaakt^  maar  ook  gevreesd,  voor 
altijd  geweken,  en  had  de  ernst  des  levens 
zijn  stempel  op  haar  schoon  gelaat  gedrukt,  tot 
somberheid  toe. 

Zij  had  gemoedsrust  gezocht  en  die  gevon- 
den zoo  als  zeker  geen  tweede  in  geheel  Moscou, 

Waarom  moest  hare  kalme  stemming  nu 
plotseling  worden  verstoord?  Waarom  moest  hy 
terug  komen  om  haar  andermaal  de  zwaarte 
van  haar  kruis  te  doen  beseffen?  Zou  hy  mee* 
nen  dat  de  straftijd  eindelyk  moest  worden  op- 
geheven? Zou  de  waardigheid  waarmee  zij  zijn 
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naam  droeg  hem  gezegd  hebben  wie  zij  eigenlijk 
was?  Zou  hij  .  .  zwervensinoe,  naar  een  huis 
verlangen?  Ziek,  naar  oppassing?  .  . 

Aan  tal  van  vragen  maakte  de  onverlioedsche 
verschijning  van  Weta  plotsehng  een  einde,  zoo 
schokkend,  dat  hare  ontsteltenis  zichtbaar  was. 

Nooit  kon  haar  een  gast,  wie  ook,  minder 
welkom  zijn,  maar  tienvoud  bezwaarde  ze  haar 
nu  die  gast  juist  Weta  moest  wezen.  Wat  voerde 
juist  deze  naar  Moscou? 

Zij  keek  haar  met  schier  verwilderden 
blik  aan,  zonder  een  welkomstgroet  to  kunnen 
uiten  of  zelfs  een  vraag  naar  de  oorzaak  der 
onverhoedsche  komst. 

Weta  liet  zich  echter  niet  vanhaar  stuk  brengen. 

„Bij  alle  goede  geesten  Yline!"  riep  zij  „'t 
Is  of  ge  een  spookverschijning  ziet,  of  ik  een 
bode  uit  de  onderwereld  beu  die  u  kom  bespie- 
den. Komaan!  Vrijheid,  blijheid  zuster!  Ik  zal  u 
niet  tot  overlast  te  zijn.  Heet  me  maar  welkom 
dan  voel  ik  me  dsidelijk  thuis  en  vertel  me 
maar  gauw  of  die  eeuwige  reiziger,  genaamd 
Prins  Daschkoff,  hier  of  elders  is?" 


Ö5. 

Yliae  stak  haar  de  hand  toe  en  verlegen  met 
den  zonderlingen  indruk  dien  zij  voelde  te  maken 
haastte  zij  zich  te  vragen: 

„Hoe  kon  ik  gelooven  u  in  levende  lijve  uit 
den  grond  te  zien  verrijzen  Weta?.. 

„Ik  vond  het  al  te  potsierlijk  dat  uwe  Cerbe- 
rus  mij  zou  aandienen../'  hernam  zij  den  pels 
Miritzka  toewerpend  en  een«  zetel  naderbij 
^huivend ;  voordat  Tline  nieuwe  woorden  gereed 
had, 'wierp  zij  er  zich  in  en  herhaalde:''  Nu!  is 
Daschkoff  hier  of  elders)  En  hoe  hebt  ge  het 
al  die  jaren  toch  gehad  Vertel  me  maar  vlug 
uw  wedervaren." 

„Zeg  mij  eerst  iets .  • .  omtrent  uwe  plannen 
Weta?'*  waagde  zij  optemerken. 

„Plannen!.,  van  mijne  plannen i.  Ik  koester 
er  geene.  De  Keizerin  is  mij  ?óo  genegen 
dat  zij  in  éenen  angst  verkeert  over  mijne  ge- 
zondheid. Zy  achtte,  een  luchtsverandering  hoog 
noodig,  hm. !  hm. ! 

„Zijt  ge  dan  lijdend  V'  vroeg  ïline  verbaasd  want 
Weta  scheen  haar  het  toonbeeld  van  welvaren. 

„O  Erg...!  lachte  zij."  Me  dunkt  myn uitzicht 
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deedt  n  reeds  ontstellen.  Maar  in  geval  ik  u  on- 
gelegen kom...  zal  ik  wel  een  ander  onderko- 
men zoeken.  Ge  weet  ik  heb  hier  oude  vrien- 
den genoeg," 

„Gij  zijt  nu  eenmaal  hier  en heb iku minder 

hartelijk  begroet,  dau  ge kondt  verwachten...  schrijf 
dit  dau  toe.,,  aan  bijzondere  aangelegenheden,  die 
mij  zóo  vervulden  dat  ik  verzuimde  u  welkom 
te  heeten.  —  Ge  hebt  reeds  tweemaal  gevraagd 
of...  Prins  Üaschkoff  thuis  was  of  elders :  hernam 
zij  na  eén  pauze.  Welnu,  elk  oogenblik  kan  hij 
van  de  reis  —  die  zooals  ge  weet  jaren  duurde... 
t'huis. . .  komen  en. . .  wellicht  vindt  hij  het  dan  minder 
huiselijk  een.,  derde...  te  ontmoeten..."  stotterde  zij. 

9  Uat  begrijp  ik !  dat  begrijp  ik !  Het  zou  al 
heel  onbescheiden  zijn  indien  ik  het  zoete  weder- 
zien van  twee  minnende  harten  zocht  te  ont- 
heiligen door  mijne  tegenwoordigheid,"  schertste 
zij  op  dienzelfden  luchtigen  toon  waarop  zij  straks 
om  een  glas  champagne  'zou  vragen. 

De  woorden  troffen  Tline  echter  als  de  bij- 
tendste  spot. 

't  Was  of  een  noodlot  dien  samenloop  beschikte 
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om  haren  toch  reeds  zoo  beproefden  moed  te  peilen . 
Het  ontbrak  er  maar  aan  dat  Daschkoff 
even  onverhoeds  binnentrad. 

Miritzka,  die  in  toenemende  gejaagdheid  niet 
wist  wat  te  beginnen,  waagde  het  ongeroepen 
weder .  binnen  te  treden,  met  het  voorstel 
Gravin  Weta  de  vertrekken  te  doen  zien  die 
zij  als  de  haren  kon  beschouwen. 

„Daar  heb  ik  niet  tegen  maar  ik  wensch 
mijne  zuster  vooraf  iets  voortestellen,"  antwoordde 
Weta. 

Miritzka  ging  teleurgesteld  haars  weegs. 

aliuister  eens  Yline"  hernam  zij."  Ge  voelt 
wel,  dat  het  even  onaangenaam  voor  mij  zou 
zijn  als  voor  u,  derde  te  worden  bij  uw  beider 
ontmoeting.  Laat  ons  daarom  tot  een  minlijke 
schikking  zien  te  komen.  Op  het  oogenblikdat 
uw  welwaarde  prins  den  voet  in  huis  zet,  meld 
ik  my  ziek.  Ik  heb  de  rol  van  zieke  zoo  dik- 
wijls gespeeld,  om  de  Duitsche  indringster,  ver- 
geef me  —  ik  meen  de  Grootvorstin,  gelegenheid 
te  geven...  hm!  haar  eigen  gang  te  gaan  — 
een  weldaad  die  zij  met  den  snoodsten  ondank 

Yline.    Dl.  I  7 
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natuurlijk  betaalt,  dat  ik  het  in  dien  rol  tot 
uitstekende  hoogte  heb  gebracht.  Een  zieke 
houdt  zijn  vertrekken  en  is  dus  onzichtbaar. 
Inmiddels  kan  ik  verder  overleggen  hóe  te 
handelen." 

Tline's  gelaat  verhelderde  zich  onwillekeurig. 
Een  steen  werd  haar  van  't  hart  gewenteld.  En 
daar  zij  overtuigd  was  dat  wel  een  nader  bericht 
de  aankomst  des  prinsen  zou  voorafgaan,  scheen 
Weta's  onverhoedsche  komst,  haar  bij  nadere 
overweging  nog  een  heilzame  afleiding. 

Zoo  iemand  haar  aan  eigen  overdenkingen 
ontrukken  kon,  dan  moest  het  Weta  zijn,  met 
hare  stellig  onuitputtelijke  verhalen  van  den 
hofkring,  waarvan  zij  zelve  niets  wist. 

De  zusters  hadden  elkaar  buitendien  in  geen 
acht  jaren  ontmoet  en  hoewel  beiden,  een 
haar  geheel  eigenaardig  geheim  hadden  te  verber- 
gen viel  er  toch  nog  genoeg  te  bespreken,  dan 
dat  de  avond  niet  moest  omvliegen. 

Yline  leefde  zeer  sober  en  matig.  Niet  alzoo 
Weta.  „Anna's  drank"  zooals  zij  schertsend 
champagne    noemde,    omdat  Keizerin  Anna  de 
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champagne  had  ingevoerd,  was  haar  onmisbaar 
en  een  krachtig  avondmaal,  vereischte,  voor  een 
verkwikkende  nachtrust. 

Miritzka  had  dus  nog  heel  wat  te  bestellen 
en  begreep  hoe  langs  zoo  minder  dat  die  beide 
vrouwen  zusters  waren.  Grooter  contrasten  zag 
zy  nooit.  En  M.  Odart  verklaarde  eenvoudig  dat  de 
natuur  zich  onmogcUjk  zóo  had  kunnen  ver- 
gissen. 

EindeUjk  was  Weta  alleszins  verzadigd  en  ook 
möe  gepraat.  Ofschoon  Yline  duizelde  van  alles 
wat  zij  haar  reeds  van  den  hofkring  had  ver- 
teld, van  de  deugden  van  den  Grootvorst  en 
de  ondeugden  der  Grootvorstin,  geleidde  zij  haar 
toch  nog  zelf  naar  de  voor  haar  bestemde  ver- 
trekken, terwijl  Miritska,  ondanks  bet  late  uur, 
gaarne  op  zich  nam  nog  voor  den  morgen  een 
gesclükte  dochter  onder  de  lijfeigenen  te  zoeken, 
die  der  onverwachte,  uit  de  lucht  gevallen  gast, 
als  kamenier  kon  worden  toegevoegd. 

9  Die  zonderUnge  Gravin  slaapt  als  de  onschuld 
door  duizend  goede  geesten  bewaakt,  zelfs  nog 
in    den     morgen,"     verzekerde    Miritzka     aan 
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M.  Odart,  en  de  prinses  doorwaaktedenganschen 
nacht.  Ik  vrees  dat  zij  demonen  achter  zich 
aanvoert.  Haar  oog  is  zoo  boos  als  dat  van  de 
prinses  rein." 

„Loop  heen!  met  uw  geesten  geloof!"  plaagde 
de  vroolijke  Piemontees/'  of  ik  lok  dien  van 
Lodewijk    den  elfde  hierheen." 

„Spot  niet  Odart!"  —  bad  zij  eri;stig.  „Er 
rust  al  leed  genoeg  op  het  huis." 

Wie  Lodewijk  de  elfde  was  geweest  had  hij 
haar  meermalen  verteld.  Bijgevolg  wist  hij 
Miritzka,  met  dien  naam  alléén  angst  aan  te 
jagen  en  het  zwijgen  opteleggen  als  zij  hem 
zocht  te  bekeeren  tot  haar  geloof.  Van  het  leed 
dat  in  groo^e  mate  op  het  huis  scheen  te 
rusten  begreep  hij  niete.  Te  vergeefsch  zocht  hij 
er  achter  te  komen. 


X. 


Prins  Daschkoflf  was  zich  niet  in  't  minst  be- 
wust misdadig  te  hebben  gehandeld.  Hij  had  de 
vrouwen  en  jonkvrouwen  eenmaal  van  min  waar- 
dige zijde  leeren-  kennen  en  vermoedde  allenninst 
dat  de  levenslustige  pupil  van  graaf  Worenzoflf 
een  uitzondering  maakte  op  allen.  Hij  had  met 
haar  gescher5>t  en  was  haar  tot  bondgenoot  ge- 
worden, bij  het  doen  verrijzen  der  „altana",  maar 
de  man  van  bijkans  dertig  jaren,  had  er  niet 
aan  gedacht  dat  Yline  geen  kind  meer  w^, 
liever,  dat  zij  een  meer  dan  kinderlijke  gene- 
genheid voor  hem  gevoelde  en  hij  onwillekeurig 
het  ledige  in  haar  hart  was  gaan  aanvullen, 
ontstaan  na  de  scheiding  van  madame  Cipres. 

Zeer  qïjk,   van  hoogen  oudsten  adel,  had  de 
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Prins  zich  reeds  jaren  lang  het  hof  zien  maken 
door  moeders,  in  het  belang  van  huwbare 
dochters,  en  zich  bij  herhaling  hooren  bestem- 
pelen als  een  partij  waarnaar  alle  jonkvrouwen 
hunkerden. 

Dit  had  hem  juist  afkeerig  gemaakt  van  eiken 
band  en  hem  doen  besluiten  ongehuwd  te  blijven. 
Prins  Daschkoff  was  bovendien  zoo  zelfzuchtgi 
als  hooghartig.  Hij  was  zich  zelf  té  genoeg  dan 
dat  hij  naar  een  gezellin  zou  verlangen,  om 
welke  hij  vermoedelijk,  gewoonte  of  hebbelijk- 
heden zou  moeten  opofferen. 

Moederloos,  voor  dat  hij  de  moederliefde,  zich 
bewust,  kon  genieten;  door  Miritzka  steeds  als 
meester  bewierookt;  doortrokken  met  de  verou- 
derende doch  nochtans  alom  toegepaste  begrip- 
pen omtrent  de  lagere  persoonlijkheid  der  vrouw, 
en  daarin  bevestigd,  toen  hij  zich  in  de  Moscouer 
kringen  zag  verwelkomd,  was  hij  allerminst  den 
man  om  een  hart  als  dat  eener  Yline  te  begrijpen 
en  meende  hij  eenvoudig  in  den  strik  te  zijn  geloo- 
pen,  die  een  behendige  hoewel  jeugdige  mededing- 
ster  naar  zijn  rang  en  naam,  hem  had  gespannen. 
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Tot  zijne  verontschuldiging  kon  alleen  dienen, 
dat  Yliue  hare  vereering  voor  den  man  die 
haar  steeds  vriendelijk  te  gemoet  trad,  ten  allen 
tijd  had  zoeken  te  verbergen. 

Madame  Cipres  had  haar  geleerd  dat  geen 
jonkvrouw,  uit  achting  -voor  zich  zelve,  hare 
heiligste  gevoelens  mocht  bloot  geven;  dat  zij 
't  nooit  mocht  laten  blijken  als  zij  lief  had  en 
allerminst  hém,  wien  die  liefde  gold. 

En  die  lessen  waren  in  vruchtbaren  grond 
gevallen.  2Aj  had  door  blik  noch  woord  ooit 
verraden  wat  er  omging  in  haar  hart.  Zoo  zij 
eéne  verontschuldiging  voor  zijne  handelwijze  kon 
aanvoeren  het  was  dan  ook  deze.  — 

Waar  ieder  ander  man  zich  zou  hebben  onttrokken 
aan  den  strik,  was  een  Prins  Daschkoff  weder 
té  hoffelijk  om  de  hem  opgedrongen  bruid  te 
versmaden,  liever  haar  in  het  openbaar  te  sma- 
den, ware  't  slechts  door  haren  voogd  duidelijk 
te  maken  dat  er  een  vergissing  in  het  spel  was. 

Berekenend  als  zijne  eigen  natuur  was,  dacht  liij 
iedereen.  Alzoo  schreef  hij  Yline's  gevat  ant- 
woord  geheel  aan  fijn  overleg  toe.  Liever  dan 
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zich  moeilijkheden  met  Graaf  Worenzoff  op  den 
hals  te  halen  of  zijne  verstandhouding  met 
dezen  verbroken  te  zien,  wilde  hij  beide  namen 
vereenigen,  dewijl  zij  bij  elkaar  geenszins  misplaatst 
waren  en  door  iedereen  in  eénen  adem  konden 
genoemd  worden.  Zonder  naar  het  ouderlijk 
erfdeel  eener  toekomstige  gemalin  om  te  zien, 
kon,  hij  deze  in  staat  stellen  zijn  naam  en  rang  waar- 
dig op  te  houden  en  dit  zelf  elders  doen.  Bezwaren 
tegen  den   uiterlijken  band  bestond  er  niet  eén. 

Kort  en  goed.  Toen  hij  op  den  bewusten 
feestavond  huiswaarts  keerend  het  gebem-de 
overwoog,  vond  hij  geen  reden  om  hetgeen  bui- 
ten hem  om  was  beslist,  te  wijzigen,  of,  de  zoo 
welgeslaagde  list  der  zoogenaamde  kinderlijke 
gravin,  nog  te  doen  mislukken. 

Alleen  Miritzka  maakte  hij  deelgenoot  vao 
zijn  toestand  en  van  zijn  verdere  plannen. 

Gedurende  zijn  verblijf  in  het  buitenland  zou 
zij  volkomen  vrij  zijn.  In  Parijs  gekomen 
zocht  hij  den  Fransebman  op,  wiin  hij  op  voor- 
spraak van  een  vriend  eens  een  schuilplaats  h94 
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verleend,  terwijl  hij  zelf  M.  Odart  verwees  naar 
Miritzka,  zonder  dat  M.  Odart  vermoedde  in  welk 
een  nauwe  betrekking  de  Rus  stond  tot  de 
prinses,  in  wier  hotel  Miritzka  zich  bevond ;  want 
de  beheerder  zijner  goederen,  een  even  omzich- 
tige, zwijgende  persoonlijkheid  als  allen  die  de 
waardigheid  van  geheimschrijvers  hunner 
meesters  bekleeden,  had  hem  Yline's  verplaatsing 
naar  Moscou  bericht,  met  en  benevens  hare 
levensmanier. 

Zonder  deze  gegevens  kwam  een  en  ander 
hem  trouwens  toch  ter  oore,  want,  dankzij  de 
welwillendheid  waarmee  touristen,  kunstenaars 
en  alle  vreemilelingen  die  van  een  aanbeveling 
voorzien,  door  haar  werden  ontvangen,  had  de 
naam  eener  prinses  Daschkoff  al  spoedig  in  Parijs 
een  uitnemenden  klank.  Te  prins  noemde  haar 
een  verre  bloedverwant,  waarvan  men  hem  goed 
en  kwaad  kon  vertellen,  onverschillig,  maar  nooit 
vernam  hij  iets  anders  dan  haar  lof.  Wie  Moscou 
had  bezocht  roemde  haar  ingetogen  leven, 
hare  edelaardige  handelingen,  hare  scherpzinnig- 
heid, haar  vernuft,  dat  zelfs  schitterde  tusscheA 


106 


de  buitenlandsche  vernuften.  En  zoo  kwam  de  prins 
van  lieverlee  tot  de  hem  verrassen  de  overtuiging, 
dat  zij  eene  uitzondering  maakte  op  geheel  de 
vrouwenwereld.  Hij  begon  met  meer  belangstel- 
ling harer  te  gedenken,  uit  te  lokken  om  over 
haar  te  spreken,  en^  naar  gelang  dit  met 
onmiskenbare  geestdrift  geschiedde,  te  verlangen 
haar  weder  te  zien.  Zoo  besloot  hij,  na  een 
uitlandigheid  van  acht  jaren  de  terugreis  te 
ondernemen  en  de  prinses  Daschkoff  eenvoudig 
te  berichten  dat  hij  op  weg  was  naar  huis. 
Aan  nader  schrijven  dacht  hij  niet. 

Ten  gevolge  daarvan  snelde  Weta  zekeren 
dag  naar  hare  vertrekken,  Miritzka  toeroe- 
pende: „Daar  is  hij!  Vergeet  niet  dat  ik  ziek 
ben !"  en  stond  Yline,  duizenderlei  gewaarwordin- 
gen ten  prooi,  van  den  divan  op,,  waar  zij 
daareven  nog  geheel  gehoor  was  geweest,  ja, 
schier  ademloos  had  geluisterd  naar  Weta's 
meedeelingen  omtrent  de  verhouding  der  Groot- 
hertogelijke  echtelingen. 

Pe  geheele  zwerm  dieuareu  snelde  ua&r  het 
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voorplein  om  bun  heer  te  begroeten  met  gebogen 
knie.  Miritzka  alleen  draalde  op  den  corridor,  in 
de  vrees  hare  meesteres  te  zien  bezwijmen  toen 
alle  kleur  zoo  plotseling  van  haar  gelaat  week. 
Geen  wonder.  Dezelfde  driftige  stap  waarmee 
hy  haar  had  verlaten,  wier  klank  haar  nooit 
zou  ontgaan,  drong  op  nieuw  tot  haar  door. 
Hij  verstierf  echter  weder,  want  de  voeten  richten 
zich  naar  de  vertrekken  ter  andere  zijde, 
die  hij  voorheen  had  bewoond  en  zij  nooit 
bezocht.  Het  werd  weder  stil.  De  dienaren  ver- 
loren zich. 

Miritzka's  onrust  week.  De  bleeke  wangen- 
werden weder  door  een  zachte  blos  getint  en 
de  schier  van  hoofd  tot  voet  trillende  gestalte 
zonk  weder  op  den  divan. 

„Miritzka!"  klonk  de  stem  van  den  meester 
en  voedsterzoon,  en  zij  spoedde  zich  ijlings  tot 
hem,  verbaasd  ja  ontstemd,  dat  zij  hem.  nog 
niet  had  verwelkomd. 

.Eindelijk  t'huis?  Eindelijk...  mijn...  heer  mijn 
Prins!"  stamelde  z|j  zonder  hem  de  hand  te  durven 
toesteken  voprdat  hij  het  baardeed:  , Welkom, 


108 


tienvoud     welkom,    na  zoo  lange  afwezigheid!" 

„Niet  waar?  Wel  een  lange!  Maar  eenmaal 
terug,  hoop  ik  t/O  blijven"  lachte  hij  minzaam. 
En  de  prinses,  Miritzka !  Zij  is  toch  niet  afwezig?" 

„Zij?  —  afwezig?  Pat  was  zij  nog  nooit!,  o 
mijn  Prins...  de  groote  Lotsbestierder  had  wel 
een  waardige  op  uwen  weg  gesteld.  Vergeef 
Miritzka's  oude  rondborstigheid  —  maar  de  armen 
die  zich  vaak  over  uw  kindschheid  ontfermden 
...de  borst  die  u  zoo  vaak  heeft  gekoesterd...  de 
lippen  die  zoo  dagelijks  voor  u  hebben  gebeden  ..." 

„Nu?"  vro^g  hij  ongeduldig...  toen  zij  haperde. 

„Zij  zouden  eer  verstijven  dan  u,  mijn  meester 
en  heer  te  kunnen  zeggen,  hoeveel  ellende  door 
u  over  dat  jeugdige  leven  is  gebracht." 

„Dat  wordt  ook  niet  van  u  gevergd  Miritzka. 
Wij  zijn  nog  jong.  Wij  zullen  alles  goed  zien  te 
maken.  Wilt  ge  mij  aandienen?  Doch  neen 
waartoe  zou  dat  noodig  zijn  ?  Zeg  mij  slechts  in 
welk  vertrek  zij  zich  bevindt." 

„Toevallig,  heer,  werd  dat  uwer  moeder  door 
haar    de  voorkeur  gegeven." 

Hij    had    zijn  reiskleeding  reeds  uitgeworpen 
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en  iu   't  belendende   vertrek  den  kamerdienaar 
reeds  gelast  een  ander  gewaad  te  ontpakken. 

De  kleedkamer  ingetreden,  bespeurde  hij 
overal  Miritzka's  zorgende  hand.  Zij  had  hem 
ook    i*eeds     zoo   lang  verwacht! 

Nooit    was  hij  vlugger  verkapt  en  verkleedt. 

Andermaat  klonk  Yline  zijn  tred  in  de  ooren. 
Het  geluid  scheen  haar  ditmaal  vast  te  nagelen, 
want  de  kracht  ontzonk  haar  om  op  te  staan,  toen 
de  zware  tochtgordijn  voor  de  deur,  werd  weg 
geschoven  en  de  trotsche  figuur  van  den  Boyard 
zich  tegen  den  wand  afteekende. 

Zoo  roerloos  als  zij  zat,  bleef  hij  staan. 

Was  dat  Yline...?  De  rozenknop  was  ontloken 
tot  zoo  wonderschoone  bloem  dat  hij  zich  niet 
kon  verzadigen  aan  den  aanbUk. 

Ëmst^er,  waardiger,  edeler  gelaat  had  hij 
zelfs  niet  op  een  doek  aanschouwd. 

Eindelijk  deed  hij  een  stap  voonvaarts.  Ein- 
delyk  vond  zij  kracht  om  optestaan. 

»YUne!"  Haar  hart  trilde  onder  den  toon 
waarop  hij  thans  dien  naam  uitsprak,  den  toon 
waarnaar  zij  eens  zpo  had  gesmacht.   Zij  boog 
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als  tegen  een  vreemdeling  en  keek  hem  vragend 
aan,  met  een  blik  die  eiken  onaangediende  kon 
verwachten. 

Geheel  onder  den  invloed  van  die  ijskoude 
ontvangst  stotterde  hij.  ^Ik  geloof...  meer  en 
meer  dat  wij  elkander  in  der  tijd  hebben  mis- 
verstaan. Het  verheugt  mij...  u  weer  te  zien! 
Wat  ik  mocht  hebben  misdaan...  ik  zal  het 
trachten  te  vergoeden!" 

>»Wat  zou  Prins  Daschkoff  mij  hebben  mis- 
daan?" vroeg  zij  kalm,  omdat  zij  kalm  zich 
wilde  betoonen.  ,,Hij  verleende  Yline  Worenzoff 
zijn  naam...'  en  daarom  was  het  deze  immers 
alleen  te  doen?  Het  zou  aan  hkar  zijn,  Prins 
Daschkoff  te  danken  voor  de  bereidwilligheid 
waarmee  hij  de  ijdele  wenscheener  zestienjarige 
vervulde."  De  laatste  zin  klonk  ironisch 
snijdend. 

Hij  zocht  naar  een  wederwoord.  Hij  had  zich 
de  vraag  nog  niet  gesteld  hóe  zij  hem  zou  ont- 
vangen. Nu  verwonderde  het  hem  er  niet  over 
gedacht  te  hebben  en  verweet  hij  zich  haar 
niet    een  hartelijk  woord  te  hebben  geschreven. 
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Bij  gebrek  aan  woorden  stak  hij  haar  de 
hand  toe.  Weigeren  wilde  zij  die  niet,  maar 
even  i<ilap  en  werktuigelijk  rustte  thans  harerzijds 
de  kleine  hand  in  die  breede,  als  die  breede 
vóór  acht  jaren  die  kleine  in  de  zijne  had  ge- 
houden.  Gelijk  zij  toen  smachtte  naar  een  zachte 
drukking,  smachtte  hij  er  thans  naar...  maór  de 
hand  ontgUpte  hem. 

Toen  trok  hij  een  zetel  naderbij.  Om  toch 
iets  te  zeggen  vroeg  hij:  ,,De  prinses  Daschkoff 
veroorlooft  mij  toch  wel  plaats  te  nenjen?" 

»De  prins  bevindt  zich  te  zijnent/^  klonk  het 
weder  kalm. 

,, Zonder  anderen  welkomsgroet  dan  de  on- 
verschillige zijner  onderhoorigen  ?"  lachte  hij 
schamper. 

„  En  toch  zeker  de  welgemeende  eener  Miritzka" 
antwoordde  zij. 

't  Was  of  hem  plotseling  de  schellen  van  de 
oogen  vielen.  Of  duizend  stemmen  hem  toeriepen 
dat  een  wrekende  Nemesis  gerichte  kwam 
houden  tusschen  hem,  den  derbigjarigen  man  in 
die  dageu,  de  man  van  ervaring  en  het  argeloos 
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hart  der  zestienjarige.  Die  koude  blik  uit  die 
eertijds  zoo  vroolijke,  liefdevolle  oogen  mar- 
telde hem. 

Geen  vrouw  had  ooit  eenige  overmacht  op 
hem  uitgeoefend.  Steeds  had  hij  haar  in  alles 
zijn  mindere  bevonden.  Tegenover  deze,  ^ie  zijn 
naam  droeg^  die  de  eer  van  zijn  huis  gedurende 
ziJQ  uitlandigheid  zoo  voorbeeldig  had  opgehou- 
den, tegenover  zijn  eigen  vrouw,  die  diep  door 
hem  gekrenkte  ...  gevoelde  hij  zijn  minderheid ; 
méér  nog,  hij  gevoelde  zich  terug  gestooten, 
waar  hij  de  armen  had  kunnen  uitstrekken, 
haar  aan  zijn  borst  sluiten,  schuld  bekennen 
en  vergiffenis  had  kunnen  vragen.  Hij,  de  straks 
nog   zoo  hoovaardige   en  zelfverblinde ! 

Zij  nam  mêe  plaats. 

Eenige  minuten,  waarin  hij  meende  dat  hij 
haar  reeds  nu  te  veel  was,  en  zij,  dat  hij  zich 
meester  zou  betoonen  in  eigen  huis  —  moesten 
pijnlijk  langzaam  verstrijken  aleer  hij  zeggen  kon : 

„Indien  ik  u  zóo  onwelkom  ben,  is  het 
misschien  beter  .  .  dat   ik  weder  ga .  . " 

„Handel  geheel  naar  goedvinden,  prins  Dasch- 
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koff.    Ik   zal  uw  naam  blijven  dragen  zoo  als 
ik  het   tot  heden  heb  gedaan/' 

„[k   ben  u  zeer  veel  erkentelijkheid  verschul- 
digd  voor  de   wijs  waarop  gij   dit  deedt.'* 

„Niet  in  het  minst,  prins.  Wie  een  dierbaren 
doode  betreurt  kost  het  geen  oflFer  zich  uit  de 
wereld  terug  te  trekken.  Afzondering  is  te  veel 
behoefte,   eenzaamheid   te  vertroostend." 

i^Maar  de  doode  die  gij  hebt  betreurd,  kan 
herleven,    om  alles  te  vergoeden.'* 

j, Onmogelijk  prins!  Waar  de  Uefde  werd 
vernietigd  door  de   verachting . .  ." 

„Yline!"  De  trotsche  Boyard  vloog  op.  Klam 
zweet  gudste  hem  van  de  slapen.  Hij  kon  den 
zin  niet  hooren  voleindigen.  Hij  greep  haar  hand 
doch  zy  trok  ze  haastig  terug.  „Yline,"  smeekte  hij 
met  trillende  stem  . .  „  Laat  het  u  tot  voldoening 
zgn,  dat  ik  u  smeek  om  vergiffenis  voor  mijne 
miskenning.  Tot  in  Parijs  toe,  hoorde  ik  van  u 
gewagen  als  de  edelaardigste  die  ooit  heeft  geleefd ." 

jfVei^ffenis,"  antwoordde  zij  haars  ondanks 
geroerd,  „gaarne."  Vergeven  doe  ik  uvan  ganscher 
harte,  want  al  die  jaren  van  nameloos,  duldeloos 

Yline.  di.  1.  8 
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leed .  .    zij  zijn    doorstaan.    Maar    vergeten    .  . 
kan  ik  ze  nooit ' . ." 

Hij  boog  het  hoofd ;  zijn  trotsch  gemoed  was 
verbrijzeld.    Elk  woord  trof  als  een  mokerslag. 

„En  nu"  hernam  zij,  onwillekeurig  getroflfén 
door  zijn  houding  en  smart.  »En  nu  prins  Dasch- 
koff .  .  nu  het  ijs  is  gebroken  .  .  en  wij  weten 
in  welken  stroom  ons  te  bevinden,  veroorloof 
mij  thans  u  welkom  te  heeten  in  uw  huis.  Nooit 
heeft  een  derde  vernomen  welk  geheim  ertus- 
schen  prins  en  prinses  DaschkoflF  bestond.  Zelfs 
mijne  zuster  verbergde  ik  het,  hoewel  zij  onlangs 
onverhoeds  herwaarts  kwam  en  alzoo  mijn  gast 
is.  Zij  houdt  echter  om  ongesteldheid  hare 
vertrekken.  Ook  in  de  toekomst  zal  geen  derde 
onze  verhouding  doorgronden.  Voor  het  oog  der 
wereld  ben  ik,  en  zal  ik  mij  betoonen,  gelukkig 
met  uw  terugkomst.  Zeg  vrij  aan  Miritzka  welk 
gedeelte  van  ons  huis  gij  het  uwe  zult  noemen. 
Ik  zal  mij  tevreden  stellen  met  het  andere." 

„Ik  moest  op  dit  alles  voorbereid  zijn  geweest 
en  toch  was  ik  het  niet..."  antwoordde  hij  na 
een    pauze...    „zoo  weinig  heb  ik  ooit  vermoed 
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in  u...  de  vrouw  te  zullen  vinden...  die...  kortom 
die  ik  in  u  gevonden  heb.." 

Hij  pinkte  een  traan^  vatte  audei-maal  haar 
hand    kuste  die  en  verliet  haastig  het  vertrek. 

Straks  ontbood  hij  Miritzka,  die  ijlings  tot 
hem  ging* 

Hij  schoof  haar  een  zetel  toe,  en  zich  in  een 
andere  werpend,  nokte  hij/' 

i,Aan  u  alleen  kan  ik  het  bekennen  —  Ik 
voel  me  als  een  zondaar  die  door  eigen  schuld 
den  grond  onder  de  voeten  wegzinkt.  Spreek 
mij  van  haar  —  vertel  mij  hoe  zij  den  eersten 
tyd  te  moede  was.." 

En  toen  Miritzka  begon  te  spreken  op  hare 
eigenaardige  manier,  van  de  wonderdrank 
die  de  wanhoop  had  verjaagd;  van  de  boeken- 
schat,  die  de  eerste  genezing  hadt  aange- 
bracht; van  het  wreede  lijden  dat  hij  over  dat 
jeugdige  hoofd  had  gebracht;  hoe  zij  zich 
had  verkloekt  en  zijn  naam  steeds  in  eere  zocht 
te  houden,  toen  daalde  er  een  nevel  voor  zijne  oogen 
en  bedekte  hij  die  oogen  met  de  handen,  opdat 
zy  niet  zou  zien   hoe  ze  schreiden  van  deernis 
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maar  méér  nog  van  rouw,  over  het  verlies  van 
het  hart,  dat  hij  zoo  willeraoeds  had  vertreden, 
en  voor  hem,  —  dat  had  hem  immers  hare  geheele 
ontvangst  verwittigd  —  nimmer  meer  zou  zijn  op 
terichten.  — 

Miritzka  verwijderde  zich  toen  zij  geen  ant- 
woord meer  bekwam.  Wat  hij  haar  had  willen 
verbergen  was  haar  echter  niet  ontgaan.  Zij 
had  er  zich  over  verheugd. 

De  traan  in  die  oogen  had  haar  in  geest- 
drift ontstoken  en  aan  hare  eenvoudige  meedeelin- 
gen  dichterlijken  gloed  verleend. 

De  toekomst  lachte  haar  toé.  Die  twee  levens, 
haar  onuitspreekelijk  dierbaar,  zoo  nauw  ver- 
eenigd,  zoo  ver  gescheiden,  zij  zouden  tot  een 
worden  al  was  het  eerst  spade.  Zij  zou  ver- 
geven —  hij  door  verdubbelde  Uefde,  zich  die 
vergiflfenis  waardig  maken.  Maar  Tline  schudde 
het  hoofd  toen  de  getrouwe  straks  op  zulk 
een  toekomst  zinspeelde. 

Deernis  gevoelde  zij  met  heuL  O  veel  zelfs, 
maar  meer  ook  niet,  liefde  niet  meer.  Als  die 
Uefde  ware  ingesluimerd  of  gestorven,  dan  Miritzka, 
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dan  was  alles  nog  mogelijk,  maar...  mijn  liefde 
is  vermoord.  Alles  kan  herleven  en  op  nieuw 
ontluiken  onder  een  weldadige  koesterende  zon- 
nestraal maar  vermoordde  liefde...  nimmer!  De 
stekels  van  den  distel  moordenaar...  doorpriemden 
den  wortel  vezel  aan  vezel.''  En  Miritzka  gevoelde 
de  waarheid  dier  verzekering  ten  volle. 


XI. 


Prins  Daschkoflf  mocht  zich,  gedurende  de  jaren 
van  zijne  uitlandigheid,  een  Europeesch  vernis 
van  beschaving  en  goeden  toon  hebben  verwor- 
ven, hij  was  en  bleef  niettemin  wie  hij  geboren 
was.    Een  Moscouviet  van  ouden  stempel. 

Na  een  slapeloozen  nacht  stond  hij  op  als 
een  geheel  ander  man.  Alle  teergevoeligheid, 
alle  aandoening,  alle  berouw,  alle  deernis  was 
afgeschud.  Zijner  eigenliefde  was  een  ongeneeslijke 
zweepslag  toegebracht;  zijn  hoogmoed  mocht 
gekrenkt  zijn,  hij  was  niet  gefnuikt. 

Gelijk  bij  al  zijn  rasgenoten  verflauwde  niet 
eenigen  indruk,  maar  hij  werd  uitgewischt. 
Zel&  voor  Miritzka  schaamde  hij  zich  zijne 
weekheid  van  't  oogenbHk.  Mocht  hij  aanvan- 
kelgk  nog  bebben  overwogen  dat  w  door  deze. 
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eenige  toenadering  zoU  zijn  te  bewerken,  ware 
het  slechts,  om  het  allicht  ruchtbaar  worden 
van  zijn  terugkomst,  Yline  ^t  wenschelijk  kon 
achten,  hier  en  ginds  te  samen  te  verschijnen 
of  wél  dat  zij  er  niet  tegen  zou  zijn  om  samen 
te  maaltijden,  ten  einde  een  schijn  van  goede 
verstandhouding  te  bewaren  —  al  spoedig  rijpte 
het  besluit  om  zijne  verschillende  goederen  te 
gaan  bezoeken,  zonder  een  tweede  ontmoeting 
zelfs  te  begeeren  of  zonder  zich  iets  te  laten 
gelegen  liggen  aan  hetgeen  er  omtrent  zijn  „komen 
en  gaan'^    zou  worden  gezegd  of  geschertst. 

Eenmaal  besloten  weder  te  vertrekken,  haastte 
hij  zich  den  geheimschrijver,  die  hem  gedurende 
acht  jaren  op  de  hoogte  had  gehouden,  verdere 
aanwijzingen  te  geven,  waardoor  alles  bij  het 
oude  bleef,  en  Miritzka  op  te  dragen  der  prinses 
zyn  vertrek  niet  mêe  te  deelen  voor  dat  hij 
vertrokken  zou  zijn. 

Monsieur  Odart  had  hem  dadelijk  herkend, 
doch  op  raad  van  Miritzka  die  herkenning  voor 
zich  gehouden,  daar  hij  er  allicht  zijne  betrek- 
kiug    mêe   kon    verspelen,    te    eer    dewijl    di© 


120 


herkenning  niet  zijnerzijds  mocht  worden  verraden, 
nu  de  prins  zich  zijner  niet  scheen  te  herinneren. 

In  plaats  te  ontstellen,  herademde  Yline,  toen 
Miritzka  met  treuiig  gelaat  zeer  omzichtig 
meedeelde,  dat  de  overtuiging,  hier  en  ginds 
noodig  te  zijn,  den  prins  gedwongen  had  weder 
eenige  dagen  afwezig  te  blijven.   — 

Niet  dat  de  wetenschap,  dat  hij  den   vleugel 

van   het    hotel    bewoonde,     waar  zij  nooit  een 

voet  zette,  haar  zoo  hinderlijk  zou  zijn  geweest, 

maar    dewijl    zij  een  ontmoeting  tusschen   hem 

en   Weta  vreesde.  Deze  toch  kon  niet  worden 

te  gemoet  gezien  zonder  botsingen,  want  Weta 

was  hem  altijd  zeer  antipathiek  geweest.  Om  nu 

deze  niet  op  de  hoogte  te  stellen  van  den  eigenlijken 

stand  van  zaken,  kwam  zij  met  Miritzka  overeen 

haar,  het  weder  zoo  spoedig  gevolgd  vertrek  van 

den  prins  te  verzwijgen,  en  haar  liever  te  raden 

zich  voorshands  nog  ongesteld  te  houden,  vooral 

omdat    haar    rol    niet  moeilijk   viel  te  spelen. 

Want  had  Weta  in  waarheid  hare  vertrekken 

moeten    houden,  dan  zou  zij  zich  waarschijnlijk 

reeds  den  volgenden  dag  gezond  hebben  gemeld, 
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al  had  zij  er  ook  nog  zoo  veel  door  op  het 
spel  gezet.  Het  hotel  Daschkoff  was  gelukkig  een 
der  grootste  van  de  reusachtige  gebouwen  der 
oude  Czarenstad,  kennelijk  ingericht  voor  een 
talrijk  gezin,  ja,  voor  meer  dan  een.  Het  bezat 
verschillende  uit-  en  ingangen. 

En  zoo  kon  Wetaniet  alleen  ongestoord  uit  rijden 
of  per  slede  uitvaren,  maar  ook  ontvangen  wie 
haar  goed  dacht.  Een  aantal  voormalige  relatiën, 
uit  kringen  waarin  zij  zich  in  tegenstelling  van 
Yline,  bij  voorkeur  bewoog,  had  zij  niet  geaar- 
zeld onmiddellijk  weder  aan  te  knoopen.  Zij 
had  hiervan  geen  geheim  gemaakt  en  hoewel 
Yline  er  zoowel  van  ontstelde  als  er  zich  aan 
ergerde,  zag  zij  toch  geen  kans  ze  weder  af  te 
breken  of  er  haar  billijk  misnoegen  over  te 
betoonen. 

Daarbij  rust,  kalmte,  eenzaamheid  waren  haar 
tot  levensvoorwaarden,  na  de  pijnlijke  ontmoe- 
^Sf  ^1  geleek  deze,  nu  ze  eenmaal  voorbij  was, 
slechts  een  hangen  droom.  En  welke  reden  kon 
zij    opgeven,    voor    hare   nieuwe  eenzaamheid  ? 

Alzoo  sloot  zij  liever  de  oogen  en  oore»  voor 


hetgeen  zij  zag  en  hoorde,  overtuigd  dat  zij 
zelve  te  goed  bekend,  was  om  verward  te  worden 
met  haar  gast,  wier  minder  soliede  levensmanier 

en    groote    lichtvaardigheid     nog    van   vroeger 

« 

bekend  waren. 

Weta  had  verlangd  dat  M.  Odart  ook  hadr 
zou  kappen  en  Yline  had  geen  reden  gevonden 
om  dien  wensch   van  de  hand  te  wijzen. 

En  zoo  werd  M.  Odart  al  heel  spoedig  de 
vriend  van  de  gravin.  Toch  zou  hij  het  niet 
gewaagd  hebben  iets  omtrent  den  prins  te  verklap- 
pen  na  het  uitdrukkelijk  verbod  eener  Miritzkadie 
natuurlijk  zijn  wel  of  wee  in  de  hand  hield. 

De  slimme  Piemontees  wien  het  te  doen  was 
om  een  verloren  fortuin  in  Rusland  te  her- 
winnen, begreep  dat  hij,  mits  met  omzichtigheid, 
zoo  geen  twee  heeren  dan  alhcht  twee  dames 
te  gelijk  kon  dienen.  Hij  gaf  zich  zelf  den 
bijnaam  van  Tacitume,  hoewel  zijn  mond  niet 
stilstond  tijdens  hij  zijn  fimctien  uitoefende, 
om  beide  meesteressen  ieder  over  en  uit  eigen 
sfeer  te  onderhouden  en  aangenaam  den  tijd 
te  korten, 
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De  weelde  die  in  het  hotel  Daschkoff  ten 
troon  zat,  stond  Weta  uitnemend  aan,  en  gaarne 
zou  zij  er  levenslang  van  hebben  genoten,  met 
inbegrip  van  een  volkomen  vrijheid,  indien  zij 
niet,  nu  en  dan,  als  door  een  heimwee  gedreven 
werd,  naar  den  kring  waaruit  zij  eigenlijk  was 
gebannen,  en  alleszins  moest  vreezen  voor  immer, 
nu  de  keizerin  scheen  bespeurd  te  hebben,  hoe- 
zeer hare  plannen  omtrent  den  troonopvolger 
waren  bekroond. 

Yline  mocht  zich  ergeren  aan  hetgeen 
haar  nu  en  dan  ter  oore  kwam,  van  de  ge- 
zelschappen die  Weta  ontving  en  bezocht, 
Miritzka  ei^erde  zich  tienvoud  sterker  en  zou 
haar  misnoegen  over  het  misbruiken  van  de 
gastvrijheid  harer  gebiedster,  zeker  der  schul- 
dige hebben  betoond,  indien  deze  haar  niet 
gesmeekt  had,  even  als  zij  zelve,  te  hooren  te 
zien  en  te  zwijgen,  omdat  men  zich  in  sommige 
omstandigheden,  in  het  onvermijdelijke  moet 
schikken  en  zij  zich  vleide,  dat  er  te  een  of 
anderen  dag   toch  wel  een  gewenscht  opontbod 
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naar  Petersburg  zou  komen  —  altijd  indien  het 
gerucht  uit  den  hofkring  zich  bevestigde,.  En  wel 
het  gerucht,  dat  de  ziels wensch  der  Keizerin,  om- 
trent de  voortplanting  van  het  geslacht  haafs 
vereerden    vaders,    stond    vervuld     te  worden. 

En  werkelijk  werd  dat  gerucht  bevestigd. 
Althans,  ongeveer  een  vijftal  maanden  na  Weta's 
onverhoedsche  verschijning,  klingelden  en  luiden 
alle  klokken  —  tot  groote  vreugde  van  Yline 
—  tot  grooten  schrik  en  ergernis  van  Weta. 

De  keizerin  had  alom  koeriers  heen  gezonden 
om  de  heugelijke  mare  te  verkondigen,  dat  de 
Grootvorstin  eindelijk  toch  den  troon  een  erf- 
genaam zou  schenken. 

Monsieur  Odart  meende  zich  niet  weinig 
verdie  Qstehjk  te  maken,  toen  hij  zich  haastte 
Gravin  Weta  de  gelukkige  mare  meêtedeelen. 

Een  luide  lach  klonk  hem  zonderling  spottend 
in  de  ooren  als  „finale"  op  een  verzekering  die 
Mons.  Odart  minder  begreep,  omdat  hij  nog 
maar  niet  met  het  Russisch  uit  den  weg  kon. 
Toch  moest  ze  veel  beteekenend  zijn,  want  de 
juist    zich    aanmeldende    Miritzka  onthutste  er 
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zoodanig  van,  dat  zij  niet  binnentrad  en  den 
moed  niet  zou  hebben  gehad  hetgeen  ze  had 
opgevangen,  der  Prinses  over  te  vertellen. 
'  Sedert  kon  de  haar  toch  zoo  a&tootende  Gravin 
geen  goed  meer  in  Miritzka's  oogen  doen ;  want 
even  innig  als  zij  hare  dooden  vereerde,  vereerde 
zij  het  keizerlijk  huis,  de  toekomstige  Keizerin 
vooral,  waarvan  Yline  haar  vaak  had  gesproken. 

Wie  zóo  durfde  spreken  over  Grootvorstin 
Catharina  en  den  nog  ongeboren  keizerlijken 
spruit,   moest  zelf  wel  diep  gezonken  zijn! 

Inmiddels  vond  de  tijding  algemeen  blijden 
weerklank.  Er  werden  plechtige  ommegangen 
gehouden,  Te  Deum's  gezongen  en  kerkelijke 
feesten  gevierd,  om  den  AUerhoogsten  gunstig 
te  stemmen  voor  de  bUjde  verwachting,  waarin 
heel  Rusland  verkeerde  en  het  een  Prins  te 
schenken,  wien  het  éénmaal  tot  waardigen 
keizer  zou  zijn.  De  Czarin  werd  alom  zelfs 
met  zooveel  zichtbare  stille  vreugde  begroet 
alsof  zij  persoonlijk  het  kind  der  hope  moest 
ter  wereld  brengen..  — 

De    Grootvorst    voelde    zich    zoo   uitermate 
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gelukkig  dat  hij  zijne  beeldschone  Kathinka  met 
de  teederste  zorgen  omringde  en  de  schoone 
Kathinka  harerzijds  meer  en  meer  overtuigd 
was  hem  weder  geheel  te  beheerschen. 

Waarom  dan  niet  toegestemd  in  de  terugroe- 
ping der  Gravin  Worenzoff  „de  fraulein"  zoo- 
als   Peter   haar   noemde? 

Was  het   grootmoedig  haar   der  eenzaamheid 
prijs     te     laten    en  zonder  genade   te  zijn,  nu 
de   keizerin   zelf  verzocht  zich  harer   weder  te 
ontfermen,  uit  welwillenheid  jegens  haar  Oom, 
den    Staatsraad?    Zij  zou   genoeg  gestraft   zijn 
fluisterde  Elisaweta  haar  met  eigen  mond  in  - 
om     zich   andermaal  gemeenzaamheden  —  met 
wien  ook  —   in  den  keizerlijken  kring   te    ver- 
oorlooven.  En  lachte  de  Grootvorst  nu  niet  een 
geheel  andere    toekomst  tegen  als  aanstaanden 
vader?  Zou   de  moeder  van  zijn  kind  hem  niet 
eerst    de    kroon    vast  op  het  hoofd  plaatsen? 
Betoonde    hij    niet  reeds  nu,  hoe  zeer  hij  haar 
vereerde,  neen,  aanbad?  En  ging  Graaf  Woren- 
zoff   niet    gebukt    onder    den    smaad  dien  zijn 
nicht  over  zijn   hoofd  had   gebracht? 
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Catharina  gaf  zich  gewonnen.  Wat  had  zij  te 
vreezen?  Gravin  Weridja's  gezondheid  bleek 
wankelend  en  wie  kon  haar  in  de  plaats  der 
^fraulein"  worden  toegevoegd,  zonder  denzelfdon 
toeleg  te  verbergen?  De  toeleg  om  zich  de 
gunst  te  veroveren  van  den  man  die  eiken 
dag  keizer  kon  worden.  Weridja  was  een  uit- 
zondering op  heel  haar  geslacht,  en  bevestigde 
helaas!  alzoo  den  regel  dat  alle  jonkvrouwen 
^de  fraulein"  geleken. 

Alzoo  zag  Graaf  Worenzoflf  den  smet  uitgewischt 
door    Weta's    terugroeping,  en    werd,   door  die 
terugroeping,  zonneklaar  bewezen,  dat  verhalen 
omtrent  haar  in  omloop,  tot  het  gebied  van  den  ■ 
laster  moesten  worden  gerekend. 

Yline  mocht  zich  gevleid  hebben  met  Weta's 
onmisbaarheid  bij  de  groote  dingen  die  aan- 
staande waren ;  Weta  zelf  had  er  niet  op  gere. 
kend  juist  nü  weder  in  genade  te  zullen  worden 
aangenomen;  zij  had  daarom  juist  het  voorstel 
geopperd,  de  vertrekken  te  blijven  bewonen,  mits 
op  eigen  kosten,  want  het  aanzienlijk  maandgeld  als 
«dame  d'honneur''  werd  haar  geregeld  uitbetaald. 
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Yline  kon  harerzijds  moeilijk  weigeren.  Alleen 
merkte  zij  op:  „Ge  begrijpt  Weta,  dat  de  Prins 
uw  plannen  moet  goedkeuren.  Hij  is  voor  eenigen 
tijd  naar  zijne  goederen  vertrokken.  Laat  ons 
dus  niets  overeenkomen  voordat  wij  zijne 
meening   hebben  ingewonnen.^' 

Weta  luisterde  nauwlijks  naar  dit  antwoord. 
Wie  geheel  in  zich  zelf  opgaat  laat  de 
opmerkingen  van  anderen  onverschillig. 

De  wekelijksche  bijeenkomsten  van  geleerden 
en  kunstenaars  ten  harent,  had  Yline  in  afwach- 
ting van  's  Prinsen  komst  tot  onbepaalden 
datum  verschoven.  De  uitgebreidheid  der  stad, 
de  geheal  anderen  kring  waarin  men  meende  dat 
een  Prins  Daschkoff  zich  moest  en  zou  bewegen, 
zoodat  er  noch  van  een  kennismaking  noch  van 
een  toevallig  samentreffen  sprake  zou  zijn,  hield 
's  prinsen  weder  spoedig  gevolgd  vertrek  ge- 
heim. 

Tot  vroegere  kalmte  teruggekeerd  en  door 
Miritzka  er  op  voorbereid,  dat  de  nieuwe  afwe- 
zigheid   misschien    wel    weder    even    lang  zou 
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duren,  nood^de  zyde  oude  vrienden  andermaal  ten 
horent  en  niet  een  die  onbescheiden  genoeg  was  naar 
méér  te  onderzoeken  dan  naar  's  prinsen  welstand. 

Op  dit  eenvoudig  onderzoek  was  zij  echter 
zelfs  niet  voorbereid  geweest.  Gevat  als  zij  was 
wist  zij  echter  hare  oogenblikkelijke  verwarring 
te  verbergen  en  gelukkig  waren  er  zóo  verschil- 
lende onderwerpen  te  behandelen,  doordien  de 
opening  der  Universiteit  inmiddels  had  plaats 
gegrepen,  dat  het  gesprek  onmiddellijk  een 
andere   wending  kon  worden  gegeven. 

Zoo  was  er  weder  een  elftal  maanden  ver- 
streken sedert  Weta,  als  uit  den  grond  gerezen, 
voor  haar  stond. 

't  Scheen  haar  ongelooflijk  en  toch  moest 
het  wel  zoo  zyn,  want  de  heuchelijke  mare,  der 
geboorte  van  een  prins  Paul  had  andermaal 
alle  klokken  in  beweging  gebracht,  niet  alleen, 
maar  alle  gemoederen  evenzeer,  want  prins 
Paul  zou  eerst  de  keizer  zijn,  van  wien  wat 
te  wachten  viel.  Geboren  in  Petersburg,  dus 
geboren  Kus,  en  Russisch  opgevoed,  zou  hij  eenmaal 
de  droom   aller  geslachten  vervullen.    Ter  eere 

Ylinë.     Dl.  I  Q 
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van  de  heuchelijke  gebeurtenivS   werd  Weta  met 
hare  terugroeping  verrast. 

^Zoo  reist  ge  dan  waarlijk  ..  waarlijk  af?"  vroeg 
Yline  met  een  .  trilling  in  de  stem  die  naar 
vreugde  geleek. 

„Zeker!  Meendet  ge  dat  ik  mij  voor  goed 
uit  den  zadel  bad  doen  lichten?  Ik  ben  door 
die  verbazingwekkende  gebeurtenis  onmisbaar. 
Ge  weet  toch  wel  dat  ik  mij  nog  niet  eens 
gezond    heb    gemeld  ?" 

„Ik  denk  dat  Oom  dit  wel  voor  u  zal 
hebben  gedaan"  merkte  Yline  op. 

„Oom?  Dat  kunt  gij  denken!  Ik  denk  een 
vrij    wat  machtiger  en   aanzienlijker ..." 

„Een  vrij  wat  machtiger  en  aanzienlijker  man? 
De  grootkanselier  dan?"  vroeg  zij. 

„De  grootkanselier?  Hij  ?  de  vriend  der  Duitsche? 
o  Yline !  Yline !  wat  zijt  ge  toch  onnoozel !  Wie 
anders  dan  de  Grootvorst  zelf?  Denkt  ge  dat  hij  een 
vroolijke,  zorgelooze  ziel  als  Weta  Worenzoff 
kan  missen?  Een  maand  of  tien  nu  ja ..  maar 
ik  wed  dat  hij  ergaarnezijn  vaderschap  aan  waagt 
om  de  „fraulein"  weder  aan  tafel  te  zien. 


131 


Wensch  me  nu  maar  een  voorspoedige  reis  en 
toenemend  succes!"  Zij  schudde  haarde  hand, 
tikte  haar  op  de  wang  en  spoedde  zich  heen 
met  een:  „Nu  tot  wederziens  zusje,  dank  voor 
uwe  gastvrijheid!"  om  hare  laatste  bevelen  aan 
M.  Odart  te  geven. 

Een  uur  later  herademde  Yline  en  juichte 
Miritzka^  op  hare  stille  manier,  over  het  vertrek 
van  de  gast,  die  maanden  lang  haar  tot  schrik 
was  geweest  en  zij  beschouwde  als  een  uit  den 
dood  teruggekeerd  familielid  van  Lodewyk  XI 
op  wiens  woestheid  en  wreedheid  M.  Odart, 
haar  steeds  vergastte. 


xu. 


Bij  hare  terugkomst  verootmoedigde  Weta  zich 
onmiddellijk  bij  de  keizerin,  die  haar  dringend 
aanried  zich  te  hervormen  naar  Gravin  We- 
ridja.  — 

De  keizerin  was  de  eenige  niet  die  zich  liet 
verschalken.  Catharina  zelve  geloofde  Weta's 
verzekeringen,  om  het  onmogelijke  zelfs  te  be- 
proeven tot  uitwissching  van  vroegere  lichtvaar- 
digheid ;  kortom,  Weta  zag  zich  geheel  in  genade 
aangenomen  en  kweet  zich  gedurende  de  eerste 
weken  zóó  voorbeeldeloos  van  hare  verpUchtingen 
dat  haar  verleden  een  droom  geleek,  zelfs  in  de 
oogen  harer  beschuldigers. 

Zij  vond  den  hofkring  niet  weinig  uitgebreid 
door  de  geboorte  van  den  erfgenaam,  dewijl  aan 
deze    onmiddellijk,    een  eigenaardig  gevolg  was 
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toegevoegd.  Of  tot  dat  gevolg,  dan  wel  totdat 
van  den  Grootvorst,  Graaf  Soltikoflf  behoorde, 
een  bijzonder  schoon,  welgemaakt,  jeugdig  man, 
kon  zij  nog  zoo  dadelijk  niet  raden,  en  wilde 
zij  niet  vragen,  omdat  hij,  door  in 't  oogloopende 
onverschilligheid  jegens  hare  persoon,  geen 
aandacht  harerzijds  verdiende. 

Niemand  krenkte  echter  straffeloos  een  Weta. 
Terwijl  zij  zich  betamelijk  gedroeg  en  den  Groot- 
vorst in  zijne  aanvankelijke  vadervreugd  niet 
naderen  durfde,  ontging  het  haar  niet,  dat  Graaf 
Soltikoff  de  verpersoonlijkte  hoffelijkheid  was 
voor  de  jeugdige  moeder.  Zijne  waardigheid  van 
adjudant,  mocht  hem  daartoe  aanleiding  geven 
maar  toch,  daar  tintelde  nu  en  dan  iets  in  zijne 
oogen,  als  zij  op  moeder  en  kind  waren  gericht, 
dat  een  stroom  van  licht  verspreidde  in  het 
zwarte  gemoed  der  bespiedster.  Zij  meende  tot 
een  ontdekking  te  zullen  komen  die  hare  plan- 
nen uitnemend  kon  b^unstigen.— 

Nadat  de  jonggeborene,  volgens  aloud  gebruik, 
door  de  keizerin  zelve  aan  het  leger  was  voor- 
gesteld,  voor    welke  plechtigheid  alle  officieren 
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in  slagorde  op  het  keizersplein  stonden  geschaard  en 
uit  volle  borst  een  „leve  Prins  Paul,  onze  toekomst! 
gen  keizer !  hadden  aangeheven,  gevoelde  de  Groot- 
vorst zich  tamelijk  overtollig,  maar  nog  erger,  toen 
de  keizerin,  in  overleg  met  de  Grootvorstin  of 
jeugdige  moeder,  een  aanvankelijk  opvoedings- 
plan  bleek  te  hebben  ontworpen,  waarbij  de 
vader    ook   al    een   overbodige   figuur  maakte. 

Naijveiïg  reeds  op  de  ^reestdrift  der  officieren, 
een  geestdrift  die  hem  nooit  in  zoo  hooge  mate 
was  betoond,  was  er  weinig  noodig  om  zijn  prik- 
kelbaarheid te  doen  uitbarsten,  vooral  toen  hij 
zich  door  de  tegenwoordigheid  der  Czarin  had 
moeten  bedwingen. 

Zonder  dat  Catharina  begreep  wat  hem 
zoo  ontstemde,  snelde  hij  heen,  om  Juist  op  een 
der  bovengangen  Fraulein  Worenzoff  te  ontmoeten 
die  naar  hare  vertrekken  ging  om  zich  voor  het 
galadiner  te  doen  kleeden. 

„Wat  deert  uw  Hoogheid?  vroeg  zij,  hem 
stjiande  houdend,  nu  zij  hein  voor 't  eei*st  alleen 
trof.  ^'I'och  geen  botsingen  ?  De  verzoening  geldt 
immers  voor  nu  en  eeuwig?"  spotte  zij. 
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Hij  wees  naar  een  deur'met  een:"  Tree  binnen, 
ge  komt  als  geroepen.  Ge  moet  mij  raden  .  ,  „Gte 
moet  me  helpen  mijn  vaderrechten  te  handhaven." 

„Uw  vaderrechten  .  .?"  herhaalde  zij  op  een 
toon   die  hem   deed  vragen: 

» Waarom  herhaalt  ge  dat  woord  op  dien  toon?" 

„Ik  heb  u  wel  meermalen  goed  geraden.  Uw 
Hoogheid  handele  in  dezen  als  ieder  ander  heer 
gemaal  zou  doen  .  .  Hij  bekreune  zich  niet 
om  die  rechten,  om  de  eenvoudige  reden  dat 
de  vader  in  het  onderhavig  geval  . .  een  geheel 
ondergeschikt    persoon  is  . ." 

„Verklaar  u,  fraulein  Worenzoff!  Ge  spreekt 
me  te  geleerd. .  Ge  kunt  toch  niet  bedoelen,  dat.." 

„Ik  bedoel  niets,  uw  Hoogheid.  Hoe  het  hier 
gesteld  was  tijdens  mijne  afwezigheid  om  redenen 
van  gezondheid  hm!  weet  ik  natuurlijk  niet,  — 
maar  dat  ik  thans  heel  goed  opmerk  welk  een 
dweepende  vereering  de  adjudant  Soltikoff  betoont 
voor  . .  „de  Grootvorstin  en  prins  . .  Paul  .  .''  — 
•Fraulein  Worenzoflf,"  kreet  hij  haar  bij  den 
arm  grijpend.  „Wie  of  wat  geeft  u 't  recht  zoo 
t-e    sprekon?  Mij  gedachten  in  to  blazen  die  ik 
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nooit  nog  heb  gekoesterd?"  En  met  een  krach- 
tigen  stoot  duwde  hij  haar  weg. 

•Indien  ik  had  kunnen  denken  dat  uw  Hoog- 
heid losse  woorden  aldus  zou  opnemen?" 

„Losse  woorden.,  zegt  ge?  Losse  woorden? Hemel 
en  aarde!  alsof  zulke  woorden  niet  erger  zijn 
dan     dolksteken  -en    honderdvoudigen    dood?'* 

Eensklaps  beheerschte  hij  zich.  Hij  stak  haar 
de  hand  toe.  „Ik  was  een  dwaas  .  .  ik  liet  my 
met  open  oogen  bedotten,  maar  ik  zal  weten 
te  straffen  .  ." 

Zonder  een  groet  of  verder  woord  vlood  hij 
heen. 

De  mijn  was  gegraven  voor  immer  en  Weta 
kleedde  zich  opgewekter  dan  ooit  voor  het 
galadiner,  dat  dank  zij  de  tegenwoordigheid  der 
Czarin,  vredelievend  eindigde. 

Den  volgenden  middag  werd  het  diner  gebruikt 
slechts  in  gezelschap  van  beide  hofdames  en  de 
twee  adjudanten  van  dienst-  Godewitz  en  Soltikoff. 

Catharina  gevoelde  zich  opgewekt  en  menig 
schertsend  woord  kruidde  den  disch.  De  öroot- 
vorï^t    lachte  echter  niet  mee.  Zijn  gelaat  bleef 
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strak.  De  voorkomenheid  der  Grootvorstin  scheen 
hem  hinderlijk.  Eindelijk  zocht  hij  opzettelijk 
geschil  over  de  kleur  van  een  nieuwen  wijn. 
Catharine  heette  ze  rood,  hij  noemde  ze  violet. 

Een  kleinigheid  kan  tot  ernstige  verwikke- 
lingen leiden.  De  vier  dienstdoende  dames  en 
heeren  moesten  meê  hunne  meeniug  uitspreken. 
Wel  wetende  wien  gelijk  moest  worden  gegeven, 
verklaarde  zoo  wel  Weridja  als  Worenzoflf  dat 
de  Grootvorst  had  goed  gezien.  De  meening  der 
heeren  was  daartegen  verdeeld.  Graaf  SoltiKoff 
schaarde  zich  aan  de  zijde  der  vorstin. 

Peters  oog  gloeide.  Eensklaps  beval  hij:  ««Ik 
gelast  Graaf  Soltikoff  onverwijld  en  voor  onbe- 
paalden  tijd  zich  naar  Zweden  te  verplaatsen!" 

Soltikoff  verbleekte  en  ook  Catharina.  De 
indruk,  de  schrik  die  zijn  bevel  teweeg  bracht, 
ontging  hem  niet. 

Catharina  begreep  niet  wat  aanleiding  tot  die 
plotselinge  ongenade  had  gegeven,  dewijl  Solti- 
koff steeds  in  hooge  gunst  bij  den  Grootvorst 
had  gestaan.  Daar  zij  hem  werkelijk  genegen 
was,  en  zij  iemand  in  hem  had  aangetroffen,  die 
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niet  gelijk  alle  hovelingen,  beneden  haar  stond 
in  ontwikkeling  en  beschaving,  gevoelde  zij  zich 
zelfs  diep  getroffen  door  de  ook  haar  onverhoeds 
straffende  hand. 

Soltikoflf  kon  niet  langer  aanzitten. 

Het  bevel  moest  staandevoets  gehoorzaamd. 
Alzoo  stond  hij  op  en  boog  zich  voor  Catharina 
ten  afscheid.  Zij  stak  hem  hartelijk  en  niet  zonder 
ontroering  de  hand  toe,  met  den  oprechten  wensch 
dat  hij  spoedig  zou  worden  terug  geroepen 

Peter  verbeet  zich  kennelijk,  terwijl  Weta  een 
vraag  waagde  te  richten  aan  Graaf  Godewitz, 
onderwijl  Soltikoff  hem  trachtte  de  verschul- 
digde eer  te  bewijzen  door  den  afscheidsgroet. 
Peter  keerde  hem  den  rug  toe. 

f)e  maaltijd  liep  spoedig  af.  Geen  sein  werd 
echter  gegeven  dat  hij  geëindigd  was.  Men 
draalde  en  draalde  totdat  Catharina  aan  dui- 
zenderlei gedachten  ten  prooi  zich  te  vermoeid 
verklaarde  om  langer  te  kunnen  „tafelen"  en 
Weridja  haar  volgde.  Godewitz  kreeg  een  wenk 
dat  hij  gaan  kon,  en  voor  het  eerst  zag  Weta 
zich  weder  in  vroegere  eer  hersteld ;  den  Oroot- 
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vorst  nog  gezelschap  te  houden  na  afloop  van 
den  maaltijd. 

De  dienaren  durfden  de  gerechten  niet  weg- 
nemen noch  het  glaswerk  zoolang  zijn  Hoogheid 
geliefde  te  dralen. 

Eensklaps  bespeurde  hij  dit. 

»'k  Heb  u  te  spreken  —  Doe  ze  gaan !"  sprak 
hij  zacht,  en  straks  werd  de  zaal  aan  de  bin- 
nenzijde gesloten  en  zette  Weta  zich  naast  hem 
op  een  der  divans. 

Hij  ledigde  het  eene  glas  na  het  andere,  zon- 
der dat  hij  er  aan  scheen  te  denken  haar  iets 
te  zeggen  te  hebben.  Toch  dacht  hij  er  wel 
degelijk  aan,  want  eensklaps  greep  hij  hare  hand 
om  te  verzekeren:  „Zooals  ik  hém  onverhoeds 
heb  weggezonden,  zoo  zal  ik  ook  haar  wegstu- 
ren —  terug  naar  Stettin.  Gij,  Weta  Worenzoff' 
zult    de   kroon  dragen  die  zij  heeft  verspeeld!" 

„Ik?  vroeg  zij  bedeesd."  Ik?  —  wat  en  wie 
ben  ik  tegenover  haar,  die  schoone  Grootvor- 
stin? thans  de  gunsteling  van  de  Czarin  .  .  .  . 
bovendien...... 

•Wat   gij    zijt  tegenover  haar?  Alles..!  alles! 
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Want  gij  zijt  mij  trouw  en  zult  mij  trouw 
blijven,    mij    die  eerstdaagsch  keizer  zal  zijn!" 

»Ja  waarlijk!  dat  ben  ik  en  dat  zal  ik  blijven 
mijn  keizer  en  Heer!  » verzekerde  zij.  Haar  ver- 
dere vleitaal  begreep  hij  slechts  ten  deele  of 
boeide  hem  niet,  want  hij  we'es  naar  een  Duitsche 

pijp- 

Eerst    bij   het  morgen  krieken  draaide  Weta 

het  slot  der  deur  open,  sloop  naar  eigen  vertrek- 
ken en  legde  zich  ter  ruste  om  Cathaiïna  te 
trotseeren,  door  niet  op  den  klokslag  te  ver- 
schijnen die  de  hofdames  in  hare  salons  riep. 

En  waarom  zou  zij  haar  niet  durven  trot- 
seeren nu  de  mijn  zoo  goed  begon  te  werken 
en  hare  geheele  toekomst  met  die  van  Prins 
Paul  bovendien  stond  te  vernietigen? 

Sedert  hij  zijn  eer  gedeeltelijk  recht  had  doen 
wedervaren,  naar  hij  meende,  en  zijn  besluit 
aangaiinde  een  eerste  keizerlijke  daad  was  vast- 
gesteld, bedaarde  de  orkaan  die  in  het  gemoed 
van  den  jongen  vader  woedde. 

Wel    bespeurde    Catharina    tot    haar  schrik 
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dagelyks  weJer  herwonnen  grond  te  verliezen, 
doch  een  uiterlijke  vrede  werd  niet  gestoord. 

Een  toevallige  omstandigheid,  waaraan  elk 
menschen  leven  doorgaans  het  een  of  ander  te 
danken  heeft,  hetzij  goed  of  kwaad,  voorkwam 
dat  zij  had  opgemerkt  hoe  Gravin  Worenzoft 
weinig  rekening  scheen  te  houden  met  de  een- 
maal vastgestelde  uren.  Doch  al  had  zij  het 
vergrijp  bespeurd,  zoo  was  Catharina  er  toch  de  per- 
soon niet  na,  op  dergelijke  kleinigheden  te  letten, 
zoolang  zij  er  niet  door  in  ongelegenheid  geraakte, 
te  minder  omdat  het  gezelschap  eener  Woren- 
zoff  haar  even  onverschillig  bleef  als  het  haar 
steeds  geweest  was. 

Een  nieuwe  oogenschijnlijk  heel  natuurlijke 
omstandigheid  moest  de  storm  echter  met  ver- 
nieuwde woede  doen  opsteken. 

Verrukt  over  de  ontwikkeling  van  haar  kind 
juist  op  een  oogenblik  dat  Peter  het  vertrek 
binnentrad ,  nam  zij  het  uit  de  armen  der  voed- 
ster en  vroeg:  „  Belooft  uw  erfgenaam  niet  flink 
te  zullen  opgroeien?" 

„Mijn  erfgenaam?.,  mijn  zoon  zeker!"  lachte 
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hij  honend,  zonder  het  kind  met  een  blik  t^e 
verwaardigen. 

„Mijn  zoon.,  zeker!?  Wat  bedoelt  ge?.,  vroeg 
zij  verschrikt  en  der  voedster  wenkend  te  gaan 
hoewel  deze  de  Duitsche  taal,  waarvan  zij  zich 
steeds  bleven  bedienen,  niet  verstond. 

„Wat  ik  bedoel?  Iets  dat  ik  u  voorlang  reeds 
had  moeten  doen  weten. —  Dat  de  kroon  van 
Rusland  móet  en  z&l  blijven  aan  de  Romanow's.." 

„  Is  Paul  dan  geen  Romanow  ? 

„Paul.,  een  Romanow? —  Ik  zeg  u  hij  is  een 
Soltikoff!" 

't  Was  of  de  vloer  'zich  ontsloot  voor  hare 
voeten.  Nauw  in  staat  het  knaapje  omvat  te 
houden  schoot  haar  blik  vuur  op  den  nieteling 
onderwijl  zij  gebood:  Verwijder  u  —  totdat  gij 
uw  honende  taal  zult  hebben  herroepen." 

Uit  het  veld  geslagen  door  geheel  hare  hou- 
ding en  daardoor  steeds  driftiger  antwoordde 
hij  :"  „Staandevoets  zal  de  Keizerin  weten  dat 
ik  geen  zoon  erken,  of  ooit  erkennen  zal." 

En  de  daad  aan  het  woord  voegend  verwij- 
derde hij  zich. 
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„God  aller  goden!  kreet  zij"  sta  mij  bij!  Zoo 
zal  hij,  na  mij  tot  het  uiterste  te  hebben  gebracht- 
de  toekomst  van  zijn  kind  vernietigenüwaaowna!" 

Iwanowna,  hare  vertrouwde  en  kamenier 
stond  reeds  voor  haar.  Zij  was  een  vrouw 
eenige  jaren  ouder  dan  Catharina;  zorg  en 
smart  was  haar  aan  te  zien. 

Terwijl  zij  liaar  kind  beschermend  aan  het 
hart  prangde  snikte  Catharina:  „Zie  te  weten  te  ko- 
men of  hij....  zich  werkelijk  naar  de  Keizerin  begeeft, 
't  Is  thans  zoo  ver  gekomen  dat  hij  zijn  vader- 
schap loochent...  Welke  demon  heeft  hem  dat 
ingefluisterd  f' 

Iwanowna  ontstelde.  Haar  gissen  was  reeds 
weten,  maiu*  \vaai*toe  een  naam  te  noemen? 
Waarom  niet  liever  gepoogd  de  toch  reeds  zoo 
ongelukkige  vorstin  te  bemoedigen. 

„Al  ware  mijn  leven  er  mêê  gemoeid...  ik 
zal  weten  in  hoever  de  Czarin  wordt  verontrust 
uw  Hoogheid !  Maar  herstel  u.  Reeds  voor  een 
uur  heb  ik  oj^emerkt  dat  de  Grootvorst  niet 
in  een  toestand  verkeerde  om  zijn  woorden  naar 
de  letter  optenemen/'  antwoordde  zy  gevat. 
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En  zij  ging,  maar  hare  verzekering  miste 
doel.  Innig  gekrenkt  zwoer  Catharina  :  ,Van 
nu  aan  zij  er  strijd  tusschen  hem  en  mij !  Van 
nu  aan  zij  mijn  levensdoel  de  kroon  te 
behouden  voor  mijn  zoon !  En  de  eerste  stap 
er  toe  moet  zijn,  de  keizerin  met  eigen  mond 
mijn  beklag  te  doen   over  zulk  een  hoon!" 

Eensklaps  sidderde  zij.  Beeds  had  het  uur 
geslagen  waarop  Gravin  WorenzoflF  moest  binnen- 
treden.   Daar  stond  zij  in  de  deurpost. 

„Ga  uws  weegs  Gravin  Worenzoff!"  gebood 
zij  streng."  Het  lust  mij  niet  u  te  ontvangen." 
Weta  werd  bloedrood ;  zóo  was  zij  nog  nooit 
toegesproken.  Zij  boog  en  ging. 

Liever  dan  hÓAr  —  droeg  zij  aan  de  voedster 
van  den  knaap  op,  den  adjudant  van  dienst  te 
waarschuwen  dat  zij  staande  voets  wilde  uitrijden." 

En  die  demon  nam  ik  weder  in  genade 
aan !"  kreet  zij :  „  Waarom,  o  waarom  toekende 
de  godheid  niet  de  duivelen  in  vleesch 
en  bloed  ?  Was  haar  almacht  daartoe  dan  niet 
toereikend?" 

Tegenstelling  van  de  verzuchting  dereenvou- 
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dige  Miritzka,  die  getuigde:  „haar  oog  is  zoo 
boos  als  dat  van  Yline  rein   is." 

Maar  Catharina  kon  den  rein  en  blik  zoo  weinig 
van  den  onreinen  onderscheiden,  omdat  VVeta  met 
honderde  andere  hovelingen  steeds  gemaskerd 
voor  haar  verscheen  en  tegenover  een  Miritzka 
onnoodig  had  geoordeeld  te  huichelen. 

Zoo  weten  de  spiegels  der  ziel  zelfs  te  veinzen, 
hoe  men  ook  het  tegendeel  moge  beweren. 


Yline  bl.     i  10 


XFIL 


Daar  zijn  beleedigingen  die  men  niet  vergeten 
kan  al  is  men  ook  geneigd  ze  te  vergeven;  die 
kloven  graven,  door  geen  weldaden  te  dempen, 
omdat  de  herinnering  ze  gedurig  weder  naar 
den  voorgrond  dringt. 

De  krenking  die  Catharina  jaren  lang  als  vrouw 
en  thans  als  moeder  had  verduurd,  behoorde 
onder  dezen  en  ze  schoot  te  dieper  wortel  naar 
gelang  de  overtuiging  wiesch,  dat  zij  in  de 
toekomst  niet  meer  eigen  rechten  alleen  zou 
hebben  te  handhaven,  maar  wellicht  méér  nog 
die  van  haar  zoon ;  want  de  Grootvorst  herhaalde 
niet  alleen,  ten  overstaan  van  derden,  hetgeen 
hij  haar  voor  de  voeten  had  geworpen,  maar 
verklaarde  onbewimpeld  maatregelen  te  zullen 
nemen  om  de  kroon  weder  terug  te  geven  aan 
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de  andere  tak  der  Romanow's;  nl.  aan  den  afstam- 
meling van  den  broeder  van  Peter  I,  de  arme 
gevangene,  de  spoorloos  verdwenen  Iwan  II, 
bijgenaamd  „de  keizer  in  de  wieg."  *) 

Dewijl  Graaf  Betchuchef,  als  Grootkanselier 
flink  voor  de  beleedigde  jonge  moeder  in  de 
bres  sprong,  en  keizerin  Elisaweta  moeilijk  geloof 
kon  weigeren  aan  haar  vriend  en  meest  ver- 
trouwden raadsman,  gelukte  het  hem  de  beschul- 
digingen van  den  Grootvorst  niet  alleen  aanmer- 
kelijk te  verzachten,  maar  dezen  zelf,  in  minder 
gunstig  licht  te  plaatsen  dan  waarin  hij  zich 
tegenover  de  zwakke  Czarin  steeds  vertoonde. 

Peter's  verbolgenheid  over  de  benoeming  van 

< 

Graaf  Panine,  tot  opvoeder  van  den  keizerlijken 
Prins,  buiten  hem  om,  deed  hem  trouwens  genoeg 
onvoorziehtigheden  begaan  om  de  keizerin  te 
ontstemmen  en  eenigzins  de  oogen  te  openen 
voor  zijne  zonderlinge  persoonlijkheid.  Die  benoe- 
ming   was    Catharina  even  onaangenaam  want 


*)  Iwun  ir,  wettige  erfgenaam  vu n  keizerin  Anna,  KlinawoU's  voorgangster, 
verkwijnde,  sedert  deze  door  een  Coup  d'etat  ten  troon  ftterg.  in  een  krrl^er. 
Men  lese  ook  hierover  »De  twee  Keizerinnen." 
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haar  kind  werd  er  haar  door  ontnomen,  altijd 
in  zooverre,  dat  het  met  de  voedster  en  het  overige 
dienstpersoneel,  onder  onmiddellijke  hoede  van 
Graaf  Panine  werd  gesteld  en  slechts  enkele 
uren  daags  der  jeugdige  moeder  werd  toever- 
trouwd. 

Ten  einde  raad  naar  Graaf  Betchuchef  gevlo- 
den, opende  diens  vaderlijken  raad  haar  een 
nieuw  gezichtspunt  dat  haar  een  bron  van  troost 
voor  oogen  tooverde. 

Gelijk  in  den  kring  van  Prinses  Daschkoff  te 

Moscou    gemeend    werd,  dat  geen  Peter  Ulrich 

ooit    keizer   zou  kunnen  zijn,  oorde.elde  ook  de 

grijze  staatsman;  want  diep  gekrenkt  als  Weta 
WorenzoflF  zich  had  gevoeld,  over  de  bejegening 

der    Grootvorstin,    had  zij  zich  gewroken  door 

Peter  andermaal  te  omstrikken  en  hem  verleid, 

om    steeds   meer    openlijk   zijne   verachting    te 

betoonen    aan  de  vrouw  die  hem  volgens  zijne 

meening  had  bedrogen.  Geheel  beheerscht  door 

de    ruwe    persoonlijkheid,   die   niet  alleen  zjjne 

gebreken  wist  te  vleien,  maar  den  toon  te  geven 

bij  drinkgelagen,  voldeed  Peter  maar  al  te  zeer 
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iian  bare  inblazingen  en  vernietigde  daardoor 
zoodanig  alle  verwachtingen,  die  nog  omtrent 
hem  werden  gekoesterd,  dat  zijn  aanhang  dage- 
lijks inkromp  en  hij  eindelijk  nog  maar  omringd 
was  van  de  deelgenooten  zijner  bachanaliën. 

Wie  niet  meer  voor  hem  kon  zijn,  werd  tegen 
hem  en  wie  tegen  hem  werden,  bezwoeren 
Catharina,  bij  monde  van  den  Grootkanselier, 
zich  boven  haar  leed  te  verheifen  en  om  den 
wille  van  haar  zoon  zich  te  wijden  aan  alles 
wat  haar  eenmaal  als  Regentes  zon  te  stade  komen. 

Prins  George  von  Holsteijn,  eigen  Oom  van 
den  Grootvoist,  voegde  7ijne  bede  bij  die  van 
den  Grootkanseher  en  stelde  gaarne  zyn  höUd 
open  voor  allen  die  met  de  Grootvorstin  in  nadere 
aanraking  wenschten  te  komen. 

En  naar  gelang  invloedrijke  mannen  met  haar 
in  aanraking  kwamen,  won  Catharina  wamn^ 
vereerders,  zoowel  onder  de  buitenlan^l>4i;he  n^miU' 
ten  als  onder  den  adel  des  lamli^,  inwi^fnHf^^rf^i'n- 
woordigheid  zij  nooit  versch';^fn  dan  in  nationuli) 
kleeding  en  wien  zij  mi^iit  i^Hr^itraU  dan  in  dif 
KuMsi^ahe    taal. 
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De  Grootvorst  sprak  daartegen  nooit  Russisch 
en  stak  altijd  in  Pruissische  uniform ;  twee  eigen- 
aardigheden, die  hij  ondanks  de  wenschen  der 
keizerin  niet  kon  prijs  geven. .  Ook  hierdoor 
versterkte  zich  Catbarina's  aanhang. 

Toch  vreesde  zij  nog  altijd  onzeker  spel  te 
spelen,  zoolang  Elisaweta  niet  in  het  openbaar 
haar  zoon  als  erfgenaam  had  erkend  en  daardoor 
bewezen  de  verloochening  van  den  Grootvorst 
geenszins  te  deelen. 

Dank  zij  Graaf  Betchuchef  zag  zij  haar  wensch 
in  dezen  vervuld  en  wel  in  den  schouwburg. 
Verwittigd  van  hetj^een  er  stond. te  gebeuren 
woonde  de  geheele  adel  en  zooveel  mogelijk 
ook  alle  oflScieren  de  voorstelling  bij,  die  de 
Keizerin  en  de  Grootvorstin  met  hare  tegenwoor- 
digheid vereerden.  De  Grootvorstin  was  verge- 
zeld van  prins  Paul,  die  nu  twee  jaren  telde. 
Op  een  gegeven  oogenblik  legde  zij  den  knaap  in 
de  armen  der  Keizerin  die  hem  daarop  in  de 
hoogte  tillende  met  luider  stemsprak:  ^Mijneheeren 
ziedaar  uw  toekomstigen  keizer,  Paul  den  eerste. 
Waak  over  hem!" 
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Een  daverend  gejuich  van  »Leve  Paul!" 
beantwoordde  de  voorstelling  eu  de  band 
tusschen  prins  en  adel  was  even  vastgeknoopt 
als  tusschen  prins  en  leger.  Vooiiiaan  stond  de 
knaap  in  beider  onmiddellijke  bescherming.  Catha- 
rina's  hart  klopte  onstuimig.  Wat  schaadde  't 
haar,  dat  het  rumoer  van  een  feestgelag,  waarbij 
Weta  Woreuzoflf  voor  zat,  haar  den  geheelen 
nacht  belette  te  slapen?  Hare  eer  was  gered  .  . 
haar  recht  gehandhaatd...  haar  toekomst  verze- 
kerd. Thans  kon  zij  die  rustig  afwachten,  zich 
bij  voorbaat  verdiepen  in  de  Staats  aangelegen- 
heden en  zich  bekwamen  voor  de  taak  die  haar 
straks    zou    worden   toevertrouwd. 

Aldus  waren  de  verhoudingen  ten  hove  toen 
Maria  Theresia,  koning  Frederik  van  Pruissen  den 
oorlog  verklaarde  en  hare  lieve  nicht  van  Rusland 
uitnoodigde  haar  bij  te  staan. 

Een  paar  jaren  te  voren  zou  Elisaweta  zeer 
stellig  hebben  geweigerd  haar  wel  beminden 
neef  van  Pruissen  als  vijand  te  begroeten.  Maar 
als  bemiddellaar  van  het  huwehjk  van  den 
(i  root  vorst    had    zij   hem  bij  herhaling  oorzaak 
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genoemd  van  diens  verwildering,  daar  deze  het 
ge\rolg  was  van  een  huwelijk  dat  hij  nooit  had 
moeten  sluiten.  Andere  grieven  hadden  eerst  de 
vriendschap  bekoeld  en  de  verkoeling  was  van 
lieverlee  niet  alleen  in  onverschilligheid  maar 
zelfs  in  vijandschap  ontaard. 

Uit  velerlei  kleinigheden  was  ook  den  koning 
van  Pruissen  gebleken  dat  hij  weinig  op  de 
lieve  nicht  van  Rusland  kon  bouwen.  Scherts 
noch  bitterheid  spaarde  hij  haar  en  . .  zoo  ver- 
pandde Elisaweta  haar  woord  aan  Maria  Theresia 
om  haar  ter  zijde  te  komen,  ondanks  Peters 
vereering  voor  den  koning. 

Graat  Betchuchef  beproefde  vruchteloos  haar 
tot  andere  gedachten  te  brengen.  Hetgeheele 
ministerie  schaarde  zich  aan  zijne  zijde,  maar 
niets    baatte. 

Elisaweta  gaf  andere  inblazingen  gehoor  en  zoowel 
deGrootkanselieralsdeeerste  raadslieden  der  kroon 
zagen  zich  genoodzaakt  hun  ontslag  in  te  dienen. 

De  Grootvorst  zag  zich  gewroken.  Wat  er  ook 
tegen  zijn  zin  ware  gebeurd,  zelfs  de  oorlog  tegen 
zijn  afgod,  diezelfden  koning  van  Pruissen,  diehQnj 
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tot  kolonel  had  benoemd  in  Pruissischen  dienst, 
moest  meewerken  om  een  plan  te  bevorderen 
dat  meer  en  meer  tot  iijpheid  kwam,  nl.  een  schei- 
ding van  Catharina. 

Graaf  Betchuchef  zou  er  zich  ten  eeuwigen 
dage  tegen  hebben  verzet.  Diens  opvolger  zou 
er  zich  even  krachtig  voor  verklaren,  want  die 
opvolger  was :  GraafWorenzoflF,  de  gewezen  voogd 
der  Gravinnen  Weta  en  Yline.  De  scheiding  toch 
zou  worden  gevolgd  door  een  huwelijk  met 
zijn  nicht. 

Peter  had  inmiddels  de  gimst  der  zwakke 
keizerlijke  tante  weder  terug  weten  te  winnen 
en  bijgestaan  door  den  nieuwen  Grootkanselier 
eigen  baan  schoon  geveegd,  ten  koste  van  dien 
der  onwaardige  Duitsche,  die  thans  geheel  in  onge- 
nade was  gevallen. 


XIV 


De  gemeenschap  tusschen  Petersburg  en  Mos- 
cou  mocht  met  velerlei  bezwaren  gepaard  gaan, 
zij  bestond  niettemin ;  zij  beloofde  echter  gemak- 
kelijker te  worden,  naar  gelang  de  gezondheid 
der  Czarin  geschokt  werd,  en  ongunstiger  berich- 
ten dien^^angaande  deden  denken  aan  de  ge- 
volgen die  haar  heengaan  hebben  zou. 

Velen  toch  waren  de  voordeelen,  die  er  ge- 
woonlijk voor  de  hoofdstad  des  Rijks  vloeiden 
uit  het  overlijden  van  Czaar  of  Czarin. 

De  krooning  van  den  opvolger  immers  moest 
in  Moscou  geschieden,  en  daar  ze  altijd  plaats 
had  ten  overstaan  aller  buitenlandsche  hoven, 
werd  de  stad  in  zulke  dagen  overstroomd  door 
vreemdelingen. 

Elisaweta  bleek  echter  stex'ker  dan  zij  scheen, 
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Gedurig  herstelde  zij  genoegzaam  om  alle  ge* 
dachten  aan  een  naderend  einde  te  verbannen. 
Dit  belette  echter  niet  dat  de  troonopvolger 
meer  en  meer  ter  spraak  kwam  en  ook  zijne 
gemalin,  meer  en  meer  stof  leverde  tot  gesprek- 
ken in  verschillende  kringen. —  Alzoo  mede  in 
die  waarin  Prinses  DaschkoflF  steeds  de  schitte- 
rende ster  bleef.— 

De  Prins  vertoefde  in  Petersburg.  Hij 
en  Graaf  Worenzoflf  zagen  zich  als  van  ouds, 
en  doordien  hij  nimmer  verried  hoedanig  zijne 
verhouding  tegenover  Yline  was  geweest  en  hoe 
deze,  na  zijn  poging  tot  verzoening,  was  gebleven, 
vermoedde  de  laatste,  die  niet  van  verre. 

De  Prins  wist  hem  trouwens  van  zijn  kant  te 
versterken  in  den  waan,  als  heerschte  de  meest 
gewenschte  harmonie  tusschen  zich  en  zijne  ge- 
malin. Want  gedurig  een  of  twee  maanden  af- 
wezig, liet  hij  zich  gaarne  aanleunen,  die  maanden 
te  Moscou  doortebrengen. 

Verwonderen  kon  het  hem  dan  ook  niet  toen 
de  thans  tot  Grootkanselier  verheven  ex-voogd 
zyner    gemalin,    hem    over    de  wenschelijkheid 
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kwam  raadplegen  om  Yline  te  verzoeken,  niet 
alleen  van  woonplaats  te  veranderen,  maar  in 
overweging  te  geven,  tijdelijk  hare  vrijheid  op- 
teoflFeren  door  zich  de  keizerlijke  keuze  tot 
Staatsdame  der  Grootvorstin  te  doen  welge- 
vallen. 

„Ik  zou  het  w^enschelijker  achten  dat  de 
Grootkanselier  zulk  een  voorstel  pei'soonlijk  deed" 
antwoordde  hij  lachend.  „Mijns  inziens  zou  er 
meer  kans  zijn  op  een  toestemmend  antwoord 
dan  dat  ik  kan  verwachten.  Ik  zou  bovendien" 
merkte  hy  ironisch  op  «»een  soort  van  scheiding 
voorslaan." 

„'t  Is  waar,  daaraan  dacht  ik  niet!"  antwoordde 
de  Graaf,  te  veel  met  eigen  overleggingen  ver- 
vuld dan  dat  hij  zich  over  den  toon  der  laatste 
woorden  zou  hebben  bekreund.  «Gij  hecht  er 
niettemin  uw  zegel  aan?" 

Na  een  beslist  „Zeer  zeker"  besloot  hij  in  eigen 
persoon  naar  Moscou  te  reizen  en  Yüne  als  het 
ware  te  overrompelen. 

En  waarlijk  voelde  zij  zich  overrompeld  toen 
Graaf    Worenzoff    zich    onverhoeds    door    een 
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vooruitreizendeu  koerier  liet  aandieueu  en  zij 
IjliugH  Miritzka  de  uoodige  bevelen  ter  zijner 
ontvangst  moest  geven. 

De  ex- voogd  zou  evenmin  als  Prins  Daschkoff 
in  de  ernstige  en  toch  nog  kinderlijke  figuur  van 
Yiine,  de  zestienjarige  hebben  herkend  die  hem 
een  doos  blanketsel  weigeren  durfde,  ofschoon 
zij  strikt  genomen  te  herkennen  ware  dewijl  zij 
zich  nog  altijd  niet  wilde  inlaten  met  de  hebbe- 
lijkheid, van  hoogsten  tot  laagsten  rang  om  zich 
te  blanketten 

Hoe  zeer  was  zij  ook  in  zijn  oog  veranderd! 
Hoeveel  schooner  was  zij  geworden  dan  hij  had 
verwacht,  en  hoeveel  waardiger  was  hare  ge- 
heele  figuur  dan  die  van  alle  jonge  vrouwen 
ten  hove. 

Slechts  vervuld  met  de  eer  van  zijn  geslacht 
en  vol  verwachting  omtrent  een  toekomst 
waarin  een  Worenzoff,  Catharina's  plaats  zou 
hebben  ingenomen  —  vroeg  hij  zich  een  oogen- 
blik  of  het  niet  gevaarlijk  kon  zijn  Weta  zulk 
een  mededingster  te  geven  als  een  Yline  haar 
ODgetwyfeld  worden  moest. 
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Doch  al  spoedig  drong  hij  alle  zorg  dienaan- 
gaande weg.  Ook  zij  was  immers  een  Worenzoff  ? 
Ook  zij  zou  dus  het  hare  zeer  stellig  bijdragen 
om  hem  bij  den  toekomstigen  keizer  ook  Groot- 
kanselier te  doen  blijven  en  tot  Oom  des  keizers 
te  bevorderen. 

„Yline,  lieve  nicht,"  zoo  sprak  hij  daags  na 
zijn  aankomst,  vertrouwlijk  nevens  haar  gezeten, 
nadat  zij  een  en  ander  over  den  Prins  met 
oogenschijnlijke  belangstelling  had  aangehoord. 
»Ge  zult  wel  reeds  hebben  geraden  dat  ik  noch 
om  een  kleinigheid  noch  om  u  eindelijk  eens 
wêertezien,  de  reis  herwaarts  heb  ondernomen; 
hoewel  ik  bekennen  moet  meermalen  zeer  naar 
dat  wederzien  te  hebben  verlangd.  Mijne  nieuwe 
waardigheid,  die  mij  tot  dagelijksche  samenkomsten 
met  de  Czarin  roept,  zou  mij  echter  het  genot 
hebben  ontzegd;  én  als  wijs  staatsmanen  als ge- 
duldigen  Oom  zou  ik  steeds  hebben  gehoopt  dat 
ge  eindelijk  om  mij  weder  te  zien,  den  Prins 
naar  Petersburg  vroeg  of  laat  zoudt vergezellen. 
Er  moet  dus  een  dringende  oorzaak  zijn  geweest 
die  mij  naar  Moscou  deed  reizen.'' 
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„Dit  beu  ik  volkomen  met  u  eens/'  lachte  zij 
met  de  oude  schalksheid. 

„Die  oorzaak  is  eenvoudig  deze.  Gij  kunt  mij 
zoowel  als  het  vaderland  en  de  Czarin,  onbe- 
taalbare diensten  bewijzen  die  op  hun  tijd 
.schitterend  zullen  worden  beloond." 

En  waarin  zouden  die  diensten  bestaan?" 
vroeg  zij  nieuwsgierig,  en  niet  minder  verbaasd 
daar  zij  het  onverhoeds  bezoek  van  den  Graaf 
in  verband  had  gebracht  met  een  nieuwe 
poging  van  den  Prins  om  zich  met  haar  te 
verzoenen.  Daschkoff  vertoefde  immers  in 
Petersburg. 

„Eigenlijk"  hernam  hij,  en  wel  beschouwd," 
„slechts  zeer  geringe  uwerzijds.  Waart  ge  minder 
vrijheidlievend  geworden,  dan  zou  ik  zelfs  verwach- 
ten dat  mijn  voorstel  u  welkom  zou  zijn." 

„  U  prikkelt  slechts  mijn  nieuwsgierigheid  door 
omwegen.  Zeg  dus  koi-t  en  bondig  wat  er  ver- 
langd wordt  van  prinses  Daschkoff.  Bij  voorbaat 
verzeker  ik,  dat  het  mij  aangenaam  zal  zijn,  u  van 
dienst  te  kunnen  wezen." 

vik  ben  u  reeds  erkentelyk  voor  die  welwil- 
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lendheid  Ylioe.  Laat  me  u  vooraf  nog  meêdeelen 
dat  de  toestand  ten  hove,  ik  bedoel  dien  tusschen 
den  Grootvorst  en  die...  Sophia  von  Anhalt,  zóo 
ongunstig  is  geworden,  dat  wij  het  ergste  hebben 
te  vreezen.  Dat  wil  zeggen  voor  haar.  Voor  ons 
kan  er  slechts  zegen  uit  voortvloeien  want"  fluis- 
terde hij:   iiWeta  zal  er  eens  keizerin  door  zijn." 

„Weta..  keizerin..?"  vroeg  zij  Qp  een  toon 
die  den  Grootkanselier  klonk  als  een  blijde,  en 
hem  deed  vervolgen,  terwijl  Yline  elke  gewaar- 
wording zocht  te  verbergen: 

„Onder  de  gegeven  omstandigheden  heeft  zij 
wijs  gehandeld  door  openlijk  met  de  Duitsche 
te  breken.  Zij  heeft  hare  waardigheid  neerge- 
legd, maar  deze  moet  voor  als  nog,  om  geen 
argwaan  te  wekken,  aan  een  andere  opgedragen. 
Wie  echter  is  in  deze  kritieke  dagen  aan  de 
Grootvorstin  toe  te  voegen,  die  niet  onder  haar 
invloed  zal  komen.  Wij  moeten  daarom  iemand 
kielden  op  wien  wij,  vooral  wij  Worenzoffs,  onver- 
deeld kunnen  rekenen." 

„Ha!  Daarom  viel  uw  keus  op  mij?"  vroeg 
zij  met  tintelend  oog. 
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„Ja,  de  eeuige  die  ik  met  een  gerust  hart 
aanstellen  kan,  is  de  prinses  Daschkoif.  Dunkt 
u  dit  zelve  ook  niet  f' 

„Misschien  Oom.  Wie  toch  kan  voor  zich 
zelven  instaan.  Maar  u  heeft  over  het  hoofd 
gezien  dat  ik  mijn  vrijheid  moet  prys  geven, 
mijn  uitgelezep  vriendenkring  moet  opofferen, 
kortom  dat  ^  een  geheel  nieuw  leven  in  Peters- 
burg zou  moeten  beginnen." 

„Natuurlijk!" 

„Zal  ik  geheel  en  uitsluitend  aan  den  diennt 
dier ....    dier  Catharina  verbonden  zjjn?'' 

„Met  Gravin  Weridja,  de  zwijgende/' 

„Ik  bedoel  zal  ik  mjjne  vertrekken  gereed 
vinden  in  het  palels  of ....  1" 

„Ge  bedoelt:  eigen  woning,  die  der  DaschkofT?*, 
betrekken?"  Neen.  Uwe  vertxekken  //uiden 
grenzen  aan  die  der  Duitsche,  die  gj)  hebt  te  bewa- 
ken... of  wel,  alom  te  ven?ezellen  fm  U',  U^ho^^,- 
den  voor  meerdere  feilen  dan  zjj  re^^^Js  f^edrev^'n 
heeft;  in  schijn  altijd,  want  h/>^T  rm'^T  /ij 
in    hare   plichten    te   kort    vbi^^t.  fU'<  te  l^'f^T 

voor    onze    toekom?<t,    TirnaHr)  fu  hffftu  uiff*'U^u 
Ylric  mi.  m 
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haar  deel  meer  en  meer  worden  opdat  de 
scheiding  noodig  zij." 

„Smaad  en  hoon,  juist  juist!"  prevelde  Yline 
zonder  den  indruk  te  verraden  die  deze  verkla- 
ring op  haar  te  weeg  bracht. 

Na  eenige  oogenblikken  van  wederzijds  zwij- 
gen hernam  zij: 

»En  heeft  de  Grootvorst  uw  keus  goedgekeurd?" 

„De  Grootvorst  heeft  mij  gezegd  :  Omring  ons 
alleen  van  Worenzoffs,  want  de  WorenzoflFs 
zullen  in   mijn  Rijk ,  de  eerste  worden." 

„En  Weta?" 

„Weta  heb  ik  niet  geraadpleegd.  Zij  weet 
zelfs  niet  dat  ik  ben  afgereisd." 

„Maar  heeft  u  wel  overwogen  dat  ik  een  heel 
andere  persoonlijkheid  ben  dan  Weta?" 

„Ge  zijt  toch  ook  een  WorenzoflF,  vertrouw  ik." 

„Vertrouw  ik"  prevelde  zij  en  eensklaps  ge- 
dacht zij  Graaf  Panine  —  den  opvoeder  van  den 
keizerlijken  Prins,  dien  Weta  haren  vader  had 
durven  noemen. 

„Doch  waarde  nicht  ik  verlang  geen  overijld 
antwoord.  Bedenk  u  wel." 
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wWïiartoe  u  in  het  onzekere  te  laten  Graaf 
Worenzoff.  Een  grootkanselier  mag  niet  wachten 
op  antwoord.  Ik  heb  reeds  een  besluit  genomen. 
Na  uwe  inlichtingen  mag  ik  uw  aanzoek  niet 
afwijzen,  ja  voel  ik  mij  zelfs  gedwongen  vrij- 
heid, vrienden,  studiën,  alles,  é^Ues  prijs  te  ge- 
ven om  de  taak  te  vervullen  waartoe  een 
Hoogere  hand  dan  die  des  menschen  mij  schijnt 
te  roepen." 

„Ik  dank  u  Yline,"  antwoordde  hij  verrast 
over  zijne  overwinning.  „De  jaren  die  tusschen 
onze  scheiding  liggen  hebben  ook  u  geleerd,  dat 
vrijheid  slechte  denkbeeldig  is,  zoodat  ge  tot 
beter  inzicht  zijt  gekomen  en  zelfs  voor  geen 
hofkluLster  meer  terugdeinst." 

„Ik  heb  geleerd  Oom"  antwoordde  zij  ernstig 
„dat  alleen  arbeid  en  leven  voor  anderen  met 
de  ontzettendste  ervaringen  verzoenen  kan.  Ik 
word  aan  het  hof  geroepen,  om...  de  Duitsche 
te  bewaken.  Ik  zweer  u,  by  mijn  geloof  aan 
een  Godheid  en  de  onsterfelijkheid...  ik  zal  geen 
seconde  te   kort  schieten  in  mijn  plicht!" 

„Beste    Yiine !    hoe    heb    ik    u  miskend !'' 
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antwoordde  hij,  Toen  hij,  aangestoken  door  haar 
geestdrift,  haar  de  hand  wilde  kussen  —  trok  zij  die 
terug  en  vroeg  naar  den  huldigen  gezondheidstoe- 
stand der  keizerin  en  de  jongste  berichten  van  de 
Russische  troepen  tegen   Pruisen. 

De  behendigheid  waarmee  zij  het  gewichtige 
gesprek  wijzigde,  verbaasde  den  voormaligen 
voogd  niet  het  minst.  Hij  kende  hare  schran- 
derheid  van  ouds,  antwoordde  haar  zonder  om- 
wegen en  bespeurde  toen  dat  het  uur  temet 
zou  slaan,  waarop  hij  audiëntie  zou  geven  aan 
eenige  Boyards,  die  van  zijn  vluchtig  verblijf 
in  Moscou  gebruik  wilden  maken  om  een  of 
andere  gunst  te  erlangen  van  den  Grootkan- 
selier. 

Nauwelijks  had  hij  zich  daartoe  naar  de 
receptiezaal  begeven  of  Tline  liet  een  klopper 
op  de  deurpost  vallen,  om  een  der  kamerdiena- 
ren te  roepen,  wien  zij  opdroeg,  Miritzka  tot 
haar  te  zenden. 

Jn  weinige  woorden  had  zij  deze  meegedeeld 
dat  er  nu  toch  waarlijk  een  scheidingsuür  na- 
derde,   dat  zij  naar  Petersburg  werd  ontboden. 
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Miritzka  juichte  in  de  meening  dat  het  eindelijk 
tot  een  toenadering  zou  komen  der  beide  men- 
schen  aan  wie  haar  hart  zoo  hing,  en  telde 
daardoor  eigen  scheidingssmart  licht. 

„Gewichtiger  taak  wacht  mij"  antwoordde  zij 
hoofdschuddend  over  de  verwachting  der  oude 
vrouw. 

9 Maak  alles  gereed  voor  mijn  vertrek  en  zorg 
dat  vooral  aan  mijne  toiletten  niets  ontbreke.'' 

„En  zullen  mijne  oogen  u  niet  weder  zien 
wanneer  zij  u  zullen  hebben  nagestaard?" 

„Laten  we  ons  noch  in  scheiding  noch  in 
wederzien  verdiepen,  goede  Miritzka,  maar  de 
hand  gewillig  volgen  die  onzen  weg  afbakent." 

„(ie  zult  dan  toch  te  samen  wonen  in  die 
nieuwe   keizerstad?" 

„Wat  voorbij  is...  is  voorbij  Miritzka.  Zinspeel 
niet  meer  op  het  verleden,  maar  verheug  u  met 
mij  in  de  toekomst,  die  zeker  haar  goede  zijde 
hebben  zal.  Tracht  even  als  ik  niet  meer  ach- 
ter om  te  zien,  maar  steeds  vooruit...  en  geloof 
dat  ik  u  ginds  niet  vergeten  zal." 

Zij   mocht  zoo  kalm  blijven  voortspreken  de 
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smart  der  oude  zorg  stilde  er  niet  ora.  „Komaan" 
hernam  zij  „misschien  zal  het  u  troosten  als  ik 
u  zeg  welke  taak  ik  heb  op  mij  genomen. 
Gravin  Weta  heeft  u  wel  gesproken,  over  de 
Grootvorstin.  Zij  is  nameloos  ongelukkig.  Veel 
ongelukkiger  dan  ik  ooit  ben  geweest.  Ik  zal 
haar  trachten  staande  te  houden  en  haar  heur 
kruis  helpen   draden." 

De  verzekering  trof  doel,  vooral  toen  zij  liet 
volgen,  in  het  bewustzijn  hoe  hoog  hetgeheele 
vorstelijk  gezin  stond  aangeschreven  bij  alle 
goede    Russen    die    het     van  verre  vereerden. 

«Troost  u  over  mijn  heengaan,  door  de  heerlijke 
gedachte,  dat  ook  gy  aan  de  toekomstige  kei- 
zerin een  offer  brengt." 

„Indien  dit  zoo  ware.'  ....  het  zou  mij 
waarlijk  troosten,  maar  laat  mij  dan  ook 
hopen  dat  uw  verblijf  in  den  hofkring,  waar 
ook  de  Prins  steeds  verkeert.  .  .  .  u  nog  eens 
met  heih  hereenigen  zal." 

„Ga  nu...  en  zorg  dat  ik  spoedig  vertrekken 
kan."   Dit  was  haar  eenig  bescheid. 


XV. 


Om  de  zwakke  gezondheid  een  er  Gravin  We- 
ridja  had  d3  keizerin  het  noodig  geoordeeld  de 
plaats  te  vervullen  die  door  Weta  Worenzoff 
was  geruimd.  Hoe  misnoegd  ook  op  de  Qroot- 
vorstin,  zou  Haar  Majesteit  toch  de  plannen  van 
den  Grootkanselier,  ja  zelfs  die  van  den  Groot- 
vorst te  zeer  hebben  verafschuwd  om  ze  te  deelen. 

Met  die  plannen  had  Elisaweta  trouwens  niets 
te  maken,  dewijl  ze  slechts  zouden  worden  uitge- 
voerd na  haar  overladen. 

H.  M.  had  dus  niet  het  geringst  bezwaar 
geopperd  toen  öraaf  Worenzoff  zijn  jongere  nicht 
voordroeg  als  „dame  d'  honneur"  van  de  moeder 
van  den  Czarewitz.  Zóo  toch  betitelde  de  keizerin 
Cathartna. 

Catharina  zelve  verkeerde  den  jongsten  tijd 
door  gedurige  en  onverhoedsche  ver|}laatfiingen, 
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van  hare  beste  vrienden,  in  zulk  een  gedrukte 
stemming  dat  bet  baar  letterlijk  onverscbillig 
was  wie  baar  stond  te  worden  toegevoegd.  Gezel- 
scbap  begeerde  zij  niet.  Boeken,  studiën,  de 
omgang  van  eenig  geleerde  en  kundige  staats- 
lieden waren  haar  genoeg.  Bovendien  had  zij 
haar  zoon  altijd  nog  in  hare  nabijheid ,  indien  haar 
geest  afleiding  behoefde. 

Toch  klonk  baar  den  naam  van  Prinses  Dasch-> 
koff  als  lieflijke  muziek,  toen  zij  eindelijk  vernam 
door  wie  Gravin  Weta  Worenzoff  stond  te  worden 
vervangen. 

De  liefelijke  verschijning  der  jeugdige  bruid 
was  nog  niet  geheel  uit  bare  herinnering  ver- 
dreven en  daarom  veinsde  zij  niet,  toen  zij  verze- 
kerde haar  van  harte  welkom  te  zullen  heeten. 
Geen  wonder.  Nu  en  dan  had  Weta,  in  gunstige 
oogenblikken ,  over  haar  verblijf  bij  prinses 
Daschkoff,  met  kennelijke  ingenomenheid  ge- 
sproken, hoewel  zij  geenszins  verzweeg  welk 
een  dwaas  afgezonderd  leven  zij  leidde  en  hoe 
oud  zij  zich  maakte  voor  den   tijd. 

Naar  gelang  Catharina  een  en  ander  zich  voor 
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den  geest  zocht  te  halen,  scheen  de  ruiling  van  zus- 
ters haar  een  onverhoedsch  nederdalenden  zegen, 
zoodat,  *  toen  straks  de  Grootkanselier,  in  eigen 
persoon  de  prinses  DaschkoflF  óp  Peterhof ,  alwaar 
het  hof  zich  bevond,  bij  haar  binnenleidde,  er  een 
stroom  van  licht  en  vrede  over  haar  scheen  te 
worden  uitgestort.  Ook  Catharina  was  zeer  ver- 
anderd, sinds  de  vroegere  ontmoeting.  Over 
ook  h&ar  hoofd  hadden  bij  herhaling  stormen 
gewoed,  maar  beiden  voelden  onwillekeurig  dat 
het  zwaarste  leed  geleden  was,  nu  zij  elkander 
tot  troost  en  opbeuring  konden  worden. 

Gelukkig  voor  de  rust  van  den  Grootkanselier 
bevond  juist  de  Czarewitz  zich  bij  zijne  moeder. 

Hij  kon  kwaUjk  het  kind  over  het  hoofd  zien, 
hoe  gaarne  hij  dit  wilde  en  hoeveel  moeite  het 
hem  kostte  er  zich  een  oogenblik  raée  bezig  te 
houden,  maar  onder  de  oogen  van  Catharina 
zelve  moest  hij .  veinzen.  En  hierdoor  ontging 
hem  de  warme  toon  waarop  Ylihe  verzekerde: 

«Indien  uwe  Hoogheid  het  slechts  veroorlooft 
zal  ik  beproeven  menig  bloem  op  haar  pad  te  doen 
ontluiken." 
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.  Nooit  had  Catharina  meer  behoefte  aan  een 
„soeur  d'ame,"  ondanks  hare  vertrouwelijkheid 
met  een  Iwanowna.  Er  bestond  toch  te  veel 
afstand  tusschen  de  aanstaande  keizerin  en  de 
kamenier,  dan  dat  deze  het  ledige  kon  aanvullen 
van  haar  hart,  nu  ten  laatste  alle  vrienden  zich 
van  haar  hadden  moeten  scheiden,  op  hoog 
bevel. 

En  zoo  antwoordde  zij:  „Mijn  leven  is  zoo 
somber  dat  de  zonnestraal  van  een  vriendelijk 
gelaat  of  de  klank  van  een  vriendelijk  woord 
voor  mij  is,  als  het  licht  voor  de  plant.  Ik  heet 
u  dus  duizendvoud  welkom  prinses  Daschkoffl  en 
ben  de  Czarin  dankbaar  dat  hare  keus  op  u  is 
gevallen.  Graaf  Worenzoff  zal  mijn  tolk  in  dezen 
wel  bij  H.  M.  willen  zijn?" 

Graaf  Worenzoff  boog.  Hij  had  geen  antwoord 
gereed,  althans  het  wilde  hem  niet  van  de 
lippen,  dewijl  hem  onwillekeurig  den  blik  trof 
waarmee  Yhne  de  Grootvorstin  aanzag.  Er  sprak 
zoo  veel  vereering,  zooveel  genegenheid  uit,  dat 
hij  er  van  ontstelde,  en  een  oogenblik  de  vraag 
rees  of  hij  wel  de  wijste  keus  had  gedaan.  Maar  hij 
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verjoeg    opwellende    gedachten.    Was  bet  haar 
plicht  niet  te  veinzen? 

Moest  zij  zich  niet  hoogst  tevreden  betoonen 
met  de  vereerende  taak  haar  opgedragen? 

Nog  een  vluchtige  woordenwisseling  eii  hij 
nam  zijn  afscheid. 

Zoolang  Prins  Paul  in  het  vertrek  bleef,  was 
hij  de  hoofdpersoon,  voor  beide  achterblijvenden 
doch  nauwelijks  was  ook  hij  verwijderd  of  een 
eerst  maar  beslissend  gesprek  ving  aan.  Straks 
kenden  beiden  wederzijds  verleden  en  wis  Ca- 
tharina  dat  menig  hart  in  Moscou  haar  niet 
minder  was  toegedaan  dan  dat  harer  nieuwe 
„dame  d'honneur." 

„De  misdaad  van  Prins  Daschkoff  aan  mij 
begaan.,  ik  zal  ze  wreken  op  den  Grootvorst!" 
verklaarde  Yline  vol  vuur,  toen  zij  baareerste 
bezoek  als  geëindigd  moest  beschouwen.  Onwil- 
lekeurig vatte  Catharina  hare  beide  handen,' 
keek  haar  in  de  bezielde  oogen  en,  door  aan- 
doening overweldigd  niet  in  staat  een  woord  te 
spreken,    sloot    zij    haar    in  de  armen. 

Zoowel  deernis  met  een  lijden  dat  zoo  moedig 


172 

was  doorstaan,  als  geluk  over  het  vinden  van 
een  hart  dat  zoo  onverdeeld  haar  toebehoorde  boeide 
haar  de  tong. 

Sedert  gevoelde  Iwanovv^na  dat  zij  niet  meer 
de  vertrouweling  harer  lijdende  meesteres  was, 
maar  haar  edel  gemoed,  verheugde  zich  in  de 
zonnestraal  die  onverhoedsch  op  het  dorre  pad 
harer  gebiedster  een  zee  van  licht  deed  neder- 
stroomen.  En  hoe  voegden  beide  jonge  vrouwen 
bij  elkander ! 

Yline's  beminnelijke  persoonlijkheid  maakte 
haar  buitendien  al  spoedig  zoo  geliefd  bij  alle 
onderhoorigen  als  Weta  er  onder  gehaat  was. 
Zelfs  de  koele,  immer  zwijgende  Weridja  kon 
hare  aantrekkelijkheid  niet  wederstaan.  Gelijk 
zij  Weta  steeds  had  zoeken  te  vermijden  scheen 
zij  Tline  te  zoeken.  Zij  werd  toeschietelijker,  ja, 
'zelfs  meer  spraakzaam  en  deze  bijzonderheid 
veraangenaamde  het  samenzijn  niet  weinig. 

Ook  de  Czarewitz  scheen  Kever  bij  zijn  moeder 
te  vertoeven  dan  voorheen,  want  het  kostte  steeds 
meer  moeite  hem  te  doön  besluiten  been  te  gaan 
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nu  hij  zulk  een  groote  speelmakker  had  gevon- 
den in  de  Prinses  Daschkoff. 

Yline  zelve  had  nooit  vermoed  dat  hare  oude 
levendigheid  nog  eenmaal  zou  kunnen  opwaken 
en  zij  zich  zoo  gemakkelijk  zou  kunnen  troosten 
in  de  scheiding  van  alles  wat  haar  in  Moscou 
dierbaar  was  geworden.  Verwijderd  van  hare  vrien- 
den, beroofd  van  een  zoo  hooggeschatte  vrijheid  en.. 
kalm   gelukkig...    was    zij    zich  zelf  tot  raadsel. 

Met  de  leus,  „zonder  offer  geen  verdienste !" 
was  zij  naar  Feterhoff  gekomen...  en  in  plaats 
zich  verdrietig  te  gevoelen,  gevoelde  zij  zich 
eindeloos  bevoorrecht.  Want  thans  eerst  leefde 
zij  voor  een  ander:  thans  eerst  streefde  zij  naar  een 
groot  doel;  een  kroon  te  plaatsen  op  een  dierbaar 
hoofd,  een  zoon  te  behouden  voor  zijne  moeder. 

Zij  koesterde  bijna  geen  andere  gedachten  meer 
dan  in  verband  tot  de  Grootvorstin,  wierge- 
heele  persoonlijkheid  zij  omhulde  met  een  waas 
van  alle  denkbare  deugden;  wier  lijden  haar 
tot  den  martelaars  rang  verhief.  Hoe  zij  hing 
aan  de  welsprekende  lippen  der  Duitsche,  zoo 
telkens  zij  van  dat  lijden  gewaagde   en  hoe  zij 
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haar  zocht  te  bemoedigen  met  de  hoop  op  betere 
dagen,  die  eenmaal  moesten  aanbreken! 

En  Catharina  was  zoowel  een  opgewekte 
spreekster  als  een  aandachtige  toehoorderes,  de  aan- 
dachti^ste  die  Yline  ooit  had  kunnen  boeien. 
Zij  dronk  woord  voor  woord  in,  als  versterkende 
teugen  voor  lichaam  en  ziel  beide,  en  sloot  zich 
steeds  nauwer  aan  de  jeugdige  vriendin,  die  alle 
vrienden  scheen  te  boven  te  gaan,  want  de  belofte 
der  vrienden  maakte  zij  tot  daad.  Zij  voerde 
een  drukke  briefwisseling  met  Moscon  en  deelde 
eigen  geestdrift,  over  de  persoonlijkheid  eener 
Catharina.  onwillekeurig  mêe  aan  heel  haar 
kring,  die  zich  alleen  kon  troosten  over  het 
verlies  van  zijn  middenpunt,  omdat  het  slechts 
een  tijdelijk  verlies  was,  en  omdat  zij  thans 
werkzaam  kon  zijn  voor  de  toekomst  en  de 
bijzondere  dingen  die  aanstaande  waren. 

Inmiddels  hadden  de  zusters  zich  bij  herha- 
ling ontmoet. 

Bekend  met  Weta's  toeleg,  en  nu  en  dan 
onwillekeurig  ooggetuige  van  hare  gedragingen,  was 
Yline's  koele  houding  er  niet  warmer  op  geworden. 
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Weta  daartegen  ontging  het  evenmin  dat 
Yline  hare  plaats  geheel  andei's  vervulde  dan 
haar  was  opgedragen,  om  den  wille  van  de 
schoone  verwaclitingen  van  den  huize  WorenzoflF. 
Met  schrik  bemerkte  zij  zelfs  dat  het  tijd  werd 
den  ftrootkanselier  te  waarschuwen.  En  werkelijk 
besloot  zij  hiertoe.  Maar  Graaf  Worenzoff  ried 
die  zoo  ras  onistaile  warme  vriendschap  onop- 
gemerkt te  laten.  Zij  zou  wel  van  zelve  weder 
bekoelen.  Tot  Catharina's  deugden  behoorde 
immers  juist  niet  standvastigheid. 

Maar  dit  antwoord  bevredigde  Weta  geens- 
zins. En  zoo  besloot  zij  Yline  zelf  aantespreken 
en,  als  oudere  in  jaren  en  ondervinding,  haar 
aan    hare   vei-plichting   te  herinneren. 

Zekeren  morgen  stond  zij  onverhoeds  voor 
haar  om  haar  vrij  gejaagd  toe  te  voegen  na 
een  vluchtigen   koelen  groet: 

^Ik  vrees  u  te  moeten  herinneren  dat  gij 
een  nicht  zijt  van  den  Grootkanselier,  zuster ; 
en  ge  als  zoodanig  meer  op  uw  hoede  behoort 
te  zijn  tegenover  iemand  die  de  kunst  van 
veinzen     in    zulk   een  mate  verstaat,   dat  een 
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argeloos  gemoed  als  het  uwe  er  het  oflFer  van 
worden  zal.  Weet,  dat  de  eer  van  hare  uitver- 
korene te  zijn,  hetzij  als  vriend,  het  zij  als 
vriendin,  zelden  langer  duurt  daneenige  maanden. 
Morgen  ontmoet  zij "  een  ander  die  haar  weet  te 
vleien  en  zij  keert  u  den  rug  toe.  Ik  heb  dit 
reeds  bij  herhaling  bijgewoond.  En  daar  gij  mijne 
zuster  zijt  zou  ik  het  moeilijk  kunnen  dulden 
u  smadelijk  te  zien  weggezonden." 

„Genoeg,  genoeg!"  viel  Yline  driftig  in.  „Ik 
ken  de  Grootvorstin  beter  dan  gij  of  iemand 
die  alle  plichten  tegenover  haar  zoo  schroomlijk 
met  voeten  hebt  getreden.  Wees  dus  zoo  goed 
•op  een  andere  toon  over  Hare  keizerlijke  Hoog- 
heid te  spreken." 

—  „Nu  dan  -  om  uwzelfs  wil  Yline,  wantrouw 
die  vrouw.  Zij  zoekt  in  uw  vriendschap  slechts 
zich  zelve.  Gij  zult  haar  tot  werktuig  moeten 
worden  tegen  den  Grootvorst  en  onze  oom 
ti*achtte   u  juist  hier  te  plaatsen,  opdat  ge  den 

■ 

aanhang  van  den  Grootvorst  zoudt  versterken." 

Yline's  oog  schoot  vuur.  Hare  bedaardheid  begaf 

haar    voor  't  eers^.    „Schaam    u,"   antwoordde 
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zij  diep  verontwaardigd  „en  herinner  u  liever 
hoe  gij  en  gij  alleen,  tweespalt  hebt  gezaaid 
tnsschen  de  echtgenooten,  omdat  ge,  inbelach- 
lijke  eerzucht,  hunkert  naar  de  plaats  die  een 
wettige  gemalin  toekomt ,  en  u  zelfs  zoudt 
willen  tooien  met  een  gestolen  kroon!" 

„Nu"  lachte  Weta  schamper,  „onze  fa- 
milie zou  er  niet  minder  om  worden  indien  ik 
mijn  doel  bereikte." 

^Weta!"    En   nu  trad  Yline  eenige  schreden 

achteruit  van  ontzetting.  „Indien  ge  dit  doel 
niet  afzweert  weet  dan...  dat  ik  mij  hier  geroe- 
pen acht^  niet  om  de  eerzucht  van  de  Worenzoffs 
te  helpen  bevredigen,  maar  om  het  offer  van 
hunne  eerzucht  te  beschermen.  Wat  geen  mao 
wellicht  zou  durven  wagen  zal  ik  ondernemen, 
om  het  recht  der  Groot  vorst  in  te  handhaven 
tegenover  u  en  den  niets waardigen  Grootvorst. 
Van  nu  af  aan  tree  ik  openlijk  tegen  u  dus 
ook  tegen  hem  op.  Wil  hij,  wilt  gij  mij,  om 
deze  plechtige  verklaring,  verbannen,  dooden 
zelfs,  welnu!  weet  dan,  dat  duizenden  Mos- 
couvieten      mijn      bloed      zullen     wreken     en 

Yline.  Dl.  1.  12 
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den  aanhang  vermeerderen  van  een  Catharina." 

^Yline!  wees  niet  onzinnig  door  u  opteofiferen 
voor  een  persoon  als  die  verachtelijke  Duitsche. 
Weet  ge  dan  niet  dat  zij  zich  genoeg  heeft 
misdragen  met  een  SoltikoflF  om  in  ongenade 
te  zijn  gevallen  bij  de  Czarin?" 

\Logentaal,  laster!  die  gij  in  het  leven  hebt 
geroepen.  Deel  den  Grootvorst  mijn  besluit  mede. 
Er  kom  e  van  wat  wil !  Mijn  dood  zal  het  sein 
geven  aan  tienduizenden  om  Peter  Ulrich  voor 
krankzinnig  te  doen  verklaren  en  de  rechten 
van  Prins  Paul  te  verzekeren  ! 

»De  zoon  van  Soltikoff!"  lachte  Weta  luidkeels. 
„Ge  verkeert  geheel  onder  den  invloed  van  die 
vrouw,  zelfs  zoó,  dat  ge  eigen  toekomst  en  die 
der  uwen  met  voeten  treedt...  Sluit  u  aan  ons 
en  heel  wat  smart  zal  u  worden  bespaard !" 

«Nimmer !" 

„Is  dat  uw  laatste  woord?" 

.Gelijk  gij  u  aan  hem...  sloot...  sluit  ik  mij 
aan  haar.  Geef  hem  prijs...  bij  al  wat  u  lief 
is  Weta  en  ik...  zal  zien  wat  mij  te  doen  staat." 

»De    Worenzofifs  hebben  dus  een  verklaarde 
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tegenstandster  aan  de  prinses  Daschkoff?"  vroeg 
zij  schamper, 

„Een  tienvoudige!  Verkondig  dit  des  noods 
van  de  daken!" 

,Het  zij  zoo!  Qe  zijt  een  kind  met  al  uw 
wijsheid  Yline  !  Vaarwel !" 

Bleek    van  ergernis  ging  Weta  haars  weegs. 

„'t  Moest  tot  zulk  een  uitbarsting  komen.." 
prevelde  Yline.  „Toch  had  ik  ze  in  de  eerste 
weken  nog  niet  verwacht." 

Uit  vrees  dat  haar  ontdaan  gelaat  de  aandacht 
der  Grootvorstin  zou  trekken  besloot  zij  haar 
liever  een  half  uur  te  doen  wachten,  om  niet 
gedwongen  te  worden  het  gebeurde  mée  te 
deelen,  want  Catharina  zou,  waar  smeeken  niet 
hielp,  eischen  deelgenoot  te  worden  van  haar 
kommer. 


XVI. 


Gereed  hare  kleedkamer  te  verlaten  werd 
haar  door  den  kamerdienaar  een  missive  ter 
hand  gesteld  met  het  Grootvorstelijk  zegel. 

Verschrikt  verbrak  zij  het.  Een  oogslag  en 
zij    duizelde. 

Meer  dood  dan  levend  snelde  zij  naar  Catharina. 

„Bij  al  wat  ons  lief  is.,  wat-deert  u !"  kreet  deze, 
toen  zij  buiten  staat  te  spreken  op  een  zetel  viel. 
Zwijgend  gaf  zij  haar  de  missive  en  jOatharinalas : 

„Ik,  Peter,  Grootvorst  Troonopvolger  enz.  enz. 
beveel  Prinses  Daschkoff  binnen  een  uur  Peterhoff 
te  verwisselen  tegen  Petersburg." 

„Ook  nog  dien  smaad  en  die  smart !" zuchtte 
zij.  „Ik  moest  er  op  voorbereid  zijn  geweest. 
Ik  heb  te  veel  getoond.,  hoe  tevreden  ik  was 
met  den  ruil!"  hernam  zij  bitter. 

Yline  herstelde  zich  inmiddels.  „Neen,  noen! 
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niet  uw  Hoogheid  meent  men  het  meest  te 
treflTen,  —  maar  mij.  Doch  men  verbanne  mij 
vrij  uit  uwe  mij  zoo  dierbare  tegenwoordigheid, 
mijne  innige  genegenheid,  mijn  trouw  zal  nim- 
mer aan  't  wankelen  worden  gebracht.  Thans 
ga  ik  naar  Petersburg  om  aldaar  te  ondernemen 
wat  mij  in  Moscou  reeds  zoo  heerlijk  is  gelukt. 
Thans  wil  ik  zelfs  Prins  Daschkoff  de  hand 
reiken  en  mijn  verleden  vergeten,  mits  hij  mij 
bijsta  in  mijn  taak." 

„Hoe  diep  verlaten  zal  ik  mij  gevoelen!" zuchtte 
Catharina  «Ge  waart  me  een  kleinnood  dat  geen 
wereldsche  macht  me  scheen  te  kunnen  ontnemen 
en  reeds  nu...  nu  slaat  men  de  hand  aan  u!... 
De  toeleg  is*  alleen  om  mij  te  doen  gevoelen 
hoe  volkomen  afhankelijk  ik  van  den  Grootvorst 
ben  en  immer  blijven   zal." 

„Mijn  gezelschap  was  u  dan  zoo  lief...  dat 
mijn  heengaan  u  tranen  kost''  sprak  Yline  zacht 
toen  Catharina  die  niet  bedwingen  kon. 

»Zoo  lief  dat  een  tweede  nacht  over  mij  zal 
neerdalen  als  gij  gaat." 

»Maar  die  tweede  zal  wijken  gelijk  de  eerste! 


182 


Ik  voel  het.  De  smadelijke  bejegening  ver- 
dubbelt mijn  kracht,  en  ontslaat  mij  van  de 
laatste  verplichting  tegenover  wie  ze  mij  aan- 
deed- De  Grootvorst  is  in  dezen  slechts 
werktuig.  Toch  zal  hij  de  gevolgen  dragen  van 
zijn  zwichten  voor  den  wil  eener  ..." 

,,Eener..?  zegt  gij?  Noem  haar,  ik  smeek., 
ik  gebied  het  u  !" 

„Spaar  my  het  noemen  van  een  naam.  De 
lont  is  thans  in  het  kruit  geworpen.  Waar  ik 
nog  eenige  aarzeling  koesterde,  is  die  thans 
geheel  geweken,  en  . .  uw  Hoogheid  troostte  zich 
hiermee,  dat  ik,  hoe  gelukkig  ook  in  hare  om- 
geving, omdat  ik  haar  zoo  liefheb,  toch  niet 
genoeg  werkzaam  kon  zijn  in  haar  belang.  Wat 
ten  kwade  tegen  haar  is  overlegd  het  zal  ten 
goede  worden  geleid!" 

„Waag  nog  niets?  Ik  smeek  het  u,  Yline! 
waag  nog  niets.  Wees  voor  alles  bedacht  op 
eigen  veiligheid  en  laat  mij  daardoor  de  luttele 
vreugde  van  nu  en  dan  eenig  levensteeken  van 
u  te  ontvangen.  Doch  wees  in  uwe  brieven 
meê  omzichtig.'' 
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„Dit  beloof  ik.  Zij  zullen  n  slechts  door  een 
vertrouwd  persoon  geworden  uw  Hoogheid.  Indien 
ik  ze  adresseerde  aan  Iwanownai." 

Nauwelijks  had  zij  den  naam  der  kamenier 
genoemd  of  deze  verzocht  vrijheid  binnen  te 
treden  om  de  prinses  Daschkoff  te  waarschuwen 
dat  het  rijtuig  reeds  was  ingespannen  en  de 
Orootvorst  liet  weten  dat  paarden  noch  dienaren 
mochten  wachten. 

i,Van  waar  dien  spoed,  van  waar  die  plotse- 
linge ongenade?"  vroeg  Catharina  zich  gedurig  af. 

„Yorschen  wij  er  maar  niet  naar.  Laat  ons 
liever  aannemen  dat  ik  andermaal  de  onzichtbare 
Macht  heb  te  volgen  die  over  u  en  mij  waakt, 
uw  Hooogheid.  En  nu  Iwanowna,  een  woord 
aan  u.  Stuur  mij  van  tijd  tot  tijd  iemand 
met  narichten  van  haar  Hoogheid,  mits  iemand 
die  wij  wederzijds  kunnen  vertrouwen  gelijk 
ons  zelven.  Ik  zal  helaas!  voor  eerst  niet 
kunnen  terugkeeren.  Ik  ben  onverhoeds  ge- 
bannen  naar  Petersburg.^' 

„  Verbannen  ? !  Iwanowna  ontstelde  niet  weinig. 

„Maar"  hernam  Yline,"  zoo  waar  als  ik  gehuwd 
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ben  aan  prins  DaschkoflF,  zoo  waar  zal  eentaaal 
uit  deze  zelfde  verbanning  de  volkomenste 
vrijheid  worden  geboren.  Ziehier  een  ring.  Wie 
mij  dien  namens  u  vertoonen  kan,  moet  ik 
ten  volle  kunnen  vertrouwren.  En  nu,  zeg  dat 
ik  zoo  dadelijk  gereed  ben."  Iwanov^na  ging  hoofd- 
schuddend, na  den  ring  te  hebben  aangenomen. 

Catharina  opende  hare  armen  en  Tline  vsrierp 
er  zich  in.  Beider  kracht  scheen  een  oogenblik 
gebroken,  in  het  volle  besef  dat  een  wederzien 
slechts  in  de  verre  duistere  toekomst  lag  en  zij 
in  plaats  bloemen  te  doen  ontluiken  op  het 
doornige  pad  der  Grootvorstin,  onwillekeurig  er 
een  distel  te  meer  had  geplant,  want  Catharina 
zou  zich  voortaan  eenzamer  gevoelen  dan  ooit. 

Wederom  waagde  Iwanowna  door  zacht 
kloppen,  te  herinneren  aan  de  boodschap  die  zij 
straks  had  overgebracht. 

Beiden  hadden  elkander  nog  zooveel  te  zeggen, 
nu  een  scheiding  zoo  onverhoeds  een  einde 
maakte  aan  een  samenzijn  dat  zij  onafscheidelijk 
hadden  geacht.  Eq  toch  haperde  het  de  eene 
zoowel  als  de  andere  aan  woorden. 
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„Wij  moeten  ons  wederzien,  wü  kunnen 
niet  geseheiden  blijven"  verzekerde  Catharina. 
eindelijk.  ,Wij  moéten  een  middel  vitiden  om 
ons  in  ^t  geheim  te  zien.  Ik  zou  het  best(*rven 
indien  ik  u  op  den  duur  moest  missen.  —  Beloof 
me  naar  zulk  een  middel  te  zoeken  en  niet  te 
rusten  voor  dat  ge  't  hebt  gevonden." 

„Is  daar  een  belofte  toe  noodig?" 

Neen,  dit  gevoelde  Catharina  wel.  Wederzydw 
viel  de  scheiding  even  zwaar,  maar  de  gevan- 
gene op  Peterhoff,  in  het  Grootvorstelyk  paleis, 
bleef  eenzaam  achter;  —  de  banneling  naar 
Petersburg  ging  een  nieuwe  wereld  van  afleiding 
te    gemoet. 

Nooit  had  zij  inniger  afscheid  van  iemand 
genomen,  nooit  was  zij  dieper  gaschokt  in  haar 
zetel  gezonken  als  toen  Ylirie  eindelijk  henen- 
vlood. 

De  Grootvorst  en  Qravin  Weta  stonden  voor 
een  der  vensters,  om  prinses  Daschkoft"  te  zien 
vertrekken. 

„Zoo  zal  ik  iedereen  verwijderen  die  ons 
durft  te  wederstaun!"  verzekerde  Peter  ophoo- 


186 

gen  toon.  „Hou  mij  slechts  op  de  hoogte  van 
wat  er  alzoo  voorvalt...  van  wie  u  den  voet 
dwars  zet  of  haar  aanhangt.'.' 

Ondanks  haar  smart,  nu  zij  zich  van  haar 
lief  gezelschap  zag  beroofd,  besloot  Catharina 
zich  te  beheerschen  en  zich  zelfs  niet  in  het 
minst  gevoelig  te  betoonen  o^rer  de  beleediging 
haar  op  nieuw  aangedaan.  Onbekend  met  de 
ware  beweegreden  zocht  zij  die  in  wrok  jegens 
haar  persoon.  Nooit  had  zich  die  zoo  krenkend 
geopenbaard  als  door  het  wegzenden  van  een 
harer  dames,  zonder  hare  voorkennis  zelfs,  en 
zonder  dat  men  't  noodig  oordeelde  er  haar 
van  te  verwittigen. 

Overtuigd  dat  Yliae  woord  zou  houden  ver- 
beidde zij  kalmer  een  eerste  bericht  dan  zij 
had  gedacht  dit  te  zullen  kunnen  doen. 

Inmiddels  had  de  Prinses  Daschkoff  allen  tijd 
om  te  overleggen  welke  houding  tegenover  den 
Prins  aantenemen.  * 

Zij  had  geen  andere  keus  dan  rechtstreeks 
zich  naar  zijn  hotel  in  Petersburg  te  doen  rijden. 
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Was  hij  voor  of  tegen  Catharina?  Zij  wist 
het  niet.  Zij  had  er  nooit  naar  onderzocht. 
En  doordien  hij  niet  ten  hove  was  verschenen 
sedert  zij  er  zich  bevond  was  haar  uit  niets 
gebleken  welke  zijde  hij  had  gekozen. 

Onder*  versnelden  harteklop  steeg  zij  den 
wagen  uit  en  de  woning  binnen  als  een  vreemde. 
De  dienaren  kenden  haar  niet. 

,l8  de  Prins  ten  zijnent?"  vroeg  zij  met  vaste 
stem  »zoo  zeg  hem  onverwijld..." 

„De  Prins  is  afwezig  reeds  sedert  een  volle 
maand/'  antwoordde  de  dienaar  nog  voor  dat 
zij  den.  zin  geëindigd  had. 

Een  zucht  van  verlichting  ontsnapte  haar. 
„Ik  had  dit  kunnen  weten,"  haastte  zij  zich  op 
haar  beurt  te  verzekeren,"  't  Is  immers  de  tijd 
van  de  beerenj achten?" 

Zonder  den  verbaasden  dienaar  naderen  uit- 
leg te  geven  of  te  zeggen  wie  zij  was,  trad 
zij  den  corridor  dieper  in  en  gebood :  „  Ga  mij 
voor  naar  mijne  vertrekken." 

De  keizerlijke  wagen  die  nog  op  het  plein 
stond,    de    gebiedende   houding,  de  hooge  toon 
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alles  dwong  den  lijfeigen  zouder  aarzelen  te 
gehoorzamen.  Buitendien,  hij  en  ook  de  overige 
dienaren  wisten,  dat  hun  meester  gehuwd  was, 
doch  dat  de  prinses  bij  voorkeur  in  Moscou  woonde. 
Hij  twijfelde  er  dan  ook  nietaan  of  hij  aanschouwde 
met  eigen  oogen  de  gemalin  van  zijn  heer. 

„Ik  denk  hier  eenigen  tijd  te  vertoeven.  Zijt 
gij  den  huisbewaarder?  Hoe  is  uw  naam?" 

„Mikoff,  uw  Genade.,  ik  ben  wie  uw  Genade 
meent  voor  zich  te  zien." 

» Welnu..  Dan  zult  ge  wel  zorgen  dat  het 
mij  aan  niets  onbreke  en  mij  waarschuwen 
indien  de  prins  in  aantocht  is.  Mijn  kamenier 
zal  met  eenige  koffers  zeker  voor  den  avond 
hier  zijn.  Zijn  er  vrouwelijke  bedienden?" 

„Niet  meer  dan  de  noodigste,  uw  Genade." 

„Maak  dan  het  personeel  voltallig,  doch  ver- 
zwijg mijn  komst  totdat  de  prins  terug  is." 

Zy  huiverde,  't  Was  zeer  koud.  Zjj  gevoelde 
het  eerst  nu,  want  bij  afwezigheid  van  den  heer 
des  huizes  was  de  geheele  woning  niet  zóo 
verwarmd  als  gewoonlijk. 

„Uw  Genade    vergeve    de  slechte  ontvangst. 
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Indien  ik  voor  een  enkel  uur  van  haar  komst 
ware  verwittigd,  er  zou  behoorlijk  zijn  gestookt. 
Ik  ben  verlegen  met  de  wel  wat  ontredderden 
toestand  van  geheel  het  huis/' 

„Breek  u  er  het  hoofd  niet  over,  Mikoff.  Als 
eenige  vertrekken  slechts  bewoonbaar  zijn  ben  ik 
tevreden.  En  over  een  uur  zult  gij  mij  wel  de 
noodige  warmtestof  hebben  toegevoerd." 

9  Zij  zijn  reeds  jaren  gereed  om  prinses 
Daschkoff  te  ontvangen,^'  waagde  Mikoff  te 
zeggen.  „Ten  minste  nagenoeg,  want  de  kou 
had  behoorlijk  verdreven  moeten  zijn." 

„Ik  ben  overtuigd,  dat  ik  alles  in  uitstekende 
orde  zou  hebben  bevonden,  indien  ik  mijn  komst 
had  doen  aankondigen,  Mikoff,  maar  doordien 
ik  dit  verzuimd  heb,  moet  ik  er  ook  de  gevolgen 
van  dragen.  Haast  u  maar  de  pijn  te  verzach- 
ten, die  de  kou  mij  veroorzaakt." 

Mikoff  ging  ontstemt  zijns  weegs;  het 
smartte  hem  dat  hij  de  gemalin  van  zijn  heer 
moest  zien  huiveren  in  eigen  woning  want  zij 
wikkelde  zich  in  haar  pels  zoo  als  zij  dit  nooit 
by  een  slede  vaart  zelfs  deed. 
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Toch  gevoelde  zij  geen  berouw  over  den  stap. 
Wel  is  waar  had  zij  zich  naar  Graaf  Worenzoff 
kunnen  begeven,  maar,  was  er  geen  scheids- 
muur gerezen  ook  tusschen  haar  en  hem,  die 
zich  aan  den  Grootvorst  vast  klemde,  die  Weta's 
snooden  toeleg  ondersteunde?  Neen!..  Hever  de 
felste  koude  verduurt,  dan  zich  in  zomerwarmte 
gekoesterd  ten  zijnent. 

En  hoe  dankte  zij  haar  goed  gestarnte. 

Nu  Daschkoff  afwezig  was  had  zij  tijd  tot 
overwegen.  Wie  weet  of  hij,  die  zich  steeds  zoo 
antipathiek  tegenover  een  Weta  had  betoond, 
zich  niet  vóór  de  ongelukkige  Grootvorstin  zou 
verklaren,  indien  hij  Weta's  toeleg  kende. 

Eigen  lotswisseling,  in  betrekkelijk  ongelooflijk 
kort  tijdsverloop,  scheen  haar  een  droom.  Thans 
bevond  zij  zich  onverhoeds  in  dezelfde  woning 
waarin  Daschkoff  vertoefde,  in  de  dagen  dat  hij 
haar  de  altana  hielp  versieren  en  hare  liefde 
voor  hem  ontwaakte. 

Onwillekeurig  rees  de  vraag  of  er  geen  aan- 
leiding was  geweest  tot  zijn  vermoeden,  dat  de 
schrandere,    de    met  hare   vrijheid   dweepende, 
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onbemiddelde  wees,  zijn  naam  en  schatten  méér 
hadden  toegelachen  dan  zijn  persoon?  Zoo  ja, 
was  dan  al  haar  leed,  en  zijn  smaad  niet  de 
vrucht  van  een  misverstand? 

Maar  voordat  zij  het  vraagstuk  dieper  kon 
ontleden,  dwaalden  hare  gedachten  terug  naar 
Peterhoff;  naar  de  vertrekken  der  zoo  hoog 
vereerde  martelares;  naar  de  gekluisterde  aan 
en  vertredene  door  een  onwaardigen,  ondanks 
zijn  rang.  Hoeveel  gelukkiger  was  dan  nog 
eigen  lot  geweest!  Had  Taschkoff  het  haar  niet 
tot  een  hel  kunnen  maken?  Waarlijk,  zij  mocht 
hem  dankbaar  zijn  dat  hij  haar  nog  zulk  een 
kalm  lot  had  bereid. 

Als  een  drinkbeker  eenmaal  geledigd  is,  zij 
het  ook  teug  voor  teug,  verliest  de  nasmaak 
zijn  bitterheid,  naar  gelang  weken  en  maanden 
voortspoeden.  En  zoo  scheen  ook  aan  een 
Yline,  het  zoo  moedig  gedragen  kruis  niet  half 
zoo  zwaar  geweest  te  zijn,  als  dat  der  flroot- 
vorstin  was  opgetast. 

Was  het  uitsluitend  eigen  belang  of  gevoelde 
zij,   dat  zy,   waar    de  prins  eenmaal  reeds  toe- 
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nadering  zocht  die  niet  levenslang  mocht  blijven 
weigeren?  Wie  zal^  het  beslissen? 

Zoowel  op  de  landhoeve  waar  hij  haar  zoo 
smadehjk  verüet,  als  te  Moscou  en  hier,  zag 
zij  zich  omringd  van  bewijzen  dat  het  der  vrouw 
die  zijn  naam  droeg  aan  niets  mocht  ontbreken. 

Luidden  niet  nagenoeg  Mikoff's  eerste  woorden : 
„  De  vertrekken  zijn  reeds  sedert  jaren  in  gereed- 
heid geweest  oin   de  prinses  te  ontvangen?" 

Toch.,  nu  zij  eindelijk  gekomen  was,  klapper- 
tandde zij  van  de  koude  en  het  onbehagelijk 
gevoel  van  niet  thuis  te  zijn. 

Maar  was  dit  hem  of  den  dienaren  te  wijten  ? 

Toen  haar  van  lieverlede,  dank  zij  Mikoff's 
goede  zorgen,  een  weldadige  warmte  verkwikte, 
besloot  zij  wat  te  gaan  rusten,  om  daarna 
verfrischt  naar  ziel  en  Uchaam  beide,  onmid- 
dellijk hare  taak  aan  te  vangen  om  de  vrienden 
van  de   vijanden  te  onderkennen. 

De  tijding  van  de  onverhoedsche  komst 
der  Prinses  had  niet  weinig  verbazing  gewekt 
onder  het  geheele  dienstdoend  personeel  van 
den   huize.  Een  oogenblik  liep  aller  hoofd  om. 
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Er  moest  voor  een  behoorlijken  maaltijd  gezorgd. 
Er  moest  thee  gereed  gemaakt.  Er  moest  van 
allerlei  te  voorschijn  gehaald,  dat  werd  weg- 
geborgen tijdens  de  afwezigheid  van  denPrins, 
En  wie  had  op  het  oogenblik  den  sleutel,  om 
de  sleutels  te  krijgen,  en  wie  wist  zoo  plotseling 
te  zeggen  \^aar  dit  stond  of  dat.  De  ver- 
warring geleek  die  van  overal  waar  niemand 
verdacht  is  op  de  onverhoedsche  terugkomst 
van  de  hoofden  des  huizes. 

Buitendien  bekroop  allen  de  vrees  dat  zij, 
ongewoon  aan  een  gebiedster,  deze  niet  dade- 
lijk zouden  kunnen  voldoen,  of  wel,  dat  men 
haar,  ondanks  het  oprechte  streven,  niet  zou 
geven  wat  iemand  van  haar  rang  toekwam. 
Gteen  wonder  dus  dat  Mikoflf  met  vrEtgen  be- 
stormd, verklaarde  dat  hem  het  hoofd  omliep, 
dat  hy  voor  en  achter  niet  alleen  oogen  en 
ooren  noodig  had,  maar  zelfs  twee  tongen  om 
iedereen  te  woord  te  staan.  En  in  welk  een 
angst  verkeerde  hij  dan  nog  dat  hem  het  ge- 
luid zou  ontgaan  van  den  klopper,  waarmee 
de    prinses    hem    zeker  zou  ontbieden,  zoodra 
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zij  wat  had  gerust.  Reden  waarom  hij  den 
altijil,  zoo  stil  en  sprakeloos,  de  dagtaak  ver- 
richtenden dienaren  gedurig  het  zwijgen  moest 
opleggen. 

Tline's  sombere  gedachten  zouden  in  bigden 
zijn  gekeerd  indien  zij  zelve,  onzichtbaar,  oog 
en  oorgetuige  had  kunnen  f  zijn  •  van  de  om- 
wenteling die  zij  in  's  prinsen  woning  teweeg 
bracht.  Maar  zij  zou  ook  te  weten  zijn  geko- 
men dat  allen  even  verheugd  waren  en  de  een 
noch  oprechter  dan  de  ander  zwoer,  haar  op 
de  handen  te  zullen  dragen,  alléén  op  Mikoffs 
verzekering  dat  de  Genadige  vrouw  zoo  aller- 
minzaamst  met  hem  had  gesproken,  en  zij  niet 
veel  meer  scheen  dan  een  kind  —  teer  en  niet 
groot  —  maar  met  oogen,  die  zeker  zoo  veel 
moesten  zien  als  tien  anderen  of  die  van  hun 
allen  te  samen. 
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Weta  had  een  koerier  aan  den  Grootkanselier 
gezonden,  om  dezen  van  de  verbanning  harer 
zuster  kennis  te  geven ;  zoo  mede  dat  Petersburg 
haar  tot  verblijfplaats  was  aangewezen  opdat 
zij  er  onder  onmiddellijk  toevoorzicht  van  haar 
ex-voogd  zou  staan. 

Nauwelijks  was  Yline  ontwaakt  of  Mikoff 
waagde  het  zijne  gebiedster  te  doen  storen  door  het 
bericht  dat  Graaf  Worenzoff  zich  in  den  salon 
bevond. 

j,Nu  reeds?"  vroeg  zij  zich  zelf,  eenigszins 
ontstellend."  En  toch,  beter  heden  dan  morgen 
het  masker  afgeworpen,  ook  tegenover  hém." 

En  door  die  overtuiging  bemoedigd  snelde  zy 
naar  den  salon,  waarin  zij  zich  even  vreemd 
moest  gevoelen  als  de   bezoeker;  neen,  waarin 
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deze  meer   thais  moest  zija  dan  zij;    want  hij 
was    meermalen   in  dien  salon  ontvangen. 

„Mijn  welkomstbezoek,  dat  ik  ten  allen  tijde 
daielijk  zou  hebben  gebracht  aan  de  prinses 
Daschkoff,  heeft  wederzijds  voorzeker  alle  aan- 
trekkelijkheid verloren,"  sprak  hij  buigend  zonder 
haar  de  hand  toe  te  steken. 

„Ik  kan  niet  ontveinzen  dat  me  daarom  den 
spoed  van  GraafWorenzoflFom  het afteleggen  uiter- 
mate verrast,  want  ik  ben  nauwelijks  aangekomen. 
Ik  leid  er  uit  af  dat  de  oorzaak  mijner  onver- 
hoedsche  komst  in  Petersburg  hem  bekend  is 
en  wij  dus  niet  als  vriëhden  ons  wederzien." 

„  Aan  wie  de  schuld  ?  Gij  hebt  uw  woord  ge- 
schonden Yline!" 

„Mijn  woord  geschonden?  Integendeel.  Ik 
heb  het  gehouden  en  zal  het  blijven  houden 
ondanks  alle  kuiperijen  om  het  onrecht  te  doen 
zegevieren.  Heb  ik  indertijd  niet  gezworen  de 
Grootvorstiu  te  zullen  bewaken?  Niet  aan  mij 
is  het  alzoo  te  wijten  dat  ik  het  zocht  te  doen 
in  mijn  geest  en  niet  in  dien  eener  Weta." 

„Genoeg,    genoeg.    Gij  staat  hier  onder  mijn 


197 

onmiddellijk  toezicht.  '  Ik  achtte  het  noodig  u 
dit  in  persoon  te  berichten." 

«Dat  toezicht  is  u  opgedragen  door  den  Groot- 
vorst, maar  zoo  lang  een  keizerin  boven  hem 
staat  is  het  in  dezen  niet  van  beteekenis; 
geen  dochter  van  den  Grooten  Peter  zou  het 
wa^en  de  moeder  van  den  Czarewitz  in  opspraak 
te  brengen  om  den  wille  van....  de  boelin  van 
een  Grootvorst.  Een  woord  aan  de  keizerin  en 
ik  ben  niet  alleen  volkomen  vrij  maar  op  Peter- 
hoflf  terug  en  Weta  is  ontmaskerd.^' 

„Yline!"  onder  dien  kreet  vergat  de  Groot- 
kanseUer  zich  zoodanig  dat  hij  haar  bij  den  arm 
greep  en  hevig  schudde: 

„Vergeef  me"  hernam  hij.  „Ge  doet  niet  wel 
mijn  toom  optewekken.  Zeg  mij  waaraan  ik  mij 
ten  uwen  aanzien  heb  te  houden?  '^ 

„Aan  een  strijd  met  open  vizier,  op  leven  en 
dood,  Graaf  Worenzoflf !  Ik  loochen  elke  familie- 
betrekking die  mij  meineedig  zou  maken  tegen- 
over de  Grootvorstin." 

„Ha!  DaschkoflF  heeffc  u  zoover  moeten 
brengen!" 
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„Daschkoff!"  Haar  hart  klopte  eensklaps  on- 
stuimig, bij  de  tijding  dat  hij  tot  de  partij  der 
gekrenkte  behoorde.  Zij  kon  zelfs  moeilijk  haar 
blijde  verrassing  verbergen  onderwijl  zij  oogen- 
schijnlijk achteloos  antwoordde:  ' 

»Ik  sprak  den  Prins  nog  niet.  Hij  is  als  van 
ouds  immers  ter  beerenjachtf' 

»'t  Is  waar.  Maar  dit  verhindert  niet  dat  hij 
u  voorlkng  onder  zijn  invloed  moet  hebben  ge- 
bracht, zoodat  ge  thans  kunt  opstaan  tegen 
eigen  vleesch  en  bloed" 

*  „Tk  geloof  veeleer  dat  mijn  gevoel  van  recht 
en  billijkheid  mijn  eenigen  gids  in  dezen  is.  En 
overigens  mijn  grenzenlooze  vereering  voor  Ca- 
tharina...  mijn  diepe  verachting  voor  Weta." 

„Uwe  karakters  zijn  zoo  verschillend  als  uw 
uiterlijk,  en  Weta's  handelingen  vonden  van 
kindsbeen  aan  geen  genade  in  uwe  oogen.  Doch 
gij  ziet  thans  over  het  hoofd,  waar  zij  toe  zul- 
len  leiden,  't  Is  geen  alledaagsche  toekomst, 
waarin  men  zich  zal  kunnen  beroemen  op  een 
zuster  die...  keizerin  van  Rusland  is." 

„Ik   zou  mij  over  zulk  een  keizerin  schamen 
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voor  geheel  Europa  en  mij  gelukkig  noemen  te 
kunnen  bewijzen  geen  Worenzoff  te  zijn." 

9 Ik  had  op  uwe  tegenkanting  moeten  rekenen 
in  plaats  u  ons  vertrouwen  te  schenken,  en  mij 
liever  uwe  zonderlinge  geaardheid  moeten  herin- 
neren nl.  die  van  nooit  te  willen  zijn  als  ieder 
ander  is.  Gij  weigerdet  u  steeds  te  blanketten. 
Gij  weigert  te  deelen  in  den  toekomstige n 
luister  van  ons  huis.  Gij  veinst  onverschilligheid 
voor  een  kroon...  maar  wie  weet...  of  onder  dit 
alles  niet  een  geheim  schuilt,  üw  naam  werd 
Daschkoff.  Misschien  heeft  de  Duitsche  u  wel 
gesproken  van  een  grootkanselier  Daschkoff,  in- 
geval zij  haar  doel  bereiken  mocht.... 

„Uwe  gissing  is  een  Worenzoff  waardig,  Graaf! 
Dit  alleen  antwoord  ik  op  deze  aantijging.  Doch 
waartoe  ons  onderhoud  aldus  te  vervolgen?  Laat 
ons  scheiden,  zonder  elkaar  pijnlijke,  harde,  hetzij 
verdiende  of  onverdiende  waarheden  toetevoegen." 

»Ge  heb  gelijk.  Vaarwel  dan!  Dat  het  u  niet 
berou  we  verraad  te  hebben  gepleegd  aan  eigen  huis! ' 

En  haar  evenmin  de  hand  reikend  als  straks 
ging  hy  heen. 
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„'t Is  wèl  zoo!"  prevelde  zi}  hem  nastarend. 
»Een  krachtige  staf  heeft  hij  mij  niettemin 
in  .handen  gegeven!.  Daschkoff.-. .  zal  mijn 
bondgenoot  worden  in  den  strijd  op  leven  en 
dood." 

Ondanks  de  afwezisrheid  van  hun  heei'  meenden 
de  dienaren  diens  gemalin  toch  de  verschuldigde 
eer  te  moeten  bewyzen,  en  der  Prinses  den  ge- 
bruikelijken  eed  van  trouw  te  zweeren,  alsof  hij 
er  hen  voor  te  samen  had  geroepen. 

En  zoo  verbeidden  zij  vol  ongeduld  het  oogen- 
bUk  dat  het  haar  behagen  zou  brood  en  zout 
uit  hunne  handen  aantenemen. 

Door  Mikoflfs  toespeling  op  de  aloude  gewoonte 
aan  haar  plicht  herinnert,  om  hen  even  te 
woord  te  staan,  draalde  Tline  er  niet  meê  en 
ontving  dus  nog  voor  den  avond  de  verzekering 
van  aller  trouw. 

Dank  zij  allerlei  beslommeringen,  verstreken 
haar  de  beide  eerste  dagen  zoo  snel  gelijk  zij  op 
Peterhoff  aan  Catharina  eindeloos  vielen.  Inmid- 
dels had  zy  vernomen  dat  er  wekelijks  een  koe- 
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rier  ten  posthuis  kwam,  om  de  brieven  te  ontvangen 
geadresseerd  aan  de  gasten  op  de  goederen  van 
den  Boyard,  alwaar  de  groote  drijfjacht  werd 
gehouden. 

Zij  wilde  dus  van  de  gelegenheid  gebruik  maken 
om  den  prins  te  schrijven. 

Maar  hoê  een  eersten  bi-ief  in  te  richten  ?  Hoe 
hem  toetespreken,  dien  zij  na  die  tweede  schei- 
ding, niet  had  teruggezien,  en  van  wien  zij  steeds 
gescheiden  had  willen  leven?  Zij  moest  trachten 
zich  gelijk  te  blijven  en  toch  zeggen  dat  er  een  wij- 
zi^ng  in  hunne  verhouding  tegenover  elkander  aan- 
staande was,  door  dendrang  der  omstandigheden. 

Na  bij  herhaling  het  geschrevene  vernietigd 
te  hebben,  vond  zij  vrede  met  de  weinige  woordtin : 

„Prins  Daschkoflf  zal  prinses  Daschkoflf  ten  zijnent 
vinden  in  Petersburg,  op  hoog  bevel,  doch  tevens 
als  bondgenoot  in  den  strijd  voor  het  goed  recht 
eener  verongelijkte." 

Daar  gebeuren  nu  en  dan  zulke  merkwaar- 
dige feiten,  op  een  en  hetzelfde  oogenblik,  dat 
een  iegelijk  zijn  verbazing  moot  uit^^n  in  do  krocht 
^hoe  toevallig!" 
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En  wat  is  toeval,  anders,  dan  een  samentreffen 
van  omstandigheden,  die  niet  vooruit  vielen  te 
berekenen  niet  alleen,  maar  die  zoo  merkwaardig 
samenvallen,  dat  rijp  beraad  en  ernstige  bereke- 
ning ze  slechts  hadden  kunnen  schikken  om  dit 
of  dat  (loei  te  bereiken.  Het  gewone  menschen- 
leven,  in  onze  dagen,  wordt  te  snel  geleefd,  de 
strijd  om  het  bestaan  wordt  te  heftig  gestreden, 
elke  mensch  is  te  zeer  met  eigen  aangelegenheden 
vervuld,  om  er  acht  op  te  geven,  hoe  menigmaal 
er  buiten  belanghebbenden  om,  als  wordt  gehan- 
deld door  de  omstandigheden. 

Maar  wie  niet  in  den  algeineenen  roesdeelt, 
wie  zich  niet  laat  voortdrijven  noch  zelf  drijver 
is,  wie  kalm  den  gang  der  gebeurtenissen  gade- 
slaat, ontgaat  de  oogenschijnlijke  toevalligheden 
niet  en  leidt  er  uit  af,  dat  er,  wat  men  ook 
omtrent  het  tegendeel  bewere,  een  verder  reikende 
en  vooruitziende  kracht  dan  de  menschelijke  waakt 
en  zóó  alles  regelt  en  schikt,  dat  meest  elk  men- 
schenkind  aan  den  avond  des  levens  getuigen  moet. 

„Alles  kwam  nog  bet^r  terecht  dan  ik  had 
durven  denken." 
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Gteen  wonder,  dat  het  geloof  in  die  hoogere 
leiding  meer  en  meer  verflauwend,  in  de  ruste- 
loos, zonder  achter  om  te  zien  voortjagende  wereld, 
onverflauwd  zich  voortplant  van  geslachte  tot 
geslachte,  onder  een  volk  als  het  Russische,  dat 
destijds  vooral,  niet  met  den  stroom  meegesleurd, 
van  zelf  meer  tijd  had  om  acht  te  geven  op 
het  samenvallen  van  gebeurtenissen,  die  niet 
zonder  invloed  konden  bleven  op  's  men- 
schen  lot. 

Het  waren  niet  alleen  Miritzka's  en  Yline's, 
die  nooit  aan  een  toeval  zouden  denken  bij  het 

samen  treffen     van    bijzondere    voorvallen,    het 

« 

waren  zelfs  mannen  van  het  standpunt  van  den 
gewezen  en  den  huldigen  Grootkanselier,  Betchu- 
chef  en  WorenzoflF. 

De  een  noch  de  ander  geloofden  echter  aan 
de  leiding  van  de  Godheid  zelve,  maar  aan  die 
van  door  haar  toegerustte  intellectueele  krachten, 
zich  openbarende  en  wei^kende  als  beschermgeesten 
over  ieder  menschenleven. 

Op  deze  beschermgeesten  bouwde  Yline  onvoor- 
waardelijk, toen  zij  van  verre  niet  vermoedde,  dat  de 
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eei'ste  woorden  die  zij  den  prins  schreef,  niet  doorhem 
zouden  worden  gelezen  en  ook  ditmaal  het  zon- 
derling samentreffen  van  omstandigheden,  haar 
geloof  zou  v.erstèrken,  dat  alles  buiten  haar  om 
werd  beschikt. 

In  te  grooten  oveimoed  had  de  prins  zich 
op  de  jacht  te  ver  gewaagd,  op  het  zelfde  oogen- 
bUk  nagenoeg  dat  zijne  gemalin  Peterhof  moest 
verlaten,  fen  nauwelijks  het  leven  kunnen  redden 
uit  de  klauwen  van  het  grimmige  dier,  dat  den 
geheelen  dag  reeds  door  de  Boyards  was  vervolgd. 

In  bewusteloozen  toestand,  met  opgescheurd 
gelaat  en  met  wonden  overdekt,  had  men  hem 
meê  teruggevoerd  en  ijlings  heelmeesters  van 
links  en  rechts  doen  ontbieden.  Dewijl  de 
dorpen  echter  etteUjke  uren  van  elkander  ver- 
wijderd  lagen  liet  geneeskundige  hulp  zich  lang 
wachten. 

Toen  's  prinsen  bewustzijn  terugkeerde  had 
hij  zijn  verlangen  te  kennen  gegeven  om  naar 
Petersburg  te  worden  vervoerd  en  de  prinses 
te  Peterhoff  vertoevende,  onverwijld  te  berichten 
in  welk  een  levensgevaar  hij  verkeerde. 
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Een  koerier  was  onmiddellijk  naar  Peterhoff 
gezonden,  om  met  de  bevreemdende  tijding  teru  j: 
te  keeren,  dat  de  prinses  reeds  naar  Petersburg 
was  afgereisd. 

Uit  deze  bijzonderheid  werd  echter  al  spoedig 
afgeleid,  dat  het  gerucht  van  het  ongeval  den 
koerier  moest  zijn  vooruitgesneld,  en  de  bezorgde 
gemaUn  dus  reeds  bij  zijn  aankomst  was  ver- 
trokken,   om  den  lijder  te  ontvangen. 

De  ongenade  waarin  de  prinses  bij  den  Groot- 
vorst gevallen  was,  was  een  zoo  plotselinge,  en 
hare  verwijdering  zoo  staandevoets  geweest,  dat, 
toen  zij  eenmaal  vertrokken  was  en  Weta  tot 
bezinning  gekomen,  deze  onwillekeurijj  wenschte 
ietwat  minder  overijld  gehandeld  te  hebben, 
vooral   nu   zij  toch  goedschiks  zou  zijn  gegaan. 

Indien  Catharina  zich  bij  de  keizerin  beklaagde, 
konden  thans  de  gevolgen  heilloos  zijn.  Yline 
toch  was  door  H.  M.  benoemd  als  dame  d' 
honneur.  Alleen  H.  M.  kon  haar  dus  ontslaan. 

De  prins  was  haar  als  schoonbroeder  altijd 
onverschillig  geweest.  Het  onheil  hem  overko- 
men, onti^telde  haar  wel  een  oogenblik,maaral 
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spoedig  zag  zij  er  een  lichtzijde  in  voor  zich 
zelf.  Algemeen  zou  nu  toch  het  onverhoeds  ver- 
trek zijner  gemalin  aan  bezorgdheid  over  den 
verwondde  worden  toegeschreven,  ja  niet  een, 
de  keizerin  allerminst,  zou  de  oorzaak  in  twijfel 
trekken.  De  eenige  die  de  waarheid  zou  kunnen 
openbaren  was  de  örootvorstin,  de  beleedigde 
zelve.  Maar  zou  zij  willen  weten  in  hoe  hooge 
mate  men  haar  had  durven  krenken  ?  Zij  moest 
het  afwachten  en  voelde  zich  eerlang  gerust,  want 
Cathaiina  betoonde  zich,  in  waarheid,  groot  tegen- 
over de  kuiperijen  harer  minderen,  gelijk  zij  ën  den 
Grootvorst  èn  gravin  Worenzoflf  betitelde.  Zij 
gevoelde  dat  hare  ure  eens  komen  zou,  en  zij 
zich  daarom  nu  slechts  zou  vernederen  door 
een  aanklacht  tegen  wien  of  wie  ook. 

Inmiddels  ontzette  Yline  van  de  treurmare. 
Zy  kon  de  eerste  uren  slechts  denken  aan  den 
a%riJ30Ujken  toestand,  waarin  de  prins  zich  Iiad 
bevonden  en  door  zijne  wonden  nog  altijd  be- 
vinden moest.  Van  lieverlee  eerst  kon  zij  zich 
verbazen,  over  dien  samenloop  van  omstandig- 
heden, die  haar  thans  deed  toeven  in  de  woning 
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en  op  een  post,  waar  zij  zich  behoorde  te  bevin- 
den, ware  't' alleen,  uit  zekere  erkentelijkheid 
jegens  den  man  wiens  naam  zij  droeg,  onidat 
hij  haar  het  leven  persoonlijk  niet  had  vergald. 

Met  ongeveinsde  vereering  had  zij  steeds  over 
hem  hooren  spreken.  Nooit  had  zij  iets  tot  zijn 
nadeel  vernomen.  Integendeel ;  zij  mocht  zich 
verhoovaardigen  op  den  titel  vanprinses  Daschkoff. 

Hoe  hoog  werd  hij  door  zijn  onderhoorigen 
geschat !  Welk  een  smart  teekende  aller  houding 
by  het  vernemen  der  treurige  tijding  en  hoe  ver- 
langden allen  dat  hij  toch  in  eigen  woning 
mocht  worden  verpleegd.  Hoe  had  hij  haar 
wensch,  om  gescheiden  te  bly ven,  geëerbiedigd, 
terwijl  zij  toch  zelve  bespeurd  had  en  ook  door 
Miritzka  wist,  hoe  vurig  hg  het  vergrgp,  aan 
haar  gepleegd,  had  willen  vergoeden.  En  beruste 
ook  dit  vergrijp  zoowel  als  duizendtal  andere  die 
de  menschen  aan  elkander  plegen,  niet  op  een 
misverstand?  Een  misverstand  dat  opgeklaard 
had  kunnen  worden,  evenals  duizendtal  anderen, 
maar  door  wederzijdsche  gekreuktheid  in  het 
duister  was  gebleven/'  Een  misverstand!  't  Was 
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of  honderden  stemmen  het  haar  toeriepen 
„is  oorzaak  van  de  breuk  tusschen  harten  die 
voor  elkander  als  waren  voorbestemd,  en  van  meest 
alle  lijden  op  aarde." 

Het  was  niet  zonder  aandoening  dat  zij  an- 
dermaal Graaf  WorenzoflF  ontving,  want  nauwe- 
lijks had  ook  hij  het  treurig  gerucht  vernomen 
of  hij  vergat  elke  grief  om  in  persoon  naar  hun 
gebeurde  te  onderzoeken. 

Thans  was  de  arme  gewoüde  uitsluitend  hun 
onderwerp  van  gesprek  en  de  Grootkanselier 
verzweeg  het  ni§t,  hoe  hij,  ondanks  verschil  in 
politieke  zienswijze,  moeilijk  een  tweede  in  Peters- 
burg  zou  kunnen  noemen,  wien  hij  in  zoo  hooge 
mate  achtte  als  Prins  Paschkoff. 

En  hij  bewees  dat  die  verzekering  gemeend 
was,  want  hij  besloot  dadelijk  tot  hem  te  gaan, 
een  besluit  waarvoor  Yhne  hem  dankbaar  was! 

Gelukkig  voorkwam  hij  hare  opmerking  over 
de  al  of  niet  wenschelijkheid  om  hem  te  verge- 
zellen, door  te  zinspelen  op  den  moeilijken  tocht 
in  het  ongunstigste  jaargetijde  en  de  mogelijk- 
heiS  dat  de  patiënt  voor  elke  aandoening  moest 
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gevrijwaard  blijven.  De  waarheid  was,  dat  het 
gerucht  niet  verkleind  tot  hem  was  gekomen 
en  hij  alzoo  vreesde  dat  een  blik  op  den  deernis- 
waardigen  toestand  van  den  Prins,  vooral  die  van 
zijn  gelaat,  een  vrouw  te  veel  moest  schokken. 
Voorzeker  een  bewijs  dat  Graaf  Worenzoflf 
ondanks  zijn  toorn,  over  het  zoogenaamd  verraad 
zijner  nicht,  toch  niet  alle  genegenheid  voor 
haar  had  verloren.  Als  ambteloos  burger  zou 
hij  vermoedelijk  hare  zij  Ie  hebben  gekozen ; 
als  kanselier  haakte  hij  naar  den  titel  van  Oom 
des  keizers,  toen  Weta^s  toeleg  zijne  eerzucht  had 
opgewekt? 


YUNE.    Dl.  1  u 


xvm. 


Het  bloedverlies  van  den  prins  was,  tengevolge  der 
vele  verwondingen,  zoo  groot  dat  de  heelmeesters 
de  reis  naar  Petersburg  niet  gedoogden,  maar  in 
enkele  oogenblikken  van  helderheid,  drong  de 
lijder  zoo  sterk  aan  op  een  verpleging  in  eigen 
huis,  dat  een  weigering  even  nadeelig  dreigde  te 
werken.  Daarbij ,  men  begreep  dat  de  Prins  zijn 
herstel  betwijfelde  en  dus  gelijk  ieder  ander  in 
eigen  woning  sterven  wilde.  Welke  Rus  begeert 
dit  niet  en  welke  Rus  zou  dien  wensch  niet 
eerbiedigen.  Er  werd  dus  raad  geschaft.  Toen 
Graaf  Worenzcff  de  moeilijke  reis  had  volbracht 
stond  die  met  de  gewonde  juist  te  worden 
ondernomen. 

Bij  kennis  als  hij  juist  was,  waagde  deze  hem 
de  hand  toetesteken  en  een  woord  vol  deernis 
te  spreken,  Daschkoff  beantwoordde  de  handdruk 
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voor  zoover  hij  dit  kon,  want  de  minste  bewe- 
ging deed  hem  zoo  pijnlijk  aan,  dat  hij  zich 
uiterst  moeilijk  veiToerde. 

„Zal  ik  Yline  vinden?"  vroeg  hij  zacht. 

•Zeer  zeker zij  wacht  u,  in  de  hevigste 

onrust. .  .  . 

»Te  laat"  zuchtte  hij  .  .  .    „En  toch  ..." 

Meer  sprak  hij  niet. 

Uiterlijk  viel  hij  den  Graaf  niet  tegen,  maar 
toch  schudde  deze  het  hoofd.  Ook  hij  vreesde 
noodlottige  gevolgen  van  de  reis  en  ried  daarom : 

„Bedenk  u  nog  eens. 

„Zou  het  niot  beter  zijn  arme  vriend,  hier  te 
blijven  en  de  Prinses  Daschkoflf  te  verzoeken  u 
hier  te  verplegen?"  vroeg  de  gastheer  nog- 
maals. 

Maar  het  baatte  niet.  En  zoo  besloot  Graaf 
Worenzoff,  na  eenige  uren  toevens.  onmiddellijk 
mêe  terug  te  keeren  en  zelf  toezicht  te  houden 
over  het  vervoer. 

Een  koetö  op  een  slede  met  het  noodig 
personeel  om  ze,  op  hobbelige  gedeelten  van  don 
weg,  te  dragen  had  weinig  bezwaar  opgeleverd ; 
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ook  waren  er  genoeg  middelen  ter  verwarming 
aan  te  brengen,  maar  de  weg  was  geen  ge- 
plaveide. Doch  een  Grootkanselier  bezit  een 
even  groote  tooverstaf  als  de  Czaar  zelf,  waar 
het  een  leven  van  hoogen  rang  geldt,  want  aan 
duizenden  werd  bevolen  een  effen  weg  te  banen. 
Mannen,  vrouwen,  kinderen,  pachters  en  boeren 
soldaten  en  burgers,  allen  werden  opgeroepen ; 
elke  streek  moest  staandevoets  de  benoodigde 
werkkracht  leveren. 

Ieder  individueel  belang  moest  zwichten  voor 
het  groote.  De  hooge  gewonde  moest  als  over 
een  kegelbaan  worden  vervoerd. 

En  het  geschiedde   alzoo. 

In  toenemende  onrust  en  de  tegenstiijdigste 
gewaarwordingen  ter  prooi  schenen  de  uren 
thans  ook  voor  Yline  te  kruipen. 

In  de  gegeven  treurige  omstandigheden  moest 
zij  werkeloos  blijven.  Zij  koesterde  trouwens 
geen  andere  gedachten  dan  aan  den  man  wiens 
einde  welUcbt  aanstaande  was,  en  wel  op  zoo 
rampspoedige  wijs. 

Een  bode  van  Iwanov^nia,  zulk  een  vertrouwde 
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dat  hij  haar  den  ring  kon  vertoonen,  was  haar 
thans    dubbel   welkom.  Hij  stond  voor  haar  in 
kapiteins- uniform  en  noemde  zich  Orloff,  als  neef  der 
kamenier^  dien  zij  met  een  schrijven  had  belast 
van    de  Grootvorstin  aan  de  Prinses  Dasclikoff. 
Die    eerste   brief    van    Gatharina,    in  harts- 
tochtelijke   taal    over    hare    eenzaamheid,    en 
ontroostbaarheid  over  de  scheiding,  van  iemand 
die    zij    zoo    liefhad   als  hare  Yline,  werkte  in 
dubbelen    zin    weldadig   op  deze ;  maar  dubbel 
smartte    't    haar  daarom,  zich  buiten  staat  te 
gevoelen  aan  het  dringend  smeeken  der  Groot- 
vorstin   te    kunnen    voldoen,    om  elkander  des 
anderen  daags  op  een  landhoeve  in  het  geheim 
te    ontmoeten.  Gatharina  was  het  ongeval  den 
Prins  overkomen  dus  nog  niet  bekend.  Eu  zoo 
zag  zij  zich  gedwongen  haar  een  groote  teleur- 
stelling   te  bereiden,    doordien  zij  wel  gevoelde 
voor    eerst    aan   huis  gebonden  te  zijn.  Nu  de 
Prins    haar    noodig    had,  nu  hij  hulpeloos  was 
geworden...  nu  zag  zy  niet  meer  voor  het  oog 
harer  verbeelding,  den  trotschaard  dien  haar  zoo 
diep  krenkte,  maar  den  mandien  zij  eens  zoo  Uef 
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had  en  aan  wi3n  zij  alles,  zelfs  vrijheid  en  leven 
zou  hebben  ten  oflPer  gebracht. 

De  ramp  die  hem  had  getroffen,  had  het  hart 
dat  zich  tegen  hem  had  omstaald,  weder  week 
gemaakt  en  vol  deernis  vervuld.  Door  hem  te 
verplegen  en  zich  geheel  aan  hem  te  wijden 
zou  zij  thans  nog  kunnen  bewijzen,  dat  eenmaal 
noch  zijn  naam  noch  zijn  schatten ,  maar  zij  n  persoon 
alleen  en  uitsluitend,  haar  hadden  aangetrokken,  en 
zijn  geheele  handeling,  omtrent  haar,  dus  de  vrucht 
was  geweest  van  een  dwaling  zijnerzijds. 

»Wel  laat,  maar  toch  niet  tè  laat,''  was  hare 
zucht,  toen  de  koets  den  voorhof  werd  ingedra- 
gen, in  tegenstelling  van  's  prinsen  klacht  „te  laat." 
Graaf  Worenzoff  was,  toen  de  stoet  eenmaal  Peters- 
burg had  bereikt,  vooruitgesneld,  om  den  behou- 
den overtocht  van  den  gewonde  aan  Yline  te 
berichten.  Hij  ried  haar  zoo  kalm  mogelijk  te 
blijven  en  den  Prins  nog  in  handen  der  artsen 
te  laten  tot  dat  hij  te  bed  zou  zijn  gebracht. 

Zijn  raad  vond  bijzonderen  weerklank,  want 
zij  gevoelde  de  moeilijkheid  van  een  wederzien 
onder  zoovele  getuigen. 
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De  lijder  gevoelde  zich  aanmerkelijk  beter, 
toen  hy  zich  in  eigen  verbrek  bavond  en  zoo 
rusfcig  nederlag,  als  had  hij  'b  nieb  verlaten. 

De  oorzaak  van  Ylme's  dralen  was  hem  bekend, 
want  hij  zelf  had  graaf  Worenzoflf  verzocht  haar 
dien  raad  te  geven. 

Toen  hij  eenmaal  te  bed  was  gebracht  liet 
hij  haar  nog  verzoeken  hem  even  tot  zich  zelf 
te  doen  komen,  omdat  hem  het  wederzien 
misschien  in  zijn  verzwakten  toestand  te  veel 
zou  aangrijpen. 

Yline  meende  dat  hij  haar  schrijven  had 
ontvangen  en  gelezen,  maar  hij,  dit  niet 
kennende,  en  dus  niet  webend  hoe  zij  zich  tegen- 
over hem  zou  houden,  wilde  een  oitmoeting 
onder  getuigen  voorkomen. 

Buitendien  gevoelde  hij  waarlijk  behoefte  aan 
rust.  AIzoo  wenschte  hij  alleen  te  blijven  met 
Mikoflf 

Na  een  korte  pauze  liet  hij  de  prinses  reeds 
verzoeken  tot  hem  te  komen. 

Graaf  Worenzoff  die  haar  tot  dus  ver  gezel- 
schap  hield    en    elke   zinspeling  zelfs  vermeed 
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op  PeterhoflF,  geleidde  haar  tot  voor  het  ziekver- 
trek.  Met  kloppend  hart  overschreed  zij  den 
drempel. 

Door  de  pleisters  op  de  opengereten  gedeelten 
van  zijn  gelaat^  zou  zij  moeilijk  de  fiere  trekken  van 
den  prins  hebben  herkend,  indien  zij  niet  geweten 
had  dat  zij  zich  onmogelijk  kon  vergissen.  Hij 
stak  haar  de  eenige  vrije  hand  toe.  De  andere 
droeg  hij  in  een  doek. 

„Tline,  m^n  eenige  wensch  was  u  te  zien, 
en,  voordat  ik  de  eeuwigheid  inga,  een  woord 
van  verzoening  te  vernemen,". .  sprak  hi)  met 
een  zachte  stem.  Zij  was  reeds  aan  zijn  zijde 
neergezonken. 

„Vermoei  u  niet.  God  geve  dat  ik  u  nog  zal 
kunnen  bewijzen  hoe  Uef  ik  eenmaal  het  ideaal 
mijner  meisjesjaren  heb  gehad.  Jk  kwam  hier 
om  een  groot  doel  te  bevorderen,  om  mijn  leven 
te  wijden  aan  een  eenige  taak  Thans  kan  zij 
slechts  zijn  bestaan  in  uw  lijden  te  verzachten !" 

„Ik  dank  u!  Ik  dank  u!  Hoe  heb  ik  u 
miskend  arme,  arme  Tline,  in  mijn  hoogmoed, 
in  mijn  beleedigd  eergevoel.  Waar  een  menschen- 
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mond  mij  niet  verteederen  kon,  moest  een 
beerenklauw  de   taak  wel  overnemen,  helaas !  . 

»Heb  ik  u  niet  met  dezelfde  hooghartigheid 
teiiiggestooten,  heb  ik  door  u  te  miskennen 
op.  mijn  beurt,  u  uwe  miskenning  te  mijwaart  niet 
doen  boeten?  Eerst  nu  zullen  wij  elkaar  gaan 
waardeeren." 

De  eertijds  zoo  krachtige  man  was  machte- 
loozer  dan  een  kind.  De  eenige  beweging  die  hij  ma- 
ken kon,  was,  de  vrije  hand  op  haar  hoofd  te  leggen 
en  haar  aantezien,'zoo  als  hij  haar,  na  dat  oogen- 
blik    in  de  altana,  nooit  meer  aangezien    had. 

«Een  misverstand  alleen  hield  ons  geschei- 
den niet  waar?"  vroeg  zij  meer  en  meer  ver- 
teederd  onder  dien  bUk,  „en  ik  die  meende 
dat  mijn  liefde  geheel  gestorven  was,  door  dat 
misverstand  ....  ik  moet  het  tegendeel  gewaar 
worden  door  uw  onheil.  Diezelfde  beerenklauw 
greep  mij  in  het  hart  om  het  te  doen  besef- 
fen, hoe  goed  gij  toch  voor  mij  zijt  geweest.  Ge 
had  me  ook  het  leven  tot  een  hel  kunnen  maken  en 
een  lot  bereiden  als  datder  rampzalige  Groot  vorstin" 

„Neen, ....   neen!  ....  Dat  kan  alleen  een 


218 


ellendeling  doen  ouder  den  invloed  eener  Weta 
Worenzoff..  Vergeef  me.,  ik  vergeet.,  dat  zij  een 
naastbestaande  van  u  is.'^ 

»Die  ik  heb  verloochend  voor  nu  en 
imner.  Maar  ge  moet  rusten.  Wij  moeten  nu 
niet  over  aangelegenheden  van  derden  spreken. 
Ge  moet  eerst  sterker  zijn." 

De  prins  keek  haar  treurig  aan.  «Sterker!" 
zuchtte  hij,  „sterker,  na  zulk  eea  schok,  na 
zooveel  MoedverUes.  Buitendien.  Ik  heb  mij  het 
geluk  onwaardig  betoond,  door  het  terugtestoo- 
ten;  het  geluk  u  de  mijne  te  noemen.  Een  tweede 
maal  wordt  het  mij  niet  aangeboden,  dan  om 
mij  te  doen  gevoelen  hoeveel  ik  heb  verworpen. 
'  Ik  mag  niet  morren,  ik  mag  alleen  alle  goede 
•  geesten  smeeken  nog  zoo  lang  mij  hier  te  doen 
blijven  als  ik  u  nuttig  kan  zijn  voor  de  taak 
waarop  ge  zinspeeldet.  Zij  kan  geen  andere  zijn, 
dan  die  ik  ook  de  mijne  noemde:  Catharinate 
beveiligen  tegen  te  grootea  smaad  en  een  eersten 
Paul  te  behouden  voor  Rusland.  Niet  waar? 
die  taak  hebt  ge  op  u  genomen?" 
„Ik  schreef  het  u  immers?" 
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»6e   hebt  mij  mij  dus  geschreven?  Wanneer?" 

9 Dadelijk  na  mijn  verbanning." 

„Verbanning?  6e  zijt  verbannen  .  .  naar? 

9  Naar  Petersburg,  door  de  Grootvorst  omdat 
ik  met  Weta  heb  gebroken  en  mij  openlijk  voor 
Catharina  verklaard." 

9 Goddank!  Thans  ben  ik  te  afgemat.  Straks 
van  avond,  of  morgen  zai  ik  u  de  noodige  in- 
lichtingen geven  omtrent  den  Bond  die  een  aantal 
vrienden  voor  Catharina  geworven  heeft. 
God  zegene  u,  arme  vrouw,  die  ik  tot  zulk  een 
eenzaam  leven  moest  doemen." 

Hij  kuste  haar  hand  met  een:  „Ga  nu,  opdat 
ik  wat  rusten  kan!  Ik  voel  me  zoo  gelukkig, 
u  eindelijk, . .  eindelijk"  zijnstem  werd  onverstaan- 
baar: .  •    „'t  is  of  alle  pijnen  verdwijnen. 

„Spreken  wij  niet  meer  over  hetgeen  voorbij 
is.  Nog  Ugt  er  een  toekomst  voor  ons." 

„Voorn,  voor  mij  niet  meer." 

Zij  stond  op  en  kuste  de  bleeke  lippen.  Maar 
zij  ging  lïiet  heen.  Zij  zette  zich  bij  hem  neder 
op  eenigen  afetand,  maar  toch  zóo  dat  zij  de 
eerste  moest  zijn  die  hij  bij  zijn  ontwaken  zou  zien. 
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De  aandoeaiag  had  zijn  weinige  krachten  te 
sterk  aangegrepen,  want  zijn  geest  werd  bene- 
veld. Ondanks  behoefte  aan  rust  kon  hij  niet 
rusten.  Uit  ijlende    woorden   bleek  haar  dat  hij 

« 

zich  gedurig  weder  voelde  aangegrepen  door  den 
beer,  die  gerichte  kwam  houden  en  zijn  streng- 
heid bestraflfen  tegenover  eene  onschuldige. 

Alleen  zij,  die  met  vochtige  oogen,  mee  de 
zelf  beschuldigingen  aanhoorde  begreep  er  de 
beteekenis  van. 

Ondanks  de  liefdevolste  zorgen  en  de  pogingen 
der  geneesheeren  naderde  zijn  einde  met  rasse 
schreden. 

Nog  slechts  eenmaal  herkende  hij  haar.  't  Was 
toen  zijn  oog  reeds  brak  en  zijn  stem  geen  geluid, 
meer  geven  kon. 

Toch  ving  haar  scherp  luisterend  oor  haar 
naam  nog  van  do  veege  lippen  op,  en  met  die 
naam  sliep  hij  in,  terwijl  zijn  hand  nog  naar  de 
hare  had  getast,  juist  veertien  dagen  nadat  zij  her- 
eenigd  waren  geweest. 

Hoe  gaarne  had  zij  hem  behouden  of  blijven 
verplegen.  Maar  ook  zij  meende  dat  geluk  ver- 
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beurd    te  hebben  doordien  zij  hem  even  hoog- 
hartig had   afgestooten^  toen  hij  weder  tot  haar 
was   gekomen.  En  mocht  zij  zich  niet  gelukkig 
achten  dat  het  toch  tot  een  verklaring  tusschen 
hen  gekomen  was,  dat  het  misverstand  nog  in 
tijds    was  opgeruimd?  Thans  behield  zij  slechts 
de  lieflijke  herinnering  aan  de  enkele  oogenblikken 
waarin    hij    hadr    had   herkend,  aan  de  enkele 
woorden  die  zij  hadden  gewisseld,  en  dezen  ver- 
joegen alle  bitterheid  die  haar  hart  steeds  jegens 
hem    had  gekoesterd  en  aangekweekt,  ondanks 
smeekingen  van  een  Miritzka. 

Te  laat  herdacht  zij  deze,  de  eenige  die  het 
geheim  van  hun  zonderling  huwelijk  kende. 

Onverwijld  zond  zij  Mikoff  naar  Moskou,  om 
de  oude  vrouw  niet  alleen  voorzichtig  de  treur- 
mare  bekend  te  maken,  maar  haar  te  verzoeken 
zich  naar  Petersburg  te  verplaatsen,  dewijl  de 
prinses  haar  zoo  gaarne  bij  zich  had. 

Miritzka  ontroerde  niet  weinig,  maar  toen  zij 
een  eerste  smart  had  lucht  gegeven  besloot  zij 
zich  reisvaardig  te  maken 

Met    alle    praal    aan    zyn  rang  verschuldigd 
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werd  het  lijk  ter  laatste  rustplaats  gebracht. 
Bij  opening  van  's  prinsen  laatste  beschikkingen 
bleek  dat  zijn  geheele  nalatenschap  der  prinses  toe- 
behoprde  en  zij  dus  zijne  universeele  erfgenaam  was. 

In  den  beginne  dacht  zij  minder  over  het 
gewicht  dier  vermaking  na.  Zij  had  zich  te  zeer 
levenslang  in  overvloed  gebaad,  dan  dat  zij  aan 
meer  behoefte  had,  dan  zij  verteeren  kon.  Naar 
gelang  haar  eerste  rouw  echter  verminderde  en 
zij  de  taak  herdacht,  waaraan  ook  Daschkoff 
zich  reeds  wijdde,  kreeg  de*  vorstelijke  nalaten- 
schap hooger  waarde  in  haar  oog. 

Nu  zij  over  schatten  beschikken  kon, 
meende  zij  ook  harten  te  zullen  winnen;  niet 
omdat  zij  reeds  geleerd  had,  dat  winstbejag 
alom  ten  troon  zat,  maar  omdat  velen  dit 
tegen  wil  en  dank  moesten  doen  spreken  en 
het  middel  van  omkoopen  te  Russisch  was,  om 
het  niet  in  toepassing  te  brengen  waar  dit  blechts 
mogelijk  bleek. 

Bovendien  wist  zij  immers  in  den  geest  van 
den  overledene  te  handelen,  indien  zij  zijne 
gelden    en    goederen  gebruikte  om  het  groote 
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doel  te  bereiken :  een  eerste  Paul  te  behouden 
voor  Rusland,  door  Catharina's  rechten  te  hand 
haven. 


XIX. 


staatszaken,  en  wel  de  buitenlandsche,  vervul- 
den de  Czarin  tóo  geheel,  dat  zij  al  minder  acht 
gaf  op  hare  naaste  omgeving.  Zich  in  het  geheel 

niet  meer*  bekreunend  om  Catharina,  viel  het 
niemand  moeilijk  haar  hetzij  gegronde  of  onge- 
gronde geruchten,  omtrent  do  verlatene,  als  feiten 
diets  te  maken,  die  haar  nu  en  dan  zelfs  met 
afschuw  over  haar  deden  spreken.  WijseHjkhad 
men  echter  de  verwijdering  der  Prinses  Dasch- 
koflF  voor  haar  verzwegen,  omdat  de  Czarin,  hoe 
goedhartig  ook,  toch  geen  inbreuk  op  haar 
recht  van  aanstelling  of  ontslaan  der  hofdames 
zou  dulden,  l^iet  zij  zich  voorheen  geheel  en  ten 
goede  leiden  door  den  waardigen  Betchuchef, 
thans  zag  zij  niet  minder  door  de  oogen  van 
Graaf    Worenzoff,  want  aan  zelfstandig  oordeel 
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mangelde  het  haar  geheel.  Bijgevolg  tobde  zij 
niet  weinig  over  diens  onrustbarende  verzeke- 
ringen omtrent  den  oorlog  met  Pruisen. 

Frederik  II  toch  had  niet  alleen  zich  reeds 
meester  gemaakt  van  Silezië,  maar  ook  van 
Saxen  een  oorlogschatting  geheven. 

Alzoo  was  hij  overwinnaar.  Zouden  de  hon- 
derd duizend  Russen,  die  zij,  ondanks  hot  veraet 
van  het  ministerie,  in  het  vuur  had  gezonden 
bestand  blijken  tegen  de '  geweldige  mannen  van 
Pruisen?  De  vraag  bleek  overbodig.  Reeds  w^ 
de  tijding  in  aantocht  dat  zij  waren  temg 
gedreven. 

De  Czarin  ontzette  van  de  treurmare. 

De  Grootvorst  verheugde  er  zich  echter  in,  en 
verzweeg  het  zelfs  den  kanselier  niet,  hoezeer 
hij  hoopte  dat  Rusland  den  lust  zou  zijn  ver- 
gaan om  zulk  een  land  te  beoorloogen. 

Maar  Rusland,  liever  Elisawetaj  was  de  lust 
niet  vergaan  toen  de  eerste  schrik  was  ge- 
weken. 

Dank  zij  de  brieven  van  Maria -Theresia  besloot 
zü  aan  18000  Oostenrijkers  een   flink  leger  toe- 

Yline.  Dl.  I.  15. 
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tevoegen,  in  de  hoop  dat  'twee  keizerinnen, 
allicht  éen  schitterende  weerwraak  zouden  kun- 
nen nemen  op  eén  koning. 

En  die  hoop  werd  niet  teleurgesteld,  want 
Russen'  en  Oostenrijkers  rukten  Berlijn  binnen 
en  Frederik  hoorde  zich  een  brandschatting  op- 
leggen, waarvan  hem  de  haren  te  berge  rezen. 

De  Czarin  had  zelden  opgewekter  uur  doorleefd 
dan,  dat,  waarin  haar  de  vreugdemare  werd 
meegedeeld. 

•De  Grootvorst  weigerde  echter  haar  gelukte 
wenschen,  en  dit  wierp  een  breede  schaduw  over 
hare  vreugde.  Hij  betoonde  zich  zelfs  zoo  ont- 
stemd over  de  schitterende  zegepraal  dat  hij 
algemeen  ergernis  gaf. 

De  koning  loonde  hem  daarom  later  met  een 
benoeming  tot  Pruisisch  generaal,  op  welke  eer 
hij  zich  zooveel  liet  voorstaan,  dat  hij  overal 
in  Pruisische  uniform  verscheen. 

Het  was  in  die.  dagen  dat  de  Prinses  Eaech- 
koff  de  bede  ontving  der  Groot  vorstin,  die  met  de 
innigste  deelneming,  het  lijden  en  afsterven 
u-BA    den    Prins    had    vernomen,  om    den   tijd 
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van  rouw  en  afzondering  te  breken,  door  haar 
te  bezoeken  op  het  reeds  vroeger  aangewezen 
landgoed,  waarheen  zij  zich  daartoe  mêe  zou 
begeven. 

Meer  dan  ooit  had  zij  behoefte  aan  weder- 
keerige  deelneming. 

Beducht  voor  de  toenemende  Duitschgezind- 
heid  van  den  Grootvorst,  die  zich  allicht  kon 
hebben  overgeplant  of  worden  overgedragen  op 
den  jongen  erfgenaam  van  den  kropn  der  Czaren, 
had  Elisaweta  het  noodzakelijk  geoordeeld  hem 
geheel  aan  den  invloed  eener  Duitsche  moeJer 
te  onttrekken  en  bij  gevolg  gelast,  den  keizer- 
lijken knaap  geheel  toetevertrouwen  aan  een 
Goevemeur,  die,  ondanks  veeljarig  v^^rblijf  bui- 
tenslands, zóo  in  merg  en  been  Rus  was  geble- 
ven gelijk  Graaf  Panine;  dezelfde  aan  wien  Weta 
Yline  meermalen,  in  bijzonderen  zin,  had  herinnerd 
en  die  deze  zeer  hoog  achtte. 

Een  onbeschrijfbaar  gevoel  van  eenzaamheid 
en  volstrekte  verlatenheid  ten  prooi,  nu  zij  haar 
kind  zelfs  niet  een  enkel  uur  daags  meer  mocht 
zien,  was,  een  hernieuwden  omgang  met  Yline 
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het  toppunt  van  Catharina's  huidige,  zeer  beperk- 
te wenschen. 

Eeo  briefwisseling  kon  haar  zoo  min  als 
Tline  op  den  duur  voldoen,  omdat 'zij  steeds 
bedacht  moesten  blijven  op  verraad,  al  was  de 
bode  nog  zpo  betrouwbaar.  Indien  het  slechts 
uitlekte  dat  er  tusschen  beiden  gemeenschap 
was  blijven  bestaan,  zouden  er  wel  middelen 
worden  beraamd  om  die  te  verbreken,  of  inzage  van 
de  brieven  wgrden  genomen,  op  welke  wijze  ook. 

Yline  was  nog  ver  van  hersteld  van  den 
nieuwen  schok  dien  zij  had  ondergaan.  De  laatste 
ervaringen  hadden  zich  zóo  snel  afgewisseld  dat 
zij  soms  twijfelde  aan  de  werkelijkheid  ervan. 
Maar  zij  gevoelde  toch  alleszins  niet  om  niet 
tegenover  den  dood  te  hebben  gestaan,  en  dezen 
voor  't  eerst  in  't  aangezicht  te  hebben  gezien. 

Een  diepe  weemoed  week  niet  van  haar, 
ondanks  ook  hó,re  vreugde  bij  het  wederzien 
der  geliefde  Grootvorstin.  Het  deed  haar  wel- 
dadig aan  dat  Catharina,  gedrukt'  door  de  nieuwe 
wonde  haar  geslagen,  eer  tot  luisteren  dan  tot 
spreken    gezind,    méér    dan   ooit  een  open  oor 


had  70or  alles  wat  haéx  betrof.  Met  ongewone 
belangstelling  vroeg  zy  zelis  naar  kleine 
bijzonderheden,  waarover  zij  gaarne  uitweidde, 
als  hulde  aan  den  afgestorvene,  wiens  nagedach- 
tenis haar  dubbel  dierbaar  was  om  de  vereering 
die  14)  Cathaiina  had  toegedragen. 

Gestrand  op  de  klip  van  liefde  en  huwelijksge- 
luk bad  een  onzichtbare  hand  beide  hooggeplaatste 
vrouwen  op  het  eiland  der  vriendschap  een  ander 
paradijs  ontsloten,  waarop  zij  zich  zelven  dage- 
lijks genoeg  waren  geweest  en  slechts  geleefd 
hadden  voor  elkander. 

„Thans"  zoo  verzekerde  Yline  met  haar  hand 
in  die  van  Catbarina,  .ziet  een  afgestorvene 
zegenend  op  dien  zieleband  neder." 

,0m  aan  onze  vriendschap  hoogere  eischen  te 
stellen,  als  eeue  tusschen  —  naar  mijne  beschei- 
ding meening  —  meest  ontwikkelde  vrouwen 
van  geheel  Rusland^^  meende  Catharina. 

„DaschkofTs  geest,  zal  mij  nabij  zijn  en  mij 
voorlichten  zoo  telkens  ik  in  het  duister  moiïif, 
tasten,   om  u  waarlijk  tot  steun  entroosttezijn." 

^Houden    wij  ons  aan  dit  geloof  mjjn  Thui-, 
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Te  onafscheidelyker,  te  nauwer  zullen  wij  ons 
verbonden  gevoelen  om  datgene  te  volbrengen 
wat  ons  te  verrichten  zal  worden  gegeven.  Wie 
weet  hoe  spoedig  wij  tot  een  even  openbaar 
leven  worden  geroepen  als  nu  een  eenzaam  ons 
deel  is,  want  alles  zegt  mij  dat  mijne  ure  komen 
zal,  dat  er  vrienden  zijn  die  Paul  met  voorbij- 
ziening  van  Peter,  zullen  plaatsen  onder  het 
Regentschap  zijner  moeder." 

»Ik  vrees  dat  uw  geduld  nog  menige  beproe- 
ving wacht.  Mijn  kennismaking  met  's  Prinsen 
vrienden  heeft  mij  overtuigd  dat  men  den  loop 
der  gebeurtenissen  kalm  wil  verbeiden.  De  zwakke 
gezondheid  van  den  Grootvorst,  gepaard  aan 
buitengewone  oploopenheid  die  hem  telkens  meer 
ahnat,  en  té  groote  neiging  voor  alles  wat 
juist  zijn  gestel  noodwendig  moet  ondermijnen, 
doet  verwachten  dat  hij,  zoo  hij  al  gezalfd  mocht 
worden,  toch  maar  een  uiterst  kortstondige 
regeering  hebben  zal." 

„Zijn  dwaze  bewondering  voor  Pruissen,  naast 
zijne  bekendheid  met  den  haat  tegen  al  wat 
Duitech   is,  dank  zij  de  nog  lang  niet  vergeten 


281 


ellende  door  keizerin  Anna  over  Rusland  gebracht, 
moet  hem  onbegrijpelijk  doen  dalen  in  de  open- 
bare meening.  Ik  moet  daarom  voor  é^Ues  trachten 
mijn  Duifcsche  herkomst  te  doen  vergeten.  Dit 
ondervond  ik  meer  en  meer^  en  zoo  als  Graaf 
Betchuchef  mij  dringend  heeft  geraden,  mijn 
geest  verrijken  met  de  denkbeelden  van  kundige 
staatslieden.'' 

„In  's  prinsen  bibliotheek  ontbreekt  geen 
enkel  geschrift  van  den  jongsten  tijd,  naar  ik 
heb    bespeurd    tot   mijn    niet  geringe  vreugd/' 

„Laat  ons  ze  samen  bestudeeren  en  daartoe 
een  paar  malen  's  weeks  hier  terug  komen  Yüne 
want...  zoo  ik  tot  regeeren  mocht  worden  ge- 
roepen, gedurende  de  minderjarigheid  van  mijn 
zoon,  dan  zal  ik  het  niet  doen  gelijk  Elisaweta 
of  als  een  vrouwelijke  despoot,  maar  den  schran- 
dersten, wijsten  vorst  onzes  tijds,  trachten  nate- 
volgen  zonder  door  andere  dan  eigen  oogen  te 
zien.  O!  zoo  ik  het  zoo  laag  nog  gezonken 
Rusland  mocht  kunnen  opheffen  tot  een  beschaafde 
natie  ik  zou  er  nog  jaren  van  leed  om  willen 
torschen." 
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Aldus  sprekende  en  zich  meer  en  meer  ver- 
diepende in  de  toekomst,  zonken  èn  de  Grootvorst 
èn  een  Weta  meer  en  meer  in  't  niet,  en  scheen 
het  Yline  of  haar  vriendschap  de  hoogere  wijding 
had  gekregen,  die  er  tot  heden  van  Catharina's 
zijde  aan  had  ontbroken. 

Bemoedigd  en  gelukkig  in  het  genomen  be- 
sluit, waarvan  de  eene  bijkans  de  andere  den 
voorrang  betwistte,  als  het  plan  geopperd  te 
te  hebben,  gingen  zij  zoo  voldaan  en  opgewekt 
ieder  haren  weg,  als  waren  nevelen  weg- 
gevaagd en  de  toekomst  gehuld  was  in  een 
wolkeloos   rozerood  verschiet. 

Nauwehjks  thuis  gekomen  verbaasde  het  Yline 
niet  weinig,  den  kapitein  Orloflf  te  hooren  aan- 
dienen 

Gewoon  hem  dadelijk  te  woord  te  staan  liet  zij 
hem  binnenleiden,  zich  reeds  nieuwsgierig  afvra- 
gend welke  de  reden  van  zijn  bezoek  wezen  mocht. 

Zijn  ontdaan  uiterlijk  ontstelde  haar,  maar 
hoezeer  verschrikte  zij,  toen  hij  nauwelijks  in 
staat  zijn  woord  te  doen,  meedeelde  dat  hij  naar 
Siberië  was  gebannen. 
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„En  dat  waarom?" 

„Omdat  mijn  Chef  . .  de  Generaal-Grootmeester 
der  Artillerie, .  bij  wien  ik  de  eer  heb  adjudant 
te  zijn .  .  mij  verdenkt  de  oogen  te  hebben  op- 
geheven tot  de  prinses  Koer^eline.'* 

„Is  dat  een  oorzaak!"  vroeg  zij  ontzet. 
„Welk  een  hemel  teigende  willekeur  en  onrecht- 
vaardigheid. En  gij  zoudt  u  daaraan  moeten 
onderwerpen?"  lian  zal  ik  bewijzen  eenigen 
invloed  te  hebben  en  blijkt  die  onmachtig 
dan  zal  de  Grootvorstin  zelve  u  te  hulp 
komen." 

De  zekerheid  dat  zijn  vonnis  onherroepelijk 
geveld  was  had  de  kapitein  geheel  verslagen, 
de  hoop  die  hem  uit  die  verzekering  toelachte 
deed  hem  zwoeren :  „ Indien  het  u  of  haar  l  loog- 
heid  gelukt  mij  te  redden,  dan  behoort  mijn 
leven  zoowel  u  als  haar  toe." 

„Dank  voor  die  belofte  kapitein.  Ik  zal  nog 
heden  met  de  Prinses  Koerkelino  gaan  spreken, 
want  ook  zij  moet  u  helpen." 

OrloflF  verwijderde  zich  onder  opgetogen  woof- 
den  van  dankbaarheid. 
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Voordat  hij  de  kazerne  had  bereikt  was  door  den 
koetsier  weder  ingespannen.  Een  uur  later  stond 
Yline  tegenover  de  ietwat  over  haar  bezoek 
onthutste  prinses  Koerkeline  met  de  verzekering: 
„Hou  mij  mijn  ^vrijpostigheid  ten  goede.  Mijn 
bezoek  geld  een  menschenleven. " 

De  prinses  Koerkeline  was  ondanks  hooge 
geboorte,  niet  van  onbesproken  zeden  en  daar- 
door niet  weinig  verbaasd  over  het  bezoek  eener 
vrouw  die  een  zeer  ingetogen  leven  leidde,  onvol- 
slagen vreemdeling  was  in  de  kringen  waarin 
zij  zelve  zich  bewoog. 

Achteloos  op  een  divan  uitgestrekt,  rees  zij 
op  het  vernemen  van  den  naam  der  bezoekster 
eenigszins  verward  op,  en  prevelde  een  begroe- 
ting, die  echter  niet  belette  dat  zi]  Yline's  in- 
leiding  begreep,  want  zij  vroeg:  „En  ik  zou  dat 
menschenleven  kannen  redden? 

„  ü  zoudt  dit  kunnen,  door  zeer  HüAhg  té  loo- 
chenen ooit  tot  dat  leven  in  eenige  betrekking 
te  hebben  gestaan." 
•    „Mag  ik  weten,  wie  door  u  wordt  bedoeld ?" 

„Kapitein  Orloff." 
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„Kapitein  Orlofff'  herhaalde  zij  verbleekend, 
^verkeert  hij  dan  in  gevaar  1" 

„Hij  is  door  zijn  chef  gebannen  naar  Siberié." 
„  Heilige  moeder  van  Cazan!  En  dat  sinds  wanneer?' 

„  Ik  vernam  het  daareven  uit  zijn  eigen  mond." 

J.U  .  .  u  kent  hem  dus?" 

nJk  ken  hem  en  kom  eischen  dat  u  elke  be- 
trekking loochent  die  ooit  tusschen  u  en  hem 
mag  hebben  bestaan.  In  een  barbaarsch  land 
als  het  onze,  waar  een  généraal  de  onbepaalde 
macht  uitoefent  een  officier  om  zulk  een  nietig 
vergrijp  levenslang  naar  Siberië  te  verbannen, 
moet  de  vrouw  haar  dierbaarste  ge voelens  kunnen 
offeren  om  zulk  een  macht  te  fnuiken." 

De  prinses  keek  haar  zoo  verbaasd  aan  dat 
zij  't  noodig  oordeelde  nog  meer  klem  aan  hare 
woorden  te  geven,  door  er  aan  toe  te  voegen: 

„Ik  eisch  echter  nog  meer  van  u  mevrouw! 
Gij  moet  zijn  chef  bezweeren  hem,  dien  chef, 
alleen  onverdeeld  aantehangen." 

„Wie  geeft  u  het  recht  mij  aldus  te  gebieden, 
prinses  Daschkoff?"  vroeg  thans  prinses  KoerkeUne 
op  uitdagonden  toon. 
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„De  noodzaaklijkheid  mevrouw.  Kapitein  Orloff 
moet  worden  gered." 

^„Welk  belang  heeft  u  bij  die  redding?" 

„Ik  begrijp  u.  Hoe  gij  u  vergist,  zoo  gij  een 
médedinjjster  meent  voor  u  te  zien  naar  de 
genegenheid  van  dien  kapitein.  Ik  ben  tè  vervuld 
met  hooger  aangelegenheden  waarvan  ik  het 
wagen  zal  u  te  spreken  mevrouw,  omdat  ge 
den  man  dien  ge  liefhebt,  niet  zult  verraden. 
Kapitein  Orloff  behoort  tot  degenen  die  Rusland 
uit  den  huidigen  jammerlijken  toestand  willen 
opheffen  en  als  zoodanig  is  hij  aan  duizenden 
onmisbaar.  Hij  mag  noch  kan  zijn  veelbelovend, 
nu  reeds  zoo  werkzaam  leven  in  Siberië  eindigen. 
In  naam  van  ons  gemeenschappelijk  Vaderland, 
smeek  ik  u  dus  hem  te  redden!" 

„Alsof  mijn  eigen  hart  daar  geen  behoefte  aan 
hebben   zou.  Wijs  mij  slechts  den  weg?" 

„  Ge  moet  u  onverwijld  begeven  naar  den  gene- 
raal en  hem  bezweeren  nooit  een  Orloff  de  voorkeur 
te  hebben  gegeven.  Verder  .  .  moet  ge  hem  doen 
gelooven    in    uwe  liefde,  opdat   Orloff  hem  een 
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onschadelijk  persoon  scbyne,  wiens  wel  of  wee 
u  onyeiBchillig  is/' 

„Den  eenen  verloochenen  om  zijn  zelfs  wil, 
zou  ik  kunnen,  den  anderen  veinzen  lief  te  hebben .  • 
kan  ik    niet." 

„'t  Is  toch  den  eenigen  weg.  Hoe  zult  ge  dien 
nietswaardigen  grijsaard  anders  overtuigen,  dat 
hij  OrloflF  onschuldig  heeft  veroordeeld  ?  Als  eenige, 
die  het  vonnis  velde  is  hij  ook  de  eenige  die 
het  kan  herroepen.  Indien  wij  een  rechtbank 
bezaten  en  rechters,  geloof  niet  dat  ik  u  dan 
tot  zulk  een  veinzerij  zou  aansporen.  Integendeel, 
w|j,  jonge  vrouwen,  zouden  die  oude  mannen 
kunnen  leeren,  op  hun  hoede  te  zyn !  Maar  • . 
waar  zijn  onze  rechters  en  rechtbanken  ?  Zullen 
zij  ons  deel  worden  onder,  een  keizer  gelijk  die 
Peter  beloofd  te  zijn?" 

„Neen,"  ging  zij  vol  geestdrift  voort.  „  Alleen 
wanneer  wfl  zoo  gelukkig  werden  vroeg  van 
hem  te  worden  ontslagen  en  door  een  Catharina 
geregeerd  te  worden  zou  allen  vrouwen  recht 
wedervaren !  O  indien  ge  de  Grootvorstin  kendet, 
het  zou  u  niet  verwonderen  dat  kapitein  Orlofif 
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haar  reeds  den  eed  van  trouw  heeft  kunnen 
zweeren,  en  hij  dus  ook  om  harentwil  moet 
worden  gered.  Daarom  draal  niet.  Neem  even 
schielijk  een  besluit  als  ik  besluiten  kon,  naar 
hier  te  gaan,  toen  kapitein  Orloff  mij  zijn  vonnis 
had  meegedeeld.  Ik  smeek  u,  tracht  hem  te 
redden.  .Niet  alleen  hij,  maar  ook  de  Grootvorstin 
zal  er  u  iramer  dankbaar  voor  zijn." 

„Ik  zal  den  generaal  gaan  spreken,"  ant- 
woordde prinses  Koerkeline,  „want  ik  weet  dat 
ook  hij  een  warm  vereerder  der  Grootvorstin  is. 
Veroorlooft  u  mij  te  zeggen  dat  Hare  Hoogheid 
zelve  u  tot  mij  heeft  gezonden?" 

Yline  bedacht  zich  even  voor  dat  zij  ant- 
.woordde:  „Indien  u  meent  er  schielijke r  door 
te  slagen  dan  .  .  onder  geheimhouding  altijd,  ja. 
Reken  intusschen  ook  op  mijne  erkentelijkheid" 
besloot  zij  haar  de  hand  toestekend  „en  denk 
eens  over  de  toekomst.  Onder  Peter  III  wacht 
ons,  vrouwen,  slechts  verloedering  en  achteruitgang. 
Reeds  nu  dwingt  hij  de  aanzienlijksten  onzer  aan 
te  zitten  met  de  minsten  die  hem  weten  te 
omstrikkeii.    Eerst  onder  een  Catharina  zal  de 
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geheele  vrouwenwereld  een  blijde  toekomst  kunnen 
tegengaan.  Zy  zal  het  onderwijs  gelijk  doen 
worden  aan  dat  van  andere  volkeren.  Zij  zal 
de  onbeperkte  macht  van  hooge  ambtenaren 
en  generaals  fnuiken.  Zij  zal  Rusland  groot  doen 
worden  gelijk  zij  zelve  groot  is!'' 

» Wees  verzekerd  van  mijn  instemming  prinses 
Daschkoff.  Onverschillig  hoe  de  partij  moge 
heeten  waaraan  kapitein  Oi:loff  zich  sloot  en 
waartoe  u  behoort . .  ik  tree  gaarne  to  j  om  baar 
te  helpen  uitbreiden.  Ook  ik  heb  . .  mijn  kring, 
dat  wil  zeggen . .  ook  ik  heb  eenigen  invloed 
en  de  herroeping  van  OrloflTs  vonnis  zal  er  u 
het  bewijs  van  leveren." 

,Ik  vertrouw  er  op!"  En  Tline  ging  over- 
tuigd van  goed  te  zijn  geslaagd ,  terwijl  prinses 
Eoerkeline,  als  gebiologeerd  door  hare  jeugdige 
bezoekster  ijlings  toilet  maakte  om  den  aanval 
te  wagen  op  den  ouden  generaal. 

Den  volgenden  dag  reeds  bracht  zij  een  tegen- 
bezoek aan  het  hotel  Daschkoff  om  te  berichten 
dat  waar  eigen  verzekeringen  te  kort  waren 
geschoten   de  vermeende  inmenging  der  Groot- 
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vorstin  alvermogend  had  gewerkt.  Nauwelijks 
had  zij  gezegd  dat  Hare  Hoogheid  verontwaar- 
digd was  over  de  straf  die  hij  den  adjudant  uit 
minnenijd  had  opgelegd,  of  hij  bezwoer  niet  te 
hebben  vermoed  dat  Haar  Hoogheid  belangstelde 
in  een  eenvoudigen  kapitein.  Doordien  hij  echter 
geloofde  dat  die  vorstelijke  belangstelling  moest 
ontsproten  zijn  uit  hooge  ingenomenheid  met  de 
schoonheid  van  den  jongen  man^  betwijfelde  hij 
.'t  niet  of  deze  zou  partij  kunnen  trekken  van 
dat  vorstelijke  welgevallen  en  dus  voor  zijn  chet 
als  medeminnaar,  volstrekt  onschadelijk  worden. 

De  prinses  had  hem  zeer  in  die  meening  ver- 
sterkt en  onmiddelUjk  na  haar  vertrek  hoorde 
Orloff  niet  alleen  zijn  vonnis  verüietigen,  maar 
nam  hij  met  erkentelijkheid  den  raad  aan,  de 
Grootvorstin  zijne  dankbaarheid  te  gaan  betuigen 
voor  hare  tusschenkomst. 

Kapitein  Orloff  vroeg  dadelijk  audiëntie.  Ge- 
lukkig was  Catharina  reeds  doorYline  ingeücht. 
Toen  hij  haar  dus  zijn  warmen  dank  betuigde, 
kon  zij  den  rol  spelen  alsof  werkelijk  alleen 
hkre  tusschenkomst  hem  had  gered. 
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Orlott'  bezwoer  haar  dan  ook  hem  geheel  als 
werktuig  te  beschouwen. 

«Nu  ik  eenmaal  mijn  invloed  ken  op  uw 
chef,"  antwoordde  zij  lachend  „wil  ik  die  vol- 
gaarne in  uw  belang  verder  aanwenden." 

En  dat  dit  geen  ijdele  woorden  waren  bleek 
nog  diezelfde  week. 

Gregorewitz  OrloflF  werd  benoemd  tot  betaal- 
meester der  Artillerie,  ter  vergoeding  van  het 
onrechtvaardig  vonnis  ten  zijnen  laste. 

Dienzelfden  dag  boog  hij,  als  verblind  door  de 
schoonheid  zijner  toekomstige  keizerin,  andermaal 
de  knie,  om  haar  andermaal  te  danken. 

Sedert  droomde  hij  bijzondere  dtoomen.  De 
zinspelingen  van  zijn  chef  waren  niet  tot  een 
doove  gericht  geworden. 

Zich  bewust  van  een  zeer  belangwekkend  uiterlijk^ 
en  doordringend  oog ,  en  ongemeen  geliefd  in  de 
vrouwen  wereld,  achtte  hij  het  geenszins  be- 
zwaarlijk zich  van  lieverlee  even  onmisbaar  te 
maken  bij  een  toekomstige  keizerin,  als  hij  zich 
onmisbaar  had  gevoeld  bij  een  prinses  Koerke- 
line,  voordat  de  jalouzie  van  zy n  chef  was  ontwaakt. 

YLINB  ül.     1  16 
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Ongelukkig  zag  hij  voor  eerst  geen  kans  de 
droomen  werkelijkheid  te  doen  worden,  want, 
ondanks  zijn  post  van  vertrouwen,  viel  er  niet 
aan  te  denken  de  Grootvorstin,  zonder  zeer 
stellige  reden,  te  naderen.  Hoewel  de  Grootvorst , 
zich  oogenschijnlijk  niet  om  zijne  gemalin 
bekreunde,  liet  hij  haar  bewaken  als  een  jaloersch 
echtgenoot.  Zijn  neger  Zablo  moest  hem  getrouw 
berichten  wie  het  waagde  de  eenzaamheid  te 
verstoren,  waartoe  hy  haar,  ,in  een  zijner  onzin- 
nigste vlagen,  veroordeeld  had.   — 

De  weken  en  maanden,  zelfs  de  jaargetijden 
wisselden  zich  af,  voor  dezen  vlug  voor  genen 
traag,  doch  niet  zonder  meer  en  meer  de  aan- 
dacht te  vestigen  op  den  troonopvolger,  die  velen 
van  waanzin  begonnen  te  verdenken,  om  elkaar 
aftevragen,  zij  het  ook  fluisterend,  of  't  niet  wen- 
sehelijk  ware  de  Czarin  intelichten,  opdat  zij 
met  herroeping  van  Peter's  opvolging,  de  kroon 
bij  haar  overlijden  zou  nalaten  aan  Paul,  die 
bovendien  geboren  in  Rusland,  geheel  Russisch 
opgevoed,  een  keizer  naar  aller  hart  beloofde  te 
worden. 
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Yline  was  de  eerste  die  het  voorstel  in  om- 
vraag durfde  brengen  en  wel  in  overleg  met 
Catharina  zelve. 

Maar  wie  zou  't  wagen  den  Grootvorst  recht- 
strec^ks  van  waanzin  te  beschuldigen,  terwijl  hij 
rilechts  vroolijk  leefde;  geen  verschil  maakte 
tusschen  nacht  en  dag,  en  de  liefde,  die  hij 
van  geen  Catharina  kon  '  winnen,  zocht  bij  een 
andere ;  bij  een  vrouw  van  hooge  geboorte  toch 
altijd  gelijk  een  Weta  Worenzoff. 

Was  hij  niet  veeleer  een  onschuldige  dwaas  die 
eigen    graf  delfde?  Onder   zulke  overleggingen 

* 

durfde  men  Elisaweta  te  minder  verontrusten, 
dewijl  zij  gedurig  weder  over  ongesteldheid 
klaagde  en   zij    in   *t  oog   vallend  verviel. 

Rlisaweta  was  werkelijk  de  oude  niet  meer, 
sinds  zij  de  voldoening  mocht  smaken  Froderik 
van  Pruissen  verleerd  te  hebben,  den  draak  te 
steken  met  een  vrouw  ;  want  boven  de  Imind- 
schatting  had  hij  nog  geheel  Pommeren  moeten 
afstaan. 

(lelijk  zij  voorheen  het  lietst  den  Rijkskanselier 
by    zich    zag,    ontving    zy   thans  dagelijks  den 
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Metropolitaau.  Ofschoon  het  hoofd  der  kerk  zich 
buiten  politieke  overleggingen  hield,  behoorde 
hij  toch  tot  de  vereerders  der  Grootvorstin,  om 
de  voortreflEelijke  wijze  waarop  zij  haar  kruis 
droeg,  maar  vooral,  om' hetbuitengewoon  trouw 
vervullen  harer  godsdienstplichten. 

Alzoo  verzuimde  hij  nooit  de  hooge  Ujderes 
gunstig  voor  de  verstooteling  te  stemmen,  zoo 
telkens  deze  zinspeelde  op  de  Gemalin  van  den 
Grootvorst,  en  het  waagde  den  in  vijand  gekeerden 
vriend  Frederik  er  een  verwijt  van  te  maken 
dat  hij  Sophia  von  Anhalt,  als  de  geschikste 
partij,  voor  den  Grootvorst  had  aangewezen. 

Gelijk  een  andere  Betchuchef  wist  hij  haar 
wrok  jegens  Catharina  te  stillen,  ja  eindelijk 
H.  M.  te  bewegen,  haar  weder  te  ontvangen, 
omdat  zij  zoo  getrouw,  telkens  in  persoon, 
naar  den  loop  harer  ziekte  kwam  onderzoeken. 

Het  had  Catharina  aanvankelijk  voel  moeite 
gekost  zich  aldus  in  eigen  oogen  te  vernederen 
maar  Yline's  politiek  bewoog  haar  ook  in  dezen 
alle  gevoeUgheid,  over  persoonlijke  beleedigingen 
ter  zijde  t  ï  zetten.  Eens  immers   zou  hare  ure 
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komen !  Elisaweta  kon  dagelijks  tot  hooger  leven 
worden  opgeroepen,  en...  geen  Catharina  mocht 
in  de  beslissejide  ure  van  dien  overgang,  aan 
het  sterfbed    ontbreken. 

Elisaweta  verlangde  eindelijk  zelve,  dank  zij  den  lof 
die  den  Metropolitaan  haar  gedurig  toezwaaide, 
niets  liever  dan  ('atharina  weder  te  ontvangen. 
Naarmate  zij  verzwakte  ontwaakten  indrukken, 
die  haar  «eens  gelukkig  hadden  gemaakt.  En 
welk  een  liefelijke  vei-schijning  was  haar  de 
vijftienjarige  beschenneling  van  Frederik  van 
Pruisen  geweest  ?  Hoe  had  zij,  aanvankelijk,  ook 
Peter  geboeid,  en  hoe  gelukkig  had  dat  huwelijk 
beloofd  te  zullen  wezen. 

Maar  was  het  werkelijk  ongelukkig?  Zat  daar 
diezelfde  Catharina,  hoe  wel  verouderd  en  oogen- 
schijnlijk lijdende,  niet  voor  haar  bed?  Hield  zij 
diezeltde  hand  niet  in  de  hare?  Waren  allege- 
nichten  over  haar  in  omloop  niet  te  rangschik- 
ken   onder    laster?    Doch    waar    bleef    Peter? 

Waarom    was    hij  niet  bij  haar  nu  zij  sterven 
gingr 

Zoo  vroeg  zij  deels  overluid,  deels  zacht,  tot 
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de  lijfartsen  meenden  den  Grootvorst  te  moe  ben 
doen  verwittigen  dat  zijn  tegenwoordigheid  werd 
vereischt,  en  het  einde  eener  Elisaweta  niet  ver 
af  meer  kon  zijn. 

De  geroepene  verscheen  zoo  spoedig  doenlijk, 
bleek  en  ontdaan,  huiverend  voor  den  aanblik 
van  hetgeen  hem  wachtte,  te  midden  zijner  festijnen . 

Daar  viel  zijn  oog  op  Catharina  en  hij  ont-* 
stelde  nog  meer.  Wie  hij  aan  de  stervenssponde 
had  verwacht  niet  haar...  die  hij  meende  uit 
het  hart  der  keizerlijke  Tante  te  hebben  weg- 
gedrongen. 

Hij  sloop  ter  andere  zijde  van  de  sponde. 

De  stervende  Czarin  reikte  hem  de  linker- 
hand toe,  toen  hij  op  de  knieën  zonk  en  woorden 
prevelde  die  zij  niet  verstond. 

Haar  rechterhand  omsloot  die  van  Catharina 
en  zoo  bracht  zij  beider  handen  tot  éen,  en 
sloot  ze  in  de  haren,  gelijk  in  het  oogenblik  toen 
beiden  alsbruidegomen  bruid  haar  waren  genaderd. 

»Zoo  is  het  goed..."  sprak  zij  zacht.  „Laat 
de  herinnering  aan  mij  u  steeds  vereenigd 
liouden,     in  het  belang  van  het  rijk  van  mijn 
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onvergetelijken  vader.  Nu  mijn  ure  is  gekomen 
zegen  ik  u  beiden.  Waak  te  samen  over  Rusland, 
Eatinka  ondersteun  een  Peter  den  derde  gelijk  uw 
groote  voorgangster  en  naamgenoot  de  steun 
was  van   een  Peter  den  eerste." 

Peter  werd  als  overweldigd  door  zijne  aan- 
doeningen; tranen  biggelden  over  zijne  kaken  toen 
bij  nokte..  „Ik  heb  u  zoo  zelden  genoegen  gedaan." 

„Ik...  ik  verwijt  u  niets.  Houdt  mijne  nagedach- 
tenis   slechts    in   eere  door   voortaan  in  .vrede 

te  samen  to  leven.   En    nu!  Dat  men  kome 

om  keizerin  Elisawetate  zien...  ontslapen...  in  hope, 
neen  geloof  van  een  ontwaken  voor  de  eeuwigheid." 

Het  Sacrament  der  stervenden  was  haar  daaus 
te  voren  reeds  toegediend  voordat  zij  afscheid 
had  genomen  van  gemaal  en  dochter.  *)  Zij  doelde 
das  op  de  Rijksgrooten  die  getuigen  moesten 
zijn  van  het  heengaan  van  een  regeerend  hoofd. 
Voorbereid  door  de  lijfartsen,  op  het  naderen 
der  laatste  ure  van  de  Czarin,  bevonden  allen  zich 
reeds  in  de  voorzaal. 


♦)  EKsawcta  wa«,  als  vcTKrtrn  tlcnhtcr  van  Peter  I,  f^rhim-d,  mot  den  hoofdman 
der  kozakken,  Kuuzcmuuski.  Ncxh  hem  noch  hare  dr>rhter.  h;id  zij  hooger %'crhcvcn 
dan  tot  den  Gravcn»tand. 
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Op  een  wenk  van  den  dienstdoenden  kamer- 
heer werden  de  deuren  der  sterf  kamer  geopend 
en  traden  van  lieverlee  allen,  onhoorbaar  binnen, 
om  volgens  hunne  waardigheden  de  sponde  der 
zieltogende  te  omringen,  door  een  cirkel  te 
vormen  om  den  Metropolitaan  en  degeesteli}kheid 
der  hofkapel,  onderwijl  deze  op  gedempten  toon 
een  lithanie  aanhief. 

De  kalme  uitdrukking  van  •  he.t  gelaat  der 
stervende  deed  vermoeden  dat  zij  reeds  ophield 
te  leven.  Toch  waren  hare  krachten  nog  niet 
uitgeput,  want  zich  eenigzins  oprichtend,  legde 
zij  de  handen  op  de  hoofden  der  op  de  knieën 
gezonken  Peter  en  Catharina,  en  sprak  hoorbaar: 
„Peter  de  derde,  keizer  van  Rusland!  mijn 
zeer  lieve  neef,  naamgenoot  mijns  vaders; 
en  Cathai'ina,  keizerin  van  Rusland,  naamgenoote 
mijner  brave  mot  der;  ten  aanhoore  van  alle 
Grootwaardigheidbekleeders  des  Rijks,  stamelt 
Elisaweta,  haar  laatste  bede,  op  aarde,  voor  den 
troon  des  AllerhoogsUn."  Zij  zweeg  om  met  krach- 
tiger stem  te  vervolgen:  „Zegen  Heer  God  beiden 
en  geef  aan  beide  een  lange  gelukkige  regeering." 
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Toen  zij  afgemat  in  de  kussens  terugzonk,  boog 
de  Metropolitaan  de  knieën,en  allen  deden  even- 
eens, als  hij  besloot : 

„lleei*  van  leven  en  dood!  Bekrachtig  den 
zegen  der  stervende,  uitgesproken  over  hare 
opvolgers  en  neem  den  scheidenden  geest,  onzer 
diep  betreurde  en  door  heel  haar  volk  gezegende 
Czarin  Elisaweta,  In  genade  op  in  uw  Rijk, 
Amen !" 

„Amen!"  klonk  het,  niet  zonder  ontroering,  uit 
aller  mond. 

En  onder  dit  »Amen'^  was  de  ziel  van  de 
jongste  dochter  van  een  Peter  den  Groote  en 
Catharma  de  eerste,  het  hulsel  ontstegen.  — 

„Czarin  Elisaweta. is  niet  meer!"  verklaarde 
Graaf  Woreuzoff  als  Rijkskanselier.  «Leve  Czar 
Peter  de  derde!" 

Maat  Peter  sloeg  geen  acht  op  die  kreet, 
door  allen,  hoewel  niet  luid,  herhaald. 

Hij  wenkte  allen  te  gaan  en  men  haastte 
zich  te  gehoorzamen. 

Toen  hij  zijn  kalmte  van  lieverlee  had  her- 
wonnen    logde  hij  de  hand  op  het  verstyvendt? 
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gelaat  der  doode,  prevelde  eenige  onverstaan- 
bare woorden  en  bood  vervolgens  Catharina 
zwi^end  den  arm,  om  haar  naar  een  belendend 
vertrek  te  geleiden. 

De  juichtoon  ,,Leve  Peter  de  derde!"  klonk 
hem  thans  uit  den  mond  eener  ter  aarde  vallende 
menigte  tegen,  waarvan  de  een  zich  nog 
dieper  dan  den  anderen  nederboog  voor  den 
nieuwen  Czar. 

EINDE  VAN  HET  EEHSTE  DEEL. 
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In  niet  eén  harte  weerklonk  de  juichtoou 
van  »Leve  Peter  de  Derde!"  blijder  dan  in  dat 
van  Weta. 

Toch  hield  zij  zich  wijselijk,  in  de  eerste  dagen 
van  gemengde  rouw  en  vreugde,  op  den  achter- 
grond, 't  Was  beter  de  aandacht  van  zich  afte- 
leiden, dan  er  die  op  tu  vestigen,  meende  zij,  m  de 
overtuiging  dat  hare  heerschappij  over  Peter  toch 
even  spoedig  te  hernemen  zou  zjjn,  als  zij  die  nu 
oogenscbijnlijk  prijs  gaf,  omdat  Catharina  nog 
niet  geheel  was  wegtecijferen. 

De  dood  oefent  doorgaans  op  ach  ter  blij  venden 

uit,    hetgeen  geen  honderd  levenden  vermogen. 

Hij  maakt  het  verh'ard  gemoed  week  en  opent 

het  voor  aandoeningen  niet  alleen,  maar  bewerkt 

somwijlen     onverhoeds,    een    verzoening,    waar 

van   verre  aan  geen  toenadering  werd  gedacht. 
Ylinb-  Dl.  u.  i 


Nu  de  lippen  die  hem,  ondaaks  zijne  afdwa- 
lingen, nooit  onvriendelijk  hadden  toegesproken, 
voor  immer  zwegen,  en  de  oogen,  die  hem 
steeds  met  moederlijke  liefde  hadden  begroet, 
voor  immer  waren  gesloten,  en  een  Weta  boven- 
dien haren  onzaligen  invloed  niet  liet  gelden, 
schenen  den  jongen  keizer  eensklaps  de  schellen 
van  de  oogen  te  zijn  gevallen,  om  te  zien  hoe 
weinig  hij  zich  de  liefde  der  overledene  had 
waardig  betoond.  En  niét  minder  om  te  beseffen, 
hoeveel  recht  Catharina  had,  om  mede  kroon- 
draagster  te  zijn,  dewijl  zij  de  gemalin  toch 
was,  die  Elisaweta  hem  daartoe  had  gekozen. 

Althans,  zoodra  hij  zich  alleen  met  haar  be- 
vond, beriep  hij  zich  op  de  laatste  woorden  der 
stervende,  en  bezwoer  Catharina  hem  toch  ter 
zijde  te  staan  in  de  zoo  moeilijke  taak.  En  als 
wilde  hij  onmiddellijk  zooveel  mogelijk  goed  maken 
wat  hij  mocht  hebben  misdaan,  haastte  hij  zich 
de  prinses  Daschkoff  terug. te  roepen,  en  haar 
te  herstellen  in  de  waardigheid  van  eerste  staats- 
dame zijner  gemahn. 

De  keizerlijke  uitnoodiging  om  ten  spoedigste 
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ten  hovo  te  verschijnen  en  er  te  blijven,  verrasbe 
Yline  uitermate.  Toch  schudde  zij  het  hoofd 
onder  een  ,dat  nimmer!" 

Desniettegenstaande  haastte  zij  zich  van  de 
terugroeping  gebruik  te  maken  om  Catharina 
het  eerst  te  huldigen  en  haar  persoonlijk  meê- 
tedeelen  waarom  zij  hare  vrijheid  niet  andermaal 
meende  te   moeten  prijs  geven. 

De  nieuwe  kei/.erin  had  zoo  juist  de  kleed- 
kamer verlaten  om  haar  gemaal  te  vergezellen 
naar  de  kerk  van  Cazan,  alwaar  's  hemels  zegen 
moest  worden  afgesmeekt  over  hunne  regeering; 
bij  welke  kerkelijke  plechtigheid  het  keizerlijke 
paar  zich  dus  voor  het  eerst  aan  het  volk  liet  zien. 

Met  somberen  blik  staarde  zij  voor  zich  uit, 
toen  Yline,  overtuigd,  haar  even  verheugd  te  zien, 
over  die  terugroeping,  onaangediend  binnentrad, 
en  haar  zeer  opgewekt  aansprak  met :  „Majesteit." 

Tot  hare  verbazing  verhelderde  zich  de  blik 
der  vriendin  niet  in  't  minst,  ja,  ontving  zij  haar 
zelfs  als  of  zij  zoo  pas  het  paleis  had  verlaten 
en  er  nooit  van  scheiding  of  verbanning  sprake 
was  geweest. 


» Betitel  mij  toch  niet,  als  ware  mij  de  hoogste 
macht  gegeven,  naast  den  machtigsten !"  gebood 
zij  schier.  „Ik  was  een  oogenblik  dwaas  genoeg 
aan  zijne  verzekeringen  te  hechten.  Doch  zet  u 
en  ik  zal  n  meedeelen  wat  mij  bniten  mij  zelf  heeft 
gebracht  van  verontwaardiging  en  alle  goede 
verwachtingen  voor  de  toekomst  in  rook  deed 
verdwarlen." 

„Is  ^t  u  geen  verrassing.,  mij  hier  te  zien?" 
waagde  zij  optemerken. 

„U..  hier  te  zien?  Wie  zou  ik  het  eerst  hier 
hebben  gewacht  indien  het  mijn  trouwe  Tline 
niet  ware?  En  toch.,  ge  hebt  gelijk.  In  plaats 
me  verheugd  te  gevoelen  en  u  een  hartelijk 
welkom  toe  te  roepen,  overval  ik  u  letterlijk  met 
mijne  zorgen  en  bezwaren.  Vergeef  me,  en  laat 
me  u  eerst  verzekeren  dat  de  tijding  uwer  terug- 
roeping mij  recht  gelukkig  heeft  gestemd,  ja  even 
gelukkig  als.,  de  taak  die  ik  mij  hoorde  opdragen. 
Maar  ge  hebt  daaraan  ook  niet  getwijfeld?  Ge 
hebt  wel  gevoeld  dat  gewichtige  aangelegenheden 
alleen,  mij,  die  voor  ons  beiden,  zoo  verrassenden 
inval.,  des  keizers  over  't  hoofd  deden  zien." 


Een  koele  ontvangst,  dadr  waar  men  op  vleu- 
gelen van  toegenegenheid  is  heengesneld,  en  met 
eenzelfde  verlangen  meent  verwacht  te  worden, 
slaat  een  pijnlijke  wonde.  Nooit  had  Yline  die 
waarheid  zoo  gevoeld.  Maar  de  opheldering  was 
haar  allezins  voldoende.  Catharina  sprak  immers 
op  haar  ouden,  warmen  toon  en  hare  oogen 
staarden  met  zoo  ongeveinsde  liefde  in  die  harer 
kampvechtster,  zoo  als  zij  haar  had  bijgenaamd, 
dat  de  oogenblikkelijke  teleurstelling  spoedig 
was  geweken. 

^En  welke  bijzondere  bezwaren  martelen  u, 
nu  wij  zulk  een  schrede  voorwaarts  mochten 
doen,  dat  u  de  titel  van  Czarin  reeds  wettig 
toekomt,  mijn  zeer  geëerbiedigde  Majesteit? !"  vroeg 
zij  deelnemend,  terwijl  zij  de  hand  drukte  die 
Catharina  haar  toestak. 

Ik  deel  u  daartoe  mijne  droevige  ervaring  mee 
dat.,  de  keizer  al  even  weinig  waarde  hecht  aan 
overeenkomsten  als.,  de  Grootvorst  in  der  tijd. 
Hij  kwam  met  mij  overeen  dat  hij  het  eei'st 
door  den  Senaat  zich  zou  doen  huldigen  en 
eerst    daarna    door   de  Garde.  Niet  bij  machte 


den  Senaat  behoorlijk  toetespreken  zou  ik  een 
manifest  voor  hem  opstellen.  Hoe  opgewekt  zette 
ik  er  mij  toe!  En  ziet!  Op  het  oogenblik 
dat  ik  het  hem  wil  voorlezen,  snelt  hij  heen. 
Toen  hij  terug  keerde  weigerde  hij  ronduit  er  zich 
van  te  bedienen,  en  had  hij  zich  zelfs  reeds  aan  de 
Garde  vertoond,  tegen  mijn  uitdrukkelijken  raad  in." 
Het  geru(*.ht  van  driftig,  naderende  schreden 
deed  haar  zwijgen  en  Yline  een  uitroep  van 
ergernis  bedwingen. 

De  deuren  werden  opengeworpen.  De  jonge 
keizer  trad  binnen  in  den  Bussischen  Generaals- 
uniform. 

Yline  haastte  zich  hem  de  verschuldigde  eer 
te  bewijzen  ofschoon  zij  hem  gaarne  den  rug 
had  toegekeerd.  Peter  haastte  zich  zijnerzijds 
haar  toe  te  voegen:  „De  prinses  Daschkoff 
schijnt  het  ontgaan  hoe  weinig  wij  aan  plicht- 
plegingen hechten.  Zij  veroorloove  ons  liever  haar 
weder  welkom  te  heeten,  door  haar  uittencodigen 
plaats  te  nemen  onder  ons  gevolg,  tijdens  de 
kerkelijke   plechtigheid. " 

Yhne    boog,  omdat  zij  niet  lechtstreeks  vcor 


de  vereerende  uitnoodiging  kon  bedanken.  Over- 
tuigd van  toch  niet  in  den  stoet  gemist  te  wor- 
den gaf  zij  er  de  voorkeur  aan  eenvoudig  getuige  te 
zijn  van  verre. 

Zijt  ge  gereed?  vroeg  hij  op  ouden  gemeen- 
zamen  toon  aan  Catharina. 

„De  keizer  zal  zich  toch  niet  in  de  gehaatte 
kleeding  aan  het  volk  vertoonen?"  vroeg  zij 
verbaasd. 

„In  die  gehaatte?  . .  Ik  zal  ze  spoedig  genoeg 
doen  eerbiedigen  door  ze  het  geheele  leger  voor 
te  schrijven,"  klonk  het  luchtig  antwoord. 

Catharina  verbeet  hare  ergernis  terwijl  zij 
met  kennelijken  weerzin  de  vingertoppen  op  den 
haar  aangeboden  arm  legde. 

„Ik  wacht  u  hier"  na  het  eindigen  van  den 
cour"  sprak  zij  tot  Yline,  op  wie  de  geheele 
keizerlijke  verschijning  zulk  een  zonderlingen  indruk 
maakte,  dat  zij  niet  wist  wie  meer  te  beklagen 
van  beide  hooge  geplaatsten;  de  dwaas,  die  't 
hoofd  haast  niet  kon  omwenden  in  denhoogen 
strO{)das,  en  wiens  nietige  figuur  nog  zooveel  nie- 
tiger werd  in  den  nauw  sluitenden  rok  en  gladden 
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pantalciü.  of  de  majestueuste  vrouw  in  haar  gala- 
klecd  n^et  den  hei  m el ijnen  mantel  en  denfonke- 
lenden  diadeem  op  de  weelderige,  hoewel  hoog 
gelapte  lokken,  waaraan  de  Parijzer  kapper 
M.  Michel  al  zijn  talent  had  verspild.  De  pages 
en  sleepdragers  traden  toe,  en  als  in  een  droom 
zag  Tline  het  hooggeplaatst  en  toeh^  meest  be- 
klagenswaardig echtpaar  gaan,  wier  vereeniging 
duizenden  wensehten  ontbonden  te  zien.  Deze  om 
Poter  te  vaster  te  kunnen  omstrikken,  gene  om 
Catharina  te  wreken. 

Ter  juister  tijd  had  ook  Tline  de  kerk  van 
Cazan  bereid  om  getuige  te  zijn  van  de  bewon- 
dering die  Catharina  verwekte  bij  ontelbaren, 
die  óf  haar  voor  het  eerst  als  keizerin  aanschouw- 
den óf  voor  het  eerst  weder  nadat  zij  als  bruid 
aan  wal  was  gestapt. 

De  nieuwe  vader  des  volks  werd  door  geen 
enkele  kreet  begroet  en  zijn  door  zenuwtrek- 
kingen toch  reeds  zeer  bewegelijk  gelaat,  kreeg 
een  nog  ongunstiger  uitdrukking.  Zeer  gevoeUg 
voor  indrukken,  was  het  hem  aan  te  zien 
hoezeer    de    plechtigheid    hem    trof,    toen    hij 


eenmaal  op  de  knieën  gezonken,  van  ganscher 
harte  de  woorden  van  den  opperpriester  her- 
haalde. 

Catharina  was  duizenderlei  aandoeningen  ten 
prooi,  waarvan  niet  een  enkele  Yline  onbekend 
kon  zijn.  Op  <lezelfde  plek  had  zij  de  Griekschen 
godsdienst  omhelsd,  en  haar  hand  gelegd  in  dien 
van  den  troonopvolger. 

Op  diezelfde  plek  had  zij  zie!)  op  den  wensch 
der  keizerin,  met  den  door  haar  van  lieverlee 
geheel  geminachtten  echtgenoot  verzoend,  en  ge- 
zworen alleen  voor  haar  toekomstigen  rang  te 
leven  niet  alleen,  maar  voor  haar  zoon,  den 
erfgenaam  der  Ozaren,  dien  zij  Rusland  had  gege- 
ven. Thans  herhaalde  zij  dien  eed.  Meer  nog;  nu 
zij  de  wuffcheid  der  tot  de  hoogste  macht  op 
aarde  gestegen  nieteling  andermaal  had  onder- 
vonden, zwoer  zij  zelfs  eigen  rechten  zoowel  als 
die  van  haar  zoon  te  zullen  handhaven  tegenover 
hem,  die  zich  grilUg  als  hij  was,  zich  bij  de  minste 
aanleiding  niet  zou  ontzien,  haar  en  dien  zoon 
te  verstoeten. 

Eindelijk  waren  de  pijnlijke  oogenblikken  aan 
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zijn  zijde  in  't  openbaar  voorbij  en  bijgevolg  de 
plechtigheid  geëindijjd.  De  stoet  reed  nu  recht- 
streeks naar  het  zoogenaamd  marmeren  paleis, 
dat  door  ElLsaweta  den  jongsten  tijd  was  verla- 
ten, omdat  zij  de  voorkeur  gaf  aan  het  Zarkoja 
Zelo,  alwaar  zij  zich  huiselijker  voelde  ingericht, 
en  dus  ook  was  overleden. 

Een  receptie  leverde  alzoo  geen  bezwaar  op 
hoewel  het  lijk  nog  niet  was  bijgezet.  Zij  be- 
hoorde trouwens  tot  de  ceremoniën,  doch  bestond 
slechts  uit   een  eenvoudigen  cour. 

Gedurende  deze  ceremonie  gevoelde  Catharina 
zich  nog  ellendiger.  Het  scheen  haar  als  zocht 
Peter,  wie  hem  ook  naderen  mocht,  voorbe- 
dachtelijk  aftestooten  of  van  zich  te  vervreemden 
om  zijn  afkeer  van   plichtplegingen. 

Nooit  geleek  hij  haar  buitendien  zoo  nietig, 
zoo  volslagen  onbeduidend.  Daarbij  zag  zij  zich 
omringd  dcor  zijne  vrienden  en  vriendinnen; 
bijgevolg  door  hare  vijanden,  waarvan  menigeen 
het  waagde  haar  geheel  over  het  hoofd  te  zien, 
om  zich  te  dieper  vcor  de  nietige  persoonlijkheid 
des    keizers    te    verootmoedigen.   Hij  toch  was 
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ondanks  de  weinige  genegenheid  die  men  hem 
toedroeg,  de  man  die  over  leven  en  dood  kon 
beschikken  en  die  zijn  machtsuitoefening  wel- 
licht zou  aanvangen  door  zich  van  die  fiere  vrouw 
aan  zijne  zijde  te  scheiden.  Hoe  mihachtel ijker 
men  dus  Catharina  bejegende,  hoe  hooger  men  in  de 
keizerlijke  gunst  hoopte   te  stijgen. 

Om  zijn  eenvoudigen  rang  dacht  kapitein 
Orloff  er  niet  aan,  ten  paleize  optegaan,  maar 
Iwanowna  wist  hem  toch  gelegenheid  te  geven  de 
keizerin  te  aanschouwen,  door  hem  toegang  te 
verleenen  op  de  galerij,  van  waar  de  geheele 
zaal  was  te  overzien.  Deze  was  als  op  den  wenk 
van  een  toovenaar  in  een  feestzaal  herschapen, 
vonkelend  van  licht,  welriekend  door  duizenden 
heesters  en  bloemen,  in  wier  midden  de  keizerin 
de  verpersoonlijkte  .  Flora  geleek,  ondanks  haar 
mantel  van  hermelijn,  waarop  den  gloed  en 
glans  van  den  diadeem  een  wonderschoone 
weergalooze  kleurschakeering  afteekende. 

Had  haar  schoonheid  ook  den  kapitein  vaak 
verrukt,  thans  maakte  zij  zulk  een  overweldi- 
genden  indruk  op  zijn  licht  ontvlambaar  gemoed 
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dat  het  der  Prinses  Koerkeline  niet  moeilijk  meer 
moest  vallen,  zijn  chef  te  blijven  overtuigen,  dat 
er  geenerlei  betrekking  bestond  tusschen  haar 
zelve  en  den  bijzonder  welgeraaakten  kapitein, 
met  zijn  innemend  schoon  gelaat;  want  sedert 
hij  Catharina  slechts  eenmaal  had  gesproken 
had    hij   niet  meer  naar  de  prinses  om  gezien. 

Nu  hij  haar  schoon  hoofd  zag  getooid  met 
de  keizerlijke  diadeem  zwoer  hij  dat  die  diadeem 
er  op  zou  blijven  en  Peter  eer  zou  worden  on- 
troond  dan  dat  hij  zulk  een  vrouw  zou  ver- 
stoeten. 

En  toch  rukte  Catharina  met  eigen  hand  die 
zelfde  diadeem  van  hare  lokken  en  wierp  zij 
het  kostbaar  teeken  harer  waardigheid  vol 
afschuw  weg. 

yiine  had  het  onnoodig  geoordeeld  deeltene- 
men  aan  de  maskerade  zoo  als  zij  de  Cour 
noemde,  en  zich  ingevolge  het  verzoek  recht- 
streeks begeven  naar  het  boudoir  en  haar  aldaar  af- 
gewacht. Zij  raapte  alzoo  het  sieraad  op  onder 
het  zachte  verwijt: 

„Hoe    kon    uw  majesteit  zoo  moedeloos  zijn, 
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terwijl  al  hare  vrienden  den  moed  voelen  her- 
leven,   nu  zij  den  keizer  als keizer  van  oop: 

tot  oog  hebben  gezien.  Ik  voorspel  u :  Diezelfde 
diadeem  zal  eens  zijn  vastgegroeid  met  uw  lokken. 
Niet  om  niet  heeft  Catharina  reeds  een  manifest 
opgesteld  en  Peter  geweigerd,  den  Senaat  toete- 
spreken.  Denk  aan  de  mogelijkheid  dat  de  vader 
die  reeds  eenmaal  zijn  zoon  heeft  kunnen  ver- 
loochenen, het  ieder  oogenblik  andermaal  zal 
kunnen  doen.  Uw  majesteit  heeft  immers  thans 
meer  dan  ooit  de  rechten  te  handhaven  van  den 
Czarewitz?" 

,  Vergeef  me  Yline.  Vergeef  dat  ikuen  allen 
uit  tiet  oog  verloor...  dat...  ik  mij  zwak  betoonde 
als  een  gewone  vrouw,  die  zich  door  de  toekomst 
ziet  aangrijnzen  instede  van  toelachen.  Daar 
zijn  oogenblikken...  en  hoevelen  doorleefde  ik  op 
heden...  dat  ik  alle  zelfvertrouwen  verlies,  dat  ik 
al  die  dwazen,  die  mij  meenen  te  krenken  door 
hun  minachting,  benijden  kan,  om  Imn  onder- 
worpen aard,  en  mij  zelve  toeroep:  „wees  niet 
dwaas,  uw  leven  te  wijden  aan  het  welzijn  dier 
slaafsche    naturen;    denk    alleen  aan  u  zelf  on 
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geniet,  al  wat  onder  uw  bereik  valt  te  genieten. 

Waarom  mij  ook  te  bekreunen  om  de  toe- 
komst van  een  volk,  dat  mij  nooit  zal  waardeeren, 
tenzij   als   mijn  stof  reeds  lang  zal  zijn  vergaan." 

„Zoo  mag  een  Catharina  een  oogenblik,  als 
't  leed  haar  overstelpt,  denken,  zoo  mag  zij 
echter  nimmer  spreken.  De  moeder  van  een 
Czarewitz  is  en  blijft  de  hoop  en  zal  eens  de 
roem  zyn  van  een  ander  deel  der  natie;  het 
deel  dat  al  wat  naar  slaafschheid  zweemt  ver- 
afschuwt en  reeds  nu  reikhalzend  uitziet  naar 
het  oogenblik,  dat  de  keizer  zich  zelf  zal  hebben 
vermoord.  Gewaagder  spel  kon  hij  buiten- 
dien niet  spelen  dan  zich  te  vertoonéh  in 
Pruissischen  uniform.  Nog  enkele  dergelijke 
onbedachte  handelingen,  en  hij  zal  daden 
uitlokken,  'die  zullen  bewijzen  dat  men  hem 
moede  is,  al  kwam  hij  nauwelijks  aan  't  roer." 

„Een  enkele  dag  in  dit  paleis  heeft  mij  wel 
zeer  veranderd,  want  ik  gevoel  thans  in  staat 
te  zijn-.,  tot  alles...  wat  men  van  mij  zou  kunnen 
vergen tegen  hem." 

„Dat  is  betere  taal...  mijn  keizerin,  "antwoorddj 
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zij  opgewekt."  Wees  goodsmoeds  en  vertrouw  er 
op  dat  er  gewaakt  wordt  éii  over  u  én  over 
den  Czarewitz." 

„Nimmer  zal  ik  vergeten  hoeveel  ik  u  ver- 
schuldigd ben,  wees  daarvan  toch  verzekerd! 
Zoo  iets  mij  kan  opbeuren,  ^t  is  de  hoop  in  oen 
toekomst  waarin  ge  er  niet  meer  aan  denken 
kunt  om  mij  een  enkelen  dag  te  verlaten." 

„Ik  wensch  niets  liever,  doch  voorshands  zou 
mijn  gezelschap  u  niet  zoo  nuttig  zijn  als  mijne 
afwezigheid.  Maar  uw  majesteit  behoeft  rust. 
Ik  zal  ditmaal  dus  mimen  voor  Iwanowna " 

Ik  voel  mij  waarlijk  afgemat,  '^e  diadeem 
drukte  me  tè  zwaar." 

„Ik  geloof  het  gaarne.  Zal  uw  majesteit  om  haar 
gewicht  af  zien  van  verdere  staatkundige  stu- 
diën?" vroeg  zij  lachend. 

„Laten  wij  liever  vaststellen,  ze  thans  weder 
uit  een  ander  oogpunt  te  hervatten"  antwoordde 
Catharina  meê,  op  luchtiger  toon. 

Zij  zag  weer  Ucht  aan  den  horizon. 

„  In  de  hoop  op  te  schooner  vruchten  nietwaar?" 

„Zoo  zij  het  myn  beste." 
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„Me  dunkt  we  moesten  dan  nu  aan  ons  wet- 
boek gaan  denken,"  hernam  Yline  na  een  pauze, 
»en  dienaangaande  het  plan  uitvoeren,  dat  door 
mijne  onverhoedsche  verbanning  verijdeld  werd." 
„Ik  koesterde  dezelfde  gedachte;  morgen  ga 
ik  er  mij   reeds  toezetten." 

„Zulk  een  arbeid   zal  u  de  gewenschte  aflei- 
ding verschaffen ." 

„Mits    ge  er  mij  trouw  in  ter   zijde   staat." 
„Zooveel  mogelijk,  zelfs  gaarne." 
Catharina  zocht  dien  eersten  nacht  als  keizerin 
vruchteloos    den    slaap.    Allerlei  plannen  door- 
woelden  haar  't  hoofd  nu  het  getooid  was  ge- 
weest   met    het  keizerlijke  tooisel. 


n. 


Toen  zij  zonder  rust  te  hebben  genoten  den 
volgenden  morgen  zich  door  den  kapper  M. 
Michel,  liet  verhalen,  welk  een  bewondering  zij 
had  ingeoogst,  en  dus  overtuigd  werd,  vele  harten 
te  hebben  gewonnen,  was  de  slotsom  harer 
overleggingen  niettemin  deze.  Er  naar  te  streven 
iets  van  den  invloed  terug  te  krijgen  dien  zij 
in  de  eerste  maanden  van  haar  huwelijk  op 
Peter  had  uitgeoefend.  Ingevolge  den  raad 
haars  vaders,  de  Prins  von  Anhalt-Zerbst, 
was  zij  hem  indertijd  in  alles  ter  wille  geweest, 
zelfs  dag  aan  dag  had  zij  met  ongeloofelijk 
geduld  zich  militaire  oefeningen  getroost, 
omdat  hij  wenschte  dat  zij  in  staat  zou  zijn, 
eenmaal  keizerin  geworden,  de  troepen  aante- 
voeren. 

Indien    hij    in    't    hoofd    kreeg,    de  militaire 

Yline.  Dl.  II.  •  2. 
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oefeningen  affcewisselen  door  muzikale,  waarbij 
hij  de  viool  bespeelde,  had  zij  nooit  bezwaren 
geopperd  maar  het  geweer  neergezet  en  zich 
voor  een  klavecimbel  geplaatst ;  wenschte  hij  te 
paard  te  lijden,  zij  vergezelde  hem.  Steeds  om 
en  bij  hem,  bereid  te  doen  hetgeen  hij  doen 
wilde,  wist  zij  van  lieverlee  toch  hem  door  hare 
oogen  te  doen  zien.  Doch  haar  jeugd,  —  zij  was 
bij  haar  huwelijk  eerst  vijftien  jaren,  —  zoowel 
als  hare  driftige  geaardheid,  deden  haar  zekeren 
dag  het  geweer  weg  werpen  en  op  ongeduldigen 
toon  verklaren  dat  zij  zich  toch  te  goed  achtte 
om  voor  soldaat  te  spelen.  Sedert  was  de  har- 
monie gestoord  en  was  hij  elders  vertroosting 
gaan  zoeken.  Eindelijk  waren  kleine,  vervolgens 
groote  botsingen  gekomen*. 

Zoo  ooit,  dan  stond  zij  thans  aan  den  kruisweg,  om 
door  een  andere  gedrag^^lijn,  hem  weder  door 
hare  oogen  te  doen  zien,  en  door  ervaring  wijzer 
geworden,  hem  niet  andermaal  in  een  oogen- 
blik  van  verbittering  prijs  te  geven.  De 
troonbestijging '  had  een  openlijke  verzoe- 
ning   tot    stand    gebracht;    hoe   ook  inwendig 
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verbitterd,  was  het  eindeloos  wijzer  die  te  hand- 
haven en  alle  leed  en  krenking  te  verkroppen, 
opdat  hij  de  krooning  niet  zou  uitstellen.  In 
do  oogen  des  volks  toch,  was  een  ongekroonde 
Czar  ook  een  ongewijde,  wiens  erfgenaam  geen 
recHt  had  op  den  troon. 

Wel  was  haar  zoon  onder  de  hoede  van  adel 
en  leger  gesteld  door  Elisaweta  zelve...  maar 
wat  zou  dit  baten,  indien  bijv.  de  rechten  van 
een  Iwan  II,  de  onttroonde  „  keizer  in  de  wieg" 
door  Elisaweta,  eens  werden  herdacht,  bij  een 
onverhoedscb  bezwijken  van  Peter  ?  Een  gebeur- 
tenis die  zelfs  door  de  keizerlijke  lijfartsen  werd 
voorzien. 

Alzoo  verraste  zij  de  Prinses  Daschkoff  bij 
dier  wederkomst  niet  weinig  met  haar  besluit,  om, 
elke  beleediging  te  verduren  niet  alleen,  maar  alles 
te  willen  voorkomen  wat  een  nieuwe  verwijde- 
ring zou  kunnen  veroorzaken.  Dusdoende  zou 
zij  ook  handelen  overeenkomstig  de  laatste  bede 
der  Czarin. 

Weta  hield  zich  zoo  schuil  dat  Yline  wel 
vertrouwen   moest,  dat  Catharina's  streven  zou 
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gelukken;  en  daar  ook  zij  aan  de  krooning 
hechtte,  juichte  zij  het  besluit  alleszins  toe. 
Maar  hoe  beiden  buiten  den  waard  rekenden! 
Immers  den  anderen  dag  verklaarde  de 
keizer,  zoo  spoedig  mogelijk  ten  oorlog  te  zullen 
gaan  naar  Denemarken  om  er  zijn  vaderlijk 
erfgoed  Holsteijn  te  heroveren. 

^En  de  krooning?"  vroeg Catharina  ontstellend.  / 
„Uitstel  is  geen  afstel.  Die  moet  wachten  tot 
na  mijn  terugkomst." 

„En  hoe  zal  de  adel  dit  uw  besluit  opnemen?" 
„Die  zal  ik  wel  in  een  goeden  luim  houden 
door  hem  van  allen  Staatsdienst  te  ontslaan. 
Ik  zal  den  adel  bovendien  de  lijfeigenen  schen- 
ken die  ik  den  Popen  ontnemen  zal.  Geestelijken 
handelen  in  strijd  met  den  godsdienst  door  slaven 
te  houden.^' 

„Om  den  wille  uwer  eigen  toekomst,  vaardig 
zulke  besluiten  niet  uit!"  bad  zij  meer  en  meer 
verschrikt.  „Gij  hebt  mij  gevraagd  om  u  met 
raad  en  daad  bijtestaan,  laat  mij  dan  ook  bet 
voorrecht  genieten  dit  te  doen,  en  luister  even... 
slechts"     drong    zij,    toen    hij    met  een  bewe- 
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ging    van  ongeduld  het  vertrek  wilde  verlaten» 

9 Ik    heb  geen  tijd.  De  Holstejjners  wachten 

mij En en....  ja  destijds,  in  den  indruk 

van  het  oogenblik...  vroeg  ik  uw  raad...  maar 
Rusland  heeft  genoeg  van  vrouwen-regeeringen 
Ik  herroep  dus  dat  verzoek,  ja  ontzeg  u  zelfs 
het  recht,  u  met  een  eenige  Staatsaangelegen- 
heid  te  bemoeien  en  mij  dus  een  raad,  hoe 
onbeteekenend  ook,  optedringen.  Bij  voorbaat 
verzeker  ik,  er  nimmer  een  te  zullen  toepassen." 

Catharina's  aderen  zwollen.  Haar  goed  voor- 
nemen verdween  geheel;  krampachtig  balde  zij 
de  vuisten.  Hoe  had  zij  nog  eenige  toenadering 
kunnen  verwachten  en  het  goede  nog  kunnen 
denken  van  dien  dwaas! 

Door  dien  zoo  slechten  uitsli^  eener  eerste 
poging  schrikte  zij  voor  volgende  terug.  Eer 
acht  dagen  verloopen  waren  drongen  de  zon- 
derUngste  geruchten  tot  haar  door,  bij  monde 
van  M.  Michel. 

Alle  uniformen  waren  als  verouderd  van  model 
vervallen  verklaard,  't  fteheele  leger  moest  zich  ste- 
ken in  Pniissische  kleeding.  Het  zag  zich  hierdoor 
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niet   alleen    blootgesteld    aan   den  invloed  van 

m 

het  klimaat,  maar  achtte  het  bovendien  een 
vernedering  zich  te  moeten  steken  in  den  rok 
van  een  overwonnen  leger. 

Wie  het  hoofd  waagde  te  schudden,  op  grond 
van  veeljarigen  dienst  en  zijdelings  te  waarschu- 
wen voor  de  gevolgen  van  zulke  ondoordachte 
hervormingen,  werden  gebannen  naar  Siberië 
en  hunne  goederen  verbeurd  verklaard. 

De  adel  werd  toegezegd  dat  een  keizerlijke 
ukase  hem  eerstdaags  geheel  zou  ontslaan  van 
alle  verplichtingen  aan  Staat  of  Kroon,  welke 
toezegging  zoo  welkom  was,  dat  men  Peter  III 
een  standbeeld  van  massief  goud  meende  te 
moeten  vereeren. 

Met  ontzetting  hoorde  Catharina  al  die  jobs- 
tijdingen aan.  En  zeker  zou  zij  toch  nog  gew^aagd 
hebben  den  keizer  té  waarschuwen,  indien  zij 
hem  slechts  had  ontmoet. 

Na  het  laatste  gesprek  had  zij  hem  niet  weder 
gezien. 

Wat  M.  Michel  echter  niet  durfde  meedeelen 
en    de    prinses    Daschkoff  nog  minder,  was  de 
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treurmare  dat  de  Czaar  weder  geheel  zich 
onder  den  invloed  bevond  van  Gravin  Weta 
en  hij  zijne  troonsbestijging,  in  bijzonderen 
kring,  had  gevierd  met  deze  aan  zijne  rechter- 
hand. 

Beiden  vermoeden  echter  niet  dat  dit  feest- 
gelag  onmiddellijke  gevolgen  voor  Catharina 
hebben  zou. 

In  een  kruisvuur  van  onbeteekenende  gesprek- 
ken kwam  de  huldiging  van  de  Garde  ter 
sprake,  en  vertelde  Peter  aan  zijn  vertrouwelingen 
hoe  h(j  op  het  punt  was  geweest  zich  eerst  tot 
den  Senaat  te  wenden,  om  dezen  o.  a.  te  zeggen 
hoezeer  hij  op  zijn  steun  rekende. 

Dit  gaf  aanleiding  tot  een  redekaveUng,  waar- 
van de  slotsom  was,  dat  de  Czaar  door  aldus  te 
handelen,  de  alleenheerschappij  niet  alleen  zou 
hebben  prijsgegeven  maar...  zich  onder  een  soort 
toevoorzicht  van  den  Senaat  zou  hebben 
gesteld. 

Die  verzekering  trof  hem  derwjjze  dat  hij  ze 
zich  liet  herhalen,  waarop  hij  alle  discbgenooten 
verschrikte,    door  op  te  staan  en  zonder  hun 
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een  woord  toetevoegen  de  zaal  te  verlaten.  In 
zeer  opgewonden  toestand  stormde  hij  de  trap 
op,  den  corridor  over  van  den  vleugel  door  Catha- 
rina  bewoond,  rukte  de  deur  van  het  vertrek 
open  waarin  hij  haar  gezeten  wist  en  sprak 
barsch : 

„Om  prinses  von  Anhalt-Zerbst  te  beletten 
andermaal  tegen  mij  samen  te  spannen  gelast 
ik  haar  staandevoets  Zarkajo-Zelo  te  gaan  be- 
wonen.". 

»Wat  bedoelt  ge  hiermede?"  vroeg  zij  niet 
weinig  ontsteld  over  zijn  onverhoedsche  ver- 
schijning en  aldus  bij  haar  eigen  naam  te  wor- 
den aangesproken. 

„  Die  eenvoudige  prinses,  die  dochter  van  een 
Duitsche  bevelhebber  openlijk  te  straffen  voor 
't  geen  zij  bedoeld  heeft  met  haar  manifest  aan 
den  Senaat." 

„Ik  begrijp  u  waarlijk  niet,"  antwoordde  zij 
in  toenemende  verbazing. 

„  Wilde t  ge  mij  niet  eenvoudig,  mij,  de  alleen- 
heerscher,  verlagen  tot  een  gëWoon  vorst,  die 
afhankelijk  is  van  zijn  ministers.?!  Daarom  ver- 
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ban  ik  u  uit  mijn  tegenwoordigheid  uit  het 
paleis   „der  alleenheerschers  T" 

„'t  Is  wel"  antwoordde  zij  zich  herstellend 
en  zoo  kalm   mogelijk. 

„En  wat  uw  zoon  betreft, prinses  von  Anhalt- 
Zerbbt !  Ik  zal  my  nooit  met  u  laten  kroonen 
omdat  ik  hem  geen  recht  wil  geven  op  mijn 
troon." 

Nu  vloog  haar  het  bloed  naar  't  gelaat.  Met 
knikkende  knieën  en  een  blik  waaruit  de  diepste 
verachting  sprak  klonk  hare  voorspelling: 

„Eenmaal  zult  gij  dit  oogenblik,  deze  uw 
verzekering  misgelden!" 

Stem  en  houding  der  diep  gekrenkte  waren 
zoo  indrukwekkend  dat  hij  er  van  onthutste 
en  zonder  een  enkel  wederwoord  ging. 

Catharina  ontbood  onmiddellijk  ïwanowna,  en 
verklaarde  staandevoets  naar  Zarkajo-Zelo  te 
willen  vertrekken. 

Na  die  gruwzame  beleediging  was  zij  gelukkig 
de  geheele  keizerlijke  omgeving  te  mogen  ont- 
vluchten. In  Elisaweta's  sterfhuis  zou  zij  hare 
kalmte  herwinnen. 
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Een  uur  later  had  zij  het  marmerep  paleis 
verlaten  en  Yline  reeds  tot  zich  geroepen  in 
Zarkajo-Zelo. 

„En  wij  zouden  geduld  hebben  tot  de  dood 
ons  van  den  dwaas  verlost?''  zuchtte  deze  vol 
deernis  eu  verontwaardiging. 

„Ik  ben  ten  einde  raad..  Overleg  met  mijne 
en  uwe  vrienden,  hóe  te  voorkomen  dat  Paul 
wordt  verstooten.  Thans.,  zal  ik  hem  des  noods 
de  kroon  ontrukken  ten  behoeve  van  mijn  zoon." 

Meer  en  meer  verbitterd  besloten  beiden  nu 
tot  het  eene  dk.n  tot  het  andere,  totdat  de  ge- 
dachte aan  Orloff,  Yline  een  Ucht  ontstak. 

„Ik  zal  hem  nog  heden  zien  te  winnen  voor 
een  plan,  dat  slechts  op  een  sein  wacht  om 
tot  rijpheid  te  komen."  Wees  goedsmoeds.  Dui- 
zenden stellen  zich  binnen  vier  en  twintig  uren 
partij  voor  den  Czarewitz." 

Kapitein  Orloff  üet  evenmin  lang  naar  zich  zoe- 
ken als  op  zicli  wachten.  Met  vreugde  omhelsde  hij 
het  voorstel  der  prinses,  om  in  allerijl 'skeizers  plan 
ruchtl  aarheid  tegeven,  en  te  ijveren  voor  de  erfge- 
naam van  de  kroon,  zoodanig,  dat  de  keizer  veeleer 
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zou  •wordon  onttroond,  dan  Catharina  geschand- 
vlekt en  Paul  verstooten. 

Kapitein  OrloflF,  een  drietal  zijner  broeders, 
eenvoudige  soldaten  bij  de  Garde,  een  zekere 
Bibikoff,  vriend  van  Orloff,  en  kapitein  Passig 
wierpen  zich  op,  als  de  kern  eener  samenzwee- 
ring,  die  al  spoedig  wijd  en  zijd  hare  vertakkin- 
gen uitbreidde. 

Geen  wonder! 

Nauwelijks  had  Catharina  het  paleis  verlaten 
of  gravin  WorenzoflF  nam  hare  vertrekken  in 
gebruik  en  benoemde  hofdames  van  eigen  ge- 
aardheid, als  ware  zij  reeds  wettige  gemaUnI 

Daarna  schreef  zij  een  reeks  feesten  in  naam 
des  keizers  uit,  waarvan  het  volk  niimschoots 
zijn  aandeel  kreeg. 

Tot  schrik  van  den  RijkskanseUer  moest 
deze  inmiddels  het  keizerlyk  bevel  gehoorzamen 
en  kf  ning  Frederik  allen  verloren  grond  aan  Elisa- 
weta  terug  te  geven,  met  aanbieding  van  hon- 
derdduizend Russen,  indien  Z.M.  oorlogen  mocht 
hebben  te  voeren. 

Verder  moest  het  leger  worden  uitgerust  om 
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Denemarken  te  gaan  beoorlogen  daar  de  keizer 
zijn  vaderlijk  erfgoed,  terug  verlangde  en  de 
Gai'de  worden  verwittigd,  dat  het  gedaan  was 
met  het  vadsige  leven  dat  zij  had  geleid  onder 
een  Czarin,  en  zij  voortaan  even  drukken  dienst 
zou  hebben  te  doen  als  's  keizers  lievelingscorps,  de 
drieduizend  HoLsteijners,  die  hem  naar  Rusland 
waren  gevolgd  en  op  Oranienbaam  casemeerden. 

Graaf  Worenzoff  mocht  ontstellen  over 
dergelijke  dolle  bevelen,  hij  gevoelde  niet- 
temin te  moeten  gehoorzamen  en  voerde  bijge- 
volg zijn  last  stipt  uit. 

Het  leger,  reeds  gebelgd  over  het  vooruitzicht 
der  uniform  verandering,  was  niet  weinig  veront- 
waardigd toen  Pruissen  het  veroverd  grondgebied, 
zoo  maar  zonder  aanleiding,  werd  teruggeschon- 
kenl  De  Garde,  die  slechts  aan  paleisdienst  ge  woon 
was  geweest,  en  onder  keizerin  Elisaweta  werkelijk 
een  vadzig  leven  had  geleid,  stak  de  hoofden  bijeen. 

De  hoofdofficieren  besloten  eenpaiig  liever  hun 
ontslag  in  te  dienen,  dan  zich  te  laten  afbeulen 
gelijk  de  Holsteijners  afgebeuld  werden. 

Peter     dacht    niet  over  den  indruk  na,  dien 
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zijne  zonderlinge  bevelen  moesten  teweegbren- 
gen. Weta  en  hare  vroolijke  gezellinnen  bereid- 
den hem  afleiding  op  afleiding,  en  uit  dankbaarheid 
over  de  flinke  wijze  waarop  zij  den  scepter 
zwaaide,  in  den  keizerlijken  kring,  zwoer  hij 
zoo  ras  hij  uit  Denemarken  terug  zou  zijn  ge- 
komen, zich  van  Catharina  te  laten  scheiden 
en  Weta  openlijk  als  keizerin  te  doen  begroeten, 
door  zich  met  haar  te  doen  kroonen. 

Vrees  voor  Siberië  deed  de  hooghartigste 
Boyards  en  hunne  gemalinnen,  zich  onderwerpen 
aan  het  gezelschap  der  beruchte  schoonheden 
die  ten  paleize  werden  ontvangen,  totdat  de  Gra- 
vin Doulgouriki  het  waagde  voor  een  uitnoodiging 
te  bedanken,  op  grond  dat  zij  wel  behoorde  tot 
de  omgeving  der  keizerin  maar  niet  tot  die  der 
gravin  WorenzoflF. 

Iloe  diep  ook  gekrenkt,  verzwe^  Weta  de 
beleed  iging  voor  den  keizer,  doch  wist  hem  toch 
te  bewegen  de  hooghartige  vrouwen  te  noodzaken 
ten  hove  te  verschijnen,  door  de  echtgenooten 
der  wederspannigen  te  verbannen  of  hen 
vervallen  te  verklaren  van  hunne  waardigheden. 
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Als  een  demon  dreef  zij  hem  voort  op  den 
weg  des  verderfs,  door  den  toch  reeds  overmoe- 
digen  dwaas  aantesporen  tot  besluiten,  die  zij 
wist  dat  Catharina  moesten  grieven  of  tot  het 
uiterste  breugen.  Maar  Catharina  was  de  eenige 
niet  bij  wie  de  vraag  gedurig  rees  of  de  keizer 
door  waanzin  stond  te  worden  aangetast. 

Om  de  vadzige  Garde,  zoo  als  hij  haar  heette, 
reeds  aan  kruitdamp  te  gewennen,  alvorens  zij 
Denemarken  stond  stond  te  bestoken,  liet  hij  haar 
manoevres  uitvoeren,  onder  ^öo  geweldig  donde- 
ren der  kanonnen,  dat  er  een  paniek  in  de  resi- 
dentie ontstond ;  welke  paniek  hem  zoo  kinder- 
achtig toescheen  dat  hij  gebood  honderd  stukken 
tegelijk  af  te  vuren.  Alleen  de  verzekering  van 
den  bevelhebber  dat  Petersburg  ineen  zou  storten 
bracht  hem  tot  bezinning. 

Al  spoedig  riep  hij  alle  leden  van  zijn  huis 
tot  zich  om  hen  te  vereeren  met  waardigheden 
die  hij  anderen  willekeurig  ontnam 

Even  willekeurig  beval  hij  Graaf  WorenzoflF 
een  banneling  uit  Siberië  terug  te  roepen,  wiens 
naam  alleen  nog  de  schrik  was  van  heel  Rusland, 
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al  kwijnde  hij  reeds  twintig  jaren  in  balling- 
schap. Die  man  was  Byren^  de  gunsteling  der 
keizerin  Anna*),  die  elfduizend  harer  getrouwste 
onderdanen  had  doen  ombrengen  en  wiens  ge- 
weldig bestuur  «Byrenofschina''  geheeten,  een 
iegelijk  nog  frisch  in  't  geheugen  lag. 

Vergeefs  waarschuwde  de  Rijkskanselier  voor 
een  algemeen  misnoegen  die  dit  keizerlijk  besluit 
zou  doen  ontstaan  „De  vervloekte  Duit?cher" 
zoo  als  het  volk  Byren  nog  altyd  heette,  was,  in 
de  meening  van  datzelfde  volk,  gestraft  door 
den  geestvan  zijn  groeten  Peter,  die,  het  nacht  en 
dag  had  opgeroepen,  opdat  deze  het  zou  komen 
bevrijden  van  dien  tyran.  Geen  waarschuwing 
mocht  baten.  Integendeel,  want  als  bewijs  van 
strikte  rechtvaardigheid  gelastte  hij  mêe .  • 
den  veldmaarschalk  Münich  terjiig  te  roepen,  de 
aartsvijand  van  Byren.  Münich  toch  had  hem 
van  zijn  bed  gesleurd  en  met  zijn  dappere  wapen- 
broeders gevankelijk  weggevoerd. 

De  verbazing  van  den  kanselier  moest  echter 


*)    De   Icier  zie    omtrent   Byrvo  andermaal  de   Sopt.  Afl.  8|  van  de  Europa. 
•I)e  troucttbcstijging  van  twee  keiscrinnen". 
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nog  stijgen,  toen  de  keizer  verzekerde  beiden 
op  hetzelfde  oogenblik  niet  alleen  audiëntie  te 
zullen  geven,  maar  hen  te  noodzaken,  elkander 
de  band  toetesteken  en  als  vrienden  hun  laatste 
ure  te  verbeiden.  „Aldus  doende,  zullen  zij  mij 
zegenen,  „besloot  hij,"  en  met  hen  nog  anderen 
wier  namen  ik  morgen  zal  opgeven." 

Dewijl  dergelijke  besluiten  niet  geheim  konden 
blijven,,  begon  er  een  algemeene  vrees  teheer- 
schen  voor  de  terugkeer  van  het  zoo  gehaatte 
Duitsche  element,  en  begon  men  in  onderscheiden 
kringen  te  fluisteren  over  de  onhoudbaarheid 
van  den  huirligen  toestand,  ja  zelfs  over  de 
noodzaaklijkheid  om  den  keizer  als  lijdende  aan 
waanzin  te  doen  abdiceeren.  „Maar  ten  wiens 
gunste?"  vroegen  zij,  die  juist  door  die  herin- 
nering aan  Byren  den  erfgenaam  van  keizerin 
Anna  herdachten,  den  hier  of  ginds  weg 
kwijnenden  Iwan  II. 

Door  keizerin  Anna  te  herdenken  die  hoewel 
Russin  geboren,  als  dochter  van  Iwan  I,  toch 
geheel  als  Duitsche  was  teruggekeerd,  en  zich 
al  de  'ellende  voor  den  geest  te  halen,  die  hare 
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Duitsche  mauieren  over  den  lande  hadden  ge- 
bracht, herinnerde  men  zich  dat  ook  üatharina 
Duitsche  was,  en  men  huiverde  voor  een  nieuwe 
Duitsche  heerscheres. 

Inmiddels  nam  de  ontevredenheid  hand  over 
hand  toe.  Alleen  de  kleermakers  waren  voldaan. 
De  uniform  verandering  gaf  zooveel  arbeid  dat 
de  snijders  van  elders  moesten  worden  ontboden. 

Tot  heden  had  Peter  zich  wijs  genoeg  betoond 
om  ilen  Senaat  te  eerbiedigen,  doch  steeds 
overmoediger  geworden,  bepaalde  hij  zekeren 
dag,  dat  het  Pruissisch  strafrecht,  bekend  als 
Code-Frederik,  moest  worden  ingevoerd  en  alzoo 
oogenblikkelijk  in  het  Russisch  vertaald,  zonder 
hieromtrent  met  een  enkel  lid  te  hebben  ge- 
raadpleegd. 

Verschrikt  over  de  gevolgen  van  zulk  een 
stap,  riep  de  voorzitter  van  den  Senaat  de  leden 
byeen,  om  in  gemeenschaplij k  overleg  te  besluiten 
zyn  Majesteit  eenvoudig  mêetedeelen,  dat  de 
vreemde  woordvoegingen  onmogelijk  in  het 
Russisch  waren  overtezetten.  Ondanks  zijn  mis- 
noegen, over  zoogenaamd  kundige  lieden,  moest 

Ylime  Dl  II.  8 
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hij  zwichten.  Den  volgenden  dag  was  hem  den 
geheeien  Code  ontgaan^  maar  de  Senaat  was 
minder  kort  van  geheugen  en  zelfs  in  zijn  mid- 
den werd  de  naam  van  Iwan  genoemd. 


m. 


Geen  wonder  dat  die  naam  ook  welhaast  was 
doorgedrongen  tot  het  hotel  Daschkoff. 

De  onverhoedsche  verbanning  van  PeterhoflF, 
ja,  zelfe  de  tijding  van  het  ongeval  den  Prins 
overkomen,  en  zijn  afsterven,  had  Yline  niet  zoo 
geweldig  aangegrepen,  als  de  klank  van  dien 
naam,  in  verband  tot  Peters  vermeenden  waan- 
zin, In  lien  er  slechts  een  was  die  zoo  volijverig 
kampte  voor  het  niet  te  miskennen  goed  lecht 
van  dien  ongelukkiger  „keizer  in  de  wieg"  als 
zij  voor  Catharina  en  haar  zoon,  dan  zou  zelfs 
een  strijd  op  leven  en  dood,  slecht  kunnen  ein- 
digen voor  Catharina,  wier  Duitsche  afkomst 
meer  en  meer  besproken  werd,  zelfs  onder  de 
saamgezworenen. 

En  nog  wist  zij  niet,  hoe  Peter  in  eigen  per- 
soon reeds  overlegde  om  het  onrecht  dien  Iwan 
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aangedaan    te    herstellen    en    daarmee    PauVs 
toekomst  te  vernietigen. 

Een  eerrfte  stap  had  hij  er  zelf  reeds  toe  onder- 
nomen door  in  gezelschap  van  Gravin  Worenz off 
en  zijn  adjudant,  Graaf  Godowitz,  een  bezoek  te 
brengen  aan  den  ongelukkige  gevangene,  wiens 
verblijfplaats  eerst  na  den  dood  van  Elisaweta 
door  hem  was  ontdekt. 

De  beklagenswaarde  ouders  van  den  gevan- 
gene en  nog  een  viertal  hunner  kinderen,  hadden 
nog  altijd  hun  aanhang,  die  zich  de  partij  der 
Brunswijkers  noemde,  want  Iwan  was  geboren 
Hertog  van  Brunswijk. 

Overtuigd  van  hare  machteloosheid,  had  zij 
zich  steeds  schuil  gehouden.  Doch  bij  de  eerste 
schemering  van  blijder  dag  voor  het  ongeluk- 
kig gezin,  dat  mee  in  een  afgezonderd  oord 
weinig  beter  dan  een  plantenleven  leidde,  stak 
zij  de  hoofden  bijeen  en  besloot  zich  als  kamp- 
vechtster  opte werpen  voor  den  twintigjarige,  die 
idioot  en  geheel  ineengegroeid,  zeker  weinig  aan- 
spraak kon  maken  op  den  troon,  uithoofde  eener  vol- 
slagen ongeschiktheid  om  den  scepter  te  zwaaien. 
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Maar  dit  bezwaar  was  van  later  zorg. 

Ouder  's  keizers  eigenaardigheden  behoorde  een 
buitengewone  openhartigheid.  Een  karaktertrek 
die  hem  reeds  stempelde  als  Duiteeher,  liever 
die  hem  stempelde  als  buitenlander,  tegenover 
de  bekende  stilzwijgenheid  van  den  Kus.  Zyn 
plannen  omtrent  Iwan  lekten  dus  reeds  uit 
voordat  de  Brunsw  ijkers-partij  er  nog  op  durfde 
zinspelen.  — 

Inmiddels  dwaalden  de  Orloffs  overal  rond, 
waar  slechts  eenig  nieuws  uit  den  hofkring 
viel  te  vernemen.  Uit  hetgeen  de  kapitein  op- 
ving, nam  bij  aanleiding  de  weder  geheel  afge- 
zonderd levende  Catharina  gedurig  te  naderen 
en  zoo  veroverde  hij  zich  al  spoedig  een  plaats 
in  hare  gedachten  en  overle^ngen,  die  tot 
heden  alléén  door  Yline  was  ingenomen.  Catharina 
noemde  haar  echter  nooit  den  naam  van  dien 
mededinger  of  zoo  al,  dan  zoo  ter  loops,  dat  YUne 
in  de  verte  nieV  vermoeden  kon  hoezeer  Catharina 
niet  elke  goede  tijding  door  haar  vernam. 

Orloff  nu  begon  te  vreezen  dat  eiken  dagdralens 
gevaarlijk   kon  worden  en  iederen  dag  die  ver- 
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streek,  zonder  Catharina's  aanhang  versterkt  te 
hebben,  als  geheel  nutteloos  voorbijgegaan  was 
te  beschouwen. 

Hij  beijverde  zich  dus,  uur  aan  uur,  grond 
te  winnen  en  waagde  welhaast  een  poging  op 
een  raan  die  over  heel  wat  onderhoorigen  had 
te  bes(;hikken,  met  name :  de  Hetman  der  Ko- 
zakken, Rouzemouski. 

De  Het-  of  Hoofdman  of  wel  Generaal-kom- 
mandant,  was  de  broeder  van  den  tot  Graaf 
verheven  veldmaarschalk,  gemaal  van  wijlen 
keizerin  Elisaweta.  Indertijd  had  hij  zijn  keizer- 
lijke schoonzuster  zeer  vreroordeeld  om  hare 
overdreven  kinderliefde,  dewijl  zij,  met  verzaking 
van  eigen  bloed,  een  wezen  als  dien  Hertog 
van  Holsteijn  Gottorp,  tot  opvolger  had  benoemd, 
alleen  omdat  hij  een  kleinzoon  was  van  haren 
vader. 

De  Hetman  moest  dus  een  verklaard  vijand 
van  Peter  IH  zijn.  Maar  was  hij  daarom  een 
vriend  van  Catharina?  Ziedaar  de  vraau'  die  tot 
eiken  prijs  beantwoord  moest  worden.  Daar  hij 
steeds  een  eenvoudig  man  was  gebleven,  en  zijn 
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soldaten  heni  met  bart  en  ziel  aanluDgen  zou 
zijn  toetreding  een  aanmerkelijke  schrede  voor- 
waarts zijn. 

Orloff  zag  zijn  hoop  niet  bedrogen.  De  keizer 
vond  hij  een  nietsv^aardige,  die  hoe  eer  zoo 
beter  moest  abdiceeren,  nu  hg  een  leger  naar 
DenenJarken  uitrustte;  dus,  alleen  om  persoon- 
lijk voordeel,  duizende  soldaten  stond  opteofféren 
en  tegenover  een  Iwan  II  zou  hij  zich  met  hart 
en  ziel  verklaren  voor  een  Paull. 

Met  die  verzekering  moest  Orloff  zich  aan- 
vankeiyk  tevreden  stellen,  al  had  hij  ook  ge- 
zv^oren  dat  Catharina  geen  Begentes  maar  zelve 
keizerin  zou  worden,  een  plan  dat  ook  bij  Yline 
meer  en  meer  tot  rijpheid  kwam,  hoewel  zijtr 
den  kapitein  nog  niet  over  had  gesproken. 

Beiden  ijverden  voor  eén  doel  en  toch  ieder 
op  eigen  wijs  en  buiten  elkander  om.  Orloff  had 
z^n  redenen  de  prinses  Daschkoff  zoo  min  mo- 
gelijk in  den  weg  te  treden,  uit  vrees  dat  zij 
zijn  ontwakenden  hartstocht  voor  Catharina  zou 
ontdekken,  terwijl  Yline  harerzijds  hem  te  zeer 
als    een    mindere   begroette  om  hem  meer  dau 
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hoog  noodig  was    in  hare  J)lannen  te  wikkelen. 

Zij  alleen  zou  Catharina  de  kroon  aanbieden, 
met  opoflFering  van  haar  leven  desnoods. 

Maar  zoo  oordeelde  ook  Orloff.  Aan  hem  alleen  zou 
Catharina  hare  verheffing  hebben  te  danken. 

Doch  naar  gelang  de  weken  zich  vermenig- 
vuldigden, en  er  een  viertal  maanden  naElisa- 
weta's  overlijden  waren  verloopen,  begonnen 
beiden  te  beseffen  dat  zij  te  spoediger  hun  doel 
zouden  bereiken,  zoo  zij  zich  nauwer  aan  elkan- 
der verbonden  en  door  in  nader  overleg  te  treden 
ook  krachtiger  zouden  kunnen  handelen. 

En  zoo  spoedde  OrloflF  zich  nuar  den  huize 
DaschkoflF  om  Yhne  de  toetreding  van  den  Het- 
man  der  Kozakken  meetedeelen,  juist  toen  Yline 
zich  zelfs  naar  de  kazerne  waagde  om  kapitein 
Orloff  optesporen  en  hem  meetedeelen  dat  zij 
den  Metropolitaan  zou  pogen  over  te  halen  de  troe- 
pen zijn  zegen  te  geven. 

„Toch    niet...  om  Prins  Paul...  tot  keizer  te 

proclameeren?..."   vroeg    Orloff.    „Tegenover  de 

Brunswijker,  is  een  kind-keizer  te  machteloos.^' 

„Zoo    meen     ook    ik.   De  Keizerin,  niet  de 
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Regentes,     kan    elke    tegenpartij   wederstaan/' 

„Dan  zijn  wij  het  op  dit  punt  volkomen  eens 
en  moeten  wjj  ons  verbinden  alles  daarheen  te 
leiden,  Prinses." 

„Laat  ons  van  hier  gaan...  stijg  mee  in  en 
overleggen   wij  gaandeweegs.'' 

„Een  vrouw  van  rang  hier  te  zien  is  te  onge- 
woon, om  niet  allen  te  doen  uitloopen.  Ik  volg 
u  dus  onverwijld.  Veroorloof  slechts  even  mijn 
d^en  aan  te  gespen." 

„Hij  heeft  geUjk"  prevelde  zij  weder  instijgend 
„maar  wie  denkt  ook  altijd  aan  vormen  en  plicht- 
plegingen." 

In  een  ommeziens  was  de  kapitein  temg  en 
mee  ingestegen  om  voor  de  woning  zijner  zuster 
uittestijgen  en  daar  de  hoofdleiders  der  samen- 
zweering  aantetreffen,  die  er  een  bureel  hadden 
opgericht. 

„Ziedaar  een  viertal,  waarop  te  rekenen  valt, 
Uwe  Genade,  en  die  zich  zelfs  onder  eede 
verbinden  zullen,  Rusland  een  Catharina  de 
tweede  te  schenken.  Dat  hare  regeering  aan- 
staande, en  van  langen  duur  mogezjjn!" 
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„Dat  zij  zoo.  Ge  verbindt  u  dus  ons  bijtestaan 
met  raad  en  daad"  vroeg  Yline  de  vier  ruwe 
mannen,  »ora  niet  een  Grootvorst  Paul,  maar 
een  keizerin  Catharina  te  doen  kroonen!" 

„Dat  zwoeren  wij  u,  schoone  Prinses!  ware 
't  slechts  om  een  aanmoedigend  woord  uit  uw 
mond  !" 

„En  ik  zweer"  antwoordde  zij  met  opgeheven 
hand  vol  geestdrift,  „dat  Catharina  de  twfeede 
een  onwaardige  Peter  de  derde  zal  vervangen 
al  moet  ik  er  het  leven  voor  ten  oflfer  brengen. 
Is  er  geld  noodig  beschik  vrij  over  het 
mijne." 

Haar  oog  straalde  vuur.  Hare  kleine  gestalte 
scheen  groot  te  worden  toen  die  woorden  haar 
op    plechtigen    toon    van  de  lippen  stroomden. 

Met  blikken  vol  bewondering  en  ontzag 
staarden  de  broeders  en  den  vriend  van  den 
kapitein  haar  aan.  Deze  zelf  wendde  de  oogen 
af,  als  gevoelde  hij  voor  een  machtige  godin 
te  staan,  die  over  zijn  wel  en  wee  in  de  toe- 
komst kon  beslissen,  die  hem  Catharina  zon 
kunnen  ontrukken,  al  hielden  beide  zijne  armen 
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haar  reeds  omvat,  al  deelde  zü  zijn '  hartstocht 
zelfs  reeds  teu  volle. 

In  dien  plechtigen  stond  zwoer  ook  hij  een 
eed  die,  indien  hij  overluid  had  gesproken,  of 
Yline  in  zijn  ziel  had  kunnen  lezen,  haar  een 
kreet  van  wanhoop  zou  hebben  ontlokt,  al  zou 
zij  er  niet  om  zijn  teruggekeerd  op  haren  weg 
of  hebben  geaarzeld  zich  zelve  ten  offerte  brengen, 
indien  Catharina  of  dier  geluk  het  slechts  eischte. 

»Ik  begeef  mij  thans  staandevoets  naar  den 
Metropoli  taan!"  hernam  zij. 

,Ja...  doe  dat,"  antwoordde  Orloff  gejaagd, 
^want  zoolang  hij  de  banier  des  ojxstands 
niet  heeft  gezegend,  valt  er  niet  onbepanld  op 
do  troei)en  te  rekenen,  dan  ontbreekt  hen  alle 
zelfvertrouwen  en  wagen  zij  zich  niet  in  't  vuur/' 

„Alsof  do  priesterlijken  zegen  ons  schotvrij 
kon  maken!"  lachte  Bibikoff  zoodra  ook  hij 
door  een  eerbiedigen  groet,  die  der  Prinses  had 
beantwoord. 

Orloff*  ])ood  haar  do  behulpzame  hand  bij  lu^t 
instijgen,  doch  zij  wees  die  af. 

Zij     was    te    zeer  met  eigen  godacht^ni   ver- 
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vuld  om  eenige  verandering  in  zijn  geheele 
manier  van  zijn  optemerken.  Zij  overlegde  hoe 
den  Metropolitaan  toetespreken  indien  zij  het 
voorrecht     had    bij  hem  te  worden  toegelaten. 

Dit  voorrecht  genoot  een  Prinses  Daschkoff 
dadelijk. 

Door  twee  geestelijken  voor  zijn  zetel  gebi-acht 
knielde  zij  eerbiedig  neder  met  de  bede  om  zij  n 
zegen. 

De  Metropolitaan  was  een  indrukwekkend 
flguur.  Zijn  witte  baard  golfde  tot  den  gordel 
en  verhoogde  de  kalme  reine  uitdrukking  van 
zijn  helder  blauw  oog,  onderwijl  hij  haar 
zegende  en  voorts  vroeg:  „Wat  begeert  mijne 
dochter?" 

„Kan  niemand  ons  gesprek  beluisteren?" 
vroeg  zij  iewat  gejaagd. 

„Wij  spreken  hier  zoo  veilig  als  in  den 
biechtstoel  mijn  waarde  Prinses.  Doch  neem 
plaats,  wij  kunnen  dan  te  vertrouwelijker 
spreken." 

„Ik  sprak  u  zoo  gaarne  over  de  keizerin," 
antwoordde  zij  zacht  hem  scherp  aanziende  om 
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uittevorschen    welken  indruk  dien  titel  op  hem 
zou  te  weeg  brengen. 

Een  blijde  verrassing  verhoogde  de  opjjewekt- 
heid  van  zijn  gelaat. 

9  Dan  zijt  ge  dubbel  welkom,  want  zoowel  haar 
persoon  als  haar  lot  boezemen  ons  de  hoogste 
belangstelling  in.  Zij  is  een  goede  Christin  die 
de  voorschriften  der  H.  kerk  eerbiedigt,  eu  velen 
ten  voorbeeld  mag  worden  gesteld  om  den  moed 
waarmede  zy  hare  niet  geringe  rampen  draagt. 
Maar  gelyk  allen  die  door  lijden  worden  gelou- 
terd zal  ook  haar  einde  zalig  zijn.^' 

•De  Hemel  geve  dat  Rusland  haar  nog  lang 
bezitte  en  zijn  voordeel  mag  doen  met  dat  bezit  !'^ 

,,Dat  wenschen  wij  van  harte  met   u.'' 

,,  Bedrieg  ik  m[j  niet  dan  is  haar  Majesteit 
nog  een  grootsche  toekomst  weggelegd,  nu  er  zulk 
een  algemeene  ontevredenheid  heerscht  over  den 
keizer  en  zulk  een  hooge  ingenomenheid  zich 
openbaart  met  de  keizerin." 

«Zijn  majesteit  handelt  ietwat  ondoordacht 
zoodat  hij  nu  ook  de  geheele  geesteiykheid  tegen 
zich  in  't  harnas  heeft  gejaagd.  Uy   heeft  haar 
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juist  het  bezit  derlijfeigen  en  ontzegd,  als  opper- 
hoofd der  kerk." 

»Uw  heiligheid  veroorloove  mij,  haar,  namens  de 
keizerin  te  verzekeren,  dat  zij  zeer  verontwaardigd 
is  over  dien  willekeur  en  zij  niets  onbeproefd 
zal  laten  om  het  onrecht  te  herstellen." 

„Wanneer  dit  zoo  ware  zou  zij  natuurlijk  op 
de  handen  worden  gedragen." 

„Zou  uw  heiligheid  deze  verklaring  der  keizerin 
niet    kunnen    bekend   maken?" 

«Daartoe  bestaat  geen  bezwaar." 

„En  bespeurt  de  geestelijkheid  niet  hoe  de 
huidige  regeering  waggelt   uw   heiligheid." 

„Wie  zou  dit  niet  bespeuren  prinses  Daschkoflf ? 
De  zedeloosheid  is  thans  helaas !  zoo  hoog  ge- 
stegen dat  zij  zich  zelve  straffen  moet.  De  kei- 
zer kan  onmogelijk  bestand  zijn  tegen  het  leven 
dat  hij  leidt.  Het  sterkst  gestel  zou  er  onder 
bezwijken." 

„Zijn  dood  zou  geen  tranen  doen  storten. 
Alom  haakt  men  zelfs  naar  het  opperbestuur 
eener  vrouw  zóo  kundig  en  schrander  als  Catha- 
rina,"    waagde    zij    op  te  merken  in   de  hoop 
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meer  rechtstreeks  tot  haar  doel  te  zullen  komen. 

„Zoo  Rusland  het  geluk  had  door  de  keizerin 
geregeerd  te  worden  het  zou  een  tijdvak  van 
bloei  en   luister  tegengaan/' 

Ylme  geloofde  nauw  hetgeen  zij  hoorde.  Zulk 
een  instemming  met  hare  plannen  had  zij  zich 
van  verre  zelfs  niet  gedroomd. 

,En"  hernam  zij  Ie  onbeschroomder  „ik 
meen  ontdekt  te  hebben  dat  velen  het  oogenblik 
willen  verhaasten  om  een  tweede  Catharina  te 
begroeten,  door  den  keizer  eenvoudig  om  waanzin 
vervallen  te  verklaren  van  de  regeering.'* 

„Ik  meen  dit  ook  te  hebben  hooren  mom- 
pelen. Wie  had  ooit  zoo  iets  kunnen  voorzien!" 
zuchtte  de  prelaat.  „Ik  herinner  me  nog  welke 
grootsclie  verwachtingen  de  Ozarin  Elisaweta  en 
duizenden  met  haar,  van  een  Peter  Ulrich  koes- 
terd.  Hij  beloofde  alles  in  zich  te  vereenigen 
om  Rusland  ten  Zegen  te  worden,  want  zijn 
opvoeding  liet  weinig  te  wenschen  over.  Maar 
ach !  nauwelijks  tot  zoo  hooge  waardigheid  ver- 
koren, wenlen  hem  Russische  mentoi-s  vanaloi.den 
stempel  toegevoegd,  dat  is  de  zoodanigeu;  die  een 
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toekomstigen  monarch  trachten  te  verlagen 
tot  een  werktuig,  om  zelf  te  beter  de  macht 
in  handen  te  krijgen,  want  zij  waren  geenszins 
ingenomen  met  de  keus  der  erfopvolging.  Peter 
Ulrich  werd  alzoo  stelselmatig  bedorven.  In  plaats 
hem  te  leeren  zijn  hartstochten  te  beheerschen 
heeft  men  er  hem  de  slaaf  van  gemaakt.  In 
plaats  hem  opteleiden  tot  een  vader  des  volks 
leidde  men  hem  op  tot  despoot,  die  zijn  eigen 
graf  moest  delven,  en  daardoor  te  spoediger 
zgn  niet  begeerde  regeering  eindigen.  Het  nage- 
slacht zal  hem  erger  nog  veroordeelen  dan  de 
tijdgenoot.  En  toch  zou  de  een  zoowel  als  de 
andere,  hem  hebben  geëerd,  indien  hem 
geen  zedelooze  jongelingen  tot  gezellen  waren 
gegeven  en  gewetenlooze  mannen  tot  raadslieden. 
En  ware  hij  gehuwd  geworden  aan  een  alle- 
daagsche  vrouw,  wie  weet  of  alles  zich  nog  niet 
ten  beste  hadde  geschikt.  Maar  juist  een  Sophia 
Augusta  von  Anhalt-Zerbst  paste  het  aller- 
minst aan  zijne  zijde.  Een  vrouw  van  zulke 
geestesgaven  kon  zich  onmogelijk  sluiten  aan 
dien  nietigen  vorst." 
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^Ik  heb  nooit  op  deze  wyze  over  den  keizer 
hooren  spreken,  uw  heiligheid.  Men  zou  haast 
deernis  met  hem  gevoelen." 

„Eer  hebbe  uw  hart!  Doch  keeren  wij  tot  de 
keizerin  terug  en  zeg  mij  openhartig  hetgeen  ge 
omtrent  haar  en  haar  toekomst  zoudt  verlangen. 
Wy  allen  kennen  toch  de  hooge  verkleefdheid 
der  prinses  Daschkoff  aan  de  keizerin/' 

„Ik  wenschte  te  weten  of  de  geestelijkheid 
tegen  of  voor  haar  zou  zijn,  in  geval  hare  vrienden 
en  een  iegelijk  wien  Ruslands  toekomst  ter  harte 
gaat,  haar  liever  zouden  proclameeren  tot  keize- 
rin dan  tot  Regentes,  tijdens  de  minderjarigheid 
van  den  Czarewitz." 

„Wie  zou  tegen  haarkunnenzijn?  Wij  zouden 

ons,   welken    titel    zij    ook   verwierve,  haasten 

haar  te  huldigen  als  onze  gebiedster,  omdat  wy 

overtuigd  zyn  dat  hare  regering  een  gezegende 

zal    wezen.    Een    vrouw  als  zij,  die  door  lijden 

is    gelouterd,   moet  eerbied  en  deernis  gevoelen 

voor    het  lijden  van  anderen  niet  alleen,  maar 

er  naar  streven  veler  tranen  te  drogen.  Ziedaar 

waarom    de    geheele    geestelijkheid  haar  liever 
YtiNE.  Dl.  11.  4 
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zelts  als  keizerin  zou  begroeten,  dan  als  regentes." 

,,Dan  ma*^  ik  de  bo')dsehapiter  der  blijde  tijding 
zijn,  dat  de  hoogere  Geestelijkheid  haar  zal  erken- 
nen bij  het  onverho3ds  bezwijken  van  den 
keizer?'^ 

„  Dat  moogt  ge,  waardige  gezante  eener  toe- 
komstige alleenheerschere.^.  Zoodra  wij  Catharina 
als  zoodanig  hooreu  uitroepen,  zal  de  geheele 
geestelijkheid  toesnellen  om  de  keizerlijke  mar- 
telares te  kroonen,  en  daardoor  te  bewijzen  hoe 
hoog  wij  haren  godsdienstigen  zin  en  haar  inge- 
togen leven  waardeeren,  iu  de  zedelooste  aller 
tijden." 

»Dan  heb  ik  mijn  opdracht  volbracht  en  smeek 
ik  nogmaals  om  uwen  zegen  Heilige  vader!" 

En  andermaal  de  knie  buigend  ontving  zijden 
zegen,  en  hoorde  zij  onder  gemengde  aandoening 
's  hemels  bijstand  inroepen  op  haar  streven, 
door  het  hoofd  der  kerk,  na  den  keizer.  — 

Vol  ongeduld  verbeidde  zij  het  uur  waarin  zij 
Catharina  gewoonlijk  bezocht  om  haar  deelge- 
noot te  maken  van  de  verraKssende  uitkomst  van 
haar  bezoek. 
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Catharina   geloofde  op  hare  beurt  nauw  het- 
geen zij  vernam,  't  Scheen  haar  haast  ondoenlijk 
om  eenmaal    Peter    geheel    te    vervangen    en 
eerlang    allen,    die  haar  in  overmoed  den   rug 
toekeerden  aan  hare  voeten  te  zien.  Schertsend 
heette     zij  Yline  haar  eerste  minister,  maar  al 
spoedig     maakte    alle  scherts  plaats  voor  ernst 
en  zwoer  zij  de  verwachtingen  der  geestelijkheid 
nimmer  te  zullen  beschamen. 
•    Dienzelfden  avond  spoedde  ook  kapitein  Orloff 
zich  naar  Zarkajo-Zelo  om  Iwanowna  niet  weinig 
te  ontstellen  door  de  dringende  bede  dat  zg  de 
keizerin    zou  ver/boeken  hem  ondanks  het  late 
uur    nog    te  ontvangen.  Toen  zij  zich  eindelijk 
had    laten    overhalen   op    gevaar,  naar  zij  op- 
merkte, hare  gebiedster  te  ontstem  men,  geraakte 
zjj    geheel    in    de  war  door   den  toon  waarop 
Catharina  het  verzoek  toestond.  Zij  scheen  ver- 
heugd  en  met  een  zelfde  verlangen  vervuld  den 
kapitein  te  woord  te  staan. 

In  Orloffs  vreugde  drukte  hij  de  beide  handen 
zgner  nicht  en  zwoer  nimmer  te  zullen  vergeten 
hoe  gelukkig  zy  hem  had  gemaakt,  en  hoezee 
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hij  dih  steeds  zou  blijven,  dewijl  hij  zicli  door  haar 
mocht  toewijden  aan  de  verheveuste  aller  vrou wen. 

„Herinner  u  vorat  Poniatowski  en  vergeet  niet, 
dat  zij  thans  zelfs  keizerin  is"  fluisterde  Iwa- 
nowna  onthutst. 

„In  naam,  maar  inde idaad  zal  zij  het  eenmaal 
zijn,  alleen  door  mij!"  antwoordde  hij  luchtig. 
Geloof  mij  nichtje,  alleen  door  mij." 

Weinige  oogenblikken  later  schoof  zij  een  flu- 
weelen  gordijn  een  weinig  open  en  —  de  kapitein 
bevond  zich  voor  't  eerst  in  het  boudoir  der  keizerin. 

„Welk  een  voorrecht!"  stamelde  hij  de  knie 
buigend  „uw  majesteit  te  mogen  naderen  in 
zulk  een  laat  uur  en  zoo  ongestoord." 

Hij  zweeg  verschrikt  over  eigen  woorden. 

„Ik  voel  mij  wederkeer ig  gelukkig  iemand  te 
kunnen  ontvangen  wien  de  toekomst  van  den 
Czarewitz  zoo  zeer  ter  harte  gaat  als  kapitein 
Orloff"  antwoordde  zij,  zich  zelf  voorbedachtelijk 
wegcijferend,  omdat  zij  niet  wilde  laten  merken, 
reeds  door  Yline  ingelicht  te  zijn,  omtrent  de 
blijde  tijding  tlie  hij  zich  zeker  haastte,  haar  als 
een  verrassing  te  komen  meedeelen. 
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Op  deze  wijze  liet  zij  beiden  in  den  waiin 
haar  verrassingen  te  bereiden  en  bijgevolg  zich 
de  eerste  plaats  in  hare  genegenheid  toetekennen. 
Dat  Orloff 's  toewijding  ook  de  vrouw  srold,  had 
zij  vöorlang  bespeurd,  en  zij  was  er  ver  van 
ongevoelig  voor.  „De  hemer'  zoo  vervolgde  zij 
9 stelle  mij  eenmaal  in  staat,  uwe  aanhankelijk- 
heid te  beloonen  gelijk  ik  ze  thans  nog  maar 
alleen  waardeeren  kan." 

,De  Hetman  der  Kozakken  is  gewonnen,  en  het 
meerendeel  van  het  garnizoen  droomt  reeds  van 
een  tweede  Catharina"  hernam  hij. 

^Hoe..  ge  zegt.,  van  een  tweede  Catharina ? 
Zou  mij  die  eere  waarlijk  zijn  beschoren  ?"  vroeg 
zij  oogenschijnlijk  verrast. 

„  Zoo  veaarlijk  als  ik  het  waag  de  oogen  opte- 
heflfen  tot  uw  Majesteit  als  tot  een  hooger  wezen. 
Aldus  zijn  wij  reeds  overeengekomen." 

„Welk  een  veiTassende  tijding!  Ze  is  nog  heerlij- 
kerdan  die  van  de  prinses  Daschkoff  omtrent 'de 
geestelijkheid." 

«Indien  ook  deze  gewonnen  is,  moeten  wij  ons 
ten  si)oeditrsto  verzekeren  van  graat  Panine,  daar 
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hij    slechts  wil  toetreden  onder  éen  beding  dat 
ik  nooit  zal  toestaan.  Hij  wil  uw  Majesteit  slechts 
begroet    zien    als    Regentes    en  den  Czarewitz 
dadelijk  zien  uitroepen  als  keizer.'* 
Catharina's  gelaat  betrok. 
9 En    dat  juist   hij?    Alzoo  zal  graaf  Panine 
mij  juist  wederstaan  !  Indien  het  waarlijk  zoo  ver 
komen  mocht,    kapitein    OrloflF,"    beproefde  zij 
schertsend  te  antwoorden.  Maar  't  gelukte  haar 
niet  den  toon  te  ^  ergoelijken  toen  zij  voortvoer : 
„^iet    hij    dan    niet  in,  dat  de  Regentes,  de 
opvoeding  van  den  Czarenwitz  aan  geen  betere 
handen    kan    toevertrouwen    dan  die  van  zich 
zelve;    dat    zij    hem  alzoo  onder  dankbetuiging 
kan    ontslaan    en...    bovendien    uit   alle  zaken 
verwijderen.  Wil   hij  zulk  een  spel  wagen?  Dat 
hij  't  wage !" 

„Niets  zal  hem  doen  wankelen,  in 't  geen  hij 
den  Czarewitz,  zijn  kweekeling,  meent  ver- 
schuldigd  te  zijn,  en  daar  hij  een  nietgeringen 
invloed  oefent  op  geheel  den  adel,  zal  ook  deze 
niet  te  winnen  zijn,  tenzij  door  hem.  Ik  veroor- 
loot  m\]  dus  uw  majesteit  optemerkei:,  dat  Graaf 


DO 

Panine  tot  den  hoq^ten  prijs  moet  gewonnen." 

» Toegestemd...  maar  hoe?" 

„Uw  majesteit  heeft  de  Prinsea  Daschkoff 
slechts  te  gebieden  haren  alvermogenden  invloed 
op  den  Graaf  te  doen  gelden !" 

„Zou  haar  invloed  grooter  zijn  dan  den  uwen?" 

„Ongetwijfeld.  Men  fluistert  hier  en  ginds 
van  een  hevigen  hartstocht  dien  zij  bij  den  Graaf 
zou  hebhen  opgewekt." 

„  Een  sprookje,  kapitein Een  sprookje. 

Graaf  Panine  is  immers  een  oud  man." 

„Ik  verzeker  uw  majesteit  dat  men  in  dezen  de 
waarheid  fluistert." 

„Nu!  dan  is  hij  gewonnen,  want  de  prmses 
Paschkoff  heeft  alles  voor  mij  veil,  zelfe  haar 
leven." 

„Toch  zeker  niet  in  die  mate  als...  een  Qre- 
gorius  Orlofl^,  prevelde  hij  met  een  bUk  zóo 
vermetel;  dat  Catharina  het  hoofd  omwendde. 
Hij  onthutste,  toen  zij  't  hem  weder  toekeerde 
en  hem  op  hoogen  toon  antwoordde: 

„Indien  ik  den  tijd  daartoe  gekomen  acht 
zal  kapitein  Orloff  zgn  loon  niet  ontgaan." 
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„Uw  majesteit,  veroorlove  mij  optemerken, 
dat  ik  aan  geen  loon  denk,  waar  ik  mij  beijver 
te  dienen  als  een  slaaf...  Geen  eerzucht  bezield 
mij,  maar  bewondering  en  vereering  voor  de 
eerste  vrouw  van  haren  tijd,  die  zoo  name- 
loos gelukkig  moest  zijn  als  zij  tot  heden  onge- 
lukkig was." 

Catharina  antwoordde  niet.  Getroffen,  zoowel 

'door    woorden  als  toon,  vreesde  zij  den  ietwat 

vermetelen  kapitein  niet  op  behoorlijken  afstand 

te  zullen  houden,  zoo  zij  zich  gevoehg  betoonde 

voor  zijne  verzekeringen. 

Na  een  pauze  hernam  zij:  „Ge  meent  dus 
kapitein  Orloff,  dat  de  Prinses  Daschkoff  allicht 
Graaf  Panine  zou  overhalen  zich  naar...  uwe 
...ik  meen  naar  de  wenschen  van  zoovelen  te 
voegen  V' 

„Ik  ben  er  van  overtuigd.  Doch  mijne 
overtuiging  zou  weinig  baten,  indien  de 
Prinses  Daschkoff',  een  ander  gevoelen  is  toe- 
gedaan. Zij  heeft  hare  eigenaardige  ma- 
nier van  zien,  en  is  het  wellicht  met  Graaf 
Panine     eens,    dat    op    de    rechten    van    den 
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Czarewitz  geen  inbreuk  mag  worden  gemaakt." 

» Mijne  wenschen,  zijn  der  Prinses  tot  even 
zoovele  wetten/' 

„Uw  majesteit  vertrouwe  niet  te  onverdeeld 
op  haar.  Ik  meen  bespeurd  te  hebben...." 

„Nu?...  watr' 

„Dat  zij  nog  meer  eigen  toekomstige  groot- 
heid  zoekt  dan  die  der  keizerin." 

„Eigen  toekomstige  grootheid?  Zij  neemt 
immers  een  eenig  onafhankelijk  standpunt  in, 
kapitein  OrloflF?" 

„'t  Is  zoo...  maar  de  beheerscheres  te  worden 
van  een...   Cathariua.  Een  Catharina  door  hare 

oogen  te  doen  zien,  te  regeeren  in  de  daad 

en  de  keizerin  in  naam...  zulk  een  standpunt 
is  nog  hooger,  nog  onafhankelijker." 

„Verontrust  u  dienaangaande  niet,  kapitein. 
Tot  heden  althans  had  het  tegendeel  plaats. 
De  prinses  ziet  steeds  door  mijne  oogon  en 
weet  buitendien,  dat  ik  nooit  door  die  van 
anderen  zie...  en  ook  nimmer  door  die  van 
anderen  zien  zal.'' 

„Dat    uw  majesteit  dien  stelregel  steeds  ge- 
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trouw  blijve,  is  een  der  liefste  wenschen  vanharen 
onderdanigen  dienaar.  Zij  zij  niettemin  op  haar 
hoede  voor  heerschzuchtigen,  die  naar  haar 
gunst   ten  allen  tijde  zullen  dingen.'' 

„Ik  neem  steeds  eiken  raad  erkentelijk  aan  en 
waardeer  raadgevers,  zelfs  ongeroepene''  ant- 
zij  ietwat  gekrenkt,  over  een  inblazing  die 
toch  wortel  schoot,  al  verwierp  zij  elke 
gedachte  die  Yline  slechts  eenigermate  kon 
verkleinen. 

Het  gesprek  had  een  wending  genomen  die 
de  kapitein  noch  voorzien  had  noch  aangenaam 
was.  In  plaats  persoonlijke  toenadering,  tot  de 
vrouw  die  ondanks  haar  hoogen  rang  hem 
kluisterde,  zoo  als  nog  geen  andere  hem  ooit 
gekluisterd  had,  gevoelde  hij  zich  meer  van 
haar  verwijderd,  dan  bij  zyn  binnentreden. 

En  toch  wist  hij  haar  niet  ongevoelig  voor 
teedere  woorden  en  beoordeelde  hij  zelf,  de 
Grootvorst  niet  als  té  streng  omdat  •  hij  haar 
meermalen  tot  een  leven  van  afzondering  ver- 
oordeeld had. 

Niet    wetend  hoe  de  verloren  grond  te  her- 
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winnen  achtte  hij  het  wijzer  zijn  afscheid  te 
nemen  en  het  uitgeworpen  zaad  te  doen  op- 
wassen, alvorens  andere  indrukken  het  mochten 
verstikken. 

Wel  een  bewijs  in  hoe  hooge  mate  de  prin- 
ses Daschkoff  hem  in  den  weg  stond,  al  dankte 
hij  vrijheid  en  leven  aan  deze. 


IV, 


Kapitein  Orloflf  was  waarlijk  niet  de  eerste 
man  die  gepoogd  had  een  meer  teederen  toon 
te  voeren  tegenover  een  Catharina,  en  vorst 
Poniatowski,  aan  wien  Iwanowna  hem  had  her- 
innerd, daarom  niet  geheel  onrechtvaardig  door 
den  Grootvorst  in  eigen  persoon  bejegend.  Haar 
jong  en  hartstochtelijk  gemoed,  dat  er  aanvan- 
kelijk naar  had  gestreefd.  Peter  trouw  te  blijven 
uit  beginsel,  hoe  zij  hem  ook  van  lieverlee  ging 
verachten,  had  zich  naar  men  zeide  zeer  aan 
den  tweede  gesloten.  Toch  had  Yline  evenmin 
vermoed  dat  er  ooit  een  band  tusschen  vorst 
Poniatowski  en  Catharina  had  bestaan,  als  dat 
zij  nu  denken  kon,  dat  een  kapitein  Orloff  het  zou 
durven  te  wagen  de  oogen  opteheflfen  tot  de 
Czarin,    gelijk    hij    dat    had    durven  doen  tot 
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een  prinses  Koerkeline.  Oatharina  stond  in 
haar  oog  op  een  eenig  voetstuk.  Roin  als  zij 
zelve  was,  dacht  zij  ook  haar  godheid,  die  zij 
met  bovenaardsche  eigenschappen  omkransd  hield 
en  deugden  toedichtte  die  een  Catharina  wellicht 
nooit  beoefende,  hoewel  zij  haar  eigen  schenen. 
Hare  vroomheid,  die  de  geesteiykheid  zoo  gunstig 
voor  haar  stemde,  was,  wel  is  waar,  niet  geveinsd, 
maar  tle  uitoefening  aller  kerkelijke  ceremoniën 
gaven  haar  afleiding  en  door  een  devote 
houding  won  zij  duizenden  harten,  die  haar 
de  keizerlijke  martelares  noemden,  en  haar  in 
hunne  gebeden  herdachten. 

De  keizer  kwam  niet  in  het  openbaar  ter 
mis  dan  in  hooge  noodzaaklijkheid. 

Het  verschil  tusschen  beider  geaardheid  moest 
dus  door  de  menigte  worden  opgemerkt  al  was 
zij  geheel  onkundig  van  de  onderlinge  verhouding 
van  het  keizerlijk  echtpaar. 

Naast  de  ongen^gelde  leefwijze  van  den  keizer 
trok  hare  geregelde  dubbel  aandacht,  'i  egenovfer 
de  bacchanaiien  in  't  Marmeren  paleis  sprak  men 
van  het  kluizenaarsbestaan  dat  in  Zarkajo-Zelo 
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werd  geleid  als  dat  van  een  heilige,  die  zich 
zelf  genoeg  was  en  niet  naar  eenige  gemeenschap 
met  anderen  omzag.  Iwanowna,  die  altijd  de  wacht 
had  voorde  deur  van  het  boudoir,  zou  zich  liever  de 
tong  doen  uitrukken,  dan  te  verraden  hoe  geregeld 
Poniaw  to  wski  eiken  avond  de  verveling  was  komen 
verdrijven,  waaraan  de  Grootvorstin  was  en  bleef 
prijsgegeven,  vooral  toen  haar  Paul  was  ontnomen. 

Verrast  door  eeu  eigenhandig  schrijven  der 
keizerin,  om  ten  spoedigste  tot  haar  te  snellen 
was  Yline  nooit  vlugger  gekleed  geweest,  hoewel 
en  négligé,  dan  nu  de  nieuwsgierigheid  haar 
prikkelde  naar  wat  er  toch  gaande  mocht  zijn. 

De  nieuwsgierigheid  nam  toe  onder  een  ont- 
vangst, zóo  bijzonder  hartelijk  dat  zij  zich  bereid 
gevoelde  om  haar  alles  ten  oflfer  te  brengen 
blijkens  hare  verzekering: 

„Uw  Majesteit  spreke,  en  haar  wil  is  mij  wet." 

„  Daar  ben  ik  van  overtuigd  mijn  beste,  mijn 
eenige  Tline"  en  den  arm  andermaal  om  haar 
buigend  vervolgde  zij: 

„Niemand  weet  hoe  erkentelijk  ik  mijn  moe- 
dige  kampvechtster  ben  en  hoe  vurig  ik  hoop, 
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dat  zij  dit  niet  alleen  tot  den  einde  blijven  zal, 
maar  zich  ook  meer  en  meer  aan  mij  zal  ge- 
hecht gevoelen.  Kome  de  dag  toch  spoedig  waarop 
ik  openlijk  zal  kunnen  bewijzen  tot  hoeveel  troost 
en  opbeuring  ge  my  zijt  geweest  en  hoe  Yline 
Daschkoff  slechts  bloemen  strooide  op  een  pad 
waar  de  distelen  zoo  ruimschoots  worden  geplant. 
Eom  lieve,  zet  u  dicht  nevens  mij,  opdat  wij  te 
vertrouwelijker  kunnen  spreken,  over  een  aanval 
dien  wij  moeten  beproeven  en  wel  onverwijld  op 
gi'ciaf  Panine.    Zoudt  ge  dien  willen  wagen?" 

„Op  graaf..  Panine!"  Zij  rees  zoo  ontsteld  op 
dat  Catharina  onwillekeurig  vroeg  wat  haar 
deerde. 

„Niets...  niets...  uw  majesteit.  Tenzij  een  lichte 
duizeling.  De  morgenlucht,  de  goede  tijding  van 
een  nieuwe  dwaasheid  van  den  keizer...  misschien 
die  ons  ten  goede  moet  komen.,  ingeval  hij  sterker 
mocht  zijn,    dan   wij    meenen," 

„Mijn  goede,  ijverige  Yline.  Hoe  innig  deelt 
ge  toch  in  alles  wat  mij  betreft..  Maar  weet 
ge  dat  graaf  Panine  u  zeer  genegen  is?  Hij  zal 
u  dus  zeer  gaarne  ontvangen." 
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^Ik  bid  u...  draag  kapitein  Orlotf  die  taak 
op  ..  Ik  kan...  ik  mag,  ik  durf  ze  niet  aanvaarden." 

Catharina  fronste  de  wenkbrauw  alvorens 
teleurgesteld  te  zuchten :  „Ik  meende  nog  wel 
dat  ge  uw  leven  zelfs  voor   mij   veil  had  !" 

„Mijn  leven...  o  wel  honderd voud,  wil  ik  het 
u  ten  oflfer  brengen,  maar  hier  geldt  het  meer 
dan   mijn  leven." 

„Kom,     kom,    ge   neemt   de   taak   te  zwaar 

op.    Ook    ik   weet  dat  hij  ondanks  zijn  leeftijd 

« 

een  dwazen  hartstocht  voor  u  heeft  opgevat... 
maar  meüeve...  daardoor  zult  ge  hem  te  gemak- 
kelijker kunnen  winnen." 

Tline  schudde  het  hoofd.  „Uw  Majesteit  be- 
vele  mij  aan  de  deuren  der  huizen  te  gaan 
bedelen  tot  ik  honderdduizend  roebels  bijeen  heb 
gegaard,  of  w(4  een  bedevaart  te  ondernemen 
over  ijs  en  sneeuw..,  maar  niet  graaf  Panine 
te  gaan  spreken." 

Verbaasd  over  zulk  een  tegenstand  hernam  zij : 
»Ik  zal  noch  kan  u  dwingen  maar  zeker  mag 
ik  eischen  de  oorzaak  t«  vernemen  uwer  zoo 
besliste  weigering." 
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„Ik  ben  thans  verplicht  te  zeggen  wat  nooit 
over  mijn  lippen  zou  zijn  gekomen  en  zeker  veilig 
is  bij  uw  majesteit.  Men ..  meent...  dat  mijne 
ouders  zeer  ongelukkig  zijn  geweest  om  den 
wille  van  dienzelfden  graaf  Panine,  en  dat  ik... 
zijn  dochter  zou  zijn." 

Catharina  ontstelde  op  haar  beurt,  en  toch 
antwoordde  zij :  „  Men  zegt  zooveel.  Daartoe  ge- 
lijkt ge  te  veel  op  wijlen  graaf  Worenzoflf,  wiens 
portret  ik  nog  zeer  onlangs  toevallig  heb  gezien. 
Verklaar  dat  vermoeden  dus  gerust  voor  onge 
grond  of  tracht  er  voordeel  meè  te  doen,  want 
tot  eiken  prijs  moet  graaf  Panine  worden  gewon- 
nen. Kom  beste  Yline,  breng  uwe  Cathinka 
nog  dit  oflFer  en  zij  zal  weten  hoe  oneindig 
groot  uw  -liefde  voor  haar  is." 

Andermaal  sloeg  zij  den  <arm  om  haar  heen 
en  kuste  het  meer  en  meer  verbleekend  gelaat. 
„Ik  bid  u  nu  of  ooit  aan  de  goedheid  of 
innigheid  mijne  •  genegenheid  te  twijfelen,  al 
deins  ik  terug  voor  den  eenigen  stap  die  ik  niet 
kan  doen." 

Het    gelaat    der    keizerin    betrok  op  nieuw. 

Yline   Dl.  n.  5 
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„Genoeg...  genoeg/' gebood  zij,  „Vriendschap  kan 
wel  verzoeken,  niet  gebieden"  en  zij  trok  niet 
alleen  den  arm  terug,  dien  zij  steeds  om  haar 
hield  gebogen,  maar  ^stond  op  en  begon  zicht- 
baar oniStemd  weder  papieren  te  doorzoeken. 

Yline  gevoelde  zich  ten  einde  raad.  Niet 
alleen  om  dat  zij  de  waarheid  moest  erkennen 
van  het  gerucht,  dat  Graaf  Panine  haar  sedert 
's  Prinsen  overlyden  meer  en  meer  zocht,  maar 
omdat  zij  reeds  bij  herhaling  zich  genoodzaakt 
had  gezien  hem  te  ontwijken. 

„Indien  uw  majesteit  wist  hoezeer  zij  mij 
martelt!"  zuchtte  zij. 

„Is  het  dan  voor  mij  geen  marteling,  te  er- 
varen dat  uwe  beloften  zich  verder  uitstrekken 
dan  uwe  daden  kunnen  reiken?"  vroeg  zij  streng. 

Die  vraag  Was  te  veel ;  zulk  een  verwijt  was 
zoo  onverdiend,  zoo  onwaar  zelfs,  dat  zij  als 
wanhopend  uitstiet: 

„Zeg  dan  dat  gij  't  eischt...  dat  ge  't  eischt.,. 
herhaal  ik  en  ik  zal  bewijzen  in  hoe  hooge 
mate  zelfs,  ik.  my  kan  opofferen  voor  een 
Catharina." 
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Hoewel  eenigzins  getroffen  door  een  toon,  die 
de  woorden  eerder  weersprak  dan  hooger  klem 
gaf,  antwoordde  Cathariua  meedoogenloos :  . .  . 
„Welnu...  Ik  eisch  dat  gij  des  noods  ten  koste 
van  uw  zelf,  Graaf  Pauine  zult  winnen/' 

Yline  boog  het  hoofd,  en  Catharina  wendde 
het  hate  af,  omdat  zij  ontstelde  van  de  uit- 
drukking van  dat  thans  geheel  kleurlooze  gelaat 
waarop  straks  de  blos  der  gezondheid  haar  had 
tegengestraald. 

Geruimen  tijd  bleven  beiden  zwijgen.  Einde- 
lijk hernam  Yline  zoo  kalm  mogelijk,  alsof  zij 
slechts  onverschillige  aangelegenheden  hadden 
besproken: 

„'t  Is  uw  majesteit  bekend,  niet  waar?  dat 
mijn  kapper  M.  Odart,  mij  op  de  hoogte  houdt 
van  velerlei  wat  hij  poogt  uitte vorachen.  Ilij 
zoekt  daardoor  de  kennismaking  van  dezen  en 
genen  en  vooral  die  van  zijn  vakgenoot  bij 
Gravin  Worenzoff.  Hierdoor  weet  ik  dat 
er  naar  een  aanleiding  wordt  ge/ocht  om 
mij  weder  te  verbannen.  Ik  ben  daarom 
besloten      Weta     eenvoudig     te     verschalken. 
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door  te  doen  uitstrooien,  dat  ik  om  min- 
der goeden  welstand,  de  wonderdoende  wate- 
ren van  Spa  ga  drinken,  op  raad  van  een  genees- 
heer in  Moscou.  Door  mij  oogenschijnlijk  met 
haar  te  gaan  verzoenen,  moet  ik  wel  een  groote 
overwinning  op  mij  zelf  behalen...  maar  ik  acht 
dit  toch  noodig  om  haar  op  nog  gr ootef  dwaal- 
spoor te  brengen.  Daarna  zal  ik  ten  aanschouwe 
van  wie  maar  wil  toezien,  den  reis  wagen  laten 
gereed  maken,  om  er  een  mijner  kamermeisjes, 
in  een  mijner  eigen  toiletten,  in  te  doea vertrekken 
en  nüj  zelf  voortaan  van  hare  kleeding  bedienen 
en...  blanke tten  zelfs...  Tk  zal  dan  toch  kunnen 
verrichten  hetgeen  noodig  is  in  't  belang  mijner 
keizerin." 

„En  zal  ik  u  dan  niet  wederzien?"  vroeg 
Catharina  meer  en  meer  verbaasd. 

„Waar  en  hoe  is  mij  nog  niet  duidelijk.  Ik 
hoop  echter  dat  er  wel  gelegenheid  voor  zal  zijn." 

„Me  dunkt,  ik  weet  reeds  een  gelegenheid. 
In  de  kleeding  eener  huisbewaarster  zoudt  ge 
uw  eigen  landhuis  kunnen  bewonen  en  graaf 
Panine  in  het  geheim  kunnen  betrekken...  Hij  zal 
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dan  allicht  vergunnen  dat  de  Czarewitz  u  dagelijks 
bezoekt,  om  de  frissche  buitenlucht  te  genieten." 

„En  cummich  te  drinken?"  vroeg  zij. 

9  Juist.  En  ik  zou  er  u  en  mijn  zoon  dan 
naar  hartelust  kunnen  ontmoeten." 

,  Ik  vrees  dat  graaf  Panine  tè  strenge  bevelen 
heeft  om  dezen  uw  wensch  te  eerbiedigen." 

„Dat  zal  van  u  afhangen  mijn  beste!  Wij 
weten  wel...  hoe  stipt  alle  bevelen  worden  nage- 
komen zoodra  hartstochten  in  't  spel  zijn !"  ver- 
zekerde zij  luchtig. 

Die  toon  trof  Yline  tè  sterk;  sterker  dan 
zij  verbergen  kon,  want  zij  stond  op,  nam  een 
vluchtig  afscheid  en  snelde  Zarkajo-Zelo  uit,  als 
werd- zij  er  verjaagd.  Afgemat  wierp  zij  zich  in 
de  slede,  zonder  de  kamerheeren  terug  te 
groeten. 

Miritzka  begreep  niet  wat  haar  was  over- 
komen. Vol  bezorgdheid  sloeg  zij  haar  gade 
en  zfl  vroeg  zich  zelf  of  Vet  niet  beter  zou  zijn 
dat  de  prinses  in  de  werkelijkheid  naar  Spa  reisde 
in  plaats  zulk  een  zonderling  plan  te  gaan  uit- 
voeren. 


T. 


Sedert  M.  Odart  Petersburg  voor  Moscou 
had  vei-wisseld  had  hij  meer  en  meer  het  ver- 
trouwen der  Prinses  gewonnen. 

Miritzka  mocht  haar  steeds  met  dezelfde 
goede  zorgen  omringen,  zij  was  en  bleet  een 
onontwikkelde  vrouw,  met  wie  zij  onmooglijk 
gedachten  kon  wisselen  over  het  onderwerp  dat 
haar,  vooral  na  's  Prinsen  overlijden,  zoo  na  aan 
^t  harte  lag. 

M.  Odart  was  een  buitengewoon  schrander 
man.  Zijn  eigenlijk  doel,  om  in  Rusland  rijk  te 
worden,  en  dan  naar  Piemont  —  van  waar  hij 
herkomstig  was  —  terug  te  keeren,  verried  hij 
aan  niemand.  Daar  hij  zoovele  jaren  in  Parijs 
had  gewoond,  en  de  dienaren  van  wijlen  den 
Prins,  van  allerlei  kon  meêdeelen  omtrent  hun 
heer,  dien  hij  te  die  stede  had  gekend,  beschouw- 
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den  (lezen  hem  als  de  man  die  ook  's  meesters 
vertrouwen  in  der  tijd  moest  hebben  bezeten, 
geiyk  hij  nu  vereerd  was  met  dat  hunner  mees- 
teres. Even  als  in  Moscou  had  hij  zich  ook 
onder  het  Petersburg's  dienstdoend  personeel 
van  den  huize  een  zedelijk  overwicht  verworven. 

Als  kapper  had  hij  toegang  tot  het  boudoir 
der  prinses  waar  geen  ander  man  een  voet  zou 
wagen  te  zetten. 

Voor  alle  lijfeigenen  was  b^gevolg  de  kapper 
een  bijzonder  wezen.  Een  dienaar  in  naam,  een 
vertrouwd  vriend  inderdaad,  ja  zelfs  een  raads- 
man wiens  wenken  blindelings  soms  werden 
gevolgd.  Doorgaans  vreemdelingen  die  veel 
hadden  gereisd  en  nog  overal  heen  meereisden, 
schenen  de  kappers  tot  de  aanzienlijken  te 
behooren,  wier  hoogste  taak  was  hunne  gebied- 
sters,  onderwijl  zij  gekapt  werden,  zoo  aange- 
naam mogelijk  bezig  te  houden,  en  wier  ver- 
trouwelijke meedeelingen  ook  met  vertrouwen 
werden  beloond. 

M.  Odart  was  voor  zijne  meesteres  meer  dan 
eenig  kapper  kon  wezen;  een«peurhond/ierer  een 
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spion,  want  van  allerlei  wist  hij  haar  te  vertel- 
len   en    van  velerlei  op  de  hoogte  te  brengen. 

De  prinses  DaschkoflF  waagde  zich  vaak  hier 
en  ginds,  om  met  eigen  ooren  de  stemming  op 
tevangen  en  met  eigen  oogen  zich  van  de  ge- 
zindheden van  dezen  en  genen  te  overtuigen.  Zij 
liet  zich  dan  vergezellen  door  M.  Odart.  Blijde 
uitkomsten  ve?  zweeg  zij  hem  evenmin  als 
teleurstellingen. 

't  Verwonderde  hem  daardoor  niet  weinig 
haast  geen  wederwoord  te  bekomen,  toen  hij 
haar  onder  het  verrichten  zijner  dagtaak,  een 
mêedeeling  van  gewicht  meende  te  doen,  nadat 
zij  van  Zarkajo-Zelo  was  thuis  gekomen,  waarheen 
zij  zich,  door  het  opontbod,  ongekapt  had  begeven. 
Maar  hoe  kon  zij  hem  mêedeelen  wat  haar  be- 
zwaarde, of  belangstellen  in  iets  wat  haar  hoogst 
onbeduidend  scheen,  tegenover  den  stap  dien  zij 
stond  te  ondernemen. 

Graaf  Panine  was  een  eerwaardig  man.  Indien 
zij  zich  openlijk  zijn  dochter  had  kunnen  noemen, 
zij  zou  zich  zeer  gelukkig  hebben  gevoeld  en 
niets    liever    wenschen  dan  zijn  levensiivojid  t^ 


veraangeuameu  en  hem  met  al  den  schat  harer 
liefde  te  omrmgen. 

Hetzij  dat  Weta  haar  indertijd  een  onwaarheid 
had  opgedischt,  hetzij  dat  de  graaf  geheel  onbe- 
kend was  gebleven  met  hare  geboorte,  iets  dat 
zij  werkelijk  geloofde,  een  niet  mindere  waarheid 
was,  dat  Kapitein  Orloflf  geen  sprookje  had 
diets  gemaakt  aan  de  keizerin.  Want  graaf 
Panine  zocht  werkelijk  de  prinses  Dasch- 
koff  zóo  in  het  oog  vallend,  dat  niemand  het 
onnatuurlijk  vond,  dat  de  prinses  hem  even 
sterk  zocht  te  ontwijken  om  zijn  hoogeren  leef- 
tijd. Maar  die  gedurige  ontwijking  vuurde  zijn 
hartstocht  slechts  aan.  Waar,  hij  kon  vermoe- 
den de  prinses  te  zullen  bejegenen,  verscheen 
hij.  Hij  vervolgde  haar  met  beleefdheden  die 
zij  niet  kon  aannemen  en  niet  ruw  durfde  af- 
wijzen; zóo  zeide  men. 

Overigens  was  graaf  Panine  een  zeer  vermogend, 
een  zeer  ontwikkeld,  een  zeer  geëerbiedigd  man. 
In  de  oogen  van  keizerin  Elisaweta  was  hij  steeds 
den  onvervalschten  Rus  gebleven;  maar  velen 
kenden    hem    als    vervuld    met   geheel   andere 
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inzichten    dan      die     der    oude    Moscouvieten. 

Uiterlijk  was  hij  knap  genoeg  om  jongere 
vrouwen  te  boeien,  die,  hetzij  voor  een  eerste 
of  tweedemaal  huwelijksgehik  zochten.  Als  gezant 
te  Stokholm  had  hij,  door  wijs  overleg  en  geluk- 
kige beschikkingen,  zich  de  erkentelijkheid  der 
geheele  Èuropeesche  diplomatie  verworven  ïede- 
een  noemde  hem  dus,  na  zijn  terugkeer,  den  aange- 
wezen man  om  een  toekomstigen  keizer  optevoeden . 

Zelfs  Catharina  achtte  en  vereerde  hem  hoog; 
tè  hoog  om  rechtstreeks  te  gelooven  dat  hij 
nog  een  dwaze  hefde  voor  Yline  kon  hebben 
opgevat,  hoewel  zij  dit  hoopte,  in  haar  zelf- 
zucht. Dat  hij  haar  vader  kon  zijn,  betwijfelde 
zij,  ofischoon  zij  moest  bekennen  dat  YHne,  ondanks 
hare  geruststellende  verzekering  ten  deze  van 
het  tegendeel,  in  niets  een  Worenzoff  geleek. 
In  geen  geval  dacht  zij  na  over  Yline's  tegen- 
zin, dan  den  man  dien  zij  om  welke  redenen 
ook,  immer  ontweek  te  gaan  winnen.  Zij  was'te 
zeer  uitsluitend  met  zich  zelve    vervuld. 

J)e  gouverneur  van  dep  thans  zesjarigeji  Pau] 
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betoonde  zich  zelden  zoo  opgewekt  als  in  het 
*  oogenblik  dat  hij  een  briei^e  om  en  om  wendde  en 
met  kennelijke  ingenomenheid  den  inhoud  telkens 
herlas.  Die  inhoud  mocht  beknopt,  onbeteeke- 
nend  zelüs  zijn,  voor  hem  bevatte  hij  veel.  Dezelfde 
jonge  vrouw,  die  hem  nacht  en  dag  vervulde,  die  hij 
gedurig  zocht  te  ontmoetien,  terwijl  zij  hem  met  den- 
zelfden ijver  zocht  te  ontwijken  v  roeg  een  onderhoud* 

Vruchteloos  spitste  hij  het  brein  om  slechst 
te  kunnen  vermoeden  wat  zij  liem  kon  hebben 
te  vragen  of  meêtedeelen. 

Toen  het  uur  waarin  hij  haar  moest  ontvangen 
naderde  en  de  kamerdienaar  hem  kwam  waar- 
schuwen dat  het  hoog  tijd  was  zich  te  kleeden, 
snelde  hij  dan  ook  zoo  ongewoon  vlug  naar  de 
kleedkamer  dat  de  man  wel  begrijpen  moest 
hoezeer  hij  zijn  meester  ditmaal  zooveel  moge- 
lijk had  te  verjeugdigen. 

Lang  en  mager  als  hij  was,  zou  de  poging 
misschien  gelukt  zyn  indien  de  scherpe  lijnen 
in  ^t  gelaat  slechts  waren  te  verzachten.  Toch 
scheen  hij  voldaan,  en  zijn  meester  evenzeer, 
want  deze  k  pikte  eigen  beeld  tevreden  in  den 
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spiegel  toe,  alvorens  zich  ter  receptiezaal  te  be- 
geven en  er  zich  oogenschijnlijk  doodkalm,  met 
éen  boek  op  een  divan  te  werpen.  Bewijs  genoeg 
dat  zijn  hoogeren  leeftijd  hem  volgens  eigen 
meening  in  den  weg  was. 

Nauw  had  hij  zich  in  liefelijke  droomerijen 
verdiept,  of  de  prinses  DaschkofiF  werd  aangediend. 
Zij  trad  binnen  in  een  kleeding  zoo  hoogst  een- 
voudig dat  zij  voorbedachtelijk  zoo  min  mogelijk 
zocht  te  behagen. 

„Ik  ben  waarlijk  te  gelukkig  prinses  Daschkoff 

in  eigen  persoon  ten  mijnent  te  zien",  sprak  hij 

hoflFelijk    voordat   zij  nog  een  woord  had  geuit 

„om  niet  te  beloven  mijn  zegel  te  zullen  hechten 

aan   hetgeen  zij  mocht  wenschen;  want  dat  zij 

iets  van  mij  wenscht,  wie  zou  het  betwijfelen." 

„Graaf  Panine  is  wel  goed,"  antwoordde  zij, 

„door    mij    niet    alleen  de  moeite  te  besparen 

de    oorzaak    van  mijn    komst  nader   toetelich- 

ten,    maar    mij    reeds    bij    voorbaat    te  doen 

weten    dat  die  komst  de  gewenschte  vruchten 

dragen  zal." 

»Neem  eerst  plaafes,  liefst  op  den  divan,  des 
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te  vertrouwelijker  zullen  wij  met  elkander  kun- 
nen spreken." 

9  Ik  wensch  uw  excellentie  ook  juist  een  blijk 
van  vertrouwen  te  geven"  antwoordde  zij  plaats 
nemend. 

„Ik  bid  u  laat  alle  titulatuur  achterwege  eu 
veroorloof  mij  te  verzekeren  dat  het  vertrouwen 
van  prinses  Taschkoff  my  hoogelijk  vereert  en 
bijzonder  lief  is  tevens." 

„Ik    ben   te  veel  aan  titulatuur .  gewoon  om 
een  gemeenzamen  toon.  te  kunnen  voeren  tegen 
wien  ook.  Graaf  Panine  vergete  niet  dat  ik  ge- 
ruimen  tijd  de  eer  had  hofdame  te  zyn  der  keizerin." 
„  't  Is  waar,  ge  waart  tijdelgk  aan  haar  verbonden . " 

„Tijdelijk?  Uw  excellentie  meent  voor  immer, 
al  behoor  ik  niet  meer  tot  Haar  Majesteits 
onmiddellijke  omgeving.  Doch  ter  zake.  Haar 
Majesteit  laat  u  door  mij  verzoeken,  den 
Czarewitz  toch  veel  van  onzen  vluchtigen  zomer 
te  doen  genieten." 

„Daar  omtrent  moge  zjj  volkomen  geiiist  zijn. 
Wij  hopen  spoedig  naar  mijn  zomerverblijf  in 
de   nabyheid  van  Peterhoflf  te  verhuizen,  in  de 
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meening  de  Czarin  en  hare  beminnelijke  vriendin, 
aldaar  nu  en  dan  mijn  opw^acUfcing  te 
mogen  maken." 

„De  keizerin  reikhalst  natuurlijk  naar  het 
wederzien  van  haar  zoon...  Wat  mij  betreft,  ik 
heet  gereed  naar  Spa  te  reizen,  en  zou  mij  toch  niet 
andermaal  op  PeterhofiF  willen  ot  kunnen  vestigen. ' ' 

Graaf  Panine  ontstelde.  „Ge  reist  naar  Spa? 
Ge  zijt  dus  lijdend  waarde  prinses?" 

„Ik  ben  dit  rainof  meer,  maar  aan  u  gezegd.... 
sta  ik  mij  geheel  incognito  te  verplaatsen  naar 
mijn  landhuis  in  de  onmiddellijke  nabijheid  van 
het  uwe,  terwijl  iedereen  mij  meent  te  hebben 
zien  vertrekken.  Zoudt  u  niet  kunnen  besluiten 
er  mij  den  Czarevsitz  eenige  dagen  of  nu  en 
dan  een  dag  toetevertrouwen  opdat  de  keizerin  het 
genot  smake  haar  zoon  ten  mijnent  te  ontmoeten?" 

„  Daar  zou  een  middel  toe  te  vinden  zijn,  en 
wel  het  eenvoudige,  door  ook  zijn  gouverneur  te 
ontvangen,  die. zich  gaarne  wil  verbinden  den 
Czarewitz  en  zijn  moeder  niet  te  storen,  indien  hij 
zich  gedurende  beider  samenzijn  mocht  onderhou- 
den met  u." 
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„Ik  wachtte  zulk  een  voorstel,  omdat  het  uwe 
üxcellentie  niet  geoorloofd  U  den  Czarewitz  alleen 
te  laten  en  onderwerp  er  mij  dus  aan." 

9  O  Prinses  Daschkoff!  als  ge  wist  hoezeer  ge 
er  mij  tot  den  gelukkigsten  der  menschendoor 
maakt!  Hoe  gedurig  zocht  ik  n  te  naderen...  en 
hoe  telkens  wist  ge  de  poging  te  verijdelen  van 
iemand  die  u  zoo  waarachtig  toegenegen  is  als 
ik.  Ge  hebt  mij  immer  wreed  bejegend,  misschien 
om  een  verschil  van  jaren...  dat  de  vrouwen 
gewoonlijk  toch  over  het  hoofd  zien." 

ïline  bloosde.  Zy  gevoelde  dat  hetoogenblik 
even  zeer  voorzien  als  de  voorwaarden,  gekomen 
was,  waarin  zij  niet  zou  weten  hóe  te  antwoorden. 

Eindelijk  zei  ze.  „Ik  betreur  prins  Daschkoff 
nog  te  veel  en  zal  hem  steeds  te  veel  betreu- 
ren  graat  Panine,  om  ooit  aan  een  anderen 
band  te  denken." 

„En  ge  zyt  nog  zoo  jong,  te  jong  om  uw 
weg  alleen  te  vervolgen!  Veroorloof  mij  ten 
muiste  uw  vriend,  zoo  noodig  uw  raadsman 
te  zgn  en  u  te  blijven  liefhebben  niet  zonder 
hoopi»   dat   my  eens  uw  wederliefde  loonen  zal." 
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„Uw  vriendschap...  uw  raad...  beide  zullen  ten 
allen  tijd  hoogelijk  door  mij  worden  gewaar- 
deerd graaf  Panine,  maar  spreek  mij  nimmer 
van  een   anderen   band...  tenzij..." 

„  Tenzij  ?"  vroeg  hij  haar  hand  vattend  die  zij 
haastig  terug  trok. 

„Tenzij  ik  u  mocht  liefhebben  als  een  dochter 
en  in   u...  een  vader  begroeten..." 

„Yline!  vergeef  dat  ik  dus  gemeenzaaip  den 
naam  uitspreek  die  mij  gedurig  op  de  lippen 
speelt...  en  vergeef  mij  mede,  hét  verwijt  mis- 
schien. Ge  moet  nooit  hebben  bemind,  nooit 
prins  Daschkoff  met  hart  en  ziel  hebben  aan- 
gehangen, toen  ge  uw  hand  in  de  zijne 
legde,  als  ge  kunt  meenen  dat  zulk  een  gene- 
genheid, de  duurzame  liefde  die  ge  mij  hebt 
ingeboezemd   zou  kunnen  bevredigen." 

„Zwijg,  o  zwijg  graaf,"  bad  zij  in  doodsangf^t 
„de   Czarewitz  zou  u   kunnen  hooren." 

„Dat  hij  't  hoore,  dat  zelfs  Catharina  het 
verneme  van  honderd  gedienstige  tongen,  hoe 
ik  slechts  éenen  wensch,  éene  gedachte  koester, 
éen  droom  nog  droom,  u,  de    mijne  te  noemen 
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voor  immer.  ()iitneem  mij  niet  alle  hoop/'  bad 
hij  op  een  droefgeestig  gebaar.  „Stel  uw 
antwoord  uit,  stel  mij  zelfs  voorwaarden  door 
welke  ik  een  geluk  zou  kunnen  verdienen  dat 
mij  tot  den  zaligsten  man  op  aarde  zou  maken." 
-  „Hoor  mij  dan  aan  als  een  vader  zijn  doch- 
ter/' bad  zij  op  haar  beurt,  en  zoowel  de  ge- 
dachte aan  Catharina's  wensch,  als  vertrouwen 
in  den  tijd  die  wel  uitkomst  zou  baren,  deed 
haar  in  eénen  adem  te  verzekeren: 

„Ik  wensch...  en...  mijn  levensdoel  is  dien 
wensch  tot  vervulling  te  brengen...  Cathariua 
bij  eventueel  overlijden  of  abdicatie  des  keizer»,  tot 
alleenheerscheres  te  zien  verheven...  ten  koste  van 
graaf  Panine's  inzichten  omtrent  het  regentschap." 
„Uw  eisch  gaat  hoog"  antwoordde  hij,  terwijl 
zij  over  eigen  woorden  was  verbaasd,  en  eenige 
verwarring  vruchteloos  zocht  te  verbergen,  „altijd 
indien  ge  uw  verzekering  als  voorwaarde  stelt 
om  mijn  droom  der  toekomst  te  verwezenlijken." 
„Voor  zoover  de  omstandigheden  dit  zullen 
veroorlooven...  zou  ik  u  gaarne...  gelukkig  maken" 
klonk  het  nauw  hoorbaar. 

Ymne.  Dl.  U.  o 
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»Wat  ik  iedereen  zelfs  een  Cathaiïna,  hoe 
hoog  ik  haar  vereer,  zou  weigeren,  hoe  kan  ik 
dit  weigeren  aan  u?" 

„De  adel  zal  dus  in  de  eerste  plaats  moeten 
gewonnen  worden,  om  onze  inzichten  te  deelen" 
hernam  zij  moediger,  thans  zoo  wel  zich  zelve 
als   den  Graaf  vergetend  voor  het  groote  doel. 

„Misschien"  hernam  deze  »zou  er  een  poging 
op  den  adel  zijn  te  wagen,  nu  het  meerendeel 
Boyards  zeer  verontwaardigd  is  over  het  uit- 
blijven der  Ukaze,  die  de  keizer  heeft  toegezegd. 
Indien  Catharina  besluiten  kon,  die  belofte  te 
vervullen,  omtrent  de  vrijstelling  aller  diensten...'^ 

„O.  Dat  zal  zij  zeker...  Ik  sta  er  u  borg  voor" 
juichte  zij  ietwat  ondoordacht.  „En  nu''  hernam 
zij  kalmer.  „Laat  mij  u  thans  nog  zeggen,  wat 
een  Graaf  Panine  zeer  noodig  is  te  weten.  Ik 
ga  een  Daschka  betrekken,  zoo  als  ik  zeide; 
doch  als  huisbewaarster.  Mijn  kapper  M.  Odart 
zal  er  mijn  echtgenoot  heeten,  en  zoo  heet  ik 
er  madame  Odart. 

„En  waartoe  die  vermomming?"  vroeg  hij 
verbaasd. 
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„Om  er  honderdvoudig  werkzaam  te  kunnen 
zijn  aan  mijn  taak,  en  zoowel  eventueele  lagen  van 
den  keizer  en  Gravin  WorenzoflF te  kunnen  ontgaan.' 

„Nooit  heb  ik  de  schranderheid  eener  Prinses 
Daschkoff  betwijfeld,  m^iar  eerdt  nu  bespeur  ik 
die  nooit  genoeg  te  hebben  geschat.  Welk  een 
verschil  tusschen  u  en  iemand  die  ik  zeer  on- 
gaarne uw  zuster  noem." 

„  Herinnert  Graaf  Panine  zich  mijne  moeder, 
wier  schranderheid  wellicht  juist  mijn  erfdeel  is 
geworden?"  vroeg  zij  hem  thans  strak  aanziende. 

„O  ja;  als  hadde  ik  haar  gisteren  nog  de 
hand    gedrukt",    hernam  hij. 

Zij  herademde. 

Weta  moest  haar  hebben  misleid,  ten  koste 
zelfs  van  de  nagedachtenis  harer  moeder. 

»Dit  verheugt  me  uitermate  Graaf  Panine. 
Voor  wie  even  als  ik  niet  het  voorrecht  heeft 
gehad  een  moeder  te  kennen,  is  die  moeder  een 
ideaal,  zoo  vlekkeloos  als  alleen  de  moeder  Gods 
wordt  afgebeeld.  Indien  we  ons  als  buren  terug 
zien,  ik  bid  u,  spreek  mij    veel  van  haar." 

„Ge   zyt  wreed  Prinses  Daschkoff',  sprak  hy 
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teleurgesteld  en  op  zóo  zonderliugen  toon,  dat 
haar  twijfel  weder  terug  keerde  en  zij  zóo  in 
der  haast  afscheid  nam,  dat  zij  de  zaal  reeds 
had  verlaten  voordat  hij  van  zijn  verbazing 
bekomen  was. 

Niet  vermoedende  dat  een  onmiskenbare 
sympathie,  in  der  tijd,  voor  wijlen  de  gemalin 
van  een  vriend,  en  een  dagelijkschen  omgang 
door  kwade  tongen  was  bezoedeld,  giste  hij  van 
verre  niet,  waarom  de  Prinses  Daschkofif  als 
weduwe  hem  zoo  kennelijk  bleef  ontwijken,  en 
welken  strijd  het  haar  gekost  had,  Catharina's 
eisch  intewilligen,  om  hem  persoonlijk  te  gaan 
winnen. 

Innige  hoogachting  voor  Catharina  en  deernis 
over  haar  huidig  treurig  lot,  zoowel  als  de 
vrees  voor  de  partij  der  Brunswijkers,  deed  hem 
gretig  de  voorwaarden  aannemen,  die  hij  meende 
dat  hem  gesteld  werden.  Hij  besloot  zijn 
belofte  dadelijk  gestand  te  doen,  toen  hij  op 
het  gerucht  van  toeschietende  dienaren  om  de 
bezoekster  uittegeleiden,  haar  niet  durfde 
nasnellen. 
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Eei-st  toen  de  koetsier  stil  hield  voor  eigtn 
hotel  herinnerde  Yline  zich  aan  Zarkajo-Zelo  te 
moeten  zijn  afgestapt.  Alzoo  haastte  zij  zich 
de  paarden  te  doen  omwonden,  aan  allerlei 
sombere  gedachten  ten  prooi.  Hoe  zeer  ook 
verheugd  over  den  goeden  uitslag  harer  zending 
had  zij  immers  ervaren,  dat  zelfs  een  Graaf 
Panine...  eersten  diplomaat  zijns  tijds,  de  eigen- 
lijke rechten  van  den  Czarewitz  prijs  gaf  om... 
een  vrouw,  wier  wederliefde  hij  aldus  hoopte 
te  winnen  door  verraad.  Waar  zij  en  ieder  ander 
van  lieverlee  de  moeder  meer  voor  aan  was 
gaan  stellen,  had  bij  behooren  pal  te  staan 
voor  den  zoon. 

Minder  opgewekt  dan  gewoonlijk  trad  zij  bij 
Catharina  binnen,  die  met  niet  gering  verlangen 
haar  had  verbeid  in  de  eenzaamheid  waartoe 
zij  zich  weder  zag  veroordeeld. 

(üeen  wonder  dat  zij  den  uitslag  harer  pogin- 
gen begroette  met  een: 

»Ge  betoont  u  waarlijk  den  naam  van  „fee" 
overwaardig." 

Zij    merkte    den    luchtigeu  toon  wel  op,  die 
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zeker  meer  een  alledaagsche  missie  mocht  gelden, 
dan  de  buitengewone,  die  zij  meende  volbracht 
te  hebben,  maar  hij  kwetste  haar  toch  niet.  Indien 
Graaf  Panine'e  eigen  mond  haar  gezegd  had: 
„  Diezelfde  Catharina  gebruikt  u  als  een  werktuig ! 
Zij  offert  u,  als  vrouw,  als  dochter,  als  mensch 
op,  gelijk  zij  alles  van  heverlede  zou  prijs  geven, 
om  hare  meer  en  meer  ontluikende  eer-  en 
heerschzucht  te  verzadigen;  zij  voert  u  zelfs 
tot  mij,  bekend  met  uw  vermoeden,  dat  de 
nauwste  banden  des  bloeds  tusschtn  ons  bestaan," 
zij  zou  eer  geloofd  hebben  zelf  misdadige  oog- 
merken te  koesteren,  dan  Catharina  slechts  eén 
stonde  te  verdenken. 

Haie  eigenaardigheden,  die  zij  van  lieverlee 
had  leeren  kennen:  een  ongestadige  manier  van 
zijn,  die  haar  nu  de  hooggeschatte  vriendin  en 
kampvechtster,  harstochtelijk  deed  omarmen,  als 
haar  hoogsten  schat,  als  haar  toekomstige  eerste 
minister,  en  haar  straks  weder  door  strenge 
koelheid  terugbtiet,  waren  immers  stoijes  in  de 
schaal  tegenover  hare  groote  geestesgaven? 

Maar    hoe    kon    zij   haar  ook  van   zelfzucht 
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verdenken  uu  zij  haar  beide  handen  greep  en 
niet  zonder  ontroering  vervolgde: 

„Waarmede  zal  ik  u  toch  ooit  danken  voor 
uw  rusteloos  streven  m  ni|jn  belanp?  Weet  go  wel 
dat  zoodra  de  adel  gewonnenis,  alles  is  gewonnen?" 

„De  adel,  ik  verzuimde  dit  nog  te  zeggen, 
zal  een  voorwaarde  stellen  die  ik  namens  uw 
majesteit  bij  voorbaat  heb  ingewilligd/'  haastte 
zij  meetedeelen. 

„De  adel?  Een  voorwaarde?"  vroeg  zij  op  geheel 
anderen    toon.    „En  welke  is  die  voorwaarde?" 

„  H  et  voorrecht  te  bekrachtigen ,  dat  den  keizer 
heeft  toegezegd." 

„Dat  zal  ik  stellig  niet  doen.  Hoe  kondt  ge 
't  wagen  zoodanige  beloften  te  geven  en  dat 
wel  namens  mij?  Heb  ik  u  daartoe  ooit  vrijheid 
gegeven?  Zoo  niet,  dan  is  het  eerste  plicht  te 
herstellen  hetgeen  ge  in  overijling  hebt  misdaan. 
Keer  dadelijk  terug  naar  Graaf  Panine  en  her- 
roep die  dwaaste  aller  beloften." 

En  de  vriendelijke  oogen  van  daareven  blikten 
haar  zoo  verontwaardigd  aan  dat  zij  als  vast- 
genageld stond. 
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Innig  gekrenkt  antwoordde  zij  op  een  her- 
haalde aanmaning:  „Ik  had  gerekend  op  iets 
anders  dan  op  een  bestraffing,  die  ontmoedigend 
werken  moet,  zelfs  op  een  geestdrift  als  de 
mijne." 

„'t  Was  niet  mijne  bedoeling  u  te  krenken" 
vergoelijkte  Catharina.  „Laat  u  deze  verzekering 
voldoende  zijn.  Maar  bij  al  wat  u  lief  is...  haast 
II  toch  om  Graaf  Panine  juister  in  te  lichten." 
„Ik  zal  dit  onmiddelijk  schriftelijk  doen." 
„Geen  brieven  over  dei^elijke  onderwerpen 
bid  ik  u.  Zy  zouden  in  verkeerde  handen 
kunnen  vallen.  Wees  toch  omzichtig  en  herroep 
mondeling  zulk  een  overijld  gegeven  woord." 

Een  oogenblik  stond  zij  besluiteloos  aleer  zij 
beslist  sprak: 

„Eenmaal  kon  ik  u  in  dezen  gehoorzamen. 
Ten  tweedemaal,  uw  majesteit  vergeve  't  mij 
...moet  ik  weigeren  Graaf  Panine  te  gaan  spre- 
ken. Een  vertrouwd  persoon  zal  hem  mijn 
schrijven  overhandigen." 

„'t  Is  wel",  klonk  Catharina's  wederwoord. 
„Ik  wacht  bezoek." 
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Yline  begreep  den  wenk,  die  haar  voor  't 
eerat  werd  gegeven. 

„Uw  majesteit  herinnere  zich  dat  ik  moi^en 
zoogenaamd  vertrek  naar  Spa....  en... 

„En  ge  voor  eerstdusniet  weder  kunt  komen. 
Dit  is  begrijpelijk.  We  zullen  den  tronwen  bode 
dan  weder  noodig  hebben?" 

„Zal  ik  uw  majesteit  spoedig  op  Derewnaw 
zien?  Ik  hoop  haar  er  den  Czarewitz  te  kunnen 
doen  ontmoeten." 

„Dan  kom  ik  natuurlijk  ten  spoedigste.  Tot 
wederziens  dus!"  IJskoud  klonk  dien  groet,  zoo 
ijskoud  dat  Yhne  niet  gaan  kon. 

„Vergeef  dat  ik  in  mijn  ijver  te  ver  ben 
gegaan...  Ik  beken  het  gaarne,"  en  in  allen  oot- 
moed bleef  zij  staan. 

„Onhandige  vrienden  zijn  gevaarlijker  dan 
vijanden.  Herinner  u  die  waarheid  en  gij  zult. 
niet  andermaal  dus  mistasten." 

Zij  stak  haar  ondanks  die  harde  woorden  de 
hand  toe. 

Yline  hield  ze  even  vast,  zij  wilde  spreken, 
doch  kon  niet.  De  woorden,  stokten  huurindekeel. 
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Op  den  corridor  gekomen  wikkelde  zij  zich  in 
den  mantel  als  vroor  het  sterk. 

Een  huivering  beving  haar  onder  het  instijgen 
even  als  voor  het  hotel  Panine;  steeds  zagen 
die  verontwaardigde  oogen  haar  aan;  steeds  klonk 
haar  die  toornige  stem  in  't  oor,  afgewisseld 
door  de  hartstochtelijke  van  den  man,  wiens 
naam  alleen  haar  thans  zóo  deed  sidderen,  gelijk 
zij  dien  vroeger  steeds  met  eerbied  had  gepre- 
veld, ja,  aangeroepen  als  van  een  heiUge. 
.  Een  ongekende  somberheid  overviel  haar, 
gepaard  aan  een  gevoel  van  afmatting  en  zwakte 
dat  haar  smachten  deed  naar  rust,  naar  verge- 
telheid. Het  was  haar  als  had  zich  een  derde 
geplaatst  tusschen  haar  en  de  eenige  mensch 
voor  wie  zij  leefde,  wien  zij  zich  geheel  had 
toegewijd,  nadat  zij  dat  eerste  zware  leed,  de 
schipbreuk  harer  Jiefde  was  te  boven  gekomen. 

De  weder  opmaking  dier  liefde  was  te  vluchtig 
geweest,  om  de  innige  vereering  atbreuk  te  doen 
die  zij  voor  Catharma  gevoelde.  En  had  Dasch- 
koff  haar  onbewust  niet  nog  inniger  aan  die- 
zelfde  Catharina  verbonden?  Voerde  zij  niet  zijn 
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uitersten  wil  uit,  door  zich  geheel  aan  haar  te 
wijden,  al  kwam  zij  vroeg  of  laat  zelfs  het 
voetstuk  te  ontvallen  waarop  zij  haar  had  ge- 
plaatst? Hoe  gevoelde  zij  zich  veranderd  sedert 
gisteren,  sedert  dien  eisch,  om  Graaf  Panine  te 

winnen!....    En    toch haar    trouw  zou  niet 

wankelen,  haar  ijver  niet  verslappen,  al  werd 
zij  ook  door  diezelfde  afgod  vroeg  of  laat  ver- 
brijzeld, Rusland  zou  een  betere  toekomst  tegen 
gaan,  door  Catharina.  Van  lievt-rleê  werd  zij 
kalmer,  maar  thuis  gekomen  kon  zij  noch 
Miritzka,  noch  M.  Odart  noch  iemand  te  woord 
staan. 

Alles  dwarrelde  haar  voor  den  geest.  Eerst 
toen  zij  aan  Graaf  Panine  had  geschreven  en 
M.  Odart  uitdiukkelijk  gelast,  om  hem  haar 
schrijven  persoonlijk  ter  hand  te  stellen,  bedaarde 
de  storm  in  haar  gemoed  van  lieverlee;  zwaarder 
dag  meende  zij  nooit  te  hebben  doorleefd. 

Het  lijden  door  den  loop  der  jaren  verzacht, 
dommelt  even  als  het  verschiet  eener  schilderij 
weg,  en  schijnt  daardoor  hoe  zwaar  ook  toen 
het  werd  getorscht,  nooit  zoo  zwaar  te  zijn  ge  • 
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weest  als  het  kruis  van  het  oogenbUk,  dat  de 
ziel  neerbuigt  met  centenaars  wicht. 

Afgemat  begaf  zij  zich  ter  ruste.  Verslagen, 
levensmoede  sluimerde  zij  vaak  in,  om  door  de 
armen  der  slaap  overgevoerd  te  worden  naar 
een  nieuwen  dag,  die  het  kruis,  door  onvoor- 
ziene afwisselingen  van  allerlei  aard,  vaak  hei- 
pen dragen. 

De  dageraad  voerde  op  de  vleugelen  des  lichts 
de  hoop  meê,  dat  door  eigen  ontstemming  de 
harde  woorden  en  het  verwijt  pijnlijker  waren 
geweest,  dan  Catharina  zelf  kon  vermoeden, 
of  wel  had  bedoeld. 


VI. 


Oatharina  had  vruchteloos  den  slaap  gezocht. 

De  lichtvaardige  belofte  aan  den  adel  drukte 
loodzwaar  op  haar  geest,  die  eerst  nu  tot  het 
besef  zijner  kracht  scheen  te  ontwaken.  Voor 
weinig  dagen  bepaalden  zich  haar  vurigsten 
weusch  tot  handhaving  van  de  rechten  van  haar 
zoon,  en  het  verkrijgen  van  het  Regentschap 
tot  zijn  mondigheid.  Nu  zij  vernomen  had  dat 
de  kroon  haar  zelf  in  handen  zou  worden  ge- 
speeld, was  het  of  de  demonen  van  heerschzucht 
en  begeerlijkheid  in  haar  waren  gevaren,  zoodat 
zij  noch  Peter's  lot  overwoog,  noch  aan  dat 
van  Paul  scheen  te  denken.  En  nu  was  Yline 
verschenen  om  haar  voorwaarden  van  den  adel 
te  stellen.  Was  zij  dan  een  Peter,  zij,  die  haar 

vreugdeloos  leven  aan  ernstige  studiën  had  ge- 
wyd,  om  zelfstandig  te  kunnen  regeeren,  bgaldieu 


94 


zii  tot  die  taak  mocht  worden  geroepen?  Zou  zij 
dulden  dat  de  Boyards,  die  nauwelijks  wisten 
dat  er  nog  andere  mogendheden  bestonden, 
behalve  de  gehaatte  Duitsche,  haar  de  handen 
bonden  om  te  beletten  hervormingen  intevoeren 
die  zij  zoo  hoog  noodig  achtte  ook  in  de  ver- 
houding tusschen  adel  en  kroon? 

Neen.  De  adel  moest  zich  blindelings  aan 
haar  onderwerpen.  Zij  moest  keizerin  wezen  in 
vollen  zin  des  woords.  Van  uit  den  hofkrins: 
moesten  alle  veranderingen  zich  een  weg  banen 
naar  mindere  standen...  en  zij  zou  ze  tot  stand 
brengen  des  noods  tegen  den  Senaat  in! 

Het  gewone  uur  verstreek  zonder  dat  de 
Prinses  Daschkoff  zich  het  zien,  en  eerst  toen 
herinnerde  zij  zich  haar  zoogenaamd  vertrek,  en 
gevoelde  zij  een  groote  leegte.  In  toenemende 
spanning  verbeidde  zij  het  avonduur,  waarin 
kapitein  Orloff  zich  stellig  niet  zou  doen  wachten. 
Nooit  heette  zij  hem  meervan  harte  welkom  en 
nooit  deelde  zij  hem  openhartiger  mee  wat  haar 
vervulde,  wat  haar  verontrustte,  daar  zij  over- 
tuigd was,  dat  het  terugnemen  eener  belofte  hoewel 
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wedeiTechterlijk  namons  haar  gedaan,  allicht  na- 
deelig  werken  moest,  op  wie  er  in  betrokken  waren. 

,,Ik  vermoedde  waarlijk  niet  dat  een  Prinses 
Daachkoff  zoo  vermetel  zou  te  werk  gaan/'  merkte 
OrloflF  ironisch  op  „Haarde  groote  welwillenheid 
waarmee  zij  zich  steeds  door  uw  majesteit  beje- 
gend ziet  maakt  haar  ongetwijfeld  overmoedig/' 

«Ongetwijfeld.  Ik  had  in  dezen  voorzichtiger 
moeten  zijn,  maar  haar  ijver  is  weergaloos/' 

9  Gaat  hij  die  van  een  Gregorius  OrloflF  te  boven?" 
vroeg  hij  stoutweg. 

„Te  boven  niet...  maar  hij  evenaart  dien  toch" 

„Dan  dien  ik  mijn  yver  te  vertienvoudigen. 
Uw  majesteit  veroorloove  mij  daarom  haar  allen 
zorg  omtrent  den  adel  te  ontnemen.  Ik  zal 
alle  Boyards  dwingen  haar  als  alleeuheerscheres 
te  begroeten.  Het  garnizoen  is  ons!  H.  M.  zal 
zich  slechts  aan  de  Garde  hebben  te  vertoonen 
om  de  kreet  te  vernemen  van  „leve  onze  kei- 
zerin !    onze    alleenbeerscheres!" 

En  Catharina,  die  er  zich  zoo  tegen  had 
verzet  dat  Peter  het  oude  gebruik  zou  volgen, 
antwoordde   thans : 


96 


„Juist,  juist.  Door  de  Garde  erkend  en  omstuwd, 
zullen  zij  mij  niet  een  een  enkele  voorwaarde 
wagen  te  stellen.  Zóo  moet  het  zijn  en  zoo  zal 
het  geschieden!  O,  dat  ik  de  uren  vleugelen  kon 
aanbinden  en  het  oogenblik  reeds  daar  was, 
waarin  ik  u  mijn  innige  erkentelijkheid  kon 
betoonen  door  u  zoo  hoog  mogelijk  te  verheffen. 
Helaas !  waarom  zullen  mij  aanvankelijk  nog  on- 
breekbare  banden  kluisteren." 

» Niet  op  den  troon,  naast  een  Catharina  kan 
ooit  de  plaats  van  eenOrloff  zijn"  sprak  hij  wee- 
moedig, „maar  aan  hare  voeten,  alwaar  hij  na 
het  volbrengen  zijner  taak  hoopt  te  sterven." 

„Wie  denkt  aan  sterven,  juist  als  het  leven 
hooger  waarde  ontvangt  door  onvoorziene  om- 
standigheden en  blijde  vooruitzichten!"  ant- 
woordde zij  op  meer  teederen  toon,  getroffen 
door  zulk  een  belanglooze  toewijding. 

„Toch  koester  ik  slechts  eén  wensch"  hernam 
hij  „uw  Majesteit  verheven  te  zien  tot  de  mach- 
tigste vrouw  van  geheel  Europa..,  en  dan... 
met  hare  heerlijkheid  voor  oogen  ten  spoedigste 
de    mijne  te  sluiten.  Mislukt  het  plan  dan   zal 
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de  doodsklok  onmiddellijk  luiden  voor  de  gebroe- 
ders ürloflF,  want,  zij  zijn  overeengekomen  en 
hebben  die  overeenkomst  op  het  crucifix  bezwo- 
ren, elkander  te  doorsteken,  bij  de  vernietiging 
hunner  verwachtingen." 

„Goede,  trouwe  Orloff!  meent  ge  dan  dat  ik 
de  teleurstelling  zou  kunnen  dragen  zonder  n? 
Verban  die  sombere  gedachten  wier  uitvoering 
mij  te  rampzaliger  zou  maken !" 

9  Zou  mijn  leven  dan  eenige  waarde  bezitten, 
voor  de  hoog  verhevene,  de  zich  zelfgenoegzame?" 
„De    zich   zelf  genoegzame!  Als  ware  ik  mij 
zelve    ooit  genoeg?  Als  of  mijn  hart  niet  even 
groote    eischen    had    als    myn  geest?  Alsof  de 
luister  der  alleenheerscheres  niet  zou  tanen,  in- 
dien die  niet  werd  gedeeld  door  wie  ze  liefheeft.'' 
Orloff  zag  op  met  schitterend  oog.  Hij  greep 
de  hand  die  hem  werd  toegestoken  en  fluisterde : 
„Ik    zou  een  keizersmoord  zelfs  kunnen  begaan 
om  deze  uwe  heerlijke  verzekering.'^ 

„Ik  spreek  bij  wijze  van  vergelijk,"  haastte 
hij  zich  te  vervolgen  toen  hij  haar  zag  ver- 
bleeken.    „Geen    bloed  zal  de  hand  bezoedelen, 

Yline.  Dl.  U.  7. 
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die  in  die  mijner  keizerinne  heeft  gerust,  De 
adel,  het  leger,  de  geestelijkheid,  die  drie  mach- 
tige factoren  zullen  op  een  gegeven  oogenblik 
den  keizer  dwingen,  om  redenen  van  waanzin  te 
abdiceeren,  ten  gunste  der  fiere,  in  waarheid,  kei- 
zerlijke Catharina.  Ik  zal  haar  niet  weder  nade- 
ren alvorens  het  oogenblik  te  kunnen  bepalen 
dier  schitterendste  aller  zegepralen.'^ 

Catharina's  oog  flikkerde,  toen  zij  drong: 
„Ga  dan  nu,  om  te  spoediger  terug  te  komen. 
Mocht  ik  eenmaal  kunnen  zeggen,  om  nimmer 
meer  te  scheiden  van  een  Catharina  de  Tweede.'' 
„Zoo  zij  het!"  juichte  hij.  En  hij  ging,  over- 
tuigd dat  hij  zijn  doel  zou  bereiken. 

Inmiddels  had  Yline  tot  haar  niet  geringen 
schrik  den  anderen  morgen  haar  schrijven  aan 
graaf  Panine  weder  van  M.  Odart  terug  ont- 
vangen, dewijl  hij  den  graaf  niet  thuis  had  ge- 
troffen en  men  hem  niet  had  kunnen  zeggen 
hoe  laat  hij  werd  terug  gewacht. 

M.  Odart,  die  zelden  een  gelegenheid  voorbij 
liet  gaan  om  zekere  weetgierigheid  te  voldoen, 
wist  haar  te  zeggen  dat  hij  zelfs  niet  ten  zijnent 


.    • 
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had  gemiddagmaald.  Hieruit  leidde  zij  af,  dat  hij 
onverwijld    ua    haar    bezoek    reeds    moest  zijn 
uitgegaan/t  Liet  geen  twijfel,  dat  hij  staandevoet» 
had  gezocht  haar  te  believen.  En  zoo  was  het  ook. 
Graaf  Panine  was  onmiddellijk  gaan  raadple- 
gen   met    een    vertrouwd  vriend,  die  onder  de 
Boyarda  nog  al  eenigen  invloed  bezat,  en  hem 
reeds     bij    herhaling    had    gasproken  over    het 
voornemen,  om  eenstemmig  in  verzet  te  komen 
tegen    de    dwaze    handelingen  van  den  keizer, 
op     wien    zij    verbitterd  waieii,  dewijl  hij  zijn 
woord    niet   had    gehouden.    Tot  zijn  vreugde 
vernam  hij  thans  hoe  een  aantal  Boyards,  dat  zich 
tot  heden  voor  Iwan  had  verklaard,  om  nieuwe 
verwikkelingen  te  voorkomeu,  de  Brunswijksche 
partij  had  prijs  gegeven  om  zich  aan  den  Czare- 
witz    Paul  te  houden,  's  Keizers  vrij  beslist  uit- 
gesproken   weigering  om  zich  te  doen  kroonen 
te   Moscou,  scheen  hun  zulk  een  geweldig  ver- 
grijp tegen  de  voorvaderlijke  gewoonten,  dat  zij 
hem  wel  van  waanzin  moesten  verdenken.  Boven- 
dien had  hij  onbewimpeld  verklaard,  de  huwelij- 
ken   te  zullen  ontbinden  van  eenige  dames  uit 
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zija  huïdigan  kriag;  een  macht  die  hij  zich  toe- 
kende, als  hoofd  der  Grieksche  kerk,  zonder  dat 
de  echtgenooten  dier  dames  er  genoegen  mee 
namen,  want  de  scheiding  gold  dan  ook  de 
goederen.  Erger  vijanden  had  Peter  zich  echter 
nog  gemaakt  in  de  meer  ernstige  vrouwenwe- 
reld,  door  deze  te  doen  weten  dat  in  zijn  oog, 
de  vrouw  niet  tot  eenigen  rang  behoorde,  en 
zij  zich  dus,  als  allen  voor  hem  gelijk,  niet  aan 
de  bijeenkomsten  ten  hove  konden  onttrekken, 
op  grond  dat  er  dames  uit  mindere  kringen 
werden  ontvangen. 

De  edelvrouwen  koelden  een  rechtmatigen  wrok 
ver.  die  verzekering,  door  het  aanhitsen  van 
echtgenooten  en  zonen  om  zich  van  den  dwaas 
te  ontslaan,  die  hooggeborenen  op  eén  lijn  plaat- 
ste, met  komedianten  en  zangeressen,  van  alle 
oorden  toestroomend,  om  de  keizerhjke  festijnen 
opteluisteren  onder  presidium  van  WetaWoren- 
zoff.  Zij,  die  zich  minder  afkeerig  betoonden  van 
die  bij  eenkomsten,  zagenzich  gedurig  achtergesteld 
bij  die  vreemdelingen,  en  schaarden  zich,  om  die 
reden,  bij  de  zoo  billijk  verontwaardigde  zusteren. 
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Een  en  ander  vernam  Panine  onder  zeker 
welgevallen. 

Slechts  met  de  gedachte  vervuld,  Yline  te 
beUeven,  begreep  hij  dat  de  mmste  zaadkorrel 
welig  moest  opwassen  in  het  braak  Uggend  veld, 
en  't  hem  noch  verloochening  van  beginselen 
zou  kosten,  noch  veel  moeite,  hare  wederUefde 
te  verdienen.  Door  een  veertienjarig  verblijf 
buitenslands,  zag  hij  in  den  keizer  al  voorlang 
niet  meer  den  Czaar,  den  ongenaakbare,  de  god- 
heid van  vroegere  eeuwen,  maar  een  mensch 
van  gelijke  bewegingen,  en  werkelijk  in  Catha- 
rina,  een  vrouw  die  Rusland  een  nieuwe  toekomst 
zou  openen.  Hij  had  dus  reeds  voor  haar  ge- 
ijverd, als  toekomstige  regentes,  daar  hij  tot  de 
velen  behoorde,  die  overtuigd  waren,  dat  Peter's 
regeering  onmooglijk  van  eenigen  duur  zou  zijn, 
al   werd  er  niets   tegen  ondernomen. 

Het  gesprek  werd  gedurig  afgebroken  door 
het  binnentreden  van  meerdere  Boyarden,  en  al 
spoedig  bleek  dat  er  een  samenkomst  stond 
te  worden  gehouden,  ten  einde  te  overleggen 
waiirdoor   de  dames  voor  verdere  beleedigingen 
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zouden  zijn  te  vrijwaren.  Graaf  Panine  werd 
dringend  uitgenoodigd  de  vei^adering  bij  te 
wonen,  en  al  was  hij  ongehuwd,  en  bezat 
hij  geen  dochters,  toch  mee  zijne  gedachten  te 
wijden  aan  een  zoo  gewichtig  onderwerp  ais 
de  eer  der  dames. 

Nauwelijks  waren  er  eenige  woorden  ter  in- 
leiding gewisseld,  toen  kapitein  Orloff  gehoor 
liet  verzoeken  voor  een  mededeeling  van  het 
hoogste  gewicht,  die  hij  geen  tussehenpersoou 
kon  toevertrouwen. 

„OrloflF!?"  Orloff*!?  prevelde  men,  elkander  vra- 
gend aanziende,  want  de  naam  was  een  volsla- 
gen onbekende. 

De  heer  des  huizes  meende  dat  een  kapitein 
alUcht  bode  kon  zijn  van  een  of  anderen  Gene- 
raal en  stelde  dus  voor,  hem  te  ontvangen. 

Een  oogenbhk  later  werd  de  kloeke  figuur  van 
den  kapitein  bestraald  door  het  volle  licht,  dat 
uit  een  boog  venster  schoot,  onderwijl  hij  sprak: 

„Veroorlooft  mij,  mijne  Heeren!  allen  blaam  van 
onbescheidenheid  te  weren,  door  u  te  herhalen 
dat  alleen  een  zaak  van  het  uiterst  belang  mij 
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zoo    onverhoeds    in    uw    midden    doet  staan." 

„En   die  zaak  is?"  vroeg  de  heer  des  huizes. 

„In  de  overtuiging  dat  adel  en  leger  het  altijd 
eens  zullen  zijn  en  blijven,  waar  het  de  eer  en 
het  welzijn  van  Rusland  geldt,  heb  ik  het  voor- 
recht u  te  verzekeren,  dat  ik  hier  verschijn  als  ver- 
tegenwoordiger van  het  leger,  en  u,  mijne  Heeren 
aanspreek,  als  vertegenwoordigers  van  den  adel. 

Allen  bogen. 

„  Als  zoodanig  vergan  ik  mij  den  adel  te  ver- 
wittigen, dat  het  leger  heeft  besloten  een  einde  te 
maken  aan  de  regeering  van  een  waanzinnigen  des^ 
poot,  en  de  kroon  aan  te  bieden  aanzijne  gemalin." 

Indien  den  Boyards  was  verwittigd  dat  geheel 
Petersbuig  in  vlanmien  opging,  hun  ontsteltenis 
had  niet  grooter  kunnen  zijn.  Niet  éen  die  een 
wederwoord  kon  uitbrengen.  Eindelijk  antwoordde 
er  een:  „Wij  waren  overeengekomen....  eveneens 
te  handelen,  doch  de  keizerin  eenvoudig  het  Regent- 
schap aantebieden,  tijdens  de  minderjarigheid  van 
den  Czarewitz.  Altijd  op  voorwaarde  dat  zjjde 
belofte  zou  vervullen,  die  de  keizer  onvervuld  laat! 

^  De  keizerin  staat  te  hoog  om  baar  aan  voor- 
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waarden  te  onderwerpen,"  klonk  het  beslist,  „en 
van  een  Regentschap  wil  het  leger  niethooren, 
om  dat,  tegenover  een  minderjarigen  Czar  Paul, 
de  Brunswijkerpartij  het  hoofd  zou  verheffen. 
De  adel  vertrouwe  onverdeeld  op  het  beleid 
eener  Catharina  en  hij  zal  er  zich  wel  bij  be- 
vinden! Zoo  niet!  dan  zal  het  leger  Haar  majes- 
teit wel  alleen  handhaven.  Ik  heb  gezegd.'' 

Een  zacht  gemor  kon  niet  versmoord  blijven 
op    zoo  vermetele  taal.  Panine  zelf  ontzette  er 

van.  Hij  trad  den  kapitein  ter  zijde  en  begon 
met  hem  in  overleg  te  treden,  ondei'wijl  deBoyards 
onderling  raadpleegden,  om  al  spoedig  even  beslist 
te  doen  hooren,  dat  zij  het  raadzamer  oordeel- 
den, zich  aan  de  samenzweering  te  onttrekken 
en  niet  mêe  integrijpen  in  den  loop  der  omstaif- 
digheden." 

Aan  de  samenzweering  onttrekken?  vroeg 
Orloff  lachend.  »Als  of  de  keizer  in  dit  geval 
niet  nog  vóoi'  den  nacht  zou  weten  wie  hier 
tegen  hem  reeds  hebben  samengesprimen!  Veroor- 
loofmij  u  meetedeelen,  dat  wij  alom  spionnen  uitzen- 
den, en  u  aller  namen  geboekt  staan  op  onze  kanse- 
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lanj,  om  bij  het  eerste  verzet  den  keizer  onder 
de  oogen  te  worden  gebracht.  Onder  inwachting 
van  uw  nader  besluit,  op  het  bureel  der  artillerie, 
heb  ik  de  eer  de  Heeren  te  groeten!" 

Qewoon  aan  'het  stelsel  van  bespieding,  twij- 
felde zelfs  Graaf  Pauine  niet  aan  de  waarheid 
der  verzekering.  Schrik  en  ontzetting  was  het 
meerendeel  aantezien,  onderwijl  Orloff  zich 
verwijderde. 

Nu  nam  Panme  het  woord, 

9  Daar  is  geen  keus  mjjne  Heereii!  Tot  gisteren 
heb  ik  geijverd  voor  het  Kegentschap.  Doch  ik 
moet  zwichten/' 

„  Het  schreit  ten  hemel.  Naar  Siberië,  of  weder 
om  een  vrouwenregeering!"  en  allen  stemden 
met    dien    kreet  in. 

Peter  zijn  wij  moede,  maar  daarom  willen  w)j  nog 
geen  Catharina.  Paul  is  onder  onze  hoede  gesteld 
door  Elisawetha/^ 

„Denk  aan  den  aanhang  van  een  Iwan"ried 
een  tweede. 

„Komaan  laat  u  niet  ontmoedigen"  ried  Panine 
opgewekt,    misschien  in  de  hoop  dat  Ylino  den 
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trouw  op  den  adel  een  nieuw  bewijs  zijner 
schranderheid  zou  achten;  maar  zeker,  omdat 
hij  zijn  kweekehng  niet  had  behoeven  afte vallen. 
„Ik  buig  mij  liever  onder  den  scepter 
van  een  verstand  als  dat  eener  Catharina  dan 
dat  ik  mij  hoor  verbannen  door  een  dwaas." 
verzekerde  hij. 

Kalmer  geworden,  begon  men  op  nieuw  te 
overleggen  en  ten  laatste  te  besluiten,  kapitein 
Orloff  te  doen  weten  dat  de  adel  eigen  inzichten 
zou  ten  offer  brengen  aan  het  algemeen  welzijn 
en  bijgevolg  niet  zou  aarzelen  Catharina  te 
proclameeren  tot  alleenheerscheres. 

Orloff  wreef  zich  niet  weinig  voldaan  de  handen 
to(*n  graaf  Panine  in  eigen  persoon  als  afgevaar- 
digde het  besluit  van  den  adel  kwam  meêdeelen. 

Gaarne  zou  hij  onmiddellijk  naar  Zarkajo-Zelo 
zijn  gesneld,  om  Catharina  de  blijde  mare  te 
berichten,  maar  hij  moest  zijn  verlangen  bedwin- 
gen en  besloot  liever  öraaf  Panine  nog  nader 
te  bewerken,  door  hem  overtehalen,  zooveel 
mogelijk  geruchten  te  verbreiden  die  het  volk 
moesten    opniien  tegen  den    Czaar.  Het  moest 
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worden  vei'teld  dat  de  geduchte  Tartaren  uit  de 
Krim,  zich  reeds  op  de  grenzen  vertoonden,  om, 
zoodra  de  1  roepen  naar  DenemarKen  onder  zeil 
waren,  een  inval  te  wagen  en  alom  dood  en 
verwoesting  te  brengen.  Verder,  dat  in  verschülende 
provinciën  de  vaan  des  opstands  reeds  wapperde 
en  de  keizer  reeds  voor  waanzinnig  was  verklaard. 
Ook  kon  het  geen  kwaad^  bitterheid  te  kwee- 
ken tegen  dien  oorlog  met  Denemarken,  door 
alom  te  verzekeren,  dat  de  Denen  onoverwin- 
nelijk waren,  en  er  dus  geen  enkele  Rus  uit  dien 
onreehtvaardigen  krijg,  waarbg  Rusland  niet  het 
minste  belang  had,  zou  wederkeeren.  Een  derde 
gerucht,  betrof  de  lyfeigenen  der  Popen,  die  de 
keizer  willekeurig  aan  anderen  had  geschonken 
zonder  de  geestelijken  eenige  vergoeding  aan  te 
bieden,  op  grond  dat  alleen  de  adel  lijfeigenen 
bezitten  mocht.  Gehecht  als  zg  waren  aan  hun 
goede  meesters,  de  Popen,  moest  er  worden 
verspreid  dat  allen  zich  verzamelden  om  onder- 
Ung  raad  te  schaffen.  Aldus  moest  het  zaad 
voor  den  opstand  onder  de  vadsige,  slaapzieke 
menigte  worden  uitgestrooid,  opdat  zo  de  oogen 
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zou    uitwrijven  en  gereed  zou  zijn  zich  aan  de 
opstandelingen  te  sluiten,  bij  het  eerste  sein. 

Het    drietal    geruchten  verspreidde  zich  wijd 
en  zijd.   Doch  niet  minder  vlug  dan  een  waar 
heidj-en  wel  deze:  • 

Tachtigduizend  man  moest  onverwijld  naar 
Revel  op  marsch,  en  een  groote  zeemacht  ijlings 
uitgerust  worden  om  Sleeswijk  te  gaan  heroveren. 

Al  die  troepen  werden  ter  slachtbank  geleid, 
zoo  fluisterde  het  volk  op  de  verzekeringen  van 
hoogeren,  en  met  verbeten  woede,  zag  het  een 
deel  van  het  garnizoen  uitrukken,  terwijl  de  keizer 
met  heel  zijn  stoet  naar  Oraniênbaan  vertrok, 
om  het  leger  later  te  volgen.  Geen  besluit  had 
Peter's  geringen  aanhang  erger  kunnen  ver- 
minderen en  die  eener  Catharina  vermeerderen 
als  dit.  Thans  had  hij  eigen  vonnis  onderteekend 
en  waagden  velen  Catharina  weder  de  verschul- 
digde eer  te  bewijzen  en  eindelijk  haar  hunne 
opwachting  te  maken.  De  buitenlandsche ministers 
waren  h  aar  mêe  zeer  genegen.  Deze  moedigden 
nog  aarzelenden  aan,  zich  aan  haar  te  sluiten, 
en    met    onverholen    vreugde   reikte  Catharinu 
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menigea  togeiisl ander  de  han  1,  die  haar  niet  alleen 
de  fcoonomende  gisting  niet  kon  ver/. wijgen,  maar 
onbewimpeld  het  gevaarlijk  spel  besprak,  dat 
Peter  speelde,  daar  hij  zich  al  minder  om  's  lands 
gebruiken  bekreunde,  en  duizenden  stond  opte- 
ofleren  aan  een  dwaze  veroveringszucht,  ten  eigen 
bate,  terwijl  hij  zich  door  bachanaliën  ten  oorlog 
wijdde,  in  stede  van  zich  te  doen  kroonen. 

irllij  vergeet,  dat,  wie  de  vorsten  te  Moscou 
kroonen,  hen  ook  kunnen  onttroonen,  nl.  adel, 
geestelijkheid  en  leger,"  verzekerde  zij  tot  ver- 
bazing der  Boyards,  wien  zij  een  niet  geringen 
dunk  van  hare  schranderheid  wist  te  geven, 
toen  zij  gretig  de  gelegenheid  aangreep,  de  toe- 
komst van  Rusland  te  bespreken  en  zijn  huidige 
verhouding  tot  de  verschillende  mogendheden. 
De  gezanten  vooral  stonden  verbaasd  over  haar 
doorzicht  en  verklaarden  eenstemmig  niet  ver- 
moed te  hebben,  dat  een  vrouw  zulk  een 
juisten  blik  op  staatkundige  verwikkelingen 
hebben  kon. 

OrloflF  verzweeg  haar  intusschen  niet,  hetgeen  Pa- 
nine  en  de  prinses  Daschkoff  besloten  hadden  haar  te 
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verbergen.  Hij  rees  niet  weinig  in  haar  oog,  door 
zulk  een  weergalooze  driestheid,  en  met  bijzonder 
welgevallen  zag  zij  hem  aan,  toen  zij  na  hem 
haar  innigsten  dank  betuigd  te  hebben  ver- 
volgde: „Ondanks  die  overwinning,  is  het  toch 
raadzaam  op  onze  hoede  te  blijven  en  nieuwe 
geruchten  uit  te  strooien.  Roem  ook  vooral  mijn 
ingenomenheid  met  Russische  instellingen  en 
Ruslands  taal,  opdat  mijn  Duitsclie  oorsprong 
worde  vergeten  en  men  zich  niet  te  vroeg  her- 
innere  dat  een  Anhalt-Zeibst,  de  Romanow's  staat 
te  vervangen.  Betuig,  aan  wie  dit  meer  recht- 
streeks aangaat,  hoezeer  ik  van  ganscher  harte 
den  haat  tegen  Pruisen  deel,  althans  genoeg 
om  de  algemeene  verontwaardiging  te  beamen 
over  de  teruggave  van  de  overwonnen  landen, 
en  verzeker  dat  de  IJuitsche  uniformen,  oogen- 
blikkelijk  door  mij  zullen  worden  afgeschaft, 
en  alle  regementen  zich  weder  in  de  pas  afge- 
legde zullen  moeten  kleeden. 

»Grooter  smaad  kon  den  soldaat  niet  zijn 
aangedaan.  Hij  veracht  er  den  keizer  om  niet 
alleen,    maar    gaf    hem  den  bijnaam  van   den 
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Pruis.  Doch  wat  spreek  ik  van  den  soldaat. 
Meer  kringen  hebben  zich  over  dergelijke 
vergrijpen  te  beklagen.  Ën  dagelijks  hoort  men 
nieuwe,  't  Wordt  tijd  het  oogenblik  der  ontrooning 
vasttestellen,  want,.,  uw  majesteit  veroorloove 
mij  te  zeggen  wat  niemand  haar  wellicht  zeggen 
durtt...  DeCzar,  verlochent  zyn  zoon  keer  op  keer.'' 

Catharina  bloosde.  De  fijne  wenkbrauwen 
trokken  samen  toen  zij  met  trillende  stem  ant- 
woordde: „Ik  wist  het...  en  sedert  ik  het  wist, 
sedert  ik  het  vernam,  uit  zijn  eigen  monJ,  besloot 
ik  hém  de  kroon  te  ontrukken!  En  als  dit  ge- 
schied zal  zijn  en  hij  zich  voor  mij  nederbuigt 
en  zich  de  haren  zal  uittrekken  van  rouw  en 
ellende,  dan  zal  ik  hem  vertreden  zoo  als  hij 
mij  en  mijn  zoon  vertreden  heeft.  Dan  zal  ik 
hem  overgeven  aan  de  genade  van  een  volk, 
dat  hem  gewis  lid  voor  lid  in  zijn  dollen  haat 
en  blinde  woede  zal  verschem-en!" 

Haar  rijzige  gestalte  had  zich  uitgerekt;  haar 
donker  oog  vonkelde,  hare  lippen  trilden  en 
Orloff  gevoelde  dat  de  ongenade  dier  aangebeden 
vrouw,  verpletterend  moest  zijn. 
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^Gebied    mij    u  te  wreeken,  u  persoonlijk,   u 

en  den  Czarewitz!"  smeekte  hij   „en  morgen 

morgen  zijt  ge  in  waarheid  keizerin,  en  vertreedt 
ge  zijn  Ujk." 

„Neen,  neen!  dat  nooit!  verzekerde  zij  huive- 
rend. In  mijne  verbittering  sprak  ik  meer  tot 
mij  zelve  dan  tot  u.  Vergeet  hetgeen  ik  zeide, 
rJod  geve  dat  het  nooit  zoo  ver  zal  behoeven  te 
komen!  Doch"  en  eensklaps  veranderde  haar 
toon  „laat  mij  u  op  mijn  beurt  goede  tijdingen 
meedeelen.  Ik  heb  heden  audiëntie  verleend 
aan  den  Franschen  Gezant  de  Bretueul.  Indien 
ik  in  geldnood  mocht  verkeeren  kan  ik 
bij  hem  over  de  noodige  sommen  beschikken. 
Door  hem  vernam  ik  dat  zelfs  reeds  in  den 
jongsten  ministerraad  tot  den  val  des  keizers  is 
besloten." 

En  tot  de  krooning  eenerCatharina,"  verzekerde 
hij,  hoewel  er  hem  niets  van  bekend  was. 

„Waarlijk!  Dit  vernam  ik  niet.  Doch  laat  me 
u  nogmaals  danken  voor  uwe  zoo  welgelukte 
poging  bij  den  adel,  die  in  dezen  meer  te  ze^en 
heeft  dan  de  ministers." 
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„Voor  dezen  zulleu  zij  van  zelven  zwichtoii 
evenals  de  adel  gezwicht  heeft  voor  een  kapitein 
Orloff,"  lachte  hij. 

«Waarmee  beloon  ik  u  toch?  vroet;  zij  met 
zulk  een  blik  van  welgevallen,  dat  hij  meer  <mi 
meer  gevoelde  grond  te  winnen. 

„Door  een  enkel  woord  van  tevredjnlieid." 

„Ik  weet  het,  ge  zijt  de  belangeloo-sbeid  in 
persoon." 

„Tegenover  de  vrouw  waarin  ik  het  hoogsk* 
ideaal  begroet...  en  als  keizerin  èn  als...  aange- 
bedene mijns  harte"  waagde  hij  te  zeggen.  En 
zich  zeer  diep  buigende,  kuste  hij  de  hand,  die 
zij  niet  terug  trok,  toen  hij  ze  langer  va^ithield 
dan  noodig  was,  en  in  gebogen  houding  bleet' 
stiian.  „Oa  nu,"  gebood  zij  zacht.  „Ik  mag...  u 
niet  langer  hie/  houden...  hoe  gaarne  ik  het 
wilde"  meende  zij  te  zeggen,  doch  zij  bedwong 
zich. 

Toen  hij  kennelijk  met  weerain  gehoorzaanule 
oogde  zij  hem  na  en  verviel  in  gepeins. 

Slechts  ten  deele  tevreden  over  zich  zelt* 
omdat  zy  hem  wederom  had  kunnen  laten  &raan 

Yline  Dl.  H.  a 
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zonder  te  verraden,  hoe  zij  tegenover  den  een- 
vondigen  kapitein  wenschte  zich  alleen  vrouv^ 
te  kunnen  betoonen,  zoo  als  zij  tegenover  ministers 
enBoyards  keizerin  wenschte  te  zijn.  Maar  nog 
was  het  uur  niet  gekomen,  waarin  zij  kon  beken- 
nen, hoe  onafscheidelijk  hij  haar  meer  en  meer 
scheen,  van  een  toekomst,  die  zeer  zelden  een 
vrouw  werd  ontsloten;  hoe  zij  wenschte  hem  tot 
haar  te  kunnen  opheffen  en  te  bekennen  nooit 
een  man  zoo  Uefgehad  te  hebben  als  hem,  aan 
wien  zij  eerlang  wellicht  de  kroon  zou  zijn  ver 
schuldigd. 

Tegenover  Yline  noemde  zij  kapitein  Orloff 
nochtans  nooit,  tenzij,  in  den  zelfden  geest  als 
deze:  als  warm  vereerder  en  vooi-stander  harer 
regeering  maar  niettemin,  de  neef  harer  kame- 
nier,  een   eenvoudig  kapitein. 
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Ter  bestemder  ure  was  de  prinses  Ditschkoft 
oogenschijnlijk  naar  Spa  vertrokken,  na  een 
vluchtig  afscheidsbezoek  aan  Weta,  dat  zi)  vooruit 
had  aangekondigd  met  den  wensch  het  v«»rle- 
den  te  laten  rusten  en  noch  den  keizer  nocli 
de  keizerin  te  noemen,  fn  lijdenden  toestand 
en  niet  wetend  in  hoever  de  voorgenomen  kuur 
zou  baten,  wilde  zjj  niet  vertrekken  zonder  en 
haar  èn  den  graaf  de  hand  te  hebben  toega^to- 
ken.  Het  voorstel  had  Weta  niet  weinig  ont- 
hutst, maar  van  den  nood  deugd  makeutl,  be- 
sloot zij  haar  te  ontvangen  en  aan  de  voorwaarde 
te  voldoen,  die  haar  trouwens  zeer  welkom  was. 
Dewijl  zij  mee  op  Orani^nbaum  vertoefde,  begaf 
zij  er  zich  om  naar  de  woning  van  den  kanselier 
in  de  stad.  Ook  deze  wilde  Yline  oven  groeten. 
En  daar  zy  er  waarlijk  lijdend  uitzag  door  het 
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zieleleed  dat  zij  de  laatste  vier  en  twintig  uren 
had  doorstaan,  ried  hij  haar  de  raad  der  ge- 
neesheeren  optevolgen.  Beiden  vermoeden  van 
verre  niet  hoezeer  zij  misleid  werden. 

Alvorens  die  bezoeken  afteleggeii,  had  zij 
M.  Odart  andermaal  naar  graaf  Panine  gezon- 
den. Thans  had  hij  hem  den  brief  kunnen  over- 
handigen en  tot  bescheid  gekregen :  » Alles  is  reeds 
in  orde.  Zeg  aan  de  prinses  dat  ik  spoj^dig  mevrouw 
Odart  kom  spreken."  Lachend  ging  Odart  zijns 
weegs.  Hij  had  schik  in  de  metamorfosa  zijner 
gebiedster. 

„Alles  in  orde,  reeds  nu?"  herhaalde  zij, toen 
zij  eerst  op  Deremnaw  het  bericht  ontving.  Zij 
wist  nog  niet  of  zij  er  zich  over  had  te  ver- 
heugen, toen  er  reeds  een  rijtuig  stil  hield,  en 
graaf  Panine  werd  aangediend. 

Zij  wachtte  hem  thans  niet  af,  maar  ging 
den  aanzienlijken  man  als  eenvoudige  huisbe- 
waarster  te  genioet  en  veraocht  hem  zoo  nede- 
rig mogelijk  binnen  te  komen.  Eenigszins  ver- 
legen met  zijn  houding,  haastte  graaf  Panine  zich 
in    tegenwoordigheid    van  een  paar  bedienden, 
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reeds  te  vrageu,  in  hoever  er  gelegenheid  bestond 
om  .den  jongen  Grootvorst  dagelijks  een  glas 
kumich  te  doen  gebruiken.  Een  vraag  als 
deze  kon  geen  duizend  omstanders  zelfs  hebben 
bevreemd,  want  aan  de  Daschka  was  een  boe- 
renhofstede  verbonden  en  deze  muntte  uit  in 
flink  vee^  zoowel  paarden  als  runderen,  en  de 
kumich  werd  door  de  geneesheeren  veel  voor- 
geschreven. 

Nauwelijks  onder  vier  oogen  zich  bevindend, 
maakte  de  graaf  haar  niet  deelgenoot  van 
Orloff's  brutale  manier  van  handelen,  maar  ver 
zekerde  eenvoudig,  t  Ie  blijde  boodschapper  te  zijn 
van  de  toetreding  van  den  adel,  zonder  Orloff 
van  verre  zelfs  te  noemen. 

Do  eenvoudige  kleeding  stond  Yline  zeer  goed. 
Zij  scheen  hem  als  landvrouwtje  dubbel  be- 
koorlijk, maar.,  zoo  waagde  hij  op  te  merken, 
de  woorden  die  zij  sprak  pasten  niet  in  haar 
mond.  Catharina  was  nagenoeg  immers  een  on- 
bekende ten  platte  lande..  Hij  kwam  trouwens 
ook  allenninst  om  over  Catharina  te  spreken,  maar 
over  meer  teedere  aangelegenheden.  Wel  wist  zij 
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niet  meer  in  hoever  zij  in  hare  voorwaarden  was 
gegaan,  maar  zij  waagde  toch  te  zeggen:  „Ik 
twijfel  natuurlijk  niet  aan  de  verzekering  van  een 
graaf  Panine,  waar  het  zulk  een  daad  van  ge- 
wicht geldt,  maar  ik  meen  toch  bedongen  te  hebben, 
dat  een  paar  leden  van  den  adel,  de  blijde  mare 
moesten  bevestigen.  Doch  spreken  wij  eerst  over 
den  Czarewitz.  De  keizerin  zou  haar  zoon  gaarne 
dagelijks  ontmoeten.  Zij  zou  daartoe  het  geschikts 
^s  morgens  tegen  elf  uur  hier  kunnen  zijn." 

Panine  antwoordde  niet.  Hij  scheen  ontstemd 
en  zocht  die  ontstemming  vruchteloos  te  ver- 
bergen. Eensklaps  sprak  hij  ontroerd :  Ik  wensehte 
wel  u  nooit  ontmoet  te  hebben,  prinses  Dasch- 
koff.  Ik  zou  dan  geen  dwaas  zyn  in  eigen  oogen, 
die  ziel  en  zaligheid  zou  verkoopen,  om  u  de 
mijne  te  noemen..  Ik  voel  mij  zelfs  in  uwe 
oogen  belachelijk.,  en  toch  kan  ik  mij  niet  van 
u  losmaken.  Speel  niet  met  mij,  prinses  Daschkoff.. 
want  bij  God,  ge  zoudt  een  gevaarlijk  spel  spelen!'* 

„Spelen  met  uwe  genegenheid,  graaf  Panine ! 
als  ge  mij  uw  dochter  kondt  noemen.,  ik  zou 
u  als  een  kind  aanhangen." 
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,  Overweeg  dat  ik  om  uwentwil  verraiid  pleeg 
jegens  Paul,  die  mij  misschien  eenmaal  vloeken  zal 
over  mijn  zwakheid  om  de  kroon  in  handen 
te  stellen  van  zijn  moeder,  want  Catharina 
is  heerschzuchtig.  Niet  tevreden  met  het 
regentschap...  zal  zij  eenmaal  in  het  bezit 
der  kroon,  die  zelfs  niet  afstaan  aan  haar 
zoon,  voordat  zij  versuft  is  of  de  dood  ze  haar 
ontneemt." 

^Gij  miskent  haar,  graaf  Panine,  geloof  mij, 
gij  miskent  haar." 

.,De  toekomst  alleen  kan  dit  geschil  van  ge- 
voelen besUchten.  Doch  voor  't  oogenblik  zij  het 
om  't  even  wie  haar  juist  beoordeeld.  Voor  het 
oogenblik  vervult  mij  slechts  éene  gedachte:  ge- 
lukkig te  worden  door  u,  door  uw  liefde,  door 
uwe  onverdeelde  liefde." 

Zij  antwoordde  niet.  Zij  (mtetelde  zichtbiuir 
van  zijn  gelaat. 

„Ha...  gij  antwoordt  niet?"  hernam  hij.  , Heeft 
wellicht  dien  Piemontees,  dien  M.  Odart  rechten 
op...  de  vrouw...  de  eenige  van  onbesproken 
zeden  in  heel  Petersburg? 
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» Waartoe  die   beleediging,  graaf?"   vroeg  zij 
streng. 

„Vergeef  me...  ik  ging  te  ver..." 
Nu  stak  zij  hem  de  hand  toe,  om  tot  eiken 
prijs  een  beslissend  antwoord  te  vermijden,  want 
in  ^t  belang  van  Catharina,  mocht  er  geen  ver- 
wijdering tussehen  hun  ontstaan. 

«Graaf    Panine"    hernam  zij   „in  deze  dagen 
van  spanning  heb  ook  ik  slechts  eéne  gedachte... 
eén  doel...  Rusland  te  brengen  onder  de  scepter 
eener   Catharina.  Help  mij  dit  doel  bereiken  met 
terzijdestelling  van  eigen  belangen...  of  wenschen. 
Vergenoeg    u    voorloopig  met  mijne  kinderlijke 
toegenegenheid.  Geloof  dat  ik  u  hoogacht...  dat... 
ik    u    eerbiedig,  dat  ik  waarlijk   zou  wenschen 
u    gelukkig  te  mogen  maken  op   tuijne  wijze... 
en    laat    ons    verder  aan  den   tijd  overlaten... 
wat  op  dezen  oogenblik  niet  beslist  kan  worden 
omdat...  omdat  ik...  niet  aan  eigen  lot  of  toe- 
komst denken  kan,  zoolang  het  lot  van  Rusland 
niet  verzekerd  is.^' 

^Zoo  zij  het  dan,"  antwoordde  hij.  „Gij  laat 
mij  ten  minste  niet  ongetroost  vertrekken.  Blijf 
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teu  allen  tijd  over  my  beschikken,  want  "weet, 
dat  ik  liever  te  gronde  zal  gaan  met  u...  dan 
te  leven  zonder  u...!" 

„Ik  dank  u,"  antwoordde  zij.  „Misschien 
gloort  de  dag  reeds  aan  den  hemel  waamp 
ik  uw  steun,  uw  toewijding  zal  behoeven." 
Als  u  dochter  wilde  zij  zeggen  maar  zij 
durfde  niet.  Hij  drukte  haar  de  hand,  staarde 
haar  even  ia  de  vochtig  geworden  oogen...  en 
ging  met  looden   tred. 

Hoe  gaarne  had  zij  hem  terug  geroepen,  haar 
gelaat  aan  zijn  borst  verborgenen  hem  „vader" 
genoemd  nu  hij  haar  kalm  en  waardig  aan- 
hoorde. Maar  zij  mocht  niet.  Hoe  kon  zij  eeuig 
bewijs  aanvoeren  voor  hare  verzekering  ?  hoe  kon 
zij  eigenmondig  een  smet  wei'peu  op  de  nage- 
dachtenis harer  moeder?  Ware  't  ook  tegenover  hem . 

Te  lang  zou  zij  zich  in  allerlei  gepeins  hebben 
verdiept  indien  zij  zich  den  rol  niet  had  herinnerd 
dien  zij  spelen  moest.  Zij  poogde  dus  elke  gewaar- 
wording te  bed  wingen  en  haar  zoogen  aamden  echt- 
genoot, M.  Odart  te  roepen,  om  hem'^met  onver- 
holen vreugd  de  eer  mêetedeelen  die  hunne  hoeve. 
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Werenaw,  te  beurt  stond  te  vallen,  daar  zijn  Excel- 
lentie Panine  ze  had  uitgekozen  ten  behoeve  van 
den  Czarewitz.  De  zesjarige  Grootvorst  zou  van 
morgen  af  aan  dagelijks  cummich  komen  drinken. 
Ondanks  hare  ernstige  stemming,  moest  zij 
glimlachen  over  de  verrukking  die  dit  bericht 
veroorzaakte  onder  de  lijfeigenen,  die  haar 
te  zelden  hadden  gezien  om  haar  te  herkennen, 
en  in  elk  lid  van  het  huis  der  Czaren  een 
bovenaardsch  wezen    begroetten. 

Om  de  verrukking  ten  top  te  voeren,  liet  zij 
vertellen  door  M.  Odart,  dat  de  keizerin  waar- 
schijnlijk ook  nu  en  dan  zou  komen.  Sedert 
moest  hij  gedurig  vragen  omtrent  beiden  beant- 
woordden. De  verrassende  tijding  maakte  immer 
zwijgende  tongen  los. 

M.  Odart  merkte  lachend  op  dat  de  keizer 
zich  ook  wel  eens  zou  kunnen  vertoonen.  Maar 
nu  bleek  hoe  de  moedwillig  alom  heen  ver- 
spreidde geruchten  wortel  hadden  geschoten.  Het 
personeel  verklaarde  eenstemmig  dat  hij  zich 
maar  niet  vertoonen  moest  in  zijn  Pruisischen 
rok.   Tline    geloofde   eigen  ooren  niet.  Zij  had 
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steeds  gemeend  dat  de  Czaarin't  oog  des  volks 
een  bovenaardsch  wezen  whs.  Miritzka  en  zoowel 
het  geheele  Moscoiisch  als  Petersburgsch  pei-so- 
neel  had  haar,  door  den  innigsten  eerbied  voor 
het  Vorstenhuis,  steeds  in  die  meenins:  vei-sterkt. 
Waardoor  was  zelfs  den  landlieden  de  schil  van 
de  oogen  gevallen? 

Vruchteloos  zocht  zij  antwoord  op  die  vrmig, 
omdat  zij  van  verre  niet  vermoedde  dat  Orloff 
alom  en  overal  de  hand  in  het  spel  had  en 
zelfs  de  lijfeigenen  van  een  graaf  Panino,  allen 
eerbied  voor  den  Czar  belachelijk  wisten  te  maken. 

Na  zich  eenige  oogenblikken  te  hebben  in- 
gespannen, om  zich  met  het  dienstdoend  pei*so- 
neel  te  onderhouden  als  ware  zij  een  dochter 
van  Miritzka  geweest,  die  zij  werklijk  moe<ler 
noemde,  scheen  het  haar  een  verademing  M.  Odart 
te  kunnen  volgen  naar  een  bovenvertrek,  dat 
hij  zijn  byzondere  werkplaats  noemde.  Omdat 
hij  met  vergunning  der  Prinses  er  eenige  voor- 
werpen had  overgebracht,  uit  het  Landhuis  bij 
Moscou,  waar  zij  het  eerst  aan  Miritzka's  zorgen 
was  toevertrouwd  geworden. 


De  slimme  M.  Odart,  die  in  zijn  jeugd  op 
een  drukkerij  werkzaam  was  geweest,  had  die 
voorwerpen  dadelijk  herkend  voor  een  kleine 
pers  met  toebehooren  en  naar  gelang  hij  met 
de  plannen  bekend  geraakte,  gemeend  er  te 
een  of  ander  tijd  zijn  voordeel  mee  te  kunnen 
doen. 

Toen  hij  zich  haastte  de  prinses  zijn  ontdek- 
king meêtedeelen  had  zij  hem  gaarne  toegestaan 
de  werktuigen  als  zijn  eigendom  te  beschouwen, 
en  als  zoodanig  over  te  brengen  naar  Petersburg 
toen  zij  het  landhuis,  waar  zij  eens  zoo  veel  had 
geleden,  als  een  geheel  overtollige  bezitting,  had 
doen  verkoopen. 

Van  verre  had  zij  echter  niet  vermoed  dat 
M.  Odart  er  zich  op  de  hoeve,  als  huisbewaarder 
den  tijd  mee  meende  te  korten. 

Hij  verraste  haar  bijgevolg  niet  weinig  met 
een  eerste  drukproef,  al  bestond  ze  slechts  uit 
eigen  titels  en  naam.  Toen  Miritzka  daarna  in 
't  geheim  was  betrokken,  verzekerde  zij,  dat  de 
Frahschman,  die  zij  zoo  lang  een  schuilplaats 
had  verleend,  stellig  een  drukker  moest  zijn  ge- 
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wt>est  en  wiis  Yline  overtuigd  dat  de  Prius 
reeds  vóór  zijn  huwelijk,  onder  Elisaweta,  lid 
van  een  of  andere  geheim  genootschap  was 
en  thans  dit  zijn  zeer  bijzonder  erfdeel,  haar 
uitermate  voor  eigen  plannen  zou  te  stade 
kunnen  komen.  Zij  spoorde  daarom  M.  Odart 
aan,  zich  in  de  stad  nader  in  de  drukkunst 
te  bekwamen  en  deze  liet  zich  dit  geen  twee- 
maal raden,  nu  hij,  meer  aan  huis  gebonden 
een  aangename  bezigheid,  ja,  misschien  wel 
een  nuttige  had  gevonden.  Het  kapsel  van  de 
zoogenaamde  madame  Odart  was  natuurlijk 
schielijker  in  orde  dan  dat  eener  prinses  Dasch- 
koff.  Hij  begaf  zi(*.h  dus  dagelijks  vroeg  naar  de 
stad,  zocht  de  kennis  van  een  paar  drukkers- 
frezellen  en  wist  met  dezen  een  weddingschap 
aantegaan,  dat  hij  hun  binnen  korten  tijd  den 
loof  zou  afsteken  in  het  vak  indien  hij  er  slechts 
toe  in  de  gelegenheid  was. 

Daar  hij  geen  loon  begeerde  en  niet  een  on- 
ingewijde was,  liet  de  patroon  zich  allicht  vin- 
den om  hem  in  de  gelegenheid  te  stellen,  zijn 
snoeverij  door  bewyzeu  te  staven. 
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M.  Odart  was  dus  niet  te  zien,  toen  de  Cza- 
rewitz,  als  zesjarige  Paul,  op  de  hoeve  kwam 
en  zich  door  mad.  Odart  ^Kumich"  liet  aan- 
bieden, als  hadde  hij  haar  nooit  ontmoet.  Nauwe- 
lijks zat  hij  er  zich  den  volgenden  dag  weder 
aan  te  vergasten,  toen  een  tweede  karos  het 
plein  opreed  en  Catharina  de  landvrouw  reeds 
toeknikte.  Paul  vloog  in  de  armen  zijner  moeder 
en  deze  verzuimde  Qraaf  Panine's  eerbiedigen 
groet  te  beantwoorden  in  de  vreugde  over  het 
weerzien  van  haar  zoon.  Zoowel  de  tijd  als  de 
afleiding  der  verhuizing,  hadden  de  pijnlijke  wonde 
die  zij  Yline  had  geslagen  aanmerkelijk  verzacht. 

Nu  zij  echter,  nadat  zij  \varen  binnengetreden, 
tot  Paul's  groote  verbazing  mad.  Odart  zoo 
hartelijk  omhelsde,  als  had  zij  ook  hakr  in  geen 
maanden  gezien,  overviel  deze  iets  van  een 
beschamend  gevoel,  over  het  vermoeden  dat 
een  Catharina  haar  zou  kunnen  opofferen  of 
ooit  hard  bejegenen,  tenzij  in  een  oogenblik  van 
overspanning. 

Te  verwonderen  was  het  niet,  dat  Graaf 
Panine,    in   het  besef  zijner  overtolligheid  zich 
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terugtrok,  en  de  boodschap  achterliet,  den  Czare- 
vvitz  over  een  paar  uren  te  zullen  afhalen,  dewijl 
hij  hem  in   zulke  goede  hjinden   wist. 

„Laat  me  u  thans  iets  meedeelen  lieve,  dat 
u  zeker  evenzeer  ontstellen  zal  als  het  mij  heeft 
ontzet"  hernam  Catharina.  „Kapitein  Passig  is 
mij  komen  smeeken  hem  te  vergunnen,  den 
keizer  uit  den  weg  te  ruimen.  Ik  kan  u  niet 
zeggen  hoe  ik  te  moede  was  en  nog  altijd  biijt 
over  zooveel  vermetelheid  en  onvoorzichtigheid 
tevens." 

„Hoe  is  het  mogelijk,  dit  aan  u  voortestellen?" 
vroeg  Yline  vji-schrikt,  daar  zij  nooit  nog  eene 
gedachte  had  gekoesterd  over  zulk  een  verraad. 
Peter  moest  abdikeeren,  dit  stond  wel  vaat;  maar 
wegens  ongeschiktheid  voor  zijne  zwaie  taak. 
Hierheen  leidde  aller  overleggingen.  Een  moord- 
plan  deed  haar  huiveren. 

„Ik  heb  hem  mijn  misnoegen  dan  ook  niet 
ontveinsd,  en  hem  in  plaats  de  zeker  ver- 
wachte belooning,  een  niet  geringen  straf  toe- 
gezegd. Sedert  besloot  ik  echter  meer  op  mijn 
hoede   te  zyu.   Er  kunnen  meer  dergelyke  huive- 
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ring  wekkende  plannen  worden  gekoesterd,  't  Is 
beter  alzoo  dat  ik  de  stad  verlaat,  en  naar  Peterhoff 
verhuis.  De  keizer  blijft  op  Oranienbauni,  eu 
in  geval  hij  in  dezen  veranderen  mocht,  dan  is 
Peterhoff  ruim  genoeg  om  ons  beiden  te  her- 
bergen zonder  dat  wij  't  elkander  lastig  zullen 
maken." 

„Ik  kan  niet  anders,  dan  mij  in  uwer  Majesteits 
meerdere  nabijheid  verheugen"  antwoordde  zij. 
„terwijl  die  verplaatsing  ook  voor  velerlei  ge- 
beurelijkheden  haar  goede  zijde  kan  hebben. 
Hoe  vermetel  de  voorslag  moge  zijn  geweest, 
hij  pleit  toch  voor  de  toenemende  gisting  en 
den  afkeer  die  men  den  Czar  toedraagt.  Toch 
gevoel  ik  deernis  met  hem,  sedert  de  Metro- 
politaan  mij  meedeelde  welke  goede  verwachtin- 
gen er  aanvankelijk  van  hem  werden  gekoesterd 
en  hoeveel  hij  beloofde  toen  hij  in  Rusland 
kwam." 

„Ik  weet  niet  of  de  verwachtingen  wel  ooit 
groot  zijn  geweest,  maar  zeker  is  het,  dat  hij 
volgens  mijne  overtuiging  de  minste  er  van  nog 
lieeft  teleurgesteld.  Toch  zou  hij  voortaan  heel 
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andei's  worden  beoordeeld  indien  hij  zijne  feilen 
niet  noi?  met  den  meineed  had  bekroond.  Bij 
(nze  verzoening ,  aan  het  doodbed  der  Czarin, 
lachte  hem  waarlijk  nog  een  gulden  toekomst 
toe,  want  de  verzoening  was  van  mijn  k<ant 
oprecht.  Thans  loopen  onze  wegen  meer  dan 
voorheen  uiteen.  Ik  voel  mij  in  elk  opzicht 
zijn  tegenstander  en  zal  er  meer  en  meer  naar 
streven  mij  die  ook  te  betoonen  als  keizerin. 
Bij  mijn  volgend  bezoek  breng  ik  het  thans  nage- 
noeg voltov^ide  eerste  gedeelte  van  het  wetboek 
mede,  om  het  aan  het  schrander  oordeel  van  mijn 
eerste  nuni>ter  te  onderwerpen.  (lij  kunt  er  in  wijzi- 
gen wat  u  noodig  schijnt,  want  ik  vertrouw  in 
dozen  eindeloos  n)e(n'  op  uwh  kritiek,  dun  die  van 
eigen  hoofd.  Dat  weet  ge  wel.  En  ge  weet 
even  zeer  dat  mijn  streven  is,  alle  hoven  eenmaal 
vorluuiMl  te  doen  staan  over  een  wetboek,  dat 
door  twee  vrouwelijke  breinen  is  ontwori)en. 
Het  zal  onzi»  trotMh  en  glorie  worden!  Dit  voor- 
spel ik  u." 

^Mits    dat   het  slechts  den  naam  drage   van 

een  eenij^o;  van  Catharina  de  Ilde!'*  verzekerde 
Vuur.  Dl.  U  o 
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Yline.  ;,  Alleen  op  die  voorwaarde  werk  ik  er 
met  hart  en  ziel  aan  mede,  en  belast  ik  mij  zelfs 
gaarne  met  de  herziening.  Hoe  weinig  heb  ik 
indertijd  vermoed  dat  alleen  voor  deze  groot- 
sche  taak  mij  den  omgang  met  zoo  vele 
Staatkundigen  te  pas  zou  komen.  Mijn  voogd 
ergerde  zich  in  der  tijd  reeds  evenzeer  aan  mijn 
voorliefde  voor  die  deftige  mannen  als  aan  mijn 
haat  voor  blanketsel.'' 

»Zoo  vormdet  ge  u  zelve,  onbewust,  tot  de 
rechterhand  eener  keizerin.  Later  zullen  wij  ons 
in  uwe  kunde  nog  meer  verheugen  en  hoopt 
Catharina  de  tweede  een  steeds  ijveriger  leerling 
te  worden  van  de  prinses  Daschkofif.  Doch  laat 
ons  thans  nog  wat  van  het  fraaie  weder  genie- 
ten en  vooral  Paul  niet  uit  het  oog  verliezen,^' 
besloot  zij  opstaande. 

„Hij  is  goed  bezorgd  bij  M.  Odart,  die  van 
zins  was  hem  van  allerlei  te  vertoonen  om  ons 
ongestoord  samen  te  doen  zijn.  't  Is  zoo,  het 
weder  is  te  uitlokkend  en  wij  zien  ons  toch 
spoedig  weder,  lang  genoeg  hoop  ik,  om  een 
paar  uren  aan   de  zaken,  aan  ons  wetboek,  te 
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wijden.  Niemand  zal  vermoeden  welk  een  ge- 
wichtigen  arbeid  door  ons  is  ondernomen." 

9  Dat  denk  ik  ook  niet.  De  verbazing  zal  er 
eenmaal  te  grooter  om  zijn.*' 

De  knaap  kreeg  zijne  moeder  niet  in  het  oog 
of  hij  snelde  tot  haar.  Om  den  wille  van  het 
dienstdoend  personeel  werd  Tline  weder  madame 
Odart,  die  de  hooge  bezoekster  in  alle  onderda- 
nigheid rondleidde  totdat  graaf  Panine  terug- 
kwam. 

Thans  was  zij  overtollig.  Catharina  dankte 
hem  zeer  voor  zijne  welwillendheid  om  haar  het 
geluk  te  verschaffen  haar  zoon  te  ontmoeten. 
Ook  dankte  zij  hem  voor  zijne  goede  zoi^en 
voor  zijn  kweekeling  wiens  geestelijke  ontwikke- 
ling haar  nauw  aan  't  hart  lag. 

De  bijzonderen  toon  waarop  graaf  Panine  ver- 
zekerde : 

^Ik  hoop  de  tevredenheid  mijner  keizerin  meer 
en  meer  inteoogsten''  liet  haar  geen  twijfel  aan 
zijne  gewenschte  gezindheid  ten  haren  aanzien. 

Zij  reikte  hem  de  hand,  groette  Yline  als 
madame  Odart  en  nam  een  moederlijk  afscheid 


132 


van    haar 'zoon,  ondor  belofte  hem  gedurig   te 

komen  zien. 

Graaf  Panine  verbeidde  met  kennelijk  onge- 
duld het  wegrijden  der  karos  ,  want  nauwelijks 
rolde  zij  heen  of  hij  trad  Yline  ter  zijde  en  opende 
een  gesprek  in  het  Duitsch,  als  bewijs  dat  hij 
er  den  Czarewitz  geen  deelgenoot  van  wilde  doen 

worden. 

„In  de  hoop  te  spoediger  uwe  wénschen  te 
vervullen...  heb  ik  een  rol  aanvaard  die  u  zal 
bewijzen  hoe  zeer  ik  mij  beijver,  uwe  erkente- 
lijkheid te  verwerven,  prinses  Daschkoff.  Herin- 
nert ge  u,  hoe  de  veldmaarschalk  von  Münich  den 
tyran  Byren  eenvoudig  heeft  opgelicht  en  naar 
Siberië  gezonden?" 

„Zeer  zeker  graaf." 

„Welnu...  de  Boyards  zijn  besloten  Peter  het 
lot  van  zijn  neef  Iwan  te  doen  ondergaan  en 
hem  optesluiten  in  Schuzlenburg.  Mij  is  de  on- 
derscheiding te  beurt  gevallen  de  onderneming 
te  leiden.  Mislnkt  ze,  dan  wacht  mij  den  dood 
of  Siberië.  Gelukt  ze,  dan  is  Catliarina  onmid- 
dellijk alleenheerscheres." 
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^Om  's  Hemels  wil  gebruik  geen  geweld,"  bad  zij. 

„Ik  kan  niet  meer  terug.  Nog  hedeudenkik 

mij  om  eeu  of  auder  voorwendsel  naar  PeterhoflF 

te    begeven  om  er  met  den  platten  grond  van 

het    kasteel  tot  leidddraad,  ter  dege  't  huis  t3 

geraken  in  de  vertrekken  die  de  keizer  bewoond." 

„Ik  meende  dat  het  hof  op  O raaiënbaum  ver- 
toefde?" 

„Juist.  Maar  de  keizerlijke  naam-  of  St.  Peter- 
en Paulus-dag,  zal  ongewoon  hiisterrijk  wor- 
den gevierd  op  Peterholï*.  Poter  zal  daarom 
tegen  twaalf  uren  derwaarts  gaan,  en  er  over- 
nachten. Natuurlijk  zullen  alle  feestgei.oten  in 
den  gewonen  zwijmel,  die  de  keizerlijke  drink- 
gelagen volgt,  blij  zijn  als  zij  hunne  kamers 
kunnen  opzoeken  en  Peter  zelf  buiten  staat,  veel 
weerstand  te  bieden." 

„  De  arme !"  zuchtte  zij.  »Ik  had  er  zoo  innig  op 
vertrouwd  dat  hij  zelf  zijn  einde  zou  verhaasten. 
Spaar  hem!  graaf!  och  ik  smeek  u,  bezoedel  u  niet 
met  vorstenbloed !"  stotterde  zij  meer  en  meer 
ontsteld. 

„De    hemel    beware!     Wij  willen  den  dwaas 
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slechts  onschadelijk  maken  en  Catharina  zijn 
plaats  doen  innemen...  En  daarmee  immers  de 
prinses  Daschkoff  in  staat  stellen  haar  levensdoel 
te  bereiken ,  in  de  hoop  dat  zij  dan  aan  eigen  toe- 
komst zal  gaan  denken,"  sprak  hij  zachter. 

„Die  eigen  toekomst  zal  onafscheidelijk  zijn 
van  die  eener  Catharina,"  antwoordde  zij  be- 
slist. 

» Wij  zullen  elkaar  nog  wel  eens  nader  spreken 
over  de  keizerin.  Gre  gelooft  dus  nog  onverdeeld 
aan  vriendschap  f' 

„Ja,  onverdeeld,  waar  vriendschap,  een  zoo 
innige  zieleband  is  als  die  van  de  keizerin  en  mij." 

Graaf  Paniue  bood  haar  de  hand  zonder  een 

ander  woord,  dan  een  „Tot  wederzien!" 

Sedert  wasCatharina  een  dagelijksche  bezoekster 
op  het  landhuis ;   geregeld   bracht  zij  den  arbeid 

mee,  dien  zij  meestal  's  nachts  verri(*.htte,  en  Yline 

op  hare  beurt   geregeld   na  haar  vertrek  onder 

handen    nam.    De   boekenschat  van   den  prins 

kwam   er   haar  uitnemend  voor  te  stade,  maar 

nog  meer  haar  sterk  geheugen  dat  haar  velerlei 

bepalingen    voor  den  geest  riep,  die  zij  de  ge- 
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gezanten  had  hooren  bespreken  als  wenschelijk 
om  tot  wetten  herleid  te  worden.  Catharina  ver- 
baasde zich  bij  elke  herziening  over  de  verbete- 
ringen die  zij  invoerde  en  vereerde  er  haar  te 
hooger  om. 

Tegen  het  naderen  van  den  Peter-  en  Paulus- 
dag,  's  Keizers  verjaring ,  was  de  zoo  gewichtige 
arbeid  voltooid,  althans  zóo  ver,  dat  hij  nog 
slechts  persklaar  behoefde  gemaakt  te  worden. 

Catharina  gevoelde  er  zich  zeer  gelukkig  mede. 
Indien  zij  onverhoeds  werd  weg  genomen  zou 
haar  wetboek  haar  toch  overleven  en  zij  alzoo, 
behalve  haar  zoon,  Rusland  een  waardige  her- 
innering nalaten. 
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Peterhoff  en  Oraniënbaum,  de  beide  keizer- 
lijke lustoorden  waren  nieb  alleen  gescheiden  door 
uitgebreide  perken  en  waterwerken  waarmede 
Peter  de  Groote  een  tweede  Versaille  had  zoe- 
ken te  scheppen,  maur  mede  door  eenige  dasch- 
ka's  of  landhuizen,  waarin  de  Boyarden  den  zomer 

dof)rbrachten. 

Oraniënbaum  was  de  geliefkoosde  woonplaats 

van  Peter  III.  Van  zijn  aankomst  in  Rusland  af, 
had  hij  het  paleis  zomer 's  betrokken,  gevolgd  door 
het  regement  vai  drieduizend  llolsteijners ,  die 
hij  mee  uit  Holsteijn  had  gebracht  als  bijzondere 
lijfwacht.  Er  was  alzoo  ook  een  kazerne,  zoo- 
mede een  arsenaal,  dat  de  glorie  was  van  den 
kolonel,  want  dien  titel  behield  Peter  zelfs  als  keizer. 
Catharina  liet  zich  voortdurend  op  de  hoogte 
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bouJcu  van  h.\'.^i*t'ii  er  op  Otanienbaum  gebeurde. 
Do  i'eostolijke  bijeoiikoni'stea  volgden  er  zicb  te  veel 
op,  dan  dat  Peter  't  niet  zou  ontgaan  dat  bij 
noir  een  gemalin  bad.  Sedert  er  aanstalten  wer- 
den  gemaakt  op  Peterboff,  om  er  de  keizerin 
te  ontvangen,  berdarbt  hij  harer  ecbter  weder, 
want  onmiddellijk  stelde  bij  weder  spionnen  aan. 
Daar  hij  echter  in  eigen  omgeving  wel  gevreesd 
was  maar  niet  bemind  en  Catharina  integendeel 
bemind  was  en  niet  govrcesJ,  verzweeg  men  hem 
toch  hoevele  be/oeken  zij  op  Zarkoja-Zelo  ont- 
ving. Haar  plan,  om  den  zomer  op  Peterboff 
door  te  brengen  ,  was  hem  onverschillig,  il  et 
kasteel  was  ruim  genoeg  om  elkaar  uit  de  voe- 
ten te  blijven ,  al  kwam  bij  er  ook  zijn  naam- 
dag vieren.  En  ware  dit  zoo  niet.  Hij  kon  moeie- 
lijk  eiscben  dat  zij  in  de  stad  bleef  wainieer  ieder- 
een zich  naar  buiten  spoedde. 

Intusschen  waren  de  HO. 000  man  t^  Revel 
aangekomen  en  de  vloot  /eilrèe  gemaakt. '  De 
kcmist  van  den  rzaar  werd  met  ongeduld  ver- 
l>eid  doch  hij  had  eenmaal  bc^lottMi  eerst  op  zijn 
naamdag  (»en  afscheidsfeest  te  geven. 
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Geheel  Peterhoff  werd  alzoo  feestelijk  inge- 
richt, onder  Catharina's  oogen  zelfs. 

Geruimen    tijd   had  zij  gevreesd  dat  het  ten 

oorlog  gaan  hem  geen  ernst  kon  zijn,  of  zoo  al, 

dat    hij    nog    tot    andere  gedachte  zou  komen. 

Toen  zij  echter  vernam  dat  de  vloot  zeilreê  lag, 

begon  zij  er  aan  te  hechten  en  zich  onwillekeurig 

af  te  vragen  of  er  tijdens  zijne  afwezigheid  niet 
het  een  of  ander  zou  kunnen  worden  beraamd 

om  de  ongeduldig    wordende    Passig's  afleiding 

te  geven. 

Petersburg  was  rustig,  ondanks  de  spanning 
der  gemoederen,  die  een  gedeelte  van  het  gar- 
nizoen hadden  zien  uittrekken,  toen  Kapitein 
Passig  de  namiddagwacht  had  betrokken  en  vol 
ongeduld  zijne  aflossing  verbeidde.  Hij  was  vre- 
velig  en  had  velen  reeds  zijn  wrevel  doen  mis- 
gelden, sedert  een  audiëntie  bij  Catharina  tot  heel 
andere  uitkomsten  had  geleid  dan  hij  zich  had 
voorgesteld. 

In  de  meening  dat  hij  werd  afgelost,  ontsnapte 
hem  eindelijk  een  blijden  uitroep,  bij  het  nade- 
ren van  voetstappen.  Tegelijkertijd  ontstelde  hij 
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echter  van  hoefgetrappel,  want  de  ruiters  die  het 
nader  bracht,  waren  geen  gewone  en  hunne  ge- 
baren geen  vriendschappelijke.  De  officier  gebood 
hem  zijn  waj^ens  over  te  geven  en  op  te  stij- 
gen:  „In  naam  des  Keizers!" 

Schrik  en  ontzetting  overmeesterde  hem  zoo- 
danig dat  hij,  als  verlamd,  niet  gehoorzamen  kon. 
Hierdoor  werd  hij  door  een  paar  soldaten  ont- 
wapend, op  een  paard  geworpen,  en  gedwongen 
spoorslags  mee  terug  te  rennen. 

Voor  een  krijgsraad  gebracht ,  vernam  hij 
beschuldigd  te  zijn  door  een  onderofficier,  die 
hij  in  zijn  wrevel,  om  een  licht  verzuim,  had  ge- 
straft, nadat  hij  hem  als  mede  samenzweerder 
had  verteld  dat  de  Keizerin  geweigerd  had  hare 
toestemming  te  geven  tot  het  dooden  van  den 
Keizer. 

Eer-^t  's  avonds  te  9  ure  drong  de  treurmare 
tot  kapitein  Orloff  door.  't  Was  den  avond  vóór 

het   feest  op  PeterhoflF,  dus  een  goede  vier  en 

twintig  uren  voor  dat  Graaf  Panine  het  besluit  der 

Boyarden  zou  uitvoeren  en  den  Keizer  oplichten 
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in  den  roes  waarin  liij  zich  venno.iilelijk  met  heel 
het  hof  zou  bevinden. 

Passi^jj  was  geen  verrader.  Hij  zou  zich  liever 
de  tong  afbijten ,  dan  de  Keizerin  in  gevaar 
brengen  —  maar  zij  was  reeds  genoemd  en  wie 
weet,  wie  als  hare  beschuldigers  zouden  op- 
treden —  juist  onder  degenen,  die  haar  behoor- 
den te  verdedigen.  Wie  weet  welk  een  wraak 
de  Keizer  stond  te  nemen,  indien  hij  vermoedde 
dat  Passig  niet  alleen  stond.  Hoe  hetzij!  Er 
moest  raad  geschaft,  en  tot  eiken  prijs  over 
het  dierbaar  hoofd  eener  Catharina  worden  se- 
waakt.  Zonder  zich  den  tijd  te  gunnen  de  jobs- 
tijding zijnen  broeders  tt?  doen  welen,  wierp  Orlofi* 
zich  in  den  zadel,  reed  pijlsnel  ter  richting  heen 
van  Peterhoff,  klopte  aan  de  woning  van  een 
eigenaar  van  sloepen.  .  wisselde  met  deze  eenige 
woorden,  en  rende  toen  mar  het  kasteel. 

Een  half  uur  later,  juist  op  het  cogenblik  dat 
Iwanowna  de  Keizerin  had  ontkleed,  meldde  zich 
de  kapitein  aan. 

Overtuigd  dat  er  iets  bij /.ouders  i^M  inde  moest 
zijn,  kleedde  /ij  zich  weder  haa-^tig  aan,  met  eigen 
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hand,  terwijl  Iwanowua  zich  naar  den  corjidor 
spoedde  om  hem  voorloopig  te  ontvangen.  Zijn 
uiterlijk  deed  haar  ontstellen. 

^I3ij  al  wat  u  lief  is,"  smeekte  hij,  ^verleen  mij 
toegang.  De  omstandigheden  dringen.  Zoo  de 
Keizerin  reo«l.s  ten  ruste  mocht  zijn  gegaan,  wek 
haar.  Zij  moet  mij  ontvangen.  Ik  heb  mijn  arm 
paard  dood  gereden!'' 

Iwanowna  spoedde  zich  terug. 

In  toenemenden  angst  had  Catharina  haar 
slaapvertrek  reeds  verlaten.  Zij  bevond  zich 
al  in  het  boudoir. 

„Is...  alles  verloren?"  was  haar  eerste  kreet 
bij  zijn  binhentreden. 

„  Nog  niet !  nog  niet !  maar  Passig  is  gevan- 
gen genomen!  Wij  moeten  dus  op  alles,  ook 
op  het  ergste  zijn  voorbereid.  Ik  heb  daarom 
maatregelen  genomen  voor  de  veiligheid  mij- 
ner Keizerin.  Op  korten  afstand  van  hier,  zal 
tegen  den  morgen,  een  sloep  gereed  liggen  met 
zes  trouwe  soldaten  ,  als  Grieksche  roeiei's  ge- 
kleed. Zij  zullen  uwe  majesteit  pijlsnel  roeien 
naar  Kroonstadt. 
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Het   verdere  zal  ik  later  meedeelen,  ik  zal  me 
zelf  onder  de  roeiers  bevinden." 

„En  Paul?  mijn  zoon?"  vroeg  zij  meer  dood 
dan  levend. 

„  Graaf  Panine  zal  niet  onder  verdenking  val- 
len. Hij  zal  den  Czarewitz  wel  weten  te  bescher- 
men. Uwe  Majesteit  trachtte  kalm  te  zijn  en  eeu 
paar  uren  te  rusten.  Tegenover  een  vlucht  staat 
immers  nog  de  krooning?  Ik  heb  thans  geen 
seconde  te  verliezen.  De  teerling  is  geworpen. 
Wij  moeten  vooruit,  onder  de  leus  „sterven  of 
overwinnen,  voor  Catharina  de  tweede!" 

Zijn  stem  trilde ;  een  traan  schemerde  in  zijn 
oog,  want  hij  geloofde  reeds  aan  de  verijdeling 
aller  verwachtingen.  De  Keizer  die  over  vloot  en 
leger  te  Revel  nog  onbepaald  kon  beschikken  zoo- 
mede over  zijn  drieduizend  Holsteijners,  zou  niet 
aarzelen  zich  zijnerzijds  ook  op  gebeurlijkheden 
voor  te  bereiden. 

Zij  vatte  zijn  hand  en  door  schrik,  teleurstelling 
en  aandoeningen  overweldigd,  snikte  zij:  „Dank 
voor  alles  wat  gij  hebt  gedaan  en  nog  zult  doen; 
zelfs  als  vluchteling  zal  ik  u  zegenen!" 
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„Mijn  nagedachtenis  niet  waar?  Dat  zij  u 
nog  eenigen  tijd  belang  inboezeme !  Want  geen 
Ürloff  zal  de  vlucht  eener  Catharina  overleven. 
De  eed  op  het  crusifix  gezworen  is  heilig!  Ik 
neem  dus  afscheid  van  mijne  dierbare  gebiedster 
misschien  .  .  .  voor  immer!" 

„Neen  .  .  .  neen  Orloff!  leef  en  volg  mij  waar- 
heen ook !  Mijn  ellende  ware  te  groot .  .  .  zoo 
ik  .  .  ."  en  in  plaats  te  voleindigen,  weerhielden 
haar  beide  armen  hem  te  gaan  en  steunde  zij 
het  hoofd  tegen  zijn  borst. 

„  Slechts  Generaals  kunnen  immers  de  waardig 
heid  eener  vluchtende  Keizerin  ophouden?  Doch 
nu  mijne  armen  haar  houden  omstrengeld,  nu  mijn 
tranen  zich  met  die  mijner  Keizerin  hebben  ver- 
mengd, nu  moet  het  immer  zoo  tusschen  haar 
en  my  blijven  —  of  —  zelfs  haar  kroning  is 
mijn  dood!''  antwoordde  hij  haar  hartstochtelijk 
omarmend. 

«Het  zal  immer  zoo  zijn  —  het  zal  immer  zoo 
blijven,  met  of  zonder  kroon,  gelijk...   nu...!'' 
„Dank,  o  dank,  voor  dat  woord...!" 
„En  nu  .  .  .  ga .  .  ."  drong  zij.  „Ik  was  zwak. 


144 


ik  was  vreesachtig.  Ik  betoonde  mij  eou  gewone 
vrouw   in   de  ure  des  gevaars.    Ik  liet  hart   en 
gevoel  spreken,  in  plaats  het  verstand.  Vertrouw 
mij ,  vertrouw  op  mijn  liefde,  want  ik  heb  u  li«^f, 
maar  herinner  mij  er  niet  aan.  Vaarwel !  All(*eii 
van  u  wacht  ik  het  leven,  onder  welken  vorm  ook  ! 
Keer    zoo    spoedig    doenlijk  en  denk  .  .  .  dat  ik 
duizenderlei    angsten    ten  prooi  ben  ,  ook   voor 
uwe  veiligheid." 

Zij  rukte  zich  uit  zijne  armen  los  ...  en  hij 
snelde  heen  om  Iwanowna  toe  te  voegen: 

,Zorg  dat  Hare  Majesteit  tot  kalmte  komt. 
Breng  haar  spoedig  ter  rust.  In  de  vroegte  moet 
zij  misschien  vluchten." 

„Vluchten!?"  Iwanowna  meende  dat  zij  zou 
neerslaan,  onderwijl  hij  een  shilknecht  toeriep: 
„  Een  paard !  Het  mijne  kan  niet  meer  terug!  Er  is 
gruwzaam  verraad  gepleegd,''  fluisterde  hij  haar  in. 
»Passig  is  gevangen  genomen.  Binnen  vierentwin- 
tig uren  zijn  we  misschien  allen  op  wegnaar  Siberië!'' 

Met  die  angstwekkende  verzekering  sprong  hij 
in    den   zadel  en   rende  „ventre  a  terre'*  heen. 

Iwanowna    spoedde  zich  naar  bare  gebied.ster. 
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Catharina  lag  meer  dood  dan  levend  in  een  zetel. 
Zy  meende  te  waken  en  zij  droomde ;  zij  meende  te 
droomen  en  zij  waakte ;  zij  meende  alleen  te  zijn 
en  zij  zag  duizenden  om  zich  heen  die  zij  ner- 
gens —  nergens  kon  ontkomen. 

Peter  stond  voor  haar;  zijn  nietige  figuur  was 
uitgerekt  tot  een  reusachtige ,  en  omhangen  met 
het  keizerlijk  gewaad.  Van  zijne  lippen  trilde: 
„Naar  Siberië!"  terwijl  zij  Weta  met  haar  dia- 
deem getooid,  zag  zalven  in  haar  plaats. 

y,  Yline!"  kreet  zij,  maar  Yline  Uet  zich  wachten. 
Yline  was  niet  daar,  om  haar  tot  steun ,  troost  en 
opbeuring  te  zijn.  Neen!  niet  tot  steun  of  troost; 
de  ven  noch  den  ander  behoefde  zij  immei's,  toen 
zij  Iwanowna  in  doodsan^  st  voor  zich  zag  staan. 
Haar  moed  herleefde  door  Iwanowna's  verslagen- 
heid. Alles  was  immers  nog  niet  verloren?  En  hoe- 
zeer had  zij  Orlofi'^s  moed  en  kracht  verhoogd. 
Zijn  grootische  poging  kon  geen  schipbreuk  lijden. 
En  zij  beproefde  Iwanowna's  dringen  op  te  volgen 
en  naar  bed  te  gaan,  hoewel  zy  weigerde  zich 

te  ontkleeden. 

Ymnc  Dl.  u.  10. 
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M.  Odart  was  ongewoon  lang  in  de  stad  ge- 
weest. Hij  zelf  kwam  met  de  jobstijding  op 
Deremaw. 

Yline  zat  meê  verbijsterd  van  scbrik.  Ondanks 
het  zeer  lal  e  uur,  besloot  zij,  nu  er  zooveel  op 
het  spel  stond,  onmiddellijk  in  overig  te  treden 
met  Graaf  Panine,  die  den  volgenden  nacht  zijn 
taak  moest  uitvoeren ,  en  om  geen  argwaan  te 
wekken,  lijdend  heette  aan  de  jicht.  Haar  eerste 
gedachte  was  tot  hem  te  snellen;  de  tweede 
hem  te  doen  halen,  't  Zou  te  veel  aandacht 
wekken  onder  zijne  dienaren  indien  zij  zelve  ging- 
M.  Odart  liet  dus  dadelijk  een  tabitka  inspan- 
nen om  naar  de  daschka  te  rijden,  die  ter  andere 
zijde,  van  Oranienbaum  gelden  was.  De  rid  was 
dus  niet  zoo  heel  kort  en  deed  den  man  duizend 
dooden  van  angst  sterven,  om  der  wille  van  een 
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schriftuur,  dat,  werd  het  in  tienduizenden  tallen 
exempkren,  in  zijn  werkplaats  gevonden,  hem  op 
het  rad  moest  brengen. 

Ondei'weg  besloot  hij  den  Graaf  de  jobstijding 
nog  te  verzwijgen. 

Tegen  elf  uur  in  den  nacht  gehaald  te  worden 
verwittigde  dezen  dat  er  iets  bijzonders  gaande 
moest  zijn.  In  een  oogwenk  was  hij  gekleed  en 
had  hij  een  personeel,  waar  op  hij  vertrouwen 
kon,  opgedragen  de  trouwste  zorgen  aan  den  Cza- 
rewitz  te  wijden,  indien  hij  den  anderen  morgen 
nog  niet  terug  mocht  zijn,  en  zijnen  Secretaris 
in  het  bijzonder,  aansprakelijk  gesteld  voor  het 
leven  van  Catharina's  zoon. 

Yline  snelde  de  tabitka  reeds  tegen.  Zij  kon 
niet  wachten  tot  hij  zou  zijn  uitgestegen  om  hem 
toe  te  roepen: 

„Er  moet  onverwijld  gehandeld!  Waarschijnlijk 
is  aUes  ontdekt!" 

Panine  duizelde,  toen  zij  hem  binnen  leidend 
fluisterde:  „Catharina  moet  dezen  nacht  nog  tot 
Czarin  \^  orden  uitgercei  en.  En  wie  is  dit  beter 
toevertrouwd  dan  u?" 
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„Dan  mij?  Indien  het  zoo  ver  komen  moet 
dan  is  Orloff  er  de  aangewezen  man  voor  en  moet 
ik  den  Czarewitz  behoeden  voor  de  wraak  van 
den  Keizer.  Laat  ons  liever  bedaard  overleggen, 
beste  Prinses  Daschkoff.  Vergeet  niet  dat  Peter 
over  leger  en  vloot  heeft  te  beschikken  en  wij 
ons  allen  aan  zijn  wraak  prijs  geven  indien  wij 
niet  beginnen  met  hem  onschadehjk  te  maken/' 

„Hoe !  Gij  wilt  den  strijd  ontwijken  nu  er  geen 
ontwijken  aan  is.  Ge  wilt  niet  naar  de  stad 
gaan  en  aldaar  de  hand  aan  de  ploeg  slaan? 
Welnu  —  dan  zal  ik  het  zelf  doen!"  en  zonder 
eenige  opheldering  snelde  zij  het  vertrek  uit. 

Ontstemd ,  zooals  hij  nooit  nog  ontstemd  was 
geweest,  wierp  hij  zich  op  een  zetel,  niet  weinig 
de  vrouwelijke  voortvarendheid  verwenschend  , 
die  de  paarden,  in  dit  geval,  werkelijk  achter  den 
wagen  zou  spannen. 

Het  werd  inmiddels  middernacht,  zonder 
duisternis,  want  het  licht  taande  in  de  Juli- 
maand  niet. 

Naar  elk  geritsel  luisterend  trof  hem  den  hoef- 
slag van  een  paard,  dat  naderbij  gekomen,  ge- 
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zadeld  bleek.     In  den  man  die  het  voortleidde 
herkende  hij  den  kapper. 

„Aan  mij  déze  taak  M.  Odard,  aan  u  gene," 
hoorde  hij  Yline  verzekeren,  zonder  haar  te  zien. 
„  Bereiken  wij  het  doel ,  dan  zult  gij  ondervinden 
hoezeer  ik  uwe  hulp  en  welwillendheid  waardeer." 
Hij  vernam  het  antwoord  niet,  in  zijn  ont- 
steltenis, want  in  den  jonkman  die  naar  buiten 
trad  en  zich  in  den  zadel  wierp ,  herkende  hij 
de  moedige  jonge  vrouw. 

Een  kreet  van  angst  ontsnapte  hem.  Maar  zoo 
die  al  tot  haar  doordrong,  zij  gaf  er  geen  acht  op, 
want  zij  stak  M.  Odart  de  hand  toe  met  een: 
„Dat  alle  goede  geesten  zoowel  u,  als  mij, 
nabij  mogen  blijven!  Vaarwel  M.  Odart!  Voor 
Rusland  en  Catharina!" 

„Voor  Rusland  en  Catharina!"  antwoordde  M. 
Odart  thans  duidelijk,  en  pijlsnel  rende  paard  en 
ruiter  stadwaarts. 

„Om  Godswil!  waarheen  gaat  ze  f*  kreet  hij 
Odart  eensklaps  bij  den  arm  vattend. 

„Een  kroon  veroveren,"  antwoordde  hy 
lakoniek. 
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„Ik  moet  haar  volgen,  onverwijld.    Geef  mij 
een  wagen !" 

M.  Odart  gehoorzaamde;  hij  kon  zijne  Excel- 
lentie echter  niet  terug  rijden. 

Yline  was  nooit  nog  alleen  op  weg  geweest. 
Te  paard  reed  zij  zelden  den  jougsten  tyd,  hoawel 
zij  't  veel  had  gedaan.  Een  lichte  huivering  beving 
haar,  toen  zij  in  vliegende  vaart,  op  weg  naar  Peters- 
burg, overwoog,  aan  hoe  velerlei  gevaren  z\\  zich 
prijs  gaf.  Maar  het  zwaard  hing  thans  aan  een  zij- 
den draad  boven  't  zoo  innig  geliefd  hoofd  van  Ca- 
tharina.  Door  vuurgloed  en  vlammen  heen  zou  zij 
zich  een  weg  banen  om  haar  te  redden.  In  de  stel- 
lige verwachting  dat  Panine's  ijver  den  hare  zou 
evenaren  had  zij  hem  doen  halen.  Thans  moest 
zg  den  verloren  tijd  inhalen  en  was  haar  hoop 
uitsluitend  op  Orloff  gevestigd. 

De  Juli-nachten  zijn  niet  alleen  licht  maar  ook 
warm.  In  het  zweet  haars  aanschijns  bereikte 
zij,  zonder  eenige  ontmoeting  de  stad,  welhaast 
het  bureel,  dat  bewoond  werd  door  een  zuster 
der  gebroeders  Orloff,  en  waar  zij  een  hunner 
altijd  wist  te  zullen  aantreffen. 
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Nauw  hield  zij  den  teugel  in  of  de  bleeke  figuur 
van  een  hunner^  bijgenaamd  de  Gekloofde,  om  een 
lidteeken  op  zijn  gelaat,  trad  omzichtig  naar  bui* 
ten,  om  zich  te  hooren  toevoegen : 

„Verbaast  u  over  niets  goede  man.  Ik  ben  de 
prinses  Daschkoff.  Er  moeten  onverwijld  maat- 
regelen worden  genomen.  Uw  kalme  houding 
zegt  me  dat  de  treurmare  u  nog  niet  bekend  is.^' 

„  De  treurmare,  uwe  Genade  Y'  vroeg  hij  ver- 
schrikt onderwijl  hij  haar  hielp  afstijgen ,  niet 
weinig  verrast  over  hare  vermomming.  „  Welke  t" 

«Passig  is  gevangen .  genomen.*^ 

„Passig!  Gevangen!  En...  en  Hare  Majesteit?" 

jyHare  Majesteit  weet  nog  van  niets.  Breng 
mijn  paard  even  weg.  't  Kon  ons  verraden!" 

, Treed  eerst  binnen/'  drong  hg ,  toen  zij  van 
vermoeidheid  dreigde  neer  te  zinken. 

Toen  hij,  na  het  paard  even  in  een  schuur 
gebracht  te  hebben  zich  haastte  haar  te  volgen, 
vroeg  zy  om  pen  en  papier. 

„Mijn  vrees  is  bevestigd,  dat  ik  niet  dadelyk 
zou  kunnen  handelen ,''  voegde  zy  hem  schry- 
vend  toe.  „  H.  M.  moet  staandevoets  in  de  stad 
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komen.  Wilt  ge  haar  halen  ?  Op  dit  briefje  volgt 
zij  u  onverwijld...  't  Luidt  slechts:  „Vertrouw 
u  toe  aan  brenger  dezes.  De  tijd  dringt.  Yline.*' 

,A1  moest  ik  bezwijken  van  de  hitte  of  het 
hoofd  er  bij  inschieten.  Ik  zal  H.  M.  hier  bren- 
gen. Nacht  en  dag  staat  er  vóór  lang  een  paard 
gezadeld." 

„M,  Odart  brengt  reeds  een  tabitka  naar  Peter- 
hoflF  met  mijne  drie  vlugste  paarden  en  waarschuwt 
Iwanowna.  Ge  zult  dus  niet  behoeven  te  wach- 
ten. En  nu  goede  vriend!  Draal  niet  langer. 
Spaar  uw  paard  niet.  Ge  kunt  een  ander  uit 
myn  stallen  kiezen.'' 

„Uw  Genade  zal  nooit  vlugger  gehoorzaamd 
zijn,"  verzekerde  hij.  Eenige  oogenblikken  later 
hoorde  zij  hem  wegrennen. 

Zij  herademde.  „Kunt  gij  mij  niet  ten  naasten- 
bij  opgeven,"  vroeg  zij  aan  zijn  zuster ,  „waar 
de  kapitein  is  te  vinden?  Ik  moet  hem  onver- 
wijld spreken.  Mijn  paard  zal  wel  genoeg  beko- 
men zijn  om  mij  verder  te  brengen." 

Juist  trad  hij  binnen  onder  een  ki'achtige  ver- 
wensching  van  den  verrader. 
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„Prinses  Daschkoff !"  stotterde  hij,  toen  zij  hem 
onverwijM  aansprak  met  de  vraa^ :  ,,Ge  aarzelt 
toch  niet?  Nu  of  nooit  moeten  we  't  wagen!" 

„  Prinses  Daschkoff. . .  hier . . .  vermomd  als  een 
knaap?  Vergeef  me  •  .  .  Ik  vrees  dat  we  onze 
kogels  zelf  zullen  moeten  slikken.  Is  uw  pistool 
geladen?" 

„Ik  zal  de  hand  nooit  aan  mg  zelf  slaan. 
Moet  ik  sterven ,  dan  doe  ik  het  in  het  openbaar, 
opdat  de  heele  wereld  ver  neme  dat  ik  sterf  voor 
Catharina.  Doch  waartoe  die  naai^eestige  ge- 
dachten? Over  een  paar  uren  is  zij  hier." 

«Hier,  Catharina?  Zij  .  .  .  hier?" 

vUw  broeder  is  haar  gaan  halen.  Een  tabitka 
met  drie  paarden  liet  ik  door  iM.  Odart  naar  Peter- 
hoff  brengen  terwyl  ik  mij  herwaarts  spoedde." 

Orloff  prevelde  iets  tusschen  de  tanden  dat  zy 
niet  verstond.  Hij  verwenschte  haar  meerder 
overleg.  Waarom  had  hjj  Catharina  niet  mede* 
gevoerd  en  haar  onmiddellijk  onder  de  bescher- 
ming der  artillerie  gesteld,  in  plaats  haar  zoo  hevig 
te  ontstellen,  door  eigen  zwakheid  en  twijfel? 
Hoeveel  uren  waren  verloren  gegaan!  Zoo  ver- 
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weet  ook  Yline  zich.  En  die  uren  had  Peter  zich 
stellig  ten  nutte   gemaakt. 

» Tracht  wat  te  rusten,"  hernam  OrloflF  toen 
hij  bespeurde  hoezeer  xij  rust  behoefde.  „Ik  ga 
naar  de  caserae  en  zal  alles  regelen  ter  ont- 
vangst onzer  Keizerin.  „  Nu  of  nooit' '  zij  onze  leus ! ' ' 

„Nu  of  nooit!  Verwinnn  of  sterven!" 

V 

Hij  snelde  hee'i.  Yline's  hart  klopte  onstuimig 
Zij  wilde  rust  nemen  maar  zij  kon  niet.  Hetoogen- 
blik  waarnaar  zij  had   gesmacht  was  gekomen , 
maar  zóo  onverhoeJs  dat  zij  niet  aan  de  werke- 
lijkheid gelooven  kon. 


XXIX. 


Hoe  meer  de  Gekloofde  het  keizerlijk  lust- 
slot  naderde,  wi.'s  zijn  besluit  om  zich  zelf  alleen 
de  eer  van  de  redding  van  Haar  Majesteit  toe 
te  eigenen.  Bekend  met  den  inhoud  van  het 
briefje,  geleek  die  hem  al  zeer  onbeteekenend. 
Zonder  bewijs  van  indenticiteit  zou  de  Keizerin 
hem  toch  wël  volgen,  wanneer  zij  begreep  in 
levensgevaar  te  verkeeren. 

Van  verdere  plannen  vermoedde  hg  nog  niets. 

De  schildwachten  betwistten  den  hun  beken- 
den broeder  van  kapitein  Orloff  den  toegang 
niet.  In  den  voorhof  zat ,  zoowel  's  nachts  als 
overdag,  een  wacht  uit  de  dienaren,  waarvan 
er  een  slechts  had  te  vernemen ,  dat  er  naar 
de  Ivamenier  werd  gevraagd,  om  een  der  meê wa- 
kende kamervrouwen  van  dienst  te  waarschuwen. 


156 

Iwanowna  had  zich  niet  te  slapen  gelegd. 
Ook  M.  Odart  was  haar  komen  verontrusten, 
met  zijn  wagen  en  paarden,  die,  hoe  ook  iu 
tweespraak  met  den  sloep  van  den  kapitein  , 
toch  alleszins  bewezen  hoe  groot  het  gevaar  was. 

Zij  had  er  H.  M.  echter  niets  van  meege- 
deeld  om  haar  niet  nog  meer  te  verontrusten. 

Nu  er  ten  derdemaal  iemand  voor  haar  was 
gekomen  steeg  haar  angst  ten   top. 

»Ik  ben  het,  Iwanowna,  de  Gekloofde,"  sprak 
hij  lachend.  „Wek  de  Keizerin,  want  ik  kom 
haar  halen.  M.  Odart  van  Derenaw  heeft  reeds 
wagen   en   paarden   gebracht,   niet  waar?" 

„Ja,  ja,"  stotterde  zij.  »Ik  zal  H.  M.  waar- 
schuwen ! 

Niet  weinig  ontsteld  spoedde  zij  zich  been  en 
wekte  Catharina,  die  juist  was  ingesluimerd. 

Kalm,  gelijk  in  een  droom,  liet  zij  zich  gekleed 
als  zij  was  gebleven ,  een  mantel  omslaan ,  en 
zonder  eenig  hoofddeksel,  den  corridor  over  leiden. 
Met  ingehouden  adem  snelden  beiden  de  trap  af, 
naar  een  achterdeur,  zonder  te  bespeuren  dat 
de   een    zoo    wel   als   de  andere  verzuimd  had 
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vau  schoeisel  te  v^raadtTen ,  zoodat  Catha- 
riiia  op  geborduurde  pantoflfels  buiten  kwam, 
terwijl  haar  kapsel  geheel  was  losgeschoten 
en  den  weelderigen  haardos  over  haar  schouders 
golfde. 

De  Gekloofde  stond  een  oogenblik  stokstgf  van 
ontzach.  Doch  de  tyd  drong  te  veel  voor  eerbied- 
betuigingen. 

^Uw  Majesteit  vergeve  mijn  vrijpostigheid;  de 
nood  dringt.  Mag  ik  haar  verzoeken  my  te  vol- 
gen?" vroeg  hy  zacht. 

Catharina^s  denkkracht  scheen  verlamd.  Zy 
waakte^  niet;  zij  droomde;  zij  voelde  zich  weder 
voortleiden  gelijk  in  den  droom  en  in  een  schuur 
gekomen ,  in  een  wagen  tillen  door  de  krachtige 
armen  van  den  Oek loofde,  en  zy  voelde  en  hoorde 
hoe  de  wagen  wegreed,  pijlsnel  wegreed  en  zy 
met  Iwanowna  werd  ontvoerd. 

, Waarheen  brengt  men  my,"  kreet  zij  eens- 
klaps, hem  bij  den  arm  vattend,  0enwie...zytgy1...'' 

0  De  broeder  van  kapitein  Orloff,  uw  Majesteit. 
Ik  breng  uw  Majesteit  naar  Petersburg!'' 

Schrik ,   vreugd ,    ontzetting ,  verrassing,  alle 
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tegenstrgdige  gewaarwordingen  overmeesterden 
haar.  Eensklaps  barstte  zij  in  een  zenuwachtig 
gelach  uit,  dat  Iwanowna  aanstak.  Beiden 
schaterden  dat  haar  de  tranen  over  de  wangen 
biggelden. 

Daar  dwarrelde  een  stofwolk  van  verre.  Bei- 
den klemden  zich  aan  elkander  vast ,  bij  de  ge- 
dachte dat  de  soldaten  van  den  Keizer  er  zich 
uit  zouden  kunnen  ontwikkelen,  om  de  vlucht  te 
beletten ,  de  vlucht ....  naar  Petersburg  .... 
ZonderUnge  tegenstrijdigheid. 

„Gregoir,  God  lof!  't  Is  Gregoir.''  juichte  Iwa- 
nowna, toen  zij  den   kapitein  herkende. 

«Orloff!  Gregoir!''  kreet  ook  Oatharina  zoo  luid 
zij  kon.  De  Gekloofde  hield  het  driespan  in,  en 
de  reeds  voorbij  gerende  ruiter  keerde  zgn  paard. 
In  een  oogwenk  was  hij  naast  den  wagen. 

„Voorwaarts!  De  Garde  wacht  haar  Keizerin!" 
juichte  hij. 

Oatharina  duizelde. 

Zij  was  dus  geen  vluchteling,  maar,  op  weg 
naar  den  troon,  't  Was  ongelooflijk!  Luidkeels 
riep  zij  dan  ook:  „Orloflf,  hier  is  uw  plaats !"  want 
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hy  reed  weder  voort.  Hy  hield  zijn  paard  in. 
Hij  had  op  die  uitnoodiging  om  naast  haar  te 
rijden  gewacht.  ' 

Sprakeloos  van  ontroering  stak  zij  hem  de  hand 
toe,  die  hg  kuste  alvorens  te  zeggen: 

9  De  Keizer  heeft  met  zijne  gewone  onver- 
schilligheid het  verraad  van  Passig  aangehoord. 

Wij  hebhen  hierdoor  de  handen  ruim." 

9 Hoe  is  het  mogelijk)!    Ik  kan  niet  aan  de 

werkelijkheid  gelooven." 

Te   gelukkig  om  meer  te  kunnen  spreken  in 

tegenwoordigheid  van  derden ,  bleef  Orloff  verder 

zwggen ,  tot  zjj  de  stad  naderden  en  een  karretje 

« 

dat  er  uit  reed  zijn  aandacht  trok.  Het  ver- 
voerde M.  Michel,  die  dagelgks,  zeer  in  de  vro^te, 
reeds  naar  Peterhoflf  reed  om  de  Keizerin  te 
kappen. 

Wederzgds  herkende  men  zich.  M.  Michel  ont- 
zette. Het  ongekapte,  bloote  hoofd  der  Keizerin 
overtuigde  hem  dat  z\j  vluchtte. 

„Volg  my  M.  Michel/'  gebood  zij.  „Ik  zalu 
ginds  noodig  hebben.'' 

Weige/en  durfde  hy  niet.  Eerst  toen  hy  het 
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paard  had  doen  omweuden  en  kapitein  Orioff 
hem  groette  was  hij  geruster,  hoewel  hij  niets 
van  den  zonderlingen  rid  begreep. 

Het  was  zes  uur  geworden  in  den  morgen, 
toen  Oatharina  de  stad  binnenreed,  zonder  te 
weten  waarheen  zij  werd  geleid,  totdat  de 
kaseme  der  kozakken  was  bereikt.  De  man- 
schappen waren  opgesloten  uit  vrees  dat  zij  te 
vroeg  hun  geestdrift  zouden  betoonen. 

Kapitein  Orioff  stelde  zoo  wel  haóx  als  Iwa- 
nowna  een  oogenblik  onder  de  hoede  van  M. 
Michel.  Hij  ging  met  zijn  broeder  binnen,  na  H.  M. 
verzocht  te  hebben  op  de  binnenplaats  uit  te 
stappen.  Juist  bevonden  zich  een  dertigtal  half- 
gekleede  soldaten  aan  de  pompen  om  zich  te 
wasschen,  toen  zij  gehoorzaamde.  Hoe  zij  ont- 
stelde! Wat  beteekende  zulk  een  ontvangst? 

Iwanowna,  die  in  de  verbaasde  oogen  der  man- 
schappen weinig  goeds  las ,  en  als  door  den  nood 
gedrongen  meende  de  Keizerin  te  moeten  vrij- 
waren voor  een  achtelooze  bejegening,  had  genoeg 
tegenwoordigheid   van  geest  om  te  zeggen: 

,  Soldaten !  de  Keizerin  stelt  zelve  zich  en  den 
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Czarewitz  ouder  uwe  hoede !  Zij  is  op  de  vlucht 
voor  den  Keizer!'' 

Juist  traden  de  beide  Orloffs,  met  den  Pope  van 
het  regiment,  omstuwd  van  de  officieren,  het 
plein  op,  en  daverde  er  een  „Leve  Catharina! 
Leve  onze  Keizerin!  —  Weg  met  den  Keizer!" 
De  Pope  hief  zichtbaar  ontroerd,  een  kruis- 
beeld omhoog  terwijl  hij  sprak:  „Mannen,  broeders! 
zweert  trouw  aan  uw  nieuwe  Keizerin!  Catha- 
rina de  Tweede !" 

„Lang  leve  Catharina!  Gelukkig  zij  hare  regee- 
ring!" juichte  een  ibrsche  stem  en  üraaf  Rou- 
zemouski ,  de  Generaal- Kommandant,  bracht 
haar  zijn  eerbiedigen  groet.  Hij  was  vergezeld 
van  Graaf  Volonski,  neef  van  den  voor- 
maligen  Uijkskanselier  Betchuchef,  en  van  Graaf 
Schuvolow,  een  gunsteling  van  wijlen  Elisaweta, 
een  man  die  meé  bij  het  leger  hoog  stond  aan- 
geschreven. Eindelijk  snelden  toe  Graaf  Bruce 
en  Graaf  Stagaroff ,  majoors  van  de  Garde ,  wier 
vrouwen  van  lieverlee  geheel  zich  gesloten  had- 
den aan   de  vroolijke   gezellin  des  Keizers,  om 

welke   reden  alleen,  beiden  Z.  M.  dus  een  innigen 
YuNF.  ÜL.  n.     •  il. 
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haai  toedroegen.  Een  enkele  stem  riep;  ^Leve 
de  Regentes!" 

„  Wie  de  Keizerin  Regentes  durft  noemen  is  des 
doods!"  bulderde  Orloff,  die  zich  aan  Catharinas 
zijde  had  geplaatst.  „  En  nu  mijne  heeren !  zijn 
wij  voltallig?"  ' 

De  Gekloofde  las  een  reeks  namen  af  waaruit 
bleek  dat  er  twee  officieren  ontbraken.  Majoor 
Chapalouf  en  Luitenant  Pouskine. 

»Uw  Majesteit  beslisse  over  beider  lot!"  klonk 
het    ernstig  van  de  lippen  van   den  Generaal. 

»Men  neme  beiden  in  arrest,"  antwoordde  zij 
onverwijld. 

Na  hiertoe  zijne  bevelen  te  hebben  gegeven 
kommandeerde  hij: 

„In  't  gelid!  De  Keizerin  zal  ulieden  ver- 
eeren  met  het  houden  eener  eerste  inspectie!" 

Op  hetzelfde  oogenblik  werden  haar  vonkel- 
nieuwe  officiersmutsen  aangeboden ,  die  reeds  uit 
het  arsenaal  waren  gehaald,  opdat  zij  er  een  uit 
zou  passen  en  er  zich  het  bloote  hoofd  mee  zou 
dekken.  De  lange  mantel ,  waarin  zg  zichvluch« 
tende,    naar  zij  meende,  had  gewikkeld,  werd 
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vervangen  door  een  korte,  militaire,  onder- 
wijl zij  zelve  Iwanowna  voorstelde  haar ,  hare 
lederen  schoenen  af  te  staan,  omdtat  eigen  voe- 
ten in  tweeërlei  geborduurde  pantoffels  staken. 
Inmiddels  bood  Kapitein  Orloff  haar  het  fierste 
paard  uit  den  stal  aan  en  zijn  hand,  om  tot 
trede  te  dienen  bij  het  opstijgen. 

In  een  oogwenk  had  Catharina  van  alles  gebruik 
gemaakt  en  zich  in  den  zadel  geworpen  tevens. 

Aan  de  rechterhand  van  den  (Jeneraal  reed 
zij  thans  langs  de  gelederen ,  die  in  een  gejuich  los- 
barstten, dat  heinde  en  ver  moest  worden  gehoord. 

Toen  zij  wederom  stil  hield  te  midden  van  het 
plein ,  sloten  allen  zich  om  haar  heen ,  om  haar 
tot  lijfwacht  te  zijn  bij  het  bezoek  aan  een  tweede 
kazerne. 

De  Gekloofde  gaf  zijn  paard  de  sporen,  om  ijlings 
de  nadering  van  de  Keizerin  te  berichten,  terwijl 
Iwanowna,  M.  Michel,  die  zijne  oogen  maar  niet 
gelooven  kon ,  volgde  naar  het  bureel  der  Orloflfs , 
alwaar  de  Prinses  Daschkoff  zeker  vol  ongeduld  * 
nog  op  Catharina's  komst  wachtte. 

Do  (lekloofde  was  nog  zoo  beleefd  Iwanowna 
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op  te  dragen  haar  van  den  stand  van  zaken  te 
gaan  inlichten.  Het  briefje,  dat  hij  niet  had  over- 
handigd, verscheurde  hij  om  de  snippers  den  wind 
prijs  te  geven.  De  Orloff's  alléén  moesten  de 
Keizerin  hebben  gered  en  de  Kroon  geschonken. 

In  de  tweede  kazerne  herhaalde  zich  hetzelfde 
tooneel,  met  uitzondering  hiervan,  dat  Catharina 
reeds  als  Keizerin  het  plein  opreed  en  allen  haar 
reeds  stonden  te  wachten.  Onder  de  blijdste 
hoera's  werden  de  soldaten  zoo  opgewekt  dat  zij 
haar,  krachtens  aloud  gebruik,  de  hand  wilden 
kussen.  Maar  Catharina  verzocht  dringend  met 
dat  eerbewijs  nog  te  wachten,  omdat  zij  er  zich 
niet  aan  wilde  onderwerpen. 

Het  regement  waartoe  Orloff,  alvorens  betaal- 
meester te  worden,  had  behoord,  bestond  voor 
het  meerendeel  uit  krijgers,  die  zich  het  eer-metaal 
hadden  verworven  in  den  oorlog  tegen  Pruisen. 
Overtuigd  dat  zijn  wenk  alleen  voldoende  moest 
zijn  om  hen  Catharina  te  doen  erkennen,  ver- 
schrikte hij  niet  weinig,  toen  een  paar  snor- 
baarden uit  het  gelid  traden,  en  vroegen  in 
hoever  hun  Generaal  zich  voor  of  tegen  de  nieuwe 
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Keizerin  had  verklaard.  Gelukkig  wat;  Generaal  de 
Villebois,  niet  alleen  een  vereerder  van  Catharina, 
maar  iemand  den  die  moed  had  betoond  haar  onder 
aller  ontrouw,  trouw  te  blijven.  Als  Franschman 
koesterde  hij  geen  genegenheid  voor  het  huis 
der  Czaren. 

Ijlings  liet  zij  hem  ontbieden.  Hoe  gekrenkt 
ook,  over  'tgeen  reeds  geschied  was  buiten  hem 
om,  waagde  hij  't  niet  tegen  te  streven  om  Catha- 
rina's  wil,  toen  Orloff  de  stoutheid  had  de  sleu- 
tels der  arsenalen  te  eischen.  Zijn  wrevel  jegens 
dezen  verkroppend ,  overhandigde  hij  ze  onder 
algemeen  gejuich,  dat  andermaal  heinde  en  ver 
doordringend,  deze  en  gene  deed  vragen  wat  er 
toch  gaande  kon  zijn. 

„  ( )proer  in  een  kazerne.  De  soldaten  muiten  tegen 
de  dwaze  bevelen  van  den  Keizer!"  werd  er  ver- 
zekerd. Ook  aan  's  Keizers  Oom ,  Prins  George 
van  Ilolsteyn  ,  die  den  Generaals  rang  bekleedde 
en  ook  als  zoodanig  werkelijk  dienstdeed.  IJlings 
zich  kleedend,  wierp  hij  zich  te  paard  en  reed 
met  zijne  adjudanten  op  het  geluid  af,  naarde 
kazerne.     Daar  trof  hem  een  hernieuwd  „Leve 
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Catharina!"  en  -  hij  wist  wat  er  gebeurd  was. 
Vereerder  als  ook  hij  van  de  zoo  verongelijkte 
vrouw  was ,  kon  hij  er  zich  slechts  in  verheugen. 
Toch  gevoelde  hij  zich  een  oogenblik  ten  einde 
raad.  Tegenover  Peter,  mocht  geen  smet  van 
verraad  op  hem  rusten.  Tegenover  Peter  moest 
hij  onverwijld  maatregelen  nemen  in  diens  belang; 
alzoo,  gezwind  alle  troepen  onder  de  wapenen  roe- 
pen en  de  muitende  terug  breugen  tot  hun  plicht. 

Doch  daar  had  Catharina's  scherpziend  oog  hem 
reeds  herkend.  Overtuigd  dat  hij  haar  als  vijand 
moest  naderen ,  beval  zij  hem  oogenblikkelijk  zijn 
degen  over  te  geveu. 

Op  een  wenk  van  de  Villebois  werd  de  Prins 
met  zijn  gevolg  omsingeld.  Hij  had  alzoo  geen 
keus ,  gaf  niet  alleen  zijn  degen  over,  maar  liet 
zich  zelfs  in  arrest  nemen.  II  ij  begreep  dat  Ca- 
tharina hem  buiten  alle  verantwoordelijkheid 
wilde    sluiten    en    was  er  haar  dankbaar  voor. 

Generaal  Rousemouski  wendde  zich  nu  tot 
haar,  sprak  even  zacht  en  kommanrleerde  daarop 
andermaal  „In  't  gelid!" 

Toen  tienduizend  in  't  vuur  geharde  soldaten 
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hadden  gehoorzaamd ,  klonk  het  als  een  vreugde- 
kreet door  de  gelederen: 

,Naar  de  kerk  van  Cazan!'' 

„Naar  de  kerk  van  Cazan!^'  Niemand  kon 
beter  de  beteekenis  van  dien  wensch  bevroeden 
dan  Catharina  zelve. 

Haar  hart  klopte  onstuimiger  dan  het  nog  den 
geheelen  nacht  geklopt  had,  toen  zij  omstuwd  van 
Qeneraals,  aan  't  hoofd  van  zulk  een  menigte,  naar 
die  kerk  reed  en  een  van  aUe  kanten  toestroo- 
mende  menigte,  schier  verbijsterde  van  het  onver- 
wachte tafreel  dat  zij  aanschouwde.  Op  het  kerk- 
plein  afgestegen,  trilde  zij  van  heilige  ontroering 
b|j  een  blik  op  die  tienduizenden.  En  toen  zij 
voor  het  altaar  nederknielde,  zonder  diadeem , 
ongekapt  zelis,  en  herdacht,  hoe  diep  de  diadeem 
haar  had  gewond,  toen  zij  op  dezelfde  plek  in 
gala,  was  neergezonken,  toen  snikte  zij  hoorbaar: 
,God  van  hemel  en  aarde!  mijn  gansche  ziel 
dankt  U  voor  den  .mij  verleenden  bijstand,  o ! 
Laat  mij  toch  ten  zegen  worden  voor  allen  die 
zulk  een  onverdeeld  vertrouwen  in  mij  stellen!" 

„Amen!  Amen!'' stamelde  hare  geheele  omgeving. 
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Diep  geschokt  verrezen,  moest  zij  de  jubelende 
menigte  rechts  en  links  toe  wuiven  en  aan  den 
arm  van  den  eensklaps  zoo  hoog  gestegen  een- 
voudigen  Kapitein,  de  kerk  verlaten. 

Thans  stond  een  keizerlijke  wagen  haar  te 
wachten ,  die  haar,  begeleid  door  de  troepen , 
moest  brengen  naar  een  paleis  *),  dat  aan  den 
eeneü  kant  door  de  Newa  werd  bespoeld  en  aan 
de  andere  zijde  begrensd  werd,  door  een  onafzien- 
baar plein. 

Generaal  de  Villebois,  liet  middelerwijl  kanon- 
nen opstellen  op  de  hoeken  der  straten,  die  het 
plein  begrensden,  om  ze  bij  het  eerste  onraad 
af  te  vuren.  Waar  slechts  eenigen  aanval  van 
den  Keizer  kon  worden  verwacht ,  werden  ijlings 
troepen  uitgezet,  en  de  eenige  brug,  die  over  de 
Newa,  naar  Peterhoff  voerde,  afgesloten  door 
artillerie,  opdat  niemand  den  Keizer  zou  kunnen 
waarschuwen,  of,  mocht  hij  opdagen  met  de  Hol- 
steijners,  dezen  den  doorgang  kon  worden  betwist. 
Het  volk  wist  eigenlijk  niet  wat  er  gaande  wa^^. 


*)  Ter  zelfde  plek  verrees  later  het  Winterpaleis. 
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Het  meereüdeel  meende,  dat  de  Keizer  onver- 
hoeds was  bezweken  en  de  Czarewitz,  Keizer  was 
geworden,  onder  het  Regentschap  zijner  moeder. 
En  't  werd  in  die  meening  versterkt  toen  het 
een  lijkstatie  zag  naderen.  Soldaten,  die  in  hunne 
donkere  lange  rouwmantels  voor  priestei's  werden 
gehouden,  zongen  een  „de  Profundis,"  onder  bege- 
leiding van  fakkels,  hoewel  het  dag  was. 

vWie  kan  daar  worden  begraven?"  vroeg  zelfs 
Catharina,  onwillekeurig  ontroerend,  bij  den  aan- 
blik des  doods,  te  midden  van  haar  zegepraal. 

Niemand  wist  het.  Eensklaps  begreep  zij  het. 
De  Keizer  was  gestorven  voor  heel  Rusland. 
Aldus  werd  zijn  zedelijken  dood  den  volke  ver- 
kondigd. 

„Dat  is  het  werk  van  de  prinses  Daschkow" 
fluisterde  zij.  Op  hetzelfde  oogenblik  herkende  zij 
de  stem  die  vroeg,  waar  Hare  Majesteit  zich 
bevond. 

Zij  trad  naar  de  deur  om  do  trouwe  kamp- 
vechtster  met  open  armen  te  imtvangon,  en  haar 
thans  in  waarheid  „eerste  minister"  te  noemen, 
doch  trad  t^rug,  bij  het  binnen  treden  van  een 


170 

kuaap.  Maar  een  enkele  blik  en  —  met  een 
juichtoon  zonk  diezelfde  knaap  haar  aan  't  hart. 
Spreken    kon    zij    niet    en    Catharina  evenmin. 

Eindelijk  juichte  Yline  » Catharina  de  tweede ! 
o  Hoor,  hoor  toch  die  kreten!  en  ziet  hoe,  hoe 
men  elkander  uw  manifest  betwist !'' 

Zij  trok  Catharina  naar  't  venster,  en  tot  hare 
niet  geringe  verbazing,  zag  deze  hoe  uit  dienzelf-' 
den  lijkwagen,  rechts  en  links,  voor  en  achter 
papieren  dwarrelden,  en  wie  er  een  opving,  met 
kennelijk  welgevallen,  of  zelf  den  inhoud  las,  of 
zich  dien  liet  voorlezen  door  geestelijken  die- 
als  uit  den  grond  opdaagden. 

„Lees,  lees  zelve  mijne  Keizerin  en  zeg  dan... 
dat...  Yline  het  doel  van  haar  leven  heeft  bereikt!'-' 
Zij  overhandigde  haar  een  papier  en  Catharina  las: 

,,Tk,  Catharina.  Saluut  aan  allen 
die    dit    lezen: 

„Ik  ben  besloten  gehoor  te  geven 
'aan  de  bede  van  leger,  adel  en 
geestelijkheid,  ora  de  regeering  te 
aanvaarden  over  het  mij  zoo  dier- 
baar Rusland,  teneinde  het  te  be- 
hoeden     voor    den     ondergang    dien 
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het  bedreigt;  en  mij  met  iillo  kracht 
te  verzetten  tegen  alles  wat  in 
strijd  is  mot  zijne  gewoonten,  ge- 
bruiken en  instellingen.  Daartoe 
helpe  mij  God  en  alle  Heiligen. 
^Gegeven  te  Petersburg  5  Juli  1768.*' 

CaTHARI5A     II. 

^Tienduizend  dezer  bladen ,  heb  ik  zelf*  met 
M.  Odart  gedrukt/'  hernam  Yline.  9 Thans  zijn 
ze  door  heel  Petersburg  verspreid  ...  en  zal  niet 
éen  't  meer  wagen  zich  tegen  u  te  verzetten." 

«Hoe  eindeloos  veel  ben  ik  u  vei-schuldigd , 
Yline!"  stamelde  Cathorina  meer  en  meer  ont- 
roerd, onder  het  toen^end  geroep  om  Catha- 
.rina  de  Tweede.  Hen  eischte  haar  te  zien  en 
men  rustte  niet  voor  dat  zij  verscheen;  zij  en 
haar  erfgenaam,  dien  Graaf  Panine  haar  in  de 
armen  voerde,  want  ook  hy  was  thans  toegesneld. 

Prinses  DaschkofiTs  vindingrijkheid  werd  niet 
gewenschten  uitelag  bekroond.  Niet  alleen  gingen 
de  manifesten  van  hand  tot  hand,  maar  alom 
werden  er  door  M.  Odart  en  diens  helpers  aan- 


172 

geplakt.  Alle  Grootwaardigheidbekleeders  zagen 
zich  dus  niet  weinig  verrast  over  den  „coupd'état" 
die  Catharina  ten  troon  had  geheven,  nog  voor 
dat  Peter  die  had  geruimd. 

Schoorvoetend ,  maar  toch  niet  ontstemd  over 
den  onverhoedschen  loop  der  gebeurtenissen,  sta- 
ken zij ,  die  denzeJfden  dag  aan  den  keizerlijken 
feestdisch  op  Peterhoff  hadden  moeten  aanzitten, 
zich  in  gala,  om  zich  naar  het  paleis  te  spoeden 
en    H.  M.    hunne   eerbiedige  hulde  te  brengen. 

Terwijl  hunne  wagens  zich  verdrongen,  moesten 
de  soldaten  ruimte  maken  voor  de  hoogere  Geeste- . 
lijkheid,  wier  optreden  allen  deed  nederknielen 
en  de  wagens  stilstaan,  om  den  wille  der  heilige 
voorwerpen  die  zij  der  Keizerin  kwam  aanbie- 
den :  de  Kijksappel,  de  Heilige  Schrifturen  en  de 
Kroon. 

Met  de  Prinses  Daschkoff  aan  haar  rechter- 
zijde en  Orloff  aan  haar  linker,  aanvaardde  zij 
thans  alzoo  de  keizerlijke  waardigheid  uit  de 
handen  der  mannen  Gods,  en  zwoer  zij  met  luider 
stem  getrouw  te  zullen  blijven  aan  alle  ordon- 
nancien  der  Czaren, 
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^  Als  eerste  bewijs  daarvan,"  hernam  zij  onmid- 
dellijk, „beveel  ik  de  üuitsche  uniformen  ton 
spoedigste  door  onze  eij^on  kleeding  weder  te 
vervangen!" 

Geen  l)esliüt  kon  grooter  vreugde  en  meer 
verrassing  veroorzaken.  Een  jubelkreet  steeg  uit 
de  gelederen  op.  Staandevoets  wierpen  onderschei- 
den soldaten  de  rokken  uit,  en  traden  ze  onder 
den  voet,  of  wierpen  ze  over  de  hoofden  der  ande- 
ren ver  weg,  terwijl  de  driekante  hoeden  door  de 
lucht  dwarrelden.  Op  hetzelfde  oogen blik  daag- 
den van  alle  zijden  marketensters  op,  met  aller- 
lei dranken,  die  op  het  welzijn  der  Keizerin  moes- 
ten  worden  gedronken. 

Terwijl  de  troepen  werden  onthaald,  werd  den 
weg  naar  het  paleis  voortgezet,  met  de  geestelijk- 
heid aan  't  hoofd,  die  wederom  de  symbolen  der 
keizerlijke  macht  droegen. 

Catharina  en  Yline  gevoelde  niet  de  minste 
vormooienis,  toen  zij  het  eindelijk  hadden  bereikt, 
en  oen  paar  officieren  van  de  Garde  onmiddel- 
lijk audiOntie  verzochten,  om  de  hooge  gebiedster 
en    hare   gezellin    een   unifonn   aan  te  bieden, 
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opdat  beiden  als  officieren  gekleed,  de  troepen 
mochten  inspecteeren. 

Voor  dat  zij  zich  nog  konden  verkleeden  — 
het  verzoek  viel  natuurlijk  niet  te  weigeren, 
want  het  werd  namens  het  leger  gedaan  —  ver- 
zocht een  deputatie  der  soldaten  zelve,  gehoor, 
en  wel  om  de  vereerde  Keizerin  te  smeeken  zich 
naar  een  wel  kleiner,  maar  veel  veiliger  paleis 
te  begeven ,  dewijl  het  betrokkene  slechts  aan 
twee  zijden  kon  worden  verdedigd  en  de  Keizer 
niet  rustig  op  Peterhoflf  zou  blijven.  Staande- 
voets  moest  zelfs  den  raad  opgevolgd  en  beiden 
zagen  zich,  op  een  wenk  der  Generaals,  gedwon- 
gen, onmiddellijk  zich  weder  te  verplaatsen,  en 
als  gedragen  te  worden  door  de  menigte ,  naar 
het  kleine  paleis.  Terstond  werd  er  een  krijgs- 
raad belegd,  om  over  Peter 's  lot  te  beslissen. 
't  Besluit  was  dat  de  Keizerin  zich  zou  stellen 
aan  het  hoofd  van  20.000  man,  die  niets  vuriger 
wenschten  dan  op  Oraniënbaum  los  te  rukken 
en  Peter  den  Pruis  gevangen  te  nemen. 

Ondanks  hare  aanvankelijke  weigering  om  iets 
tegen  den  Keizer  te  ondernemen,  werd  zij  voort- 
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gezweept  door  deu  drang  der  omstandigheden, 
gel>oren  uit  de  gevangenneming  van  I^assig. 
Ijlings  werd  ook  de  Prinses  Daschkofl'  gesmeekt 
de  Keizerin  de  noodzakelijkheid  van  den  stap  te 
bewijzen,  en  mede  ten  spoedigst  den  uniform  aan  te 
schieten.  Aan  eten  en  drinken  kon  zoo  min  worden 
gedacht  als  aan  rusten.  Een  kwartier  uurs  werd 
beiden  gelaten  om  zich  gereed  te  maken  en  zich 
aan  de  spits  dezer  twintigduizend  man  te  stellen. 
Op  het  oogenblik  dat  beiden  dit  deden,  ge- 
voelde  de  Alleenheerscheres  reeds,  dat  zij  de  eerste 
onderdaan  was  geworden  van  allen  die  haar  den 
scepter  hadden  geschonken! 


XXX. 

M.  (juiseppi  Bressauo,  een  Italiaan,  die  zich 
om  zijn  snaaksche  invallen  en  bekwaamheden  in 
't  vak,  den  titel  van  Keizerlijke  pruikenmaker 
had  weten  te  verwerven,  was  misschien  de  eenige 
in  heel  Petersburg ,  die  van  verontwaardiging , 
over  het  verraad  aan  den  Keizer  gepleegd,  niet, 
wist  wat  aan  te  vangen.  Ten  einde  raad,  schreef 
hij  schielijk  op,  wat  er  alzoo  gebeurd  was,  ge- 
lastte zijn  bediende  naar  Oraniënbaum  te  rennen 
en  onverwijld  de  Keizer  zijn  schrijven  te  doen 
overhandigen. 

Juist  was  die  bode,  in  een  boerenwagen  de 
brug  over  gereden,  toen  de  troepen  aanrukten 
om  alle  gemeenschap  met  de  keizerlijke  buiten- 
verblijven af  te  snijden,  omdat  men  stellig  de  Kei- 
zer aan  het  hoofd  zijner  Holsteijners  verwachtte. 
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Maar  wie  iets  ter  zijner  verdediging  mocht 
noodig  oordeelen ,  Peter  zelf  niet  van  verre.  Toen 
men  hem  nog  denzelfUen  avond  het  verraad  van 
Passig  meedeelde,  had  hij  dezen  een  groote  dwaas 
genoemd,  die  wel  in  Siberië  zou  verleeren,  hem 
naar  het  leven  te  staan.  En  wat  Catharina  be- 
trof: hij  heette  haar  beter  dan  hij  gedacht  had, 
daar  zij  allicht  tegen  hem  had  kunnen  samen- 
spannen. Overigens  gebood  hij  alle  onderzoek  te 
laten  rusten,  tot  nh  den  feestdag,  omdat  hij  zich 
niet  wilde  doen  ontstemmen.  Hij  verbood  zelfs 
op  het  voorgevallene  te  zinspelen,  lag  zich  welge- 
moe  ter  ruste  en  ontving,  zorgeloozer  dan  ooit, 
de  gelukwenschen  zijner  omgeving,  den  anderen 
morgen,  op  zijn  naamdag. 

Ter  bestemder  ure  kwamen  de  rytuigen  voor, 
die  de  dames  en  heeren  van  Oraniënbaum  naar 
PeterhoflF  moesten  brengen,  om  niet  voor  den 
volgenden  of  den  nav&lgenden  dag  op  Oraniën- 
baum  terug  te  keeren,  alwaar  dan  het  afscheids- 
maal zou  worden  gebruikt. 

Godewitz    reed    te    paard,  ter  zijde  van  het 

eerste    rjjtuig,    waarin    Z.  M.  gezeten  was  met 
Yline.  Dl.  n.  12 
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Gravin  Worenzoff  en  den  Minister  van  Prui- 
sen ,  die  zich  evenmin ,  als  de  andere  bui- 
tenlandsche  gezanten  aan  de  feestviering  had 
kunnen  onttrekken.  Een  reeks  karossen  met 
heeren  en  dames  volgde. 

Reeds  een  paar  uur  vroeger  was  de  verdwij- 
ning der  Keizerin  op  Peterhoff  bespeurd.  Geen 
wonder  dat  de  Kamerheer-spion  ten  einde  raad 
werd  toen  hij  de  stofwolk  reeds  zag  dwarrelen, 
waaruit  zoo  dadelijk  de  keizerlijke  stoet  moest 
opdoemen,  want  hij  was  onwillekeurig  den  weg 
naar  Oraniënbaum  ingeslagen. 

Hij  haastte  zich  den  adjudant  te  beduiden  dat 
hij  hem  spreken  moest,  waarop  deze,  eenige,  die 
niet  bezorgd  was  over  de  jongste  tijding  uit  de 
stad,  in  zake  de  inhechtenisneming,  hem  tegemoet- 
rende.  Een  vluchtige  woordenwisseling,  en  Graat 
Godewitz  wenkte  op  zijn  beurt,  om  het  keizerlijk 
rijtuig  te  doen  stilstaan.  IJlings  fluisterde  hij  Peter 
iets  in  dat  dezen  verschrikt  deed  uitstijgen,  de 
dames  bevelen  zijn  voorbeeld  te  volgen  en  den 
heeren  „veutre  h  terre"  door  te  rijden.  Toen 
gelastte  hij  de  zweep  over  de  paarden  te  leggen 
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en  volgde  de  rijtuigen ,  't  aan  de  keus  der  dames 
overlatende,  te  voet  links  of  rechts  te  gaan. 

Op  Peterhoflf  gekomen,  trof  hem  de  zichtbare 
verwarring,  waarin  het  geheele  personeel  ver- 
keerde. Het  had  juist  alle  toebereidselen  tot  het 
feest  voltooid,  toen  zoowel  de  Keizerin  als  de 
vertrouwde  Kamenier  werden  gemist. 

Een  der  onlangs  in  dienst  getreden  lakeien 
was  zeer  in  de  vroegte  naar  de  stad  geweest.  In 
de  meening  dat  de  Keizer  zich  verontrustte  , 
waagde  hij  te  verzekeren,  dat  hij  H.  M.  had 
gezien;  dat  zij  ter  viering  van  den  Peter-  en 
Paulusdag,  dus  zeker  in  stilte,  een  kerkdienst  had 
willen  bijwonen,  en  dat  's  Keizers  verjaring  luister- 
rijk gevierd  werd,  want  -dat  alle  troepen  op  de 
been  waren  en  er  een  ongeloofelij ke  opgewon- 
denheid heerschte.  Het  een  zoowel  als  het  andere 
scheen  Peter  niet  onwaarschijnUjk ,  en  hij  her- 
ademde. Doch  tegelijkertijd  naderde  een  boer  die 
zich ,  den  Keizer  zelf  gewaar  wordende  ,  onder 
allerlei  teekenen  van  eerbied,  ter  aarde  wierp, 
en  toen  hem  vergund  werd  op  te  staan,  Z.  M. 
het    schryven    overhandigde   van  M.  Bressano , 
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eindigend  met  de  woorden :  „  H.  M.  bevindt  zich 
op  dit  oogenblik  in  de  kerk  van  Cazan,  waarom 
heen  alle  troepen  zich  hebben  geschaard." 

„Wehiu  mijne  heeren!  wat  zegt  ge  er  van?'' 
vroeg   Peter    meer    verbaasd    dan  ontzet ,  ter- 
wijl juist  zijn  geheele  omgeving  meer  ontzet  dan  * 
verbaasd  bleek  te  zijn. 

Alleen  de  Rijkskanselier  scheen  zijn  kahnte  te 
bewaren,  althans  hij  verzekerde  terstond: 

„Mijn  invloed  is  niet  gering  op  H^re  Majes- 
teit, Sire !  Veroorloof  mij  naar  de  stad  te  gaan, 
en  ik  zal  haar  tot  reden  brengen." 

„Doe  dat!  En  mocht  het  baten!"  zuchtte  hij, 
onderwijl  een  aantal  zich  aanboden  den  Kanse- 
lier te  vergezellen.  Zij  gevoelden  allen  dat  hun 
zon  ondemeeg ,  en  de  nieuw  opkomende  ten 
spoedigst  moest  worden  toegejuichd. 

Graaf  Worenzoflf  verklaarde  uitdrukkelijk  al- 
leen te  willen  gaan  en  meende  zich  gehoorzaamd, 
omdat  hij  niet  zien  kon  hoe  velen  heenslopen  en 
zich  haastten  naar  de  rivier ,  waar  gewoonlijk 
eenige  sloepen  gereed  lagen,  omdat  de  Keizer 
zich  gaarne  op  en  neer  liet  roeien. 
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Na  zijn  vertrek,  naderde  van  lieverlede  Gravin 
Weta  met  de  overige  dames,  uitgeput  van  ver- 
moeienis. 

De  Keizer  beval  den  Holsteyners  onmiddellijk 
Peterhoff  in  staat  van  tegenweer  te  stellen. 
Eenige  hovelingen  zond  hij  naar  Petersburg  om 
Catharina  gevangen  te  doen  nemen ,  en  zij 
spoedden  zich  heen  om  ....  haar  het  luidst 
toetejuichen. 

Zoodra  hij  Weta  zag,  riep  hij  haar  toe,  hare 
gCisellinnen  van  pen  en  papier  te  voor^sien,  om 
duizenden  exemplaren  van  een  manifest  aan  zijn 
volk  te  kunnen  verspreiden,  dat  hij  haar  dicteeren 
zou  en  waarin  hij  verklaarde  gescheiden  te  zyn 
van  de  vrouw  die  gepoogd  had  hem  naar  de 
kroon  te  staan.  Maar  nergens  was  papier  of 
ponnen  te  vinden. 

Onder  de  genocxligden  bevond  zich  ook  den 
juist  uit  Sii)erie  teruggeroepen  exveldmaarschalk 
von  Münich.  ' 

»üw  Majesteit  begeve  zich  onverwijld  naar 
de  vloot  en  bombardeere  des  noods  de  stad!'' 
ried  deze. 
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„Juist!  juist!  Dat  moet  ik  doen,"  besloot  hij 
en  hij  wierp  zich  in  een  boot;  maar,  daar 
rukten  juist  de  Holdsteyners  aan,  en  bij  den 
aanblik  zijner  getrouwen,  ontwaakte  zijn  moed 
en  riep  hij,  weder  aan  wal  stappend ,  met 
luider  stem: 

„Een  Romanoff  vlucht  niet  voor  den  vijand 
die  zijn  oogen  nog  niet  zien!" 

Twee  yachten  waren  in  allerijl  toegerust  en 
toch  bleef  hij  de  dringende  bede  weigeren,  om 
naar  Kroonstad  te  gaan,  totdat  de  verpletterende 
tijding  kwam  dat  de  Keizerin  aan  het  hoofd  van 
20.000  man  op  Peterhoff  losrende. 

Een  kreet  van  wanhoop  ontsnapte  hem.  Eens- 
klaps gevoelde  hij  zich  verloren  en  ijlde  naar 
de  yachten. 

Onmiddellijk  zochten  alle  gasten  zich  te  red- 
den. Dezen  door  moedig  het  leger  tegen  te  gaan 
en  er  zich  aan  te  sluiten,  onder  de  kreet  van 
„heil  Catharina!"  genen  door  zich  in  te  scheepen. 
Maar  de  algemeene  verwarring,  ook  van  onder- 
geschikten, veroorzaakte  een  vertraging  die  de 
noodlottigste  gevolgen  moest  hebben. 
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Een  uur  vroeger  zou  Peter  op  Kroonstad 
nog  hebbon  kunnen  rekenen.  Thans  niet  meer. 
De  Vice-admiraal  Talitzine  was  reeds  op  weg  om 
de  geheole  vloot  voor  Catharina  te  winnen. 

Hij  liet  er  zich  door  een  verdubbeld  tal  roeiers 
alleen  heen  varen,  riep  er  eenige  officieren  tot  zich, 
deelde  meê  wat  er  in  Petei^sburg  was  geschied 
en  spiegelde  aanzienlijken  en  geringen  zulk  een 
gezegende  toekomst  af,  onder  een  Catharina 
de  tweede,  dat  niet  één  aarzelde  hem  den  eed 
van  trouw  te  zwoeren.  Wie  het  mocht  weigeren 
werd  gevangen  genomen.  Zelfs  de  Kommandant 
ontging  dat  lot  niet. 

Juist  was  Talitzine  meester  van  .stad  en  vloot, 
toen  de  beide  keizerlijke  yachten  in  het  gezicht 
kwamen.  Dadelijk  werd  de  alarmklok  geluid  en 
het  garnizoen  op  de  wallen  geplaatst,  met  twee- 
honderd kanonnen. 

Ongeveer  tien  uur  in  den  avond  wierpen  de 
yachten  het  anker  uit. 

,  Werda'' !  klonk  het  van  de  wal  uit  ontel- 
bare monden. 

„De  Keizer!"  luidde  het  antwoord. 
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„De  keizer  is  dood!  heil  Catharina !"  klonk  het 
zoo  krachtig,  dat  Peter  buiten  zich  zelf  geraakte 
van  woede.  Ondanks  het  smeeken  der  zijnen  trad 
hij  vooruit,  wierp  zijn  mantel  af  en  wees  op  de 
teekenen  zijner  waardigheid.  „Zie  hier  uw  Kei- 
zer, Peter  de  Derde!"  kreet  hij,  vastbesloten 
aan  wal  te  stappen ;  doch  eensklaps  deinsde  hij 
terug.    Bajonnetten  ghusterden  hem  tegen. 

„Wend  om  den  steven  of  wij  zullen  er  u  toe 
noodzaken !"  beval  Taützine.  En  als  een  honderd- 
voudige echo  herhaalden  allen  het  bevel  dat  over- 
ging in  een  „leve  Catharina"! 

Peter  waggelde.  Terwijl  de  yachten  terugdre- 
ven, naar  den  vijand  ter  andere  zijde,  droeg 
men  hem  in  de  kajuit,  om  ten  spoedigste  op 
het  dek  met  elkander  te  raadplegen.  Gravin 
Worenzoff  zou  den  ongelukkige  wel  bijstaan. 
Zacht  klotsten  de  golven  der  Newa,  als  zongen 
zij  een  lijkzang  in  den  stillen  vloed  in  het  nach- 
telijk uur,  zonder  duisternis.  Een  voorrecht  voor- 
waar!  te  midden  van  zoooveel  jammer,  nu  men 
niet  wist  waarheen  den  steven  te  wenden,  of 
hoe  de  geduchte  Nemesis  te  ontkomen,  die  zoo 
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onverhoeds  gerichte  kwam  houden ,  om  elke 
beleediging  en  iedere  krenking  te  doen  betalen 
met  erger  dan  de  dood! 

Hoewel  hij  zijn  raad  verworpen  had  gezien, 
gevoelde  de  grijze  Von  Münich  toch  innige  deer- 
nis met  den  rampspoedigen  erfgenaam  eener 
Ëlizaweta,  die  bij  in  der  tijd  even  vlug  de  kroon 
had  toegereikt  als  Catharina  ze  thans  had  ver- 
overd. Tot  loon  voor  zijn  dienst,  voor  zijn  trouw, 
voor  de  weldaad  aan  Rusland  destijds  bewezen, 
had  hij  twintig  jaren  in  Siberië  gezucht,  alleen 
omdat  hij  Duitscher  was.  Maar  zou  hij  hem 
prijsgeven  omdat  hij  er  weder  stond  heen  ge- 
zonden te  worden,  indien  hij  den  ongelukkige 
niet  verried,  voor  de  enkele  dagen  die  hem 
nog  op  aarde  werden  geschonken?  Dat  zij 
verre! 

Juist  liet  Peter  hem  ontbieden. 

,Ik  had  u  blindelings  moeten  gehoorzamen,'' 
schreide  hij.  ^Z'*g  mij  . » . .  ben  ik  . . , .  volgens 
uwe  ervaringen  ....  verloren  Y' 

«Sire!  Er  is  nog  redding  mogelijk.  Denk  om 
ile  80.000  man  die  u  wachten  te  llevel.  Sjwed  u 
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derwaarts!  Zij  zullen  u  met  geestdrift  begroe- 
ten en  in  plaats  op  Denemarken,  rukt  ge  op 
Petersburg  los." 

^Dat  is  onmogelijk!  De  roeiers  bezwijken. 
Oraniënbaum  is  in  het  gezicht!"  riep  een  stem 
en  de  trouweloozen  herhaalden  eenstemmig  dezen 
eisch  om  aan  wal  te  gaan.  En  Peter  bezweek 
voor  dien  eisch,  want  hij  besliste:  „Naar  Ora- 
niënbaum!" 

De  grijsaard  haalde  de  schouders  op.  Hij  had 
het  zijne  gedaan. 

Na  den  geheelen  nacht  op  de  Newa  gezwalkt 
te  hebben,  werd  Oraniënbaum  weder  bereikt.  Aan 
wal  gestapt,  ontzetten  allen  andermaal.  De  troe- 
pen bevonden  zich  reeds  met  Catharina  aan  't 
hoofd  in  de  onmiddellijke  nabijheid.  De  Keizer 
moest  vluchten  zoo  snel  als  een  paard  hem 
zou  kunnen  vervoeren. 

Tot  nu  toe  had  Weta  zich  staande  gehouden. 
Het  gebeurde  scheen  haar  een  angst  wekkenden 
droom. 

Nu  echter  bezweek  haar  moed  en  zag  zij  zich 
zelve,  in  de  eerste  plaats,  geofferd  aan  de  ge- 
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duchte  wraak  der  zoo  zwaar  gokronkfce  vrouw. 

„Laat  ons  genade  vragen!"  smeekte  zij  Peter 
met  beide  armen  omvattende ,  „  opdat  zij  ons 
ongemoeid  late  afreizen.  Wij  kunnen  immers 
overal  gelukkig  zijn?  Holsteyn  zal  zijn  Hertog 
immers  met  vreugde  ontvangen?'^  En  alsof  de 
Hertogelijke  kroon  haar  het  verlies  zou  vergoe- 
den van  die  der  Czaren,  liefkoosde  zij  hem  als 
een  kind,  om  hem  te  bewegen  alleen  hiiar  raad 
te  volgen. 

„(ienade  vragen?  Ja,  ja^  wij  zullen  haar  om 
genade  vragen !  want  Weta  't  is  waar,  we  hebben 
haar  gruwzaam  gekrenkt ;  wij  hebben  haar  ver- 
bitterd!" en  in  eénen  adem  gebood  hij  den  Holstey- 
ners,  die  waren  toegesneld,  onder  den  eed  hun 
Keizer  ten  koste  van  hun  leven  te  redden,  weder 
in  te  rukken  en  de  kanonnen  op  te  bergen. 

Toen  von  Münich  dit  hoorde,  trilde  hij  van  ver- 
ontwaardiging en  donderde  het  van  zijn  lippen: 
„Zoo  gij  u  niet  aan  't  hoofd  uwer  eigen  solda- 
ten durft  stellen,  neem  dan  een  crusifix  in  han- 
den en  niemand  zal  u  deren!  Lafaard!''  mom{)elde 
hy  nog  tusschen  do  tanden  „Catharina  hoeft  gelijk!" 
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De  Keizer  kon  in  geen  geyal  zijn  stoute  taal 
opvangen.  Hij  was  Weta  reeds  gevolgd,  om,  nu 
er  een  pen  en  papier  was  gevonden,  genade  te 
vragen.  De  Kamerheer-spion  werd  ijlings  opgedra- 
gen het  leger  tegemoet  te  gaan,  welks  voorposten 
reeds  door  Graaf  Worenzoff  waren  bereikt,  want 
er  werd  halt  gehouden  voor  Werewna. 

Toen  Catharina  't  haar  zoo  wel  bekend  land- 
huis der  Prinses  Daschkoflf  naderde,  bezweek  zij 
voor  de  verzoeking  er  een  paar  uren  uit  te  rus- 
ten, om,*in  overleg  met  Yüue,  den  Keizer  gelegen- 
heid te  geven  te  vluchten. 

De  troepen  die  juist  den  Pruis  wenschten  in 
handen  te  krijgen,,  om  hem  met  eigen  hand  de 
Duitsche  uniform  af  te  scheuren,  kwamen  aan- 
vankelijk in  verzet,  tegen  elk  oponthoud,  maar 
toen  Kapitein  Orlofif  verwittigde,  dat  H.  M.  den 
ganschen  nacht  had  doorwaakt  en  alzoo  van 
vermoeienis  dreigde  te  bezwijken,  gaven  zij  toe. 

Op  het  voorplein  ontving  zij  Graaf  Worenzoff. 
Zij  was  nog  niet  afgestegen. 

Nauwelijke  herkende  deze  Yline,  ondanks  hare 
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vermomming,  of  hij  begreep  dafc  de  reis  naar  Spa 
slechts  had  gediend  om  hem  te  verschalken.  Hij 
waagde  verwijt  noch  opmerking.  In  de  eerste 
plaatö  nioe.st  hij  immers  zich  zelf  beveiligen  tegen 
de  ongenade  ten  eener  of  ter  andere  zijde.  En 
nu  hij  de  geestdrift  der  troepen  had  gezien,  wist 
hij  dat  Peter  verloren  was. 

Na  een  eerbiedige  begroeting  vroeg  hij  verlof 
te  mogen  herinneren  aan  de  vloot  en  het  leger 
te  lievel,  dat  de  Keizer  in  staat  zou  stellen  haar 
te  dwingen  de  Kroon  terug  te  geven,  die  zij  zoo 
onverhoeds  en  ontegenzeggelijk  met  zeldzaam 
beleid  had  veroverd. 

„Veroverd?  (iraaf  Worenzoff!  Hoe  ge  u  ver- 
gist !  Ik  heb  slechts  den  wensch  van  geheel  het 
volk  ingewilligd,  en  ze  uit  de  hand  der  geeste- 
lijklieid  ontvangen,"  antwoordde  zij  fier. 

„  In  dat  geval  moet  ik  zwijgen  en  gelieve  Uwe 
Majesteit  my  in  arrest  te  houden,  opdat  ik  niet 
in  staiit  zij,  iets  tegen  den  wensch  des  volks  te 
ondeniepnen." 

„Begeef  u  naar  Petersburg  (iitiaf  Worenzofï*! 
tot   wij    nader  over  u  zullen  hebben  besloten.'^ 


190 


Hij  boog,  wierp  Yline  een  uitvorschenden  blik 
toe  en  gehoorzaamde. 

„En  dat  is  de  man  van  onwankelbare  trouw!'' 
prevelde  deze.  Een  onuitsprekelijke  minachting 
tintelde  in  de  blik  dien  zij  hem  nawierp, 
nadat  zij  hem  eerst  den  rug  had  toegekeerd. 

Doch  reeds  werd  de  onaangename  indruk 
uitgewischt  door  Catharina's  verzoek  om  binnen 
te  gaan  en  de  drukpers  te  zien ,  die  zoo  krachtig 
liad  meegewerkt,  om,  zonder  een  enkele  druppel 
bloed  te  storten,  zulk  een  geweldigen  omke.6r 
tot  stand  te  brengen. 

Meritska  was  de  eerste,  die  door  M.  Odait 
geheel  op  de  hoogte  gebracht,  ter  aarde  viel 
en  den  grond  een  geheiUgde  noemde,  nu  de 
voetstappen  der  Keizerin  dien  drukten ,  als  Cza- 
rin  door  den  wil  des  volks.  Méér  dan  eenig 
mensch  prees  zij  zich  bevoorrecht,  nu  zij  de  eer 
genoot  Haar  Majesteit  een  eerste  verversching 
aan  te  bieden  in  een  glas  Cumich. 

„Ik  wist  niet  dat  paardenmelk  zoo  goed 
smaakte  en  zóo  doet  herleven,"  sprak  zij  vroo- 
lijk,  het  glas  Yline  aanbiedend ,  die,  hoewel  ge- 
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boren  Russin,  evenmin  als  do  Keizerin,  deze 
door  de  geneesheeren  voorgeschreven  drank , 
ooit  had  geproefd. 

He  uitgeputte  krachten  moesten  echter  nog 
op  andere  wijze  worden  versterkt. 

In  allerijl  moest  er  een  maaltijd  worden  op- 
gedischt  en  niet  alleen  voor  enkelen  maar  voor 
allen ,  want  de  Keizerin  verklaarde  niets  te  zullen 
nuttigen,  zoolang  ook  de  soldaten  niets  kon 
worden  aangeboden.  Zij  won  door  die  verkla- 
ring aller  hart  en  zag  zich  niet  teleurgesteld, 
want  de  hoop  dat  haar  wensch  alléén  wonde- 
ren zou  verrichten,  werd  vervuld. 

Uit  alle  daschka's  stroomde  gedurig  nieuwen 
voorraad  spijs  en  drank ,  zoodat  niet  alleen  elk 
soldaat  zijn  rantsoen  niet  behoefde  te  betreuren, 
maar  zelfs  verklaren  moest  het  nooit  beter  ge- 
had te  hebben. 

Daar  Graaf  Panine  met  den  Czarewitz  was 
achtergebleven,  plaatste  Catharina  zich  aan  een 
disch  met  de  Generaals. 

Zij  kon  niet  ver2wijgen  hoe  de  Prmses 
Dsischkoff    het    landhuis    steeds    had   bewoond 
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als  Mad.  Odart,  terwijl  zij  heette  afgereisd  te 
zijn  naar  Spa,  en  hoe  zij  al  die  maanden,  ja 
reeds  sinds  jaren  haar  eenigen  toevlucht  was 
geweest.  Alles  was  zij  das  aan  haar  verschuldigd, 
die  thans,  lioe  vermoeid  zij  wezen  mocht,  zich 
weder  gastvrouw  betoonde  in  vollen  zin  des 
woords. 

Madame  Odart,  zooals  de  Generaals  schertsend 
verzochten  haar  te  mogen  noemen,  meende  zelve 
droombeelden  ten  prooi  te  zijn  en  te  blijven. 
Welk  een  omkeer  ing  in  vier  en  twintig  uren! 
Toen  zij  den  vorigen  maaltijd  gebruikte,  kende 
zij  nauwelijks  eenigen  toeleg,  die.  Graaf  Panine 
moest  uitvoeren;  als  eerste  stap  ter  bereiking  van 
het  groote  doel.  En  thans  was  dat  doel  reeds 
bereikt,  zonder  geweld  zelfs  op  den  Keizer.  Hoe 
nu  verder  den  ongelukkige ,  zoo  onverhoeds 
onttroonde  te  redden  en  te  voorkomen  dat  hij 
in  handen  der  verbitterde  soldaten  viel  ?  Zie- 
daar »le  vraag   die  haar  steeds  bezig  hield. 

De  daschka  was  van  alle  zijden  omsingeld 
door  de  troepen,  die  de  komst  der  Holsteijners 
tegemoet  zagen. 


198 

Konden  zij  op  Derowna  overnachten,  dan  had 
de  nacht  misschien  raad  gebracht  op  Peterhotrof 
Oraniënbaum.  In  overleg  met  Catharina  besloten 
beiden  te  groote  vermoeienis  voor  te  wenden  om 
verder    te    gaan.    Ook   liet  OrloflF  zich  overha- 
len, met  welmeenen  der  Generaals,  de  troepen 
door  nieuwen  toevoer  van  drank  en  ijlings  uit- 
geschreven   spelen,    bezig  te  houden,  totdat  zij 
zelven,  van  vermoeidheid  uitgeput,  met  den  naam 
van  Catharina,  zich  neêrwierpen,  omze  er  vroeg 
in    den  morgen   verder  te  trekken.  De  heldere 
nacht,    de  zwoele  lucht,  de  geur  van  plant  en 
heesters,  alles  werkte  mede  om  de  woelige  too- 
neelen    in  vreedzame  te  herscheppen.    Eén  blik 
op  de  onafzienbare  groei)en  soldaten  was  Catha- 
rina   voldoende    om    het    hoofd  rustig  neer  te 
leggen.  Dui/euden  immei's  waiikten  over  haar!  En 
de  trouwste  van  allen,  die  eigen  kamervrouwen 
steeds  in  hare  nabijheid  wist,  vervulde  zij  zelve  de 
meer  nederige  waardigheid  eencr  Iwanowna  niet? 
Niemand    wist    hoe    vroeg    of   hoe  laat  het 
was ,    toen     de    kamerheer-vredebodo    aan    de 

voorposten  toegang  verzocht  tot  de  Czarin.  Ka- 
Ylime.  Dl.  U.  13 
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pitein  Orloflf  moest  eerst  vrijheid  verleenen,  dus 
gewekt  worden  en  deze  gebood  den  Boyaard 
tot  op  het  hemd  te  onderzoeken,  opdat  hij  gee- 
nerlei  wapen  zou  kunnen  misbruiken,  indien  hij 
werd  toegelaten. 

Inmiddels  was  Catharina  van  zijn  komst  ver- 
wittigd. Een  halfuur  later  kon  zij  hem  ontvangen. 

Op  gebogen  knie  bood  hij  het  schrijven  van 
zijn  gebieder  aan  en  Catharina  las  overluid  : 

Ik  —  Peter  de  derde  —  Keizer 
aller  Russen,  verklaar  bij  dezen, 
scepter  en  kroon  yrijwillig  aftestaan 
aan  mijne  gemalin  Catharina,  in- 
dien zij  s  1  ech  ts  wil  y  e  r  o  o  r  1  OY  en  d  a  t 
ik  mij  terugtrek  naar  Holsteynmet 
mgn  trouwe  vriendin  Gravin  Wo- 
renzoff  en  met  myn  vriend  Qraaf 
Godewitz. 

„V/ij  zullen  binnen  een  half  uur  u  ons  ant- 
woord doen  ter  hand  stellen,"  sprak  zij  niet 
weinig  verheugd ,  maar  zoo  streng  alsof  de  oot- 
moedige  bede  haar  mishaagde. 

Nadat  hij  zich  verwijderd  had,  trad  zij  in 
overleg  met  hare  dischgenooten ,  en  straks  zag 
Yline   zich  de  post  van  secretaris  aangeboden. 
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Al><  zoodanig  schreef  zij: 

„Hot  verzoek  van  don  Hertog  Pe- 
ter Ulrich  van  Qottor  p-H  ol^tegn  zal 
door  ons  worden  toegestaan,  bij  al- 
dien  hij  het  bijgaand  geschrift,  oiidor- 
teokend,    ter  aggozonden  zal  hebbon. 

Dit  geschrift  luidde  aldus: 

„Als  al  loenh  oer  Bche  r  van  Rusland 
is  het  mij,  ondanks  den  korten  duur 
mijner  regeering,  bij  herhaling  ge- 
bloken,  dat  in  ij  11  kracht  ontoerei- 
kend was  om  het  onmetelijke  Rijk 
waardig  te  besturen.  *t  Is  daarom  dat 
ik,  zoowol  in  het  belang  van  het  Rijk, 
als  van  mij  zelve n,  na  rijpe  overweging 
verklaar,  aan  alle  Russen  en  aan 
alle  Mogendheden,  op  heden,  afstand 
te  doon  van  de  rogooring,  en  nim* 
mer  ccnigo  poging  hoegenaamd  te 
zullen   ondernomen,   om    dekroonte 

herovoroTV 

Welke  verklaring  ik  ondorschrjjf 
voor  Qod  on  de  wereld  met  eigen 
hand' 

Op  OraHienbaum,  den  8  Juli  1705. 
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De  bode  reed  spoorslags  heen  en  de  troepen 
werd  kennis  gegeven  van  Peter's  vrijwillige  ab- 
dicatie, een  bericht  dat  de  strijdlustige  mannen 
ver  van  aanstond. 

Met  een  vreugdekreet  begroette  Peter  het 
tegengesehrift.  Hij  onderteekende  zonder  eenig 
aarzelen  hoegenaamd,  verlangde  daarna  te  di- 
neeren  en  liet  de  gasten  aan  den  disch  roepen. 

Gravin  Worenzofif,  adjudant  Godewitz  en  de 
grijze  von  Münich  verschenen.  Alle  overigen 
waren  verdwenen.  De  Holsteyners  werden  ont- 
wapend. Ja  zelfs  bevolen  in  de  kazerne  te  blij- 
ven. Thans  was  alle  gevaar  geweken. 

Nauwelijks  zat  hij  aan  den  disch  of  men  kwam 
hem  verwittigen  dat  er  een  rijtuig  gereed  stond, 
waarin  hij  verzocht  werd  plaats  te  nemen  met 
Gravin  Worenzofif  en  den  adjudant  Godewitz  , 
teneinde    op    Peterhoflf   ter  beschikking  van  de 

Czarin  te  worden  gesteld, 

« 

»Ter  beschikking?"  vroegen  alle  vier  tegelijk. 
Maar  geen  vraag  werd  beantwoord.  De  Ka- 
merheer vertoonde  het  schriftelijk  bevel  van 
den  komman  dant  der  troepen  en  Peter  gehoor- 
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zaamde,  wanfc  het  was  geteekend:  Catharina, 
Een  deel  der  troepen  was  reeds  naar  Peterhoff 
gemarcheerd  om  er  den  ex-Keizer  te  ontvangen. 
Catharina  meende  hem  hierdoor  geheel  te  be- 
veihgen  tegen  de  soldaten.  Het  rijtuig  werd 
begroet  met  kreten  ter  eere  der  Czarin,  die  eerst 
verstomden,  toen  het  drietal  uitstapte. 

Qodewitz  was  den  ongelukkigen  Peter  behulp- 
zaam in  het  uitstijgen.  Een  Gardist  bood  Gravin 
Worenzoff  do  hand,  doch  nauwelijks  zien  anderen 
haar  versiei'd  met  een  eereteeken,  dat  vrouwen 
vanhooge  waardigheid  werd  vereerd,  of  zij  scheur- 
den haar  het  ordelint  van  den  hals  en  overlaadden 
haar  met  scheldwoorden. 

Bleek  van  woede  wendde  Peter  zich  om.  De 
smaad  haiir  aangedaan  gold  hem.  Doch  de  gramme 
blikken  der  soldaten  ontzetten  hem  en  hij  trad  het 
bonJc^s  op  zonder  een  woord  te  uiten, 

«Werp  af  uw  versierselen!"  gebood  een  stem. 
^Geef  over  uw  degen.  Keizer  zonder  kroon!"  zoo 
<»ischte  men  steeds  luider,  vergezeld  van  gebaren 
en  woeste  kreten  En  bij  wierp  hen  zyn  degen  toe 
en  rukte  zich  met  eigen  hand  de  ster  van  de  borst. 
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Zulk  een  vergrijp  tegen  zich  zelf  moest  hij 
jammerlijk  misgelden.  De  kleederen  werden 
hem  van  het  lijf  gerukt ;  zelfs  barrevoets 
zag  hij  zich  overgegeven  aanalgemeene  verguizing, 
hij,  voor  wien  dienzelfden  morgen,  diezelfde  man- 
nen ter  aarde  zouden  zijn  gevallen  en  misschien 
ook  nu  nog ,  indien  hij  zich  zoo  waardig  had 
gehouden  als  voor  Kroonstadt,  en  zich  hun  Kei- 
zer had  genoemd. 

Een  der  officieren  ergerde  zich  aan  het  wreede 
spel  en  maakte  er  een  einde  aan,  door  den 
rampzalige  met  beide  armen  te  omvatten  en,  in 
het  hemd  nog  alleen  maar  gekleed,  in  h'^t  rijtuig 
te  duwen.  Onder  een  sterk  escorte  rolde  het  weg, 
zonder  dat  iemand  wist  waarheen. 


^ 
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Terwijl  ds  ex-Keizer  zulk  een  treurig  lot  on- 
derging, werd  de  tocht  naar  PeterhoiF  voort- 
gezet. De  vooruit  getogen  troepen  stonden  ge- 
schaard op  het  voorplein  om  de  Czarin  welkom 
te  heeten  met  saluubichoten  die  tot  Petersburg 
doordrongen. 

In  allerijl  waren  de  gevloden  lakeien  weder- 
gekeerd. Een  iegelijk  had  zich  beijverd  de  wan- 
orde te  herötellen,  die  het  bevel  van  den  Keizer 
had  veroorzaakt,  in  den  vleugel  die  de  Keizerin 
bewoonde. 

Maar  thaus  behoefde  een  Catharina  zich  niet 
meer  met  het  minste  gedeelte  van  het  slot  te 
vergenoegen.  Het  geheele  gebouw  stond  voor 
haar  open. 

Trotsch,  maar  toch  uitermate  minzaam,  nam 
zij  er  bezit  van,  onderwijl  alle  dienaren  en  ka- 
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merheeren  eerbiedig  nederbogen.  Vermoeid  zoo- 
wel als  door  aandoeningen  overstelpt,  wenschte 
zij  dadelijk  zich  naar  hare  bijzondere  vertrekken 
te  begeven  zonder  iemand  meer  te  woord  te 
staan. 

Orloff  had  gewacht  naar  een  oogenblik  om 
haar  ongestoord  te  spreken,  doch  zij  weigerde 
beslist  elk  „tête  a  tête".  Diep  teleurgesteld  zag 
hij  haar  gaan,  aan  den  arm  van  Prinses  Daseh- 
koff  en  met  deze  verdwijnen,  al  had  zij  hem 
ook  haar  „zeer  waarden  Graaf  Orloff"  genoemd 
en  door  een  titel  meer  dan  eenig  ander  tot 
zich  opgeheven. 

Inmiddels  bleet  men  in  Petersburg  aan  niet  wei- 
nig onrust  ten  prooi.  De  saluutschoten  vervulden 
allen  met  schrik,  totdat  de  geregelde  tusschen- 
poozen  aandacht  trokken  en  de  overtuiging 
wies,  dat  er  van  eeresalvo's  sprake  moest  zijn. 
Die  zekerheid  was  voldoende  om  vreugdevuren 
te  ontsteken.  Om  het  lot  van  den  onttroonde 
bekreunde  er  zich  niet  een. 

Catharina  genoot  een  welverdiende  rust,  even- 
als Iwauowna  en  Yline,  welke  laatste  in  den  vroe- 
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gen  morgen  weder  op  weg  was  naar  de  stad, 
om  zich  in  gala  te  kleeden,  voor  de  eerste  audiën- 
tie die  de  Keizerin  zou  verleenen.  Talloozen 
hadden  gesmeekt  haar  te  mogen  naderen  ,  bij 
geschrifte  aan  den  Rijkskanselier,  die  zich  vrij- 
willig in  arrest  had  gesteld. 

Die  eerste  audiëntie  was  een  eonige  en 
zou  zeker  een  eenige  blijven  in  allo  geschied- 
roUen. 

Toen  Cathariua,  thans  getooid  met  diadeem  en 
Keizersmantel  der  Czarinnen  Anna  en  Elisawetha, 
in  al  den  bloei  harer  schoon  eid  en  harer  ma- 
jestueuse  gestalte,  tusschen  Kapitein  Orloff  en 
Prinses  iJaschkoH'  binnentrad,  —  gevolgd  door 
de  vrienden  die  om  har.'nt  wille  waren  ver- 
guisd, doch  thans  tot  liaadsleden  en  Ministers 
verheven  in  dezelfde  zasil  dio  voor  de  ver- 

jaringsreceptie van  den  Keizer,  schitterde  van 
kleurenpracht  en  licht  -  toen  viel  daar  weder- 
zijds een  diep  ges(»hokte  en  ter  dood  toe  l>e- 
kommerde  meni{?to,  uit  den  hoogston  stand,  haar 
te    voet   en  khmk  er  slechts  een  c^nkel  woord: 

„iienade!" 
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Catharina  ontroerde  zichtbaar.  Tranen  van 
geluk,  van  zelfvoldoening,  van  zegepraal,  big- 
gelden haar  over  de  wangen. 

Eensklaps  verliet  de  Prinses  Daschkoff  hare 
zijde.  Behalve  den  Grootkanselier,  had  zij  een 
aantal  leden  harer  familie  herkend;  Daschkow's 
en  Worenzoff 's  beiden.  Indien  Catharina's  zege- 
praal haar  werk  mocht  heeten  voor  een  deel, 
dan  was  ook  de  ondergang  van  geheel  het 
gedaclit  Worenzoff  en  Daschkow  en  van  zoo- 
vele andere  gezinnen  haar  werk.  Ue  hand  vat- 
tende van  haar  oom  en  naast  hem  neerzinkend, 
smeekte  zij  met  luider  stem: 

„  Catharina  de  Tweede  begenadige  allen,  of  — 
veroordeele  mij,  met  hen!" 

Catharina  ontstelde.  Zij  liet  een  uitvorschendeu 
blik  gaan  over  die  schare  aan  hare  voeten;  die 
schare  die  met  ingehouden  adem  het  vonnis  ver- 
beidde en  de  oogen  schaamrood  neersloeg.  Zij 
streed  weder  zichtbaar  met  hare  aandoeningen. 
Luid  en  krachtig  moest  zij  het  vonnis  vellen 
harer  rechtmatige  wrake. 

Minuten  schenen  uren.  Eindelijk  gevoelde  zij 
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te  kunnen  spreken  en  ontzagwekkend  klonk  het 
van  hare  lippen: 

^Qa  henen,  gij  allen,  om  den  wille  van  die 
eene,  en  bezondigt  u  niet  meer!" 

Verrast ,  door  vreugde  overweldigd  ,  bestierf 
elke  kreet.  De  gebogenen  bukteu  zich  nog  die- 
per voor  de  majestueuse  gestalte  der  Czarin, 
die,  waar  elke  voorganger  gerichte  zou  hebben 
gehouden,  aldus  grootmoedig  kon  vergeven. 

Op  een  wenk  van  Graaf  Betchuchef  durfden  zij 
eerst  verrijzen.  Toen  omringden  zij  de  Prinses 
Daschko£f  en  kusten  haar  kleed,  terwijl  de  ex- 
Kanselier  haar  omarmde  met  betraande  kaken 
en  fluisterde:   „Catharina  Ls  waarlijk  groot!'' 

Op  een  wenk  der  Keizerin  bood  Betchuchef 
haar  een  orde  teeken  van  den  Heiligen  Wlademir 
aan,  en  hernam  zij: 

•Yline,  Prinses  DaschkofflCatliarinade  Tweede 
dankt  u  dat  ge  haar,  door  uw  onverhoedsche 
bede  gedwongen  hebt ,  gena<le  voor  recht  t/e 
spreken.  Dubbel  gelukkig  prijst  zij  zich,  u  oi>enlijk 
haar  innigen  dank  te  betuigen  voor  uwe  voorbeel- 
delooze  gehechtheid  en  trouw,  voor  uw  moed  en 
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beleid,  met  deze  orde.  Zonder  een  harer  vrienden 
te  kort  te  doen .  mag  zij  zeker  U  stellen  boven 
allen !"  hernam  zij,  haar  het  ordelint  omhangend. 

„En  Kapitein  Orlofff'  fluisterde  Yline,  toen 
zij  juist  diens  duisteren  blik  ontmoette. 

»En  Kapitein  Orloff,"  hernam  Catharina  , 
„Geve  God  dat  alle  onderdanen  u  beiden  evenaren 
in  trouw!  Veldmaarschalk  von  Münich,  die  naar 
ik  vernam,  Petersburg  wilde  doen  bombardeereu, 
om  Catharina  de  kroon  te  doen  teruggeven,  waar- 
mee heel  Rusland  haar  heeft  vereerd,  hèm  behoef 
ik  zeker  mijn  verbazing  niet  te  verzwijgen,  over 
de  bijzonderheid,  ook  hèm  hier  te  zien!" 

Allen  ontstelden,  want  de  grijsaard  was  de 
eenige  die  de  knie  niet  haJ  gebogen.  Onver- 
schrokken trad  hij  naderbij  en  antwoorde  kalm. 
„Mijn  gevoel  van  dankbaarheid  verplichtte  mij 
den  Keizer  te  redden  en  in  Cathèrina  mijn 
vijandin  te  zien!" 

„Gij  hebt  wel  gehandeld  Veldmaai-schalk!"' 
antwoordde  zij  vriendelijk.  En  tot  aller  ver- 
bazing reikte  zij  hem  de  hand  met  de  bede: 
„  Stel    ons  in  de  gelegenheid ,  vijandschap  voor 
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vriendschap  te  doeu  ruimen^  door  met  ons  t-e 
waken  voor  Kuslands  welzijn ;  door  ons  als 
Ilaadsman  ter  zijde  te  komen,  evenals  Graaf 
Hetchuchef,  die  zijne  waardigheid  van  Rijkskan- 
solier  gaarne  wederom  aanvaardde;  evenals 
(traaf  Panine,  de  opvoeder  van  mijn  zoon,  en 
wie  ik  mij  nog  meer  tot  raadslieden  zal  kiezen. 
Wat  Graaf  Worenzoff  betreft,"  vervolgde  zij  tot 
dezen,  „hy  zal  er  niet  tegen  zijn  met  zijn  nicht, 
Weta,  van  nu  aan,  in  Moscou  te  gaan  wonen 
en  daar  een  welverdiende  rust  te  genieten/' 

Een  gesmoorde  kreet  van  vereering  en  be- 
wondering veroorzaakte  een  geluid  dat  tweeër- 
lei was  optenemen,  maar  de  eerbiedige  groet 
die  men  haar  toebracht,  toen  zij  de  zaal  verliet 
en  het  uitbundig  gejuich  van  „Leve  de  Keizerin"! 
bewees  hoo  zij  aller  harten  had  veroverd,  door 
te  begenadigen  in  plaats  te  straffen. 

„Haar  Majesteit  behoeft  heden  verder  rust. 
De  lijfartsen  gebieden  dit  dringend,''  verzekerde 
de  adjudant  van  diimst  eenige  oogenblikken 
later,  „Moi^en  receptie  in  het  marmeren  paleis 
te  Petersburg!'' 
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Nauwelijks  was  hare  overwinning  te  Petersburg 
bekend  of  de  geheele  stad  werd  in  feesttooi  gehuld . 
Groen  en  bloemen  werden  met  wagens  vol  vau 
de  verschillende  landhuizen  naar  de  stad  gere- 
den en  vooral  Derewna  letterlijk  kaal  geplunderd. 
's  Anderendaags  was  de  terugtocht  naar  de  resi- 
dentie een  zegetocht,  zooals  nooit  nog  een  ge- 
kroond hoofd  had  afgelegd. 

De  zwijgende  kalme  bevolking  was  in  een 
opgetogene,  in  eene  luidruchtige  veranderd,  toen 
de  keizerlijke  wagen  zichtbaar  werd,  waarin 
Catharina  gezeten  was  met  den  Czarewitz  en 
de  Prinses  Daschkoff.  De  paarden  werden  afge- 
spannen  en  de  wagen  voortgetrokken  te  midden 
eener  neerknielende  en  toch  juichende  menigte. 

Daar  was  maar  een  eenig  man  die  geen  juich- 
toon  aanhief,  en  in  zijn  teleui-stelling  gedurig  pre- 
velde: „zooals  ik,  ik  alleen  haar  de  kroon 
heb  bezorgd  zoo  kan  ik,  ik  alleen  haar  die 
kroon  weder  ontnemen." 

Eenmaal  had  de  vrouw  in  diezelfde  Keizerin 
gesproken,  ware  't  ook  in  een  oogenblik  van 
wanhoop;   voor   hèm,  zou  zij  slechts  die  vrouw 


207 

'/ijn  en  blijven  —  onianks  de  bewakinz  van 
een  Daschkoff,  ondanks  den  adel  die  hem  als 
een  mindere  durfde  bejegenen  en  —  't  was  hem 
niet  ontgaan  —  ontstelde  blikken  had  ge- 
wisseld, toen  Catharina,  hem,  Orloflf,  openlijk  haar 
dank  had  betuigd.  En  hij  had  zich  niet  vergist- 
Hoovaardig  op  geboorte,  meer  nog  dan  op  hunne 
schatten  waren  weinige  dagen  later  een  aantal 
Edelen  reeds  besloten  geen  Orloflf  ooit  als  ge- 
lijken te  zullen  begroeten. 

Graaf  Panine  had  dit  der  Prinses  Daschkoft 
meegedeeld  en  deze  er  de  Czarin  niet  onkundig 
van  gelaten.  Toch  verhief  Catharina  hem  tot 
den  adelstand,  hem  en  zijne  broeders,  en  b^f- 
tigde  hen  met  goederen  overeenkomstig  hun  rang. 

Dit  was  te  voorzien  geweest  en  niet  een  die 
aanmerkingen  durfde  maken.  De  belooning  was 
verdiend ;  doch  toen  Graaf  OrloflT  geen  Rouze- 
mouski  bleek,  maar  het  hoofd  opstak,  als  ware 
hij  een  hooggeborene  gelijk  de  Boyarden ,  werd 
hem  wraak  gezworen. 

OrloflT  bespeurde  het  en  besloot  alle  listen  on 
lagen  te  verydelen. 
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Hij  vroeg  audiëntie  om  een  zaak  van  gewicht, 
herinnerde  Catharina  aan  een  oogenbük  dat  zij 
liefst  wenschte  te  vergeten,  hoewel  't  haar  zelf 
strijd  kostte  hem  op  behoorlijken  afstand  te 
houden,  en  eischte  het  ontslag  van  Generaal  de  Vil- 
lebois  om  zelfbenoemd  te  kunnen  worden  in  diens 
rang  van  Generaal-Kommandant  der  artillerie. 

Catharina  ontstelde. 

^Uw  Maj«^steit  meent  wellicht  te  kunnen 
weigeren?"  vroeg  hij.  Welnu,  zij  we  te  dan 
ook  dat  de  adel  zoó  gebelgd  is  om  mijne  ver- 
heffing, dat  zij  mij,  en  bijgevolg  ook  haar, 
naar  het  leven  zal  staan.  Evenwel  niet  dadelijk. 
Ik  heb  nog  eenigen  tijd  voor  mij  en  Kapitein 
Orloff  heeft  nog  dezelfde  macht  van  voorheen. 
Hij  kon  een  kroon  geven,  hij  kan  bijgevolg 
ook  een  kroon  ontnemen !" 

„Wat  bedoelt  ge?"  vroeg  zij  verbijsterd  van 
schrik. 

„Voor  u  leven  of  met  u  vergaan!  Geef  mij 
noch  u  zelve  prijs  aan  den  adel,  wie  het  reeds 
berouwd  heeft  den  kleinzoon  van  Peter  den  eerste 
te  hebben  prijs  gegeven  vooreen  Duitsche!  Laat 
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mij  u  handhaven  tegenover  de  heele  wereld 
Geef  mij  het  kommando,  en  behoud  uw  Graven- 
hoed  ,  waarmede  ik  niets,  hoegenaamd  niets  ver- 
mag te  doen,  noch  voor  mijn  Keizerin,  noch  voor 
de  vrouw,  die  mij  eens  heeft  gezworen  ,het  zal 
altijd  zoo  tusschen  ons  blgven,  hetzij  met  of  zonder 
kroon!" 

„Hadde  ik  haar  toen  maar  niet  geloofd!  Was 
ik  haar  toen  maar  ontvloden!  Had  ik  haar  toen 
maar  aan  haar  lot  prijs  gegeven!  Ik  zou  thans 
minder  rampzalig  zijn ,  in  de  ervaring  dat  mijn 
bescherming  wordt  versmaad!" 

9 Zwijg  toch!  zwijg!"  gebood  zij,  maar  hy  ge- 
hoorzaamde niet.  De  woorden  van  verwijt,  van 
liefde,  van  onrust  over  haar  en  hare  toekomst 
stroomden  hem  van  de  lippen  en  —  hij  behaalde 
de  overwinning. 

«Ga  nu,  eer  dat  een  langer  vertoef  aandacht 
wekt  of  de  Prinses  Daschkoff  binnentreedt.  Dat 
vooral  zy  nooit  bespeure  hoe  zwak  ik  ben  tegen- 
over u.'' 

9 Terwijl  iedereen  bespeuren  mag  hoe  zwak  de 
Keizerin   is   tegenover  haart  Hoe  zg  zelfs ,  als 
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mede-Keizerin  aan  hare  zijde  zat  bij  den  intocht! 
Hoe  zij  haar  belette  gerichte  te  oefenen  over 
wien  haar  hadden  vertreden?  Moet  hare  hand- 
teekening  welHcht  de  keizerlijke  bekrachtigen? 
Men  spreekt  er  reeds  hier  en  ginds  van,  geen 
mede-Keizerin  te  hebben  gekozen." 

„Een  mede-Keizerin?"  herhaalde  zij  verbaasd, 
zonder  op  vorige  beweringen  oogensehijnlijk 
acht  te  geven ,  ho3wel  ze  hare  wenkbrauwen 
deden  fronsen. 

„Door  wier  oogen  e?n  Catharina  ziet,  door  wier 
ooren  zij  hoort,"  vulde  hij  aan.  Catharina  ant- 
woordde thans  in  't  geheel  niet.  Zij  trad  naar 
een  schrijftafel,  beschreef  een  gezegeld  papier  en 
reikte  hem  de  begeerde  aanstelling  toe,  met  een 
ernstig:  „Geluk  met  uwe  nieuwe  waardigheid! 
Doch  houdt  ze  geheim  tot  Generaal  de  Villebois 
behoorlijk  kan  zijn  ontslagen." 

„Ik  dank  Uwe  Majesteit  ook  om  haar  zelfs  wil. 
Want  thaus  beu  ik  in  staat  haar  te  handhaven 
in  onverhoopte  omstandigheden.^'  Hij  ging,  in  de 
overtuiging  dat  van  nu  aan  een  krachtiger  band 
Catharina  aan   hem   verbonden   hield,   dan   die 
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eener  wellicht  vluchtige  liefde;  een  band  die 
elke  andere  krachteloos  moest  maken,  zelfs  die 
met  Prinses  DaschkofF.  En  de  Alleenheerscheres 
gevoelde  dit  ook. 

Zoo  daar  zich  nu  reeds  ontstemming  oi)en- 
baarde,  hoe  zou  zij  dan  een  beschermenden 
arm  als  den  zijne  kunnen  ontberen?  Zij  zonk 
in  haar  zetel  en  ondereteunde  het  hoofd  waarin 
zonderlinge  overleggingen  werden  geboren. 

„Een  medekeizerin,  die  de  keizerlijke  hand- 
teekening  wellicht  moest  bekrachtigen!"  zoo 
werd  er  reeds  geoordeeld.' 

En  ja,  't  was  zoo;  het  scheen  althans  zoo. 
Yline  stond  niet  onmiddellijk  naast  de  troon; 
zij  was  er  mèe  op  gezeten.  Terwijl  zij  een  Orloff, 
die  eindeloos  meer  voor  haar  had  gedaan,  omdat 
hij  daartoe  beter  in  de  gelegenheid  was,  nooit 
vooraan  plaatste,  plaatste  Prinses  Daschkoff 
zich  zelve  aan  haar  rechterhand.  Hoeveel  be- 
scheidener was  hij,  want  de  plaats  van  de  Ville- 
bois  begeerde  hij  in  haar  belang.  Onwaar  mocht 
de  bewering  zijn  dat  zij  haar  had  belet  ge- 
richte te  houden,  want  zij  had  geen  ander  be- 
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sluit  genomen  dan  om  te  begenadigen,  maar 
het  scheen  toch  alsof  zij  alléén  om  harentwil 
genade  had  geschonken  en . .  .  zij  zelve  had, 
getroffen  als  zij  zich  voelde,  over  hare  bede  er 
haar  alle  voldoening  van  willen  geven. 

Daar  zija  oogenblikken  die  alles  doen  samenval- 
len, om  ons  alles  onder  ander  licht  te  doen  zien  of 
met  kleurenblindheid  te  slaan  op  zedelijk  gebied. 

Catharina  ondervond  dit  thans  mede. 

Peinzende  over  een  verrassing  voor  den  Ka- 
pitein ,  dien  zij  onwillekeurig  tot  zich  had  op- 
geheven, zag  zij  zich  genoodzaakt  een  begeerte 
in  te  willigen,  die  met  haar  rechtsgevoel  streed. 
Waarmede  de  Villebois,  die  zij  evenzeer  einde- 
loos veel  verplicht  was,  den  smaad  te  vergoeden? 
Maar  waarom  die  onredelijkheid  gepleegd  en 
staandevoets,  zonder  zich  tijd  van  beraad  te  gun- 
nen? Alleen  om  te  bewijzen,  dat  zij  niet  ging 
aan  den  leiband  van  wien  ook!  Zij  had  zich 
Alleenheerscheres  betoond  en  zij  gevoelde  zich 
de  gehoorzame  dienares  van  een  Orloff!  Een 
beschamend  gevoel  overviel  haar  zelfs.  Omdat 
zij,  niet  veel  eer  had  bewezen,  verheven  te  zijn 
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boven  elke  beoordeeling  harer  daden,  begon  zij 
onredelijk  te  worden  tegenover  Yline  en  dier 
daden  te  beschouwen  door  Orloffs  oogen. 

En,  toen  straks  Graaf  Panine  haar  kwam 
raadplegen,  over  een  aangelegenheid  betreffende 
haar  zoon,  en  onwillekeurig  de  schranderheid 
en  het  beleid  der  Prinses  roemde ,  vatte  zij  die 
lo&praak  op,  als  een  wenk  om  haar  voordeel 
met  de  schranderheid  en  dat  beleid  van  die 
medekeizerin  te  blyven  doen.  Daarbij  kwam  nog, 
dat  zij,  vooral  in  het  oog  der  buitenlandsche 
Mogendheden,  de  kroon  wilden  ontvangen  heb- 
ben, rechtstreeks  op  verklaarden  wil  des  volks, 
en  geenszins  door  een  „coup  d'état."  En  het  zoo 
hoog  geprezen  beleid  der  prinses  moest,  indien 
het  nog  meer  ruchtbaarheid  verwierf,  juist  het 
tegendeel  bewijzen.  Ondanks  gedachtewisselingen 
met  den  Minister-Gouverneur  van  den  Czarewitz, 
gevoelde  zij  zich  verontruh>t  en  ontstemd  toen 
Yline,  onaangediend  als  ten  allen  tijde,  binnen- 
trad, want  in  stede  van  de  gewone  hartel^ke 
begroeting  verzocht  zij  koel: 

„  Wees  zoo  goed  u  vtjortaan  te  doen  aaudie- 
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ncu.  Ik  had  gehoopt  dat  ge  zelf  zoudt  gevoelen 
hoezeer  onze  uiterlijke  verhouding,  althans  an- 
ders dient  te  ziju  dan  vroeger,  om  den  wille 
der  etiquetten,  waaraan  zooals  ge  weet,  zeer  veel 
waarde  wordt  gehecht." 

Zulk  een  begroeting,  in  tegenwoordigheid  van 
Graaf  Panine  nog  wel,  dien  zij  nog  niet  anders 
dan  in  het  openbaar  had  ontmoet,  nadat  hij  haar 
's  nachts  te  paard  had  zien  wegrennen,  joeg  Yline 
het  bloed  naar  het  gelaat  en  trof  Graaf  Pan iue 
zóó  onaangenam,  dat  hij  zijn  afscheid  nam,  zon- 
der haar  te  durven  aanzien. 

Eenige  minuten  behoefde  zij  om  zich  te  her- 
stellen, aleer  zij  antwoorden  kon.- 

jjlk  heb  in  waarheid  nog  niet  aan  de  etiquetten 
gedacht,  hoewel  ik  er  mij  in  het  openbaar  nooit 
aan  heb  bezondigd." 

Catharina  antwoordde  niet.  Zij  doorbladerde 
papieren,  die  zij  moest  teekenen.  Min  of  meer 
uit  het  veld  geslagen,  door  de  onverhoedsehe 
bestraffing  zocht,  Yline  naar  een  gesprek  over 
een  onverschillig  onderwerp,  maar  het  vlotte 
niet.  Er  lag  haar  een  te  gewichtig  op  de  lippen; 
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uiet  een    vraag/  die  haar  zoo  bezwaarde  dat  zij 
ze  haast  niet  waagde  te  doen. 

„Is  het  waarheid  dat  Uw  Majesteit  Kapitein, 
ik  meen  Graaf  Orloflf  heeft  benoemd  tot  Geceiaal- 
Kommandant  der  artillerie  in  de  plaats  van  de 
Villobois?"  vroeg  zij  aarzelend. 

„Wie  heeft  u  dit  meegedeeld?"  vroeg  Catha- 
rina  verschrikt. 

„Hij  zelf." 

„Hij  .  .  .  zelf .  .  .f'  Zij  zweeg;  zich  in  stilte 
vragend  waartoe  hij  haar  dit  had  meegedeeld, 
tegen  haar  verzoek  van  geheimhouding  inl  Om 
haar  staandevoets  te  overtuigen  hoezeer  de  Prin- 
ses Daschkoff  zich  overal  inmengde;  zoo  flui- 
sterde eigen  hart  haar  toe. 

„Ik  smeek  Uwe  Majesteit  op  hare  hoede  te 
zijn.  Generaal  de  Villebois  acht  zich  reeds  eenigs- 
zins  door  u  voorbijgaan  en  .  •  .  wij  moeten  nog 
naar  Moscou." 

Catharina's  gelaat  betrok  nog  meer. 

„Wij?  Wij?  Ge  spreekt  als  een  mede-Keizerin/' 
lachtte  zij  ietwat  schamper.  »Ik  heb  u  in  dezen 
mijn    besluit  nog  niet  meegedeeld  en  weet  dus 
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in  hoever  iku  zal  uitnoodigenniij  te  vergezellen." 
„Uw  Majesteit  zou  kunnen  gaan  zonder  mij!? 
De  krooning  te  Moscou,  zou  kunnen  plaats  heb- 
ben, zonder  mij  ?"  vroeg  zij  zoo  verbijsterd,  zoo 
geheel  in  de  war  gebracht,  dat  Catharlna  even 
rouw  gevoelde  en  haar  beide  handen  te  gelijk 
wilde  toesteken.  Maar  de  onzalige  inblazingen 
waren  nog  niet  door  anderen  verflauwd.  Het 
zaad  dat  de  zoo  beproeMe  vriendschap  moest 
vergiftigen  wies  op.  De  booze  geest  van  den 
argwaan  besproeide  het  met  zijn  zwadder  en, 
zij  sprak  woorden,  die  zij  een  uur  te  voren 
niet  zou  hebben  gewaagd  te  spreken,  tegen  het 
trouwste  hart  dat  ooit  voor  haar  had  geklopt 
of  voor  haar  kloppen  zou. 

Als  een  doodsklok  klonk  Yline  de  vraag: 
„Waarom  zou  ik  niet  gekroond  kunnen  wor- 
den zonder  u?"  Meer  nog  schokte  haar  de  ver- 
maning: „Hoedt  u  voor  te  hoogen  dunk  vanu 
zelve ,  al  hebt  ge  ook  veel  voor  mij  gedaan ," 
vergoelijkte  zij,  „en  zoudt  ge  ook  nog  zooveel 
voor  mij  willen  doen.  Ik  heb  mij  thans  te 
houden  aan  mijne  ministers," 
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Yline  duizelde.  Een  cacht  zeeg  eensklaps 
voor  haar  neder.  De  keel  schroefde  haar  toe. 
Zy  smachte  naar  lucht.  In  gewone  omstan- 
digheden zou  zy  een  venster  hebben  openge- 
schoven. Thans  waagde  z^  het  niet.  Zij  — 
Yline  —  had  zich  immers  aan  de  etiquetten  te 
houden ....  binnenskamers  zelfs.  Zij  waggelde 
naar  de  deur  zonder  zich  schier  bewust  te  zijn 
waarom  —  en  —  Catharina  ....  neen  de 
Keizerin  —  liet  haar  gaan.  Zij  gevoelde  zich 
zelfs  als  ontheven  door  dat  gaan. 

De  hofdames,  in  de  belendende  zaal,  zagen  de 
prinses  Daschkoff  na,  toen  zij  doodsbleek,  met 
gebogen  hoofd,  zichtbaar  onwel,  voorbij  was  ge- 
schreden en  maakten  gevolgtrekkingen  die  ieder 
voor  zich  hoopte  bewaarheid  te  zien;  want  welke 
vrouw  verhief  zich  zelve,  gelijk  die  Prinses  Dasch- 
koff* zichzelven  vi*rheven  had. 

Kapitein  Orloff*,  die  zich  onder  de  dames  eenigen 
aanhang  hjid  weten  te  verworven ,  als  do  eigen- 
lijke held  van  den  ^eoup  d'état,"  had  trouwens 
voorspeld  dat  onverhoeds  zou  gebeuren ,  hetgeen 
nu    scheen    gel>eurd    te  zyn,  om  den  wille  der 
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bemoei-  en  heerschzucht  der  Prinses.  Opende 
zij  niefc  zelfs  de  brieven  der  Keizerin  1  Men  zeide 
er  niet  bij,  op  haar  verlangen,  om  het  aantal  ver- 
zoekschriften waarmee  zij  werd  bestormd,  niet 
allen  zelf  te  moeten  doorloopen.  Een  Keizerin 
moest  buitendien  omstuwd  zijn  van  flinke,  krach- 
tig en  machtig  optredende  mannen,  wier  houding 
alleen  ontzach  inboezemde  en  niet  door  vrien- 
dinnen. 

Yline  had  van  verre  niet  aan  eenig  voorwend- 
sel gedacht  om  haar  wegblijven  te  verontschul- 
digen. Zij  had  recht,  naar  zij  meende,  onverdiende 
verwijten  te  hooren  herroepen;  althans,  daar  zij 
kennelijk  door  ongesteldheid  zich  verwijderd  had, 
eenig  onderzoek  naar  haren  welstand  te  mogen 
verwachten.  Maar  zij  wachtte  te  vergeefs.  Toen 
geraakte  zij  in  niet  geringen  tweestrijd  met  zich 
zelve  en  besloot  eindelijk  om  zich  te  doen  aan- 
dienen, zooals  haar  bevolen  was. 

Zij  vervulde  geen  waardigheid  hoegenaamd. 
Zij  was  niet  aangesteld  tot  „dame  d'honneur", 
noch  tot  Grootmeesteresse.  Zij  stond  immers 
boveu    die    allen,    zonder    aan  dagen,    uren  ot 
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eenigen  dieust  verbonden  te  zijn.  Thans  eevst 
gevoelde  zij,  düt  juist  hare  volkomen  vrijheid, 
dat  juist  alleen  de  band  die  haar  en  de  Keizerin 
tot  dusver  gebonden  hield,  tegenover  kuipe- 
rijen, sterker  moest  blijken  dan  eenige  andere, 
tenzij  Oraaf  Panine  gelijk  had;  tenzij  het  oogen- 
blik  gekomen  was,  waarvoor  zij  had  gesidderd; 

tijdens  zij  Graaf  Panine  moest  winnen 

Ën  zij  besloot  alle  krenking,  elk  onaangenaam 
woord  te  vei'geten  en  niet  tot  morgen  uit  te 
stellen  wat  heden  verricht  kon  worden,  om  des 
noods  te  bekennen ,  dat  zij  ongelijk  had  gehad, 
door  zich  gekrenkt  te  betoonen,  en  zich  niet  om 
de  etiquetten  te  hebben  bekommerd. 
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Naar  gelang  de  geestdrift  weder  bedaarde  en 
de  geruchten  zich  bevestigden  dat  Catharina 
zich  de  kroon  stormenderhand  had  veroverd, 
kwamen  velen  tot  bezinning  van  het  onrecht  ge- 
pleegd aan  den  kleinzoon  van  Peter  den  Groote, 
als  den  wettigen  erfgenaam  eener  Elisawetba,  ter 
wille  eener  Duitsche,  wier  regeering  die  eener 
Keizerin  Anna  wel  eens  zou  kunnen   evenaren. 

Het  gerucht  dat  de  Keizer  niet  naar  Holsteyn 
was  vertrokken,  maar  gevangen  werd  gehouden^ 
baande  zich  meer  en  meer  een  weg,  en  velen 
begonnen  zich  te  beschuldigen  van  zwakheid,  en 
zich  te  beschouwen  als  offers  van  goede  trouw, 
neen!  van  misleiding.  Wie  meenden  zich  maar 
eenigszins  verdienstelijk  te  hebben  gemaakt 
en    vruchteloos    eenige    onderscheiding    haddeq 
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verwacht  of  op  ambten  gerekend,  die  hun  niet 
toevielen,  zaaiden  thans  even  kwistig  verzinsels 
die  tegen  Catharina  moesten  getuigen,  als  zij 
ze  vroeger  ten  haren  bate  hadden  uitgestrooid. 

De  partij  van  Iwan  voelde  zich  verslagen, 
wel  is  waar,  doch  zij  haastte  zich  gemeene  zaak 
te  maken  met  de  zelf  beschuldigers  en  eene  voor 
Peter  dreigde  zich  te  doen  gelden. 

En  niets  werd  der  Keizerin  door  Orloflf  ver- 
zwegen. 

Soms    werd   het   haar   zonderling  te  moede. 

Na  Ylina's  heengaan  was  zy  niet  aan  zich 
zelf  overgelaten.  Staatszaken  vroegen  den  gan- 
schen  dag  haar  aandacht  onverdeeld  en  de  Mi- 
nisters losten  zich  telkens  af.  Onderscheiden 
dagen  achtereen  was  uur  aan  uur  bezet.  Hoe 
kon  zg  onder  het  drukkend  gewicht  harer  taak 
zich  bekommeren  om  een  lichte  geraaktheid, 
waarboven  zy  hare  rechterhand  —  Yline  wist  im- 
mers wel  haar  rechterhand  te  zyn  —  verheven 
had  geacht,  of  haar  doen  vragen  waarom  zy 
niet  verscheen) 

Toch    miste    zy  die  rechterhand  niet  weinig. 


222 


Het  was  haar  zelfs  of  de  zonnestraal  die  zoo- 
vele duistere  jaren  haar  pad  had  yervroolijkt 
en  haar  zoo  alleszins  had  ge^iteund  om  den 
rampspoed  te  dragen,  of,  sedert  deze  haar  niet 
meer  bestraaldOj  veel  voor  haar  was  ondergegaan, 
hoewel  ze  niet  bij  name  kon  noemen  wat  zij 
eigenlijk  had  verloren.  De  toekomst  door  beiden 
ondei-  niet  weinig  spanning  steeds  tegemoet 
gezien,  als  een  eenige  blijde,  was  heden  gewor- 
den en  de  blijheid  ontbrak!  Ongekende  zorgen 
drukten  haar.  Haar  rust  was  in  onrust  gekeerd; 
haar  kalmte  in  angat,  die  tot  doodsangst  stijgen 
kon,  in  de  nachtelijke  stilte,  als  menige  herin- 
nering opdoemde  en  Peter  haar  voor  den  geest 
stood,  slechts  ziende  door  hare  oogen,  slechts 
hoerende  door  h^re  ooren,  niet  wijkende  van  de 
zij  Ie   zijner  Catchinka. 

Klam  zweet  bevochtigde  haar  de  slapen  en 
rusteloos  wendde  zij  zich  om  en  om,  bezwaard 
meb  een  centenaars  last,  die  zij  alleen  aan  een 
Yline  zou  hebben  kunnen  toevertrouwen  en  zelfe 
voor  een  Iwanowna  moest  verbergen. 

Geen  wonder!  Hetgeen  zij  steeds  had  geweigerd 
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en  zou  blijven  weigeren,  het  stond  immei's  toch  te 
gebeuren?  Geen  tegenstand  harerzijds  mocht  baten, 
noch  eenige  bedreiging  van  vergelding  of  recht- 
streeksche  straf.  Want  het  moest  geschieden,  al- 
leen om  harentwil,  opdat  de  nu  reeds  waggelende 
kroon  zou  kunnen  vasi^oeien  in  haar  lokken. 
Want  de  Keizer  overleefde  zijn  smart,  hoewel 
gescheiden  van  Weta  en  O  raaf  Soltikoff,  die  hem 
weergaloos  trouw  bleef.  Een  kalme  leefwijze  en 
musicale  oefeningen  waarmee  hy  zich  den  tijd 
kortte,  werkten  zelfs  gunstig  op  zijn  gestel,  en 
zijn  leven  mocht  juist  niet  worden  gerekt.  Het 
moest  verkort,  opdat,  met  hem,  zijne  beklagers 
zouden  verdwijnen.  Aldus  was  besloten  in  oen 
geheimen  raad,  waarbij  de  gebroeders  Orloff  het 
woord  voerden  en  voor  alles  hun  rang  zoch- 
ten te  handhaven. 

^Vooruit  of  terug!"  was  de  leus  geworden. 
En  de  ongelukkige  moest  uit  den  weg  geruimd, 
omdat  zijn  treurig  lot  deernis  opwekte  en  dui- 
zenderlei bijzondere  belangen  in  het  spel  waren 
gekomen,  dat  behoorlijk  moest  worden  uitgespeeld, 
üeen   verzet,  geen  poging  om  zijn  vrijheid  terug 
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te  krijgen ,  geen  verwijt  over  misbruik  van  ver- 
trouwen, nadat  hij  vrijwillig  had  geabdiceerd 
was  hem  ten  laste  te  leggen.  De  zorgelooze 
bleef  zorgeloos  tot  den  einde;  en  vol  vertrou- 
wen op  de  belofte  van  weinige  vrienden,  die 
hem  door  gezelligen  kout  het  middagmaal  dag 
aan  dag  kwamen  helpen  gebruiken.  En  hij  bleef 
vol  moed,  in  afwachting  dat  hem  recht  zou  ge- 
schieden;  dat  hij  naar  Holsteyn  zou  kunnen 
vertrekken  en  er  door  vriend  en  vriendin  zou 
worden  ontvangen,  totdat  onuitsprekelijke  pijnen 
hem  radeloos  maakten  en  hij  gevoelde  vergif- 
tigd te  zijn.  Zijn  angstgeschrei  dreigde  rucht- 
baar te  worden  en,  de  jonge  giftmengers  van 
edelen  bloede,  die  zich  verdienstelijk  hoopten 
te  maken  bij  Catharina,  verwoi^c'jn  hem  met 
zijn  eigen  servet.  -^ 

Zoo  bezweek  een  Peter  lil,  de  erfgenaam^van 
een  hertogelijke  kroon,  een  koningskroon  en  een 
keizerskroon,  want  ook  de  troon  van  Zweden 
was  hem  toegedacht. 

Nauw  was  zijn  lijden  geleden  of  ijlings  wer- 
den ziekteberichten  verspreid,  die  door  zorgvolle 
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werden  opgevolgd,  totdat  het  voorgewend  ziekte- 
verloop als  geëindigd  was  te  beschouwen,  en 
alzoo  het  overlijden  kon  worden  bekend  gemaakt. 
De  Keizerin  huiverde  toen  haar  de  tijding  werd 
meegedeeld ,  terwijl  zij  aan  tafel  zat.  Ont- 
roering noodzaakte  haar  op  te  staan  en  de  zaal 
te  verlaten.  Zij  trok  zich  m  hare  vertrekken 
terug  en  weigerde  iemand  te  ontvangen,  wien  ook. 
Thans  eerst  was  haar  het  behoud  van  de 
kroon  verzekerd,  maar  thans  ook  drukte  die  kroon 
haar  zwaarder  dan  eens  de  diadeem,  die  haar  zóo 
had  gepijnigd,  dat  zij  hem  wegwierp.  Zij  gevoelde 
haar  aandeel  te  hebben  aan  dien  dood,  aan  dien 
moord,  al  had  zij  geen  doodvonnis  onderteekend, 
maar  wraak  gezworen  aan  wien  't  wagen  mocht 
een  misdaad  :e  plegen. 

Ook  de  iMnses  DaschkofF  sidderde  bij  de  mare 
„  De  ex-Keizer  is  bezweken !"  Dat  hy  den  natuur- 
lijken dood  was  gestorven,  geloofde  zij  nooit. 

Juist  van  sinds  haar  besluit  uittevoeren  en 
schuld  te  bekennen,  waar  zjj  niets  had  misdaan, 
sjjoedde  zij  zich  onder  den  drang  des  harten  naar 

het  paleis. 
Ylimb,  Dl.  H.  15 


? 


226 

ft 

Catharina  moest  wel  zeer  zijn  geschrikt. 
En  dat  zij  't  was,  bewees  het  streng  bevel 
dat  niemand  mocht  worden  toegelaten.  De  Kei- 
zerin wenschte  alleen  te  zijn. 

Dat  dit  bevel  ook  op  hakr  zou  worden  toe- 
gepast, had  zij  van  verre  niet  vermoed,  en  ge- 
loofde zij  zoo  weinig,  dat  zij  Generaal  Graaf 
Orloff,  die  zij  juist  aantrof,  en  die  haar  tot  h  are 
verbazing  mede  den  toegang  betwistte,  op- 
merkte : 

„Ik  ben  overtuigd  dat  H.  M.  mij  zelfs  ver- 
wacht." 

„H.  M.  heeft  mij  daar  juist  verzocht  haar  stel- 
ligen  wensch  te  herhalen  om  iedereen  afbewij- 
zen,  wie  of  wien  ook,"  verzekerde  hij. 

„Ik  durf  dien  wensch,  den  vereischten  eerbied 
ontzeggen,  ondanks  de  verzekering  van  Generaal 
Orloff,"  voegde  zij  de  dienstdoende  heeren  toe. 

Deze  aarzelden.  Wien  der  beide  gunstelingen 
moest  c:ehoorzaamd  worden? 

Daar  hernam  Orloff:  „Ik  moet  u  dringend 
verzoeken,  noch  een  der  heeren  van  dienst,  noch 
mij,  in  ongel^enheid  te  brengen.  Prinses  Dasch- 
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kofF.  Indien  H.  M.  u  ten  gevalle,  een  uitzonde- 
ring had  willen  maken  zou  zij  dat  stellig  hebben 
gedaan." 

„Ge  kunt  gelijk  hebben,  Generaal  Orloff,  want 
H.  M.  heeft  stellig  niet  vermoed  dat  ik  een  on- 
gesteMheid  zou  trotseeren  om  in  de  gegeven 
omstandigheden    terstond   tot  haar  te  komen  !'^ 

Zij  trok  aan  het  koord  in  haar  rijtuig,  waar- 
door zij  den  koetsier  waarschuwde  verder  te 
rijden,  doch  niet  voordat  zij  nog  gezegd  had: 
9  Wil  zoo  goed  zijn  de  Czarin  te  zeggen  dat  de 
Prinses  Daschkoff  getracht  heeft  zich  te  doen 
aandienen." 

Wel  bespeurde  zij  den  blik  niet,  dien  Orloflf 
haar  nawierp,  maar  zij  gevoelde  toch  dat  de 
voormalige  bode  tusschen  Petersburg  en  Peter- 
hoff,  ha-ir,  do  Prinses  Daschkoff,  wiens  bode  hj) 
geweest  was,  den  pas  afsneed.  Duizenderlei 
gewaarwordingen  ten  prooi,  keerde  zij  huiswaarts 
in  toenemende  verbazing  over  de  vermetelheid 
van  den  man,  dien  zij  van  erger  dan  den  dood 
had  gered,  van  SiberiG,  en  met  blind  vertrou- 
wen had   vereerd,. 
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Zou  hij  zich  eerlang  vermeten  zich  te  plaat- 
sen tusschen  haar  en.... 

Zij  waagde  't  niet  de  vraag  geheel  uitte- 
spreken  en  troostte  zich  liever  over  da  teleur- 
stelling, door  zich  optedringen,  dat  de  afwijzing 
nooit  ha^  had  Runnen  gelden  en  zoodra  Ca- 
tharina  ze  zou  vernemen,  zij  haar  zou  doen 
roepen. 

En  waarlijk,  nu  Catharina  voor  het  eerst 
zich  aan  zich  zelve  zag  overgelaten,  op  eigen 
wensch ,  verlangde  zij  onuitsprekelijk  naar 
Yline.  Het  was  haar  geheel  ontgaan  hoe  zij 
haar  had  verzocht  zich  voortaan  te  doen  aan- 
dienen, toen  zij  Kapitein  Orloff  hare  begeerte 
herhaalde.  Juist  had  hij  haar  meegedeeld  dat 
het  lijk  was  gebalsemd  en  in  den  unitorm  van 
Holsteyn's  officier  moest  worden  tentoongesteld , 
opdat  een  iegelijk  zich  zou  kunnen  overtuigen 
van  het  overlijden  van  den  ex-Keizer. 

Tevens  was  de  dag  der  begrafenis  bepaald  en 
mede  die  der  krooning  vastgesteld. 

Dat  drietal  verschillende  besluiten,  hoewel  niet 
buiten  haar  om  genomen,  deden  haar,  nu  zij  ze 
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stond  te  bekrachtigen,  alles  voor  de  oogen  dwar- 
relen, ja  heden,  verleden  en  toekomst  vergeten. 
Hare  zenuwen  doorstonden  een  7xSo  geweldigen 
schok  dat  zij  werkelijk  niemand  ontvangen  kon, 
tenzij  Yline.  In  dien  haar  zeer  vreemden  toestand 
miste  zij  haar  honderdvoud. 

Waar  toefde  zij  toch?  Waarom  betoonde  zij 
zich  ook  gekrenkt?  Zij  herinnerde  'tzich  niet  duide- 
lijk meer,  om,  toen  zij  't  zich  herinnerde,  wrevelig 
te  vragen:  „Denkt  zij  dan  dat  ik  de  minste  zal 
zyn?  Alsof  ik  mij  ooit  de  minste  betoonen  mag 
of  kan!  Eu  alsof  die  terechtwijzing  niet  noodig 
was  geweekt,  in  beider  belang,  te  midden  eener 
ijverzuchtige  hofhouding,  't  Is  waar,  wenk  en  te- 
rechtwijzing waren  misplaatst,  tegenover  een 
Yline,  maar  waarom  te  eischen  dat  zij  dit  zou  be- 
kennen? ^Ook  in  dezen  hadden  wij  te  zamen 
moL^ten  overleggen  en  ons  voordeel  moeten  doen 
met  de  wenken  van  een  (  rloflV' 

Dergelijke  overwegingen  bewogen  haar  ech- 
ter niet  tot  den  stap  dien  Yline  had  verwacht. 
Orloff  wa:ikt»i  er  wel  voor  dat  de  Keizerin  ter 
oore  kwam  hoe  hij  't  gewaagd  had  de  prinses 
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Daschkoff  aftewijzen.  Alzoo  vernam  Catharina 
niet  eens  dat  zij  had  gepoogd  haar  te  naderen. 
Het  wachten  van  uur  aan  uur,  bracht  Yline 
ten  laatste  mede  in  zulk  een  overspannen  toe- 
stand, dat  ook  zij  niemand  kon  ontvangen,  en 
dus  Graaf  Panine  tot  driemaal  toe  zich  za^  af- 
wijzen aan  haar  hotel.  Nu  het  groote  doel  be- 
reikt was,  rekende  hij  er  op,  dat  het  oogenblik 
voor  persoonlijke  aangelegenheden  was  aange- 
broken. 

De  onversaagdheid  en  schranderheid  der  jonge 
vrouw,  hadden  den  diplomaat  met  de  hoogste 
bewondering  vervuld.  Meer  en  meer  was  hy  er 
door  overtuigd  geworden,  in  haar  een  levensge- 
zellin te  'zullen  verwerven  die  in  elk  opzicht 
zijn  geestverwante  was. 

Dat  het  hof  zonder  de  Prinses  Daschkoff  zich 
naar  Moscou  stond  te  begeven,  vermoedde  hij 
evenmin,  als  de  oorzaak  die  Yline  steeds  van 
hem  verwijderd  hield. 

Zich  meer  en  meer  vleiend,  dat  hij  als  den 
gelukkigsten  man  ter  wereld,  in  haar  gezelschap, 
den  tocht  naar  Moscou  zou  ondernemen,  besloot 
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hij  den  avond  voor  den  dag  der  afreize  zich 
nogmaals  te  doen  aandienen. 

Zoo  min  als  hij  denken  kon,  wat  Yline  ten 
zijnen  aanzien  voor  elke  ontmoeting  deed  hui- 
veren, giste  Yline  hoe  Generanl  Graaf  Gregorius 
Orloflf  H.  M.  dagelijks,  onder  allerlei  voorwend- 
sels, bezocht  en  haar  niet  alleen  allerlei  schrik- 
beelden voorspiegelde,  maar  niets  onbeproefd  liet 
om  een  vriendschap  te  vernietigen,  die  zijne 
belangen  in  den  weg  was. 

Het  was  meé  daags  voor  het  vertrek  naar 
Moscou  dat  Catharina  besloot  het  hart  te  doen 
zegevieren  over  het  hoofd,  en  OrlofF,  die  steeds 
vertrouwelijker  toon  aansloeg,  opmerkte,  de  Prin- 
ses Daschkoff,  nog  te  moeten  uitnoodigen  om 
getuige  te  zijn  der  plechtigheid. 

»Bij  b\  wat  Uwe  Majesteit  Uef  is!  bezweer 
ik  haar  den  juisten  blik  te  eerbiedigen  die  de 
Prinses  in  hare  verhouding  tot  de  thans  regee- 
rende  Keizerin  heeft  geslagen.  Zij  is  evenzeer 
overtuigd  als  ik,  dat  zij,  als  de  verpersoonlijking 
van  den  „coup  d'état",  niet  aan  Uwe  zijde  past  te 
Moscou!  De  troon  toch  moet,  vooral  daar,  heeten 
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U  te  zijn  aangeboden  op  uitcirukkelijkea  wenscb 
des  volks ,  overeenkomstig  het  manifest.  Het 
doet  me  leed  Uwe  Majesteit  te  moeten  ver- 
ontrusten. Toch  mag  ik  het  niet  verzwijgen 
hoe  geheel  Moscou  misnoegd  is.  Hoezeer  Moscou 
Uwe  Majesteit  verdenkt  van  medeplichtigheid 
aan  den  dood  des  Keizers.  Moscou  is  bevreest 
voor  een  vrouwenregeering,  ter  wille  der  onza- 
lige nagedachtenis  eener  Keizerin  Anna  Uwe 
Majesteit  moet  zich  herinneren  dat  de  Prinses 
Daschkoff  in  Moscou  heeft  gewoond.  Nu  is  mij 
ter  oore  gekomf^n  dafc  zij  er  wel  vrienden  achter- 
liet maar  nog  meer  vijanden,  door  hare  heersch- 
en  bemoeizucht.  Indien  zij  dus  als  rechterhand 
uwer  Majesteit  verschijnt,  wordt  daarmede  de 
bevreesdheid  der  Moscouvieten  ver  van  onge- 
grond verklaard.  Dit  gevoelt  de  Prinses  Dasch- 
koff  zelf  en  daarom  waag  ik  het  Uw  Majesteit 
te  bidden,  haar,  niet  in  verleiding  te  brengen, 
om  door  zich  vooraan  te  plaatsen,  de  zoo  moeie- 
lijk    verwonnen  kroon  te  doen  waggelen." 

Als  gewoonlijk,  wanneer  Catharina  naar  een 
antwoord  zocht,  scheen  zij  verdiept  in  papieren. 
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Meer  dan  ooit  wilde  zij  er  een  ontduiken.  Bij 
do  zinspeling  op  Peters  einde  trilde  zij  even. 
Bij  de  vermetele  woorden  over  Yline,  veront- 
waardigde zij  zich,  omdat  zij  van  hare  heersch- 
en  bemoeizucht ,  nooit  iets  had  bespeurd.  En 
toch  zweeg  zij  tegen  den  overmoedigen ,  wiens 
beschermenden  arm  zij  immers  noodig  had  en 
wiens  scherpzinnigheid  haar  reeds  menig  goeden 
raad  deed  behartigen,  zonder  te  vermoeden 
dat  die  raad,  hem  door  Yline  op  de  lippen  was 
gelegd. 

De  Alleenheenscheres  voelde  zich  moer  en  meer 
afhankelijk  van  don  man,  aan  wien:s  bescherming 
zij  zich  had  toevertrouwd.  En  .  ,  .  de  „coup 
d'état"  wenschte  zij  tot  eiken  prijs  uit  te  wissclien, 
nu  ze  met  blood  was  bevlekt,  dat  in  Moscou  om 
wraak  schreide. 

Straks  nog  l>esloton,  Yline  t»*  doen  weten  dat 
zij  onverdeeld  op  hare  tegenwoordigheid  rekende, 
dacht  zij  geen  seconde  zelfs  na,  over  den  sla^jf  dien 
zij  haar  zou  toebreng«Mi,  door  haar  uit  te  slui- 
ten, juist  (laAr,  waar  zij  recht  had  zich  de  eei'ste 
te  gevoelen. 
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In  Moscou  zelf  wilde  zij  haar  hartelijk  schry- 
ven,  en  hare  bevreemding  en  leedwezen  betuigen 
dat  zij  haar  alleen  had  kunnen  doen  vertrekken. 

Hoe  zij  ontstelde  toen  haar  in  het  zelfde  uur 
een  brief  werd  aangeboden  welks  schrift  zij  her- 
kende. Zij  had  den  moed  niet  het  zegel  te  bre- 
ken. Zij  ried  immers  den  inhoud. 

„Hij  heeft  gelijk!  Zij  moet  niet  aan  mijne  zijde 
worden  gezien.  Ik  mag  Moscou  niet  trotseeren! 
Er  staat  te  veel  op  het  spel!"  Aldus  prevelend 
lei  ze  den  brief  ter  zijde  en  liet  Yline  vergeefsch 
uitzien  naar  antwoord. 

Traag  kropen  deze  de  uren  om.  Zij  kon  noch 
wilde  gelooven  dat  een  eerbiedig  schrijven  niet 
met  gewenscht  gevolg  zou  worden  bekroond, 
ware  't  slechts  ter  vergoeding  voor  de  haar  gesla- 
gen nieuwen  wonde:  „zich  te  hebben  voelen 
afwijzen".  Die  treurige  ervaring  had  zij  haar 
niet  verzwegen. 

Toen  Graaf  Panine  zich  ten  vierde  maal  liet 
aandienen  was  hij  meer  dan  welkom. 

Geen  wonder.  Hij  kwam  immers  namens  Ca- 
tharina^ 
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9  Ik  hoop  niet,  waarde  Prinses  Daschkoff,  dat 
uw  ongesteldheid  u  beletten  zal  ons  morgen 
het  genot  van  uw  gezelschap  te  schenken/' 
begon  hij  dadelijk.  «H.  M.  wist  mij  niets  omtrent 
uw  besluit  meetedeelen  en....  nu  waag  ik  het 
in  persoon  er  naar  te  onderzoeken." 

„Heeft  H.  M.  u....  niets  voor  mij  opgedmgen?" 
stotterde  zij. 

„Neen.  Zij  was  zeer  vervuld  met  allerlei  aan- 
gelegenheden en  antwoordde  mij  daarom  slechts 
vluchtig,  't  Is  angstwekkend  zooals  men  haar  elk 
uur  in  beslag  neemt." 

„Dan  zal  ik  niet  gaan....  naar  Moscou,  Qraaf 
Panine.  Dan  kan  ik   niet  gaan." 

„En  dat  waarom  niet?" 

„Ik  ben  niet  ten  hove  geweest....  sedert*  u 
getuige  waart  van...." 

„Sederty  niet  meer?  Is  dan  nu  reeds  mijn 
vrees  bewaarheid?"  vroeg  hij  vol  deernis. 

Zy  antwoordde  niet. 

„Ik  vrees,  ik  vrees,"  hernam  hy,  „dat  de 
zieleband  slechts  voor  de  helft  geweven  was 
uit  edele  draden ,  mijn  arme  prinses.  Ik  kende 
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Catharina    destijds    reeds    heter   dan   iemand." 

„Ik  heb  dien  morgen  verkeerd  gehandeld  door 
mij  gevoelig  te  betoonen,  maar  ik  was  mij  zelve 
niet,  van  schrik  en  smart  beide.  De  schuld 
is  dus  geheel  aan  mij.  Ik  had  niet  moeten  gaan 
of  —  denzelfden  dag  moeten  terugkeeren." 

„Maar  is  dan  een  op  zich  zelt  nietig  geschil, 
groob  genoeg  om  u  ts  doen  ontbreken  aan  de 
plechtigheid,  die  al  uw  streven  bekronen  zal?" 

„Ik  vrees  hefc.  Want  ik  heb  schriftelijk  de 
meening  van  H.  M.  zoeken  in  te  winnen 
omtrent  deze,  maar  geen  antwoord  bekomsn." 

„Daar  moet  iets  achter  schuilen.  Ik  kan  mij 
de  krooning  eener  Catharina  niet  voorstellen 
zonder  u,  en  o !  hoe  oud  ik  beu,  laat  er  mij  dit  nog 
aan  toevoegen:  ik  had  mij  in  tweeledigen  zin 
zoo  verheug-1  op  uwe  tegenwoordigheid  bij  onzen 
gemeenschappalijken  tocht.  Kan  het  u  bevreem- 
den dat  ik,  nu  uw  levensdoel  is  bereikt,  op  een 
leeftijd  waarop  nieteens  allen  zich  een  weg  heb- 
ben afgebakend,  wenschen  kan,  dat  wij,  alvo- 
rens te  vertrekken,  iets  naders  over  uwe  toe- 
komst zouden  zijn  overeengekomen?" 
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Zy  èchrikte  op,  doch  antwoordde  niet. 

„Gij  liel)t  mij  eens  gezegd/'  hernam  hij,  „spreek 
mij  veel  van  mijne  moeder.  Tot  heden  was 
daartoe  wenig  gelegenheid  voor  zulk  een,  in 
myn  oog,  min  of  meer  heilig  onderwerp ,  want  ik 
vereer  haar  nagedachtenis  als  die  van  een  heilige ! 
Daar  was  een  tijd,  ik  was  nog  zeer  jong,  dat 
ik  de  droevige  ervaring  kreeg,  dat  er  met  mijn 
levensgeluk  was  gespeeld.  Toen  was  zij  mijn 
eenigen  steun.  Zij  ontrukte  mij  aan  mijn  smart; 
zij  wees  mij  op  een  toekomst  waarin  ik  dui- 
zenden nuttig  kon  zijn  en,  door  te  leven  voor 
anderen,  mij  boven  alle  leed  zou  kunnen  ver- 
heffen. Ge  waart  toen  nog  niet  geboren  't  Ts 
dus  wel  lang  geleden.  Ik  moet  wel  een  oud 
man  in  uw  oogen  zijn,  niet  waar? 

„O  neen,"  hernam  zij,  „maar  ik  bid  u,  ga 
voort.  .  .  .'' 

„Ik  volgde  haar  raad.  Ik  wenschte  mij  haar 
vriendschap,  haar  goedheid  te  mij  waarts  waardig 
te  betoonen  en  zoo  zij  nog  leefde,  zg  zou  te- 
vreden zijn  over  haren  toen  zoo  jonge  vriend 
en   beschermeling.    Ik    zwierf  de   heele  wereld 
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door,  werd  diplomaat  en  zag  mij  de  eene  on- 
derscheiding voor,  do.  andere  na  bewezen.  En 
ik  dankte  allen,  aan  de  waardige  vrouw  die  mij 
voor  vertwijleling  had  behoed.  Toen  ik  u  dus 
voor  het  eerst  stond  te  ontmoeten,  moesten 
alle  oude  herinneringen  wel  opwakea  en  toen 
ik  u  zag,  als  het  evenbeeld  der  vrouw  aan  wie 
ik  mij  zooveel  verschuldigd  noemde,  toen  .  .  . 
toen  ontwaakte  er  van  lieverlee  een  hoop  in 
mijn  hart,  dat  verschil  in  jaren,  bij  overeen- 
stemming van  karakter . . .  niets  ter  zake  deed. 

Ik  voelde  mij  jong  ...  en  ,  .  .  uw  ernst  .  .  . 
maakte  u  zooveel  ouder  dan  ge  wezen  kondt .... 
dat  ik  ondanks  weinig  aanmoediging,  niet  op- 
hield u  aan  mijn  toekomst  te  verbinden. 

„Ik  dank  u  voor  die  mededeeUng",  antwoordde 
zij,  toen  hij  zweeg  „en  voor  die  heerlijke 
woorden  over  een  moeder  ...  die  ik  niet  het 
voorrecht  heb  gehad  te  kennen  en  die  toch  altijd 
zulk  een  ruime  plaats  in  mijne  gedachten  heeft 
ingenomen." 

Een  ontzettende  last  was  haar  van  't  hart 
gewenteld,  een  last  die  Weta  wiliemoeds,  zeker 
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uit  lichtvaardigheid  of  zwartheid  van  ziel  erop 
getast  had.  En  die  ontheffing  deed  haar  oog 
stralen  en  haar  stem  opgewekt  klin'cen  aU  van 
ouds. 

,En  nu"  hernam  Graaf  Panine  „kunt  ge 
nu  niet  besluiten  uw  verder  lot  toe  te  ver 
trouwen  aan  iemand,  die  als  onder  den  gezaligden 
geest  uwer  moeder  zijn  weg  zocht  te  vervolgen. 

,Ik  acht  u....  als  de  hoogste  onder  de  man- 
nen; ik  wenschte  uw  liefde  te  kunnen  beant- 
woorden.... maar....  ik  mag  u  niet  bedriegen, 
Graaf  Panine.  Meer  dan  kinderliefde....  kan  ik 
u  niet  geven."  Zij  haperde. 

„Gy  zijt  wreed....  nameloos  wreed/'  sprak 
hij  dof. 

, Veroordeel  mjj  niet.  Ik  kan  niet  anders.  Ik 
wenschte  dat  ik....  uw  dochter  was.. .  dat  ik 
van  tijd  tot  tijd....  of  later  mocht  leven  in  uw 
huis.. .  mij  mocht  doen  steunen  door  u....  zooals 
ik  uw  1  ivensavond  zou  pogen  te  vervroolijken," 
sprak  zij  zacht.  »Uw  vrouw  worden,  u  volgen.... 
ik  kan  het  niet." 

„Bij    God!"    waarom    niet?"   kreet  hij,  ver- 
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schrikt.    „Weegt  u   dan  mijn  hoogeren    leeftijd 
zoo  zwaar?'' 

En  ten  einde  raad  antwoordde  zij,  om  iets 
te  antwoorden:   „Ja/' 

„En  ik,"  sprak  hij  bitter,  „was  dwaas  genoeg 
iu  een  Prinses  Da^chkoff  een  buitengewone 
vrouw  te  zien,  die  overeenstemming  van  ziel 
hooger  schatte  dan  iets  ter  wereld!" 

Hij  wilde  gaan,  doch  keerde  terug. 

„Arme  Yline!"  sprak  hij  meewarig.  „Wat  ge 
niet  uitspreekt  is  mij  toch  bekend.  Catharina 
staat  tu§schea  ons.  Aan  haar  alleen  hangt  uw 
hart  en  zij....  zij  zal  het  vertreden....  nu  zij  u 
u  niet  meer  noodig  heeft.  Maar....  als  dat 
oogenblik,  God  weet  hoe  spoedig  daé,r  zal  zijn, 
herinner  u  dan  Panine  en  hij  zal  tevreden  zijn 
zelfs  met  dat  gebroken  en  vertreden  hart." 

Hij  was  heen.  Zij  had  hem  hooren  gaan,  voet- 
stap voor  voetstap  hooren  wegsterven  en  —  hon- 
derd echo's  herhaalden  dat  „nu  zij  u  niet  meer 
noodig  heeft!" 

De  lichten  waren  inmiddels  ontstoken.  Zij 
had    er  niets  van  bespeurd.    Eindelijk  miste  zij 


Miritzka,  wie  zij  eiken  avond  een  uur  schonk 
om  allerlei  herinneringen  levendig  te  houden, 
vooral  die  aan  Daschkoff.  Zij  was  niet  ver- 
schenen nadat  zij  reeds  een  paar  dagen  over 
onwelstand  had  geklaagd.  Eindelijk  verscheen 
M.  Odart  om  meètedeelen  dat  zij  zich  reeds  ter 
ruste  had  begeven  en  er,  zijns  oordeels,  een  ge- 
neesmeester moest  worden  ontboden. 

Zy  snelde  tot  haar  en  gevoelde  dat  er  althans 
eéne  was  die  hare  teleurstelling,  hare  smart, 
ten  goede  zou  komen. 

Miritzka  kuste  haar  de  hand  van  erkentelijk- 
heid op  de  verzekering  dat  zij  niet  van  hare 
sponde  zou  wijken,  dat  zij  haar  verplegen  zou, 
zooals  zij  indertijd  de  hulpelooze  en  bedrogene 
had  verpleegd. 

En  in  die  verpleging  zocht  zjj  afleiding  en 
troost. 

Op  het  uur  dat  Catharina  de  Tweede  werd 
gezalfd,  als  plaatsveiTangster  der  Czaren,  sloot 
Yline  Miritzka  de  oogen.  Tallooze  herinneringen 
moesten  zich  onwillekeurig  verdringen,  terwijl  zy 
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de  verstijvende  hand  nog  in  de  hare  hield;  dé 
verstijvende  hand  der  eenige  getuige  van  een 
smarty  die  zij  geloofde  alleen  te  hebben  kunnen 
dragen  zonder  te  bezwijken,  door  de  warme  toe- 
wijding dier  eenvoudige  van  harte.  Thans,  nu  een 
even  grauwe  nevel  haar  omfloersde,  stond  zij  ge- 
heel alleen.  En. hoe  veel  grievender  was  haar  leed! 
De  liefde  harer  meLsjesjaren  scheen  haar  slechts 
een  vluchtig  behagen,  bij  de  genegenheid  die  zij 
een  Gatharina  had  gewijd.  Zij  had  voor  niets, 
voor  niemand  geleefd  dan  om  haar  eens  te  zien 
zalven  te  Moscou  en  hierdoor  Rusland  onuitspre- 
kelijk te  büweldadigen. 

*  Het  doel  was  bereikt.  Zou  zij  klagen  omdat 
zij  er  persoonlijk  bij  dreigde  onder  te  gaan,  nu 
een  Gatharina  zich  „de  rechterhand'"  vrijwillig  af- 
kapte ,  als  een  voortaan  onnut  of  overbodig  lid  1 
Zöo  toch  had  zij  haar  steeds  genoemd  en  meer 
dan  dat,  was  zij  haar  ten  allen  tijd  geweest. 

GeeB  waardigheid  hoegenaamd  had  zij  ooit 
bedongen.  Geen  anderen  rang  had  zij  ooit 
begeerd  in  den  hofkring,  dan  den  tot  dusver  be- 
kleedde:   uitsluitend    te  blijven  leven,  voor  wie 
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zij  tot  dusver  geleefd  bad,  en  goed  en  bloed  had 
veil  gehad.  Eén  woord  zou  het  haar  maar  hebben 
gekost  om  aan  het  hoofd  der  geheele  hofhouding 
te  staan,  en,  overeenkomstig  dien  rang,  de  Keizerin 
alom  te  vergezellen.  Zij  had  er  nooit  over  ge- 
dacht zich  een  eeretitel  te  zien  toegekend.  Indien 
Catharina  te  voren  gezinspeeld  had  op  een 
ridderorde,  zij  zou  haar  gesmeekt  hebben  haar 
die  niet  te  omhangen.  Haar  eigen  titel,  de  naam 
Prinses  Daschkoff ,  was  haar  roem ,  sedert  zij 
Daschkoff  zag  sterven  en  vernam  hoe  hoog  hy 
alom  was  geacht.  Zy  had  haar  vrijheid  steeds 
te  lief  gehad  om  zich  aan  banden  te  kluisteren, 
maar  de  keten  dien  haar  aan  Catharina  bond 
onverbreekbaar  geacht. 

Zou  Panine  gelyk  hebben)  Zoo  bleef  zij  zich 
vragen,  hunkerend  naar  de  terugkomst  van  M. 
Odart,  die  mee  naar  Moscou  was  gegaan.  Voor 
hem  was  er  altjjd  plaats  onder  het  gevolg  of  hij 
wist  er  zich  wel  een  t«  zien  inruimen,  want 
M.  Odart  was  ën  door  Yline  en  door  Catharina 
beiden,  tot  een  ryk  man  gemaakt,  ter  belooning 
van  het  door  hem  geleverde  drukwerk  de  maai- 
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festen.  Ook  hem  stond  zij  te  verliezen,  want  nu 
wenschte  hij  naar  Piëmont  terug  te  keeren. 

Met  het  Hof  vertrokken,  keerde  hij  ook  met 
het  Hof  terug.  Miritzki  had  hij  de  laatste  eer 
niet  kunnen  bewijzen.  Zij  was  inmiddels  graf- 
waarts  gebracht. 

H[j  kon  niet  verzwijgen  zeer  verheugd  te  zijn, 
dat  de  Prinses  om  de  ziekte  van  Miritzki  zoo- 
wel als  om  eigen  onwelstand  in  Petersburg  was 
terug  gehouden. 

»Hoe  zou  uwe  Genade  zich  hebben  geërgerd!' ' 
verzekerde  hij.  „T)e  Moscouvieten  beweren  dat  de 
Czarin  niet  alleen  de  troon  heeft  overweldigd, 
nn  dat  is  zoo  waar  niet  uit  de  lucht  gegrepen!  maar 
dat  de  Keizer  met  haar  voorkennis  is  vermoord, 
en  dus  geen  natuurlijken  dood  is  gestorven.  De 
troepen  waren  bijgevolg  zeer  ontevreden  en  wei- 
gerden haar  toe  te  juichen,  zoodat  Kapitein  Orloff 
—  zooals  ik  hem  altijd  zal  blijven  noemen  — 
schatten  heeft  verspild  aan  opwekkende  dranken 
en  giften  om  hun  eindelijk  te  doen  roepen:  «Leve 
Catharina !" 

Tline  ontstelde  niet  weinig,    maar  nog  meer 
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toen  zijne  verzekeringen  bevestigd  werden  en 
er  werd  verhaald,  dat  de  Keizerin  tranen  van 
spijt  en  teleurstelling  onder  de  krooning  had 
geschreid,  dewijl  Moscou  haar  ver  van  welkom 
had  geheeten. 

Orloff  was  echter  aan  hare  zyde  en  het  leger 
dezen  gehoorzaam.  En  ook  dergeUjke  verzeke- 
ringen waren  niet  overdreven.     - 

In  de  persoon  van  Tline  scheen  haar  goeden 
geest  haar  te  hebben  verlaten  en  haar  plaats 
door  een  heirleger  demonen  te  zijn  ingenomen. 
Ei(^enbaat  en  zelfzucht  streden  om  den  voor- 
rang in  den  nieuwen  hofkring,  gel|jk  zg  het  in 
den  ouden  hadden  gedaan.  Ën  de  eenige  onbaat- 
zuchtige, die  bewyzen  had  geleverd  van  zelf- 
verloochening, die  slechts  naar  eén  doel  had 
gestreefd:  haar  groot  te  doen  worden  in  aller 
oog,  zooals  zij  't  was  in  eigen  partijdige  blik- 
ken, omdat  zg  zoo  waarachtig  liefhad;  die  eenige, 
die  zy  zoo  gaarne  tot  zich  had  zien  komen, 
tegenover  wie  zij  eindelijk,  als  Czarin,  zelfs  gaarne 
de  minste  zou  zyn  geweest,  zy  had  den  moed 
niet  haar  terug  te  roepen  op  de  plaats  die  haar 
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zoo  wettig  toekwam,  niet  aan  haar  hof,  maar 
aan  haar  hart. 

Orloff  gedoogde  het  niet,  want  OrloflF  wilde 
eenige  zijn  en  blijven,  die  de  thans  gekroonde 
Czarin  onaangediend  mocht  naderen,  en  daarom 
werd  de  prinses  Daschkoff  steeds  door  hem  ge- 
noemd en  overbedachteUjk  vaak  besproken  als 
de  verpersoonUjking  van  den  «coupd'état";  en  die 
coup  d'état  moest  meer  en  meer  een  logen  zijn 
voor  heel  Europa.  Alle  Mogendheden  moesten 
gelooven  dat  Catharina  door  den  wil  des  volks 
tot  Keizerin  was  uitgeroepen, 

Yline  hoopte  inmiddels  nog  altijd  hetgeen 
zij  zoo  innig  wenschte  te  zien  gebeuren.  Indien 
de  vermoeienissen  van  de  reis  vergeten  waren 
en  Catharina  van  lieverlee  meer  op  rust  zou 
zijn  gekomen,  zou  zij  haar  schrijven  of  naar  haar 
welstand  doen  onderzoeken.  Helaas!  Dag  aan 
dag  overstelpte  haar  met  nieuwe  teleurstellin- 
gen. En  eindelijk  verklaarde  de  lijfarts,  die 
zij  eindelijk  moest  ontbieden,  dat  zij  ten  spoe- 
digste een  andere  luchtstreek  moest  trachten 
te  bereiken. 
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Zij  hechtte  geen  waarde  aan  een  leven  dat 
doelloos  was  geworden  en  haar  te  zwaar. 

Maar  toch  was  de  dringenden  raad  haar  wel* 
kom.  Zij  wenschte  niets  liever  dan  Petersburg , 
neen,  heel  Rusland  te  ontvlieden. 

Weinige  dagen  later  stond  de  reiswagen  zóo 
bepakt,  dat  de  dienaren  het  ergste  begonnen  te 
vreezen,  en  de  Prinses  vooreerst  niet  zou  weder* 
keeren. 

Toen  zy  stond  aftereizen  en  het  geheele 
personeel  knielde  om  haar  zegen  te  ontvangen, 
wankelde  zij  een  oogenblik  door  de  herinnering 
aan  haar  eerste  komst,  in  de  woning  die  zy  reeds 
op  haar  zestiende  jaar  als  de  hare  had  moéten 
betrekken. 

Zij  vermande  zich  en  veijoeg  de  haar  over- 
weldigende gedachte,  dat  zg  moest  boeten  voor 
hetgeen  er  aan  den  wettigen  keizer  was  mis- 
daan, al  was  hy  ook  een  dwaas.  Zy  had  immers 
geen  schuld  aan  zijn  dood  en  zyne  vrienden  had 
zij  immers  voor  de  wraak  der  Keizerin  beveiligd  ? 

Maar  toen  zy  die  dienaren  zag  weenen  en 
hen   hoorde    smeeken  om  haar  zegen,  toen  ge- 
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voelde  741  dat  niemand  haar  beschuldigen  kon 
maar  velen  haar  moesten  danken,  en  deze  lieden 
haar  zegenen  gelijk  zij  het  hen  deed. 

„God  en  alle  heiligen,  zegenen  u  mijn  trouwe 
vrienden!  Gedenk  mijner  in  uwe  gebeden  .  .  • 
Ik  zal  ze  behoeven!"  stamelde  zij  onder  tranen. 
Toen  stak  zij  hun  de  handen  wederzijds  toe, 
en  allen  brachten  die  handen  vol  eerbied  aan 
de  lippen  en  legden  ze  daarna  sprakeloos  op 
hun  hoofd,  tot  bekrachtiging  der  uitgesproken 
woorden. 

Zij  wierp  zich  in  den  wagen  en  reed  heen. 

Op  hetzelfde  oogenblik  las  Catharina: 

„Heel  Rusland  is  mij  te  eng  geworden. 
Ik  reis  heen,  waarheen  is  mij  onverschillig. 
Zoo  uwe  Majesteit  ooit  behoeften  gevoelen 
mocht  aan  steun,  aan  troost  —  aan  geheel 
het  hart,  dat  haar  zoo  onverdeeld  toebehoorde, 
in  welke  omstandigheden  ook,  herinnere  zij  zich 

Yline,  Prinses  Dasciïkoff, 
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„Wave  ik  geen  .  .  .  alleenheerscheres  ,'*  pre- 
velde Catharine  bitter,  ge  zoudt  niet  zijn  heen- 
gereisd  .  .  .   9  Arme  Yline!" 

En  voor  't  eerst  ontdekte  Orloff  telkens  een 
traan  in  het  oog  zijner  aangebedene  Keizerin  en 
zag  hij  zich  norsch  bejegend  zonder  de  oorzaak 
te  kunnen  bevroeden. 


XXXIII. 


De  naam  der  prinses  Daschkoff  klonk  even- 
min vreemd  in  den  hofkring,  als  in  de  geletterde 
wereld  van  Parijs. 

Nauwelijks  was  het  bekend  dat  zg  in  de  stad 
was  gekomen  of  vrienden  van  wijlen  den  Prins 
of  wel  geleerden  die  indertijd  Moscou  hadden 
bezocht,  poogden  haar  te  naderen. 

Zij  had  een  te  krachtigen  geest  om  zich  ge- 
heel door  smart  te  doen  verslaan.  Liefhebben 
kon  zij  echter  niet  meer.  Zich  wijden  aan  een 
eenige,  daartoe  had  zij,  hoe  jong  ook  nog,  reeds 
te  lang  geleefd,  Maar  wie  haar  zocht  te  nade- 
ren, zou  zij  daarom  niet  terugstooten.  Ander- 
maal zou  z\j  hetgeen  eéne  haar  had  misdaan 
niet  aan  allen  wijten.  Graame  zette  zij  zel& 
hare  woning  open  zooals  in  der  tijd  te  Moscou, 
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voor  ernstige  en  bezadigden  die  haar  zochten, 
al  besefte  zij  ook  hen  te  zullen  teleurstellen 
by  een  geheel  nieuwe  of  hernieuwde  kennis- 
making. 

En  werkelijk  was  dit  het  geval,  want  na  een 
vluchtig  bezoek  vroeg  men  elkander:  „Is  dat 
die  vermaarde  Prinses  Daschkoflf,  diezelfde  jonge 
vrouw  om  wie  allen  zich  verdrongen,  die  uit- 
blonken in  eenige  gave  des  geestes?  Is  dat  de 
ziel  der  ontwikkelde  krii^n  van  Rusland?  De 
spil  eener  revolutie  die  zonder  bloedstorting 
Rusland  mocht  verlossen  van  een  dwaas  en 
brengen  onder  den  scepter  eener  tweede  Catha- 
rinar 

Men  kon  het  niet  gelooven.  Zoo  was  zy  ver- 
anderd in  enkele  maanden. 

Nooit  noemde  z\]  Catharina,  doch  zoo  telkens 
zy  vernam,  hoe  flink  zij  de  teugels  van  den 
Staat  in  handen  hield,  hoe  zelfs  het  weêrstre- 
vige  Moscou  eindelyk  voor  haar  gebogen  had ; 
hoezeer  zij  aller  verwachtingen  bekroonde  en 
de  te  samen  ontworpen  hervormingen,  uit  de 
eerste  dagen  van  haar  samenzyn,  invoerde,  ja, 
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ho6  heel  Europa  gewaagde  vaa  het  Wetboek 
—  dan  flikkerden  hare  fletsch  geworden  oogen 
van  het  oude  vuur  en  prevelde  zij :  „Ik  heb 
niet  om  niet  geleefd!" 

Nadat    zijn    hoop    was    verdwarreld  om  ooit 
persoonlijke    verwachtingen    bekroond    te   zien, 
verbrak    Graaf  Panine   toch  geenszms  de  een- 
maal geopende  briefwisseling  met  de  vrouw  die 
hij    zoo  onuitsprekelijk  liefhad.  Gaarne  zou  hij 
haar    zijne    waardigheden  hebben  ten  offer  ge- 
bracht,   indien   zij  in  Parijs  had  willen  blijven, 
maar    zij    weigerde  Catharina  te  berooven  van 
den  kundigen  Staatsman,  de  eenige  die  de  Kei- 
zerin  nooit  vleide,    de  eenige  die  haar  in  hare 
deugden    en    ondeugden    kende  en  een  zedelijk 
overwicht    over   de    trotsche  Alleenheerscheres 
behield,  over  welke  heel  Europa  zich  verbaasde 
en  zich  steeds  zal  blijven  verbazen. 

De  Prinses  Daschkoff  was  ondanks  hare  somber- 
heid en  afgetrokkenheid  een  te  aantrekkelijke 
figuur,  dan  dat  men  niet  onvermoeid  zou  hebben 
getracht  meer  van  haar  gezelschap  te  genieten. 
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Vooral  jongelieden  en  minder  jeugdigen ,  die 
weinig  dachten  dat  zij  't  in  leeftijd  zeer  van  haar 
wonnen,  zochten  haar  lid  te  doen  worden  hunner 
kringen  y  waarin  zoowel  muziek  als  letterkunde 
werden  beoefend.  Hierdoor  zag  zij  zich  van  liever- 
lee weder  het  middenpunt  van  ontluikende  en 
reeds  ontloken  talenten,  die  hare  oude  liefde  voor 
letterkundige  studiën  geheel  deden  ontwaken. 
Tooneelspelen  ten  hunnen  behoeve  ontworpen, 
deden  haar  dadelyk  reeds  lauweren  inoogsten, 
en  haar  al  spoedig  ook  den  voet  zetten  op  het 
gebied  van  den  roman.  Toch  bleef  zy  niet  altijd 
in  Parijs.  Niettegenstaande  hare  vorstelijke  for- 
tuin zeer  was  verminderd,  door  de  sommen  gouds 
die  zij  had  opgeofferd  aan  het  welslagen  van 
den  „coup  d*état,"  was  zjj  nog  rijk  genoeg  om 
elke  neiging  te  kunnen  inwilligen,  en  indien 
haar  nu  en  dan  berinneringen  te  machtig 
werden,  zich  zelve  te  ontvluchten  door  op  reis 
te  gaan.  Zoo  bezocht  zy  Amsterdam,  en  on- 
dernam zij  een  bedevaart  naar  Zaandam  ter  her- 
innering aan  Peter  de  Groote.  Zeker  heeft  niet 
een  eenige  harer  geleiders  vermoed ,  de  vrouw 
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voor  zich  te  zien,  die  een  Peter  III  als  onwaar- 
digen  nazaat,  eigenlijk  had  onttroond ,  en  tevens 
de  zuster  eener  WorenzofiF,  die  Peter  nog  dwazer 
had  gemaakt  dan  hij  ooit  zou  geworden  zijn, 
indien  hij  haar  nooit  had  ontmoet. 

Elke  reis  maakte  zij  dienstbaar  aan  hare 
studiën.  Zij  bezichtigde  museums  en  akademiëiiy 
om  door  te  dringen  in  alle  verordeningen  om- 
trent de  verschillende  instellingen,  onderwgl  zij 
elk  vrij  uur  zich  bleef  oefenen  in  de  Grieksche  en 
Latijnsche  talen. 

Inmiddels  besloten  eenige  geleerden  in  Moacou 
enPetersbui^,  Rusland  van  een  algemeen  woorden- 
boek te  voorzien,  in  de  hoop  in  Prinses  Dasch- 
koflf  de  ijverigste  medewerkster  te  zullen  vinden. 
Zij  zagen  zich  geenszins  bedrogen.  Volgaarne  greep 
zij  den  arbeid  aan,  om  zich  andermaal  aan  de 
belangen  van  haar  vaderland  te  wijden,  hoe  dor 
de  studiën  er  haar  ook  voor  geleken,  tegenover 
de  poëtische  behoeften  harer  ziel. 

Zeventien  jaren  had  zij  op  deze  wijze  geleefd, 
nu  in  Parijs,  dan  in  Duitschland,  Holland  of 
Engeland,  tot  dat  zij  zich  onverhoeds  naar  Pe- 
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tersbifrg  hoorde  terugroepen.  De  Akademie  der 
Wetenschappen  bood  haar  het  algeheel  beheer 
over  de  inrichting  aan.  Een  waardigheid  die 
nooit  nog  een  vrouw  was  aangeboden,  aller- 
minst in  Rusland. 

Na  lang  beraad  meende  zij  de  vereerende 
voordracht  tie  moeten  aannemen.  De  aanbieding 
was  eerst  zijdelings  tot  haar  gekomen,  door  graaf 
Panine  en  nooit  bood  deze  Hare  Majesteit 
een  benoeming  ter  onderteekening  aan,  die  hem 
zelf  zoo  scheen  te  vereeren.  En  nooit  bekrach- 
tiigde  Catharina  een  aanstelling  onder  zoo  ver- 
schillende gewaarwordingen  aJs  deze.  — 

Eindeiyk,  eindelijk  zou  zg  dan  toch  die  trotsche 
Tline  dwingen  tot  haar  weder  te  keeren  en 
hare  vi'y willige  ballingschap  te  eindigen.  En 
hoevele  jaren  waren  als  een  droom  vervlogen. 
In  1765  was  zij  gegaan,  in  1782  stond  zij  eerst 
weder  te  keeren.  En  eenmaal  wedergekeerd, 
hoe  zou  zij  zich  haasten  haar  te  naderen!  De 
vorm  toch  eischte  dit,  nu  zIj  een  Staatsbetrek- 
king  had  aanvaard. 

Doch  de  ernstige  slechts  voor  arbeid  levende 
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vrouw  bekreunde  zich  weinig  meer  om  etiquetten, 
al  meende  zij  uit  Panine's  wenken  te  mc^en  af- 
leiden dat  zij,  met  eenig  ongeduld  zelfs,  ten  hove 
werd  gewacht. 

Daarbij,  de  Catharina^  die  zij  zoo  trouw  had 
ter  zijde  gestaan  in  de  moeilijkste  jaren  haars 
levens,  was  een  geheel  andere  persoonlijkheid 
dan  de  regeerende  Keizerin. 

Tusschen  die  zeer  schrandere  Czarin,  'en  de 
ongelukkige  Grootvorstin  scheen  nooit  eenige  ge- 
meenschap te  hebben  bestaan.  De  Catharinede 
tweede  —  harer  droomen,  Sophia  Augusta  van 
Anhalt-Zerbst,  was  geheel  voor  haar  gestorven. 
De  Catharina  de  tweede  der  werkelijkheid  scheen 
voor  haar  een  vreemde  vrouw.  Derwijze  had  haar 
afgod  zich  zelve  verbrijzeld. 

Het  te  samen  vervaardigd  Wetboek  werd  als 
een  wonder  van  weldoordachtheid  aan  alle  hoven 
geroemd,  want  Catharina  schonk  elk  regeerend 
hoofd  een  exemplaar.  Niet  eén  noemde  echter 
den  naam  der  Prinses  DaschkoflF,  in  verband  tot 
dat  wetboek.  Dit  had  ïij  immers  zelve  tot  voor- 
waarde gesteld.  Waarom  zou  de  AUeenheerscberes 
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zich  er  dan  niet  aan  hou'ien?"  Zoo  vroeg  zij 
aan  Panine,  die  onwillekeurig  nog  een  schakel 
TOrai'le  die  beiden  aan  el'can  Ier  verb  :)nd,  trouw  als 
hij  beiden  w<is  en  bleef  tot  aan  zrjn  einde  toe. 

Inmiddels  was  de  Czarewitz  Paul  gehuwd  en 
vader  geworden,  zonder  dat  Catharinahen  zelfs 
een  schaduw  van  haar  macht  kon  a&taau.  Zij 
bleef  hem  zelfs  als  knaap  bejegenen  uit  vrees 
dat  hij  haar  op  zijn  beurt  naar  den  troon  xou 
staan.  Toen  op  9  Nov.  1795  de  dood  een 
maakte  aan  hare  vier  en  dertigjarige  regeering. 
haatte  Paul  haar  met  zoo  vinnigen  haat,  dat  hij 
dit  openlijk  moest  bewijzen,  door  het  lijk  zijns 
vaders  met  denzelfden  luister  op  nieuw  te  doen 
begraven,  als  die  waarmede  het  lijk  der  regee- 
rende  Keizerin  in  't  graf  der  Czaren  was  bijgezet. 

De  l^rinses  Daschkoff  verheugde  er  zich  in, 
niet,  omdat  zij  die  haat.  bilUjkte,  maar  omdat 
Peters  treurig  uiteinde  haar  steeds  had  bezwaard, 
hoe  onschuldig  zij  er  ook  aan    was. 

Hoe  zonderling  het  ook  schijne,  gevoelde  zij 
zich    door    Catharina's  overladen  zoo  geschokt, 

Vlinf.  Dl.  II.  17. 
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dat   zij  naar  rust  begon  te  verlangen  en  haar 
ontslag  indiende. 

Zoo  lang  een  Catharina  regeerde  scheen  zij  zich 
genoodzaakt  te  gevoelen  te  blijven  arbeiden  aan 
Ruslands  roem.  Nu  zij  was  weggenomen ,  hoe 
spade  ook,  gevoelde  zij  voor  't  eerst  eigen  be- 
jaardheid en  viel  liaar  taak  haar  zwaar.  Alle 
herinneringen  waren  door  den  dood  verlevendigd 
als  om  haar  nog  eenmaal  alle  hartzeer  uit  hare 
jeugd  te  doen  smaken. 

Toch  zouden  een  paar  maanden  van  rust  haar 
ten  goede  zijn  gekomen  en  haar  liefde  tot  den 
arbeid  hebben  gezegepraald,  doch  berichten  over 
Weta,  de  oorzaak  van  zoo  velerlei  ellende,  de 
oorzaak  van  de  breuk  der  keizerlijke  echtver- 
eeniging,  moesten  haar  doen  volharden  bij  het 
genomen   besluit. 

Weta  had  al  die  jaren  de  misdragingen  harer 
jeugd  geboet  in  Moscou.  Zij  was  er  gebannen. 
Zij  mocht  zich  naar  geen  andere  plaats  begeven.  Zij 
was  vergrijsd  en  bejaard  onder  a^emeene  ver- 
achting, terwijl  Graaf  Worenzoflf  als  haar  offer 
meer  werd  beklaagd. 
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Lijdend  geworden,  zonder  uitzicht  op  herstel, 
sleepte  zij  een  ellendig  bestaan  voort  totdat 
Yline  besloot  hare  laatste  levensdagen  te  ver- 
aangenamen. 

Hoe  noode  ook,  toch  had  men  haar  verzoek 
om  ontslag  moeten  billijken  en  bekend  met  de 
oorzaak^  haar  niet  durven  lastig  vallen,  met  de 
bede  om  toch  Petersbui-g  niet  te  verlaten. 

Toen  andermaal  haar  reiskoets  gepakt  stond, 
verdrongen  zich  niet  alleen  hare  dienaren,  maar 
stroomden  alle  wetenschappelijke  kringen  der 
hoofdstad  toe,  om  haar  uit  te  leiden,  terwijl 
die  van  Moscou  buiten  de  poorten  traden  om 
haar  met  gejuich^  als  medeburgeres,  te  begroe- 
ten en  naar  hare  woning  te  brengen. 

Graaf  Worenzoff  was  reeds  een  tiental  jaren 
overleden,  toen  Weta  naar  het  Hotel  Daschkoff 
dat  zij  eens  zoo  wuft  was  binnengetreden,  werd 
overgebracht,  om  hetzelfde  gedeelte  te  bewonen 
dat  haar  destijds  door  Miritzka  was  ingeruimd. 

Dat  de  hooggeachte  Prinses  Daschkoff,  de 
verworpeling ,    al   ware  zy  een  zuster,  in  haar 
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huis  opnam,  kwam  deze  niet  weinig  ten  goede. 
Men  kreeg  deernis  met  haar;  met  achtte  haar 
tijd  van  boetedoening  meer  dan  vol  en,  met  be- 
langstelling zag  zij  zich  door  dezen  en  genen 
toegesproken. 

Weta  herleefde  onder  de  vriendelijke  bejeging 
eener  Yline.  Oogétischijnlijk  althans,  want  zij 
stierf  twee  jaren  later  en  haar  heengaan  schokte 
YUne  zeer.  Derwijze  had  zij  zich  hare  weldaad 
waardig  gemaakt. 

Thans  bond  haar  niets  meer  aan  het  leven 
tenzij  enkele  jeugdigen  wier  toekomst  haar  ter 
hatte  ging.  Jongelieden  van  aanleg  en  ijver,  die 
zij  steeds  had  ingeprent,  hoe  arbeid  alléén  met 
alle  schaduwen  des  levens  verzoenen  kan,  en 
die  zij  persoonlijk  tot  aan  hare  jongste  ure  nog 
ten  voorbeeld  wilde  zijn. 

Catharina's  dood  had  haar  ook  herinnerd  aan 
letterkundige  studiën  waarmede  beiden  den  tijd 
hadden  gekort  toen  zij  door  Graaf  WorenzoflF 
zoo  onverhoeds  tot  bewaakster  der  Grootvorstin 
was  .aangesteld.  Die  studiën  waren  nog  in  haar 
bezit  en  zij  begon  opgewektheid  te  gevoelen  ze 
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iu  de  Fraasche  taal  over  te  brengen  ter  herin- 
nering aan  die  gelukkige  zorgelooze  dagen,  zoo- 
wel als  ter  verhooging  van  Catharina's  roem. 
en  zij  werkte  aan  die  taak  tot  in  IS  10  toe. 
Toen  overviel  haar  onverhoeds  een  ongesteld- 
heid, waarvan  zij  niet  meer  mocht  herstellen. 
Kalm  lag  zij  het  hoofd  neder.  Veertien  jaren 
jonger  dan  Catharina  overlee  i  zij  op  denzelfden 
leeftijd  die  deze  had  bereikt,  om  grafwaarts  te 
worden  gebracht  door  allen  die  zich  maar  eenigs- 
zins  op  het  gebied  van  geestesontwikkeling  ia 
Rusland  onderscheidde  en  mee  door  talrijke 
deputatiën  uit  den  vreemde. 

Het  overlijden  van  Prinses  Daschkoff  werd  in 
geheel  Europa  besproken  als  een  verlies,  dat 
in  de  vrouwenwereld  niet  zou  zijn  te  herstel- 
len. Aan  hare  groeve  werden  oprechter  tranen 
geweend  dan  aan  die  eener  Catharina. 

Fier  moge  Rusland  zijn  en  blijven  op  zijn 
Keizerin,  ondanks  hare  gebreken;  op  Yline  Prin- 
ses Daschkoff  verheft  het  zich  nog  meer.  Want 
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het  wijst  op  haar  als  toonbeeld,  dat  de  hoogste 
ontwikkeling,  noch  een  mannelijk  optreden  gelijk 
het  hare  bij  den  „coup  d'état",  de  vrouw  van 
haar  eigenaardig  standpunt  rukt  of  onvrouwe- 
lijk doet  worden;  maar  dat  die  ontwikkeling 
haar  juist  in  staat  stelt,  alle  stormen  des  levens 
te  wederstaan.  In  plaats,  gelijk  zoo  velen  wee- 
klagend wegtekwijnen,  wist  zij  talloozen  t<e  bezie- 
len om  het  leven  niet  als  planten  door  te  leven, 
maar  het  te  wijden  aan  een  doel,  waarin  ook 
bestaande,  naar  de  mate  en  den  aard  van  het 
talent  dat  elk  menschenkind  is  toevertrouwd. 


